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ამ ნაკვეთში შესული ნაკრები მასალები 

პირველ ამონაწერებთან შეადარეს 

ვ. ბააკაშვილმა და რ. ფირცხალაიშვილმა 

რედაქტორი ალ. ბარამიძე



ხელნაწერთა სამუზეუმო ფონდები 

# საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის აკად. კ. კეკელიძის 
სახ, ხელნაწერთა ინსტიტუტის ყოფ. საეკლესიო მუზეუმის 
ფონდი. 

8 იმავე ინსტიტუტის ყოფ. წერა-კითხვის გამავრცელებელი საზო- 
გადოების ფონდი. 

იმავე ინსტიტუტის ყოფ. საისტორიო და საეთნოგრაფიო სა- 
ზოგადოების ფონდი. 

რი იმავე ინსტიტუტის ახალი ფონდი. 

XL ქუთაისის ისტორიულ-ეთნოგრაფიული მუზეუმის ხელნაწერი. 

C საქართველოს სახელმწიფო ლიტერატურული მუზეუმის ხელ- 
ნაწერი. 

IL იმავე მუზეუმის შეორე ხელნაწერი. 
7, საქართველოს ცენტრალური საისტორიო არქივის ხელნაწერი: 

M ლენინგრადის აღმოსავლეთმცოდნეობის ინსტიტუტის ხელნა- 
წერი. 

V ოქსფორდის, ბოდლის ბიბლიოთეკაში, უორდროპის კოლექ- 
ციაში, დაცული ხელნაწერი. 

LX პარიზის ნაციონალური ბიბლიოთეკის ხელნაწერი. 
8 ვ. ასლანიშვილის კუთვნილი ხელნაწერი. 
ჯ ი. გრიშაშვილის ბიბლიოთეკაში დაცული ხელნაწერი. 

წე) ვეფხისტყაოსნის ვახტანგისეული გამოცემა. 
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| 4:18 

დათქმული ნიშნები 

მრავალწერტილი ვარიანტში ნიშნავს: ხელნაწერში აღნიშ- 
ნული ადგილი მოხეულია ან არ იკითხება. 

სიტყვა განმეორებულია, მაგ. მინდორი X6ი. C, ნიშნავს: 
C ხელნაწერში წერია: მინდორი მინდორი. 

ხელნაწერს აკლია, მაგ. ცილობა – IL, ნიშნავს; „ცილობა4 

არ არის I ხელნაწერში. 

სიტყვები გადაადგილებულია, მაგ. ძალი მომეც –- 0, ნიშ- 

ნავს: 0 ხელნაწერში „ძალი მომეც“-ის ნაცვლად წერია: მო- 

მეც ძალი. 

ტექსტს ემატება, მაგ. ყოველთა –- მითვე C, ნიშნავს: ძირი- 

თადი ტექსტის „ყოველთა#ბ-ს C ხელნაწერი უმატებს „მითვე“. 

ნაცვლად, მაგ. მეფისა) დიდისა II, ნიშნავს: ჰII! ხელნაწე- 

რებში „მეფისა7-ს ნაცვლად ანუ მაგიერ წერია: დიდისა. 
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ქორწილი ტარიელისა და 

ნესტან-დარეჟჯანისა ფრიდონისჯგან 

აქა ქორწილი ტარიელისა და ნესტანდარიჯანის> 

ფრიდონისასა IM. 

1659 (1463) 

მათ ქალ-ემათათვის საჯდომი დაედგა თეთრ-მოწეული, 

წითელ-ევითლითა თვალითა სედა გე·ლუტად ფრქვეული: 

ავთანდილისთვის ––ევითელი და შავი ერთგან რეული; 

მოვიდეს, დასხდა; მჯგრეტელი ვცან მათი სულ-დალეული. 

ა. ქალ ყმისათვის ჰ; საჯდომლად I#LI. დაედგათ CV L”L"'C”, 

დაადგა X; საჯდომი დაედგა –+I2; მოწეულლი X, მოწეული L”. 
ბ. ყვითლისა CI” IL”, ყვითელითა 2I1)', ყვითელთა X; თვა–- 

ლითა) რეული L; ზედან 1I0CIIIICV7L C L"თIII; ფრქეული IL, 

ფქვეული ”L. 
გ. ავთნდილისთვის 1; ყვითელი | ზურმუხტი ძI+CIC”; და შავი| 

ფირუზი MMC, ფირუზა 0; შავი) მწვანე (LLC; ერდგან 00 
ა, ერთად IIL; რეული| რჩეული V "”. 
> დ. მოვიდენ L, მოვიდნენ CIVI) ს L”C”, ბოვიდნეს IL; დასხდეს 

08CIILCV VV XC XV”, დასხდენ IL, ვნახეთ ჰ, ნახეს ILX0C”, 
ვნახე ს დასხდნენ IL”L'; მჭვრეტელნი 0ILICIIIIIIL0CV VV VI 

XC LC IV, ვსცან LVCIC07სL ნ" ი” IV, ვიცინ X: მათი! 
მათთვის CI IC”; ვცან მათი) ქვოეტითა ჰMIL0MIC'; სული ლეული 

ნIIC0-ILIV7, სულ-დაღებული LL LC; ვცან მათი სულ-დალეული|! 
იყვნენ სულითა ლეულნი IL 

1660 (1464) 

მგოსნები მოდგეს, ისმოდა სმა სიმღერისა ტკბილისა; 

ქორწილი ქნეს და გამრავლდა ძღვნობა ლარისა ლბილისა, 

57. ვეფხისტყაოსნის ვარიანტები 897'



ფრიდონის პურად კარგისა, არ მასპინძლისა წბილისა; 

ნსესტან-დარეჯანს უშვენის ღიმილი, ჩენა კბილისა. 

ა. მგოსანი IV, მგოსანნი ICIIIIILL0CIIV M'C'თ'; მოდგნენ ყ; 

ისმოდეს პ?”. 

ბ. პქნეს C; განმრავლდა 80I1LILIM»L”L"L/თ', შეიქნა IIIL0C"; 

ძღნობა 111)19LIICIIIIIIL0CCILLVXVXC CV; ლარისა| ლალისა LL" 
L; ლბილისა) რბილისა II, თლილისა LI,. 

გ. კარგისა) უხვისა IL; ბწილისა L”. 

დ. ნესტანდარიჯანს I, ნესტანჯარს IIIVV, ნესტანჯაანს 
დესტანდარეჯანს I, მას მზესა L, ნესტანდარეჯან L, ნესტან- 

დარაჯანს I+: შვენის III LIIV ა, შეშვენის I27, ეშვენის XL; 
ღიმილი) სიცილი L; უშვენის ღიმილი) სიცილი ”მვენის CL" L”C'; 

ღიმილი ჩენა) ჩენა თეთრისა Iა7,, ჩენა ++ თეთრისა IXILIყ LV ა”; 
ჩენა) თეთრის I, თეთრისა CL" L'C'. 

1661 (1465) 

შოიღეს ძღვენი უსასო ფრიდონის არ- -ალქატისა, 

ცსრა მარგალიტი, სიდიდით მართ ვითა კვერცხი” ბატისა, 

კვლა ერთი თვალი, სამს · კავსო მსისა შუქ- მონამატისა, 

მას წინა ღამით ძალ- -ედვის მსატვარსა ხატვა ხატისა. 

ა. უსახო| ურიცხვი IMIIIL0IM7(C, უზომო CI LC, უსხო X; 
ალარქატისა 1I, ალაქატისა I. 

ბ. (ცხრა) კვლავ CL L"C”; მარგარიტი #; კვერცხი) კვერხი 8; 

ვითა კვერცხი – 0. 

გ. კვლავ 0IIჰL00LIVX7VC IV I, სხვა თIL”C; სამგზავსო 
აIIIII0ILVX%72, სამხგავსო VC'”V'. 

დ. ღამითა I; ძალედვა ML, ძალედვას V”, ძალ-ედვის-L-სი- 

ტყვა LI; მხატვართა 1; ხატეა--IML,; მხატვეარსა ხატვა –– ICთ0"; 
ხატვისა “LV. 

1669 (1466) 

კვლა უძღვნა თვითო ფარღული, გარდასაერელი ეელისა, 

მრგვლად დათლილისა თვალისა, იაგუნდისა მრთელისა; 

გელა მოაქვ ერთი ტაბაკი, მძლედ საჭირავი ხელისა, 

ავთანდილისთვის ლომისა შ,ევენი ფრიდონის ქველისა. 
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ა. კვლავ LC L00IIIVV#7.IIთ L'C'V; უძღნა X: თვთო X, 
თითო IL; ფარღული) ფარდული I"L', ფარხული C'; გარდასაყ- 

რელი| გარდასაგდები L; ყელისა) ყურისა IL"I/C'. 

ბ. მგრგვლად IMICL0CVX7, მგვრირგვლად CIIMXIC” მგრგვლივ II, 
გვრგლად IL; დათლილისა | ნათალისა II, გათლილის XII/,, გათლილისა 

CI ILს0LIIთLLC, ' დათლილს X; თვალისა) ლალის. /1, 
თვლისა X; მთელისა 4 IL IL" L”. 

გ. კვლავ სCVIIIII0C0C ILIIV #IIთ თ IIV : მოაქვს 01LICთIIIV 

LL009IVXV Iს ICC IV I, მოაქ სს მძლედ) მძიმედ I; სა– 
ჭირავი| დასაჭერი სICV. | 

დ. ავთანდილის IV", ავნთანდილისთვის C”, ავთანდილისათ- 

ვის L. 

1663 (1467) 

იგი ტაბაკი სავსეა მარგალიტითა სხვილითა. 

ავთანდილს უძღვნა ეველაი არა სიტევითა წბილითა. 

აივსო სახლი სტავრითა და ოქსინოთა ლბილითა, . 

ტარიელ მადლი უბრძანა, ლაღმან სიტევითა ტკბილითა. 

ა. სავსია C; მარგარიტითა IL; მსხვილითა CნწეL0I" 6 L'ტ”. 

ბ. ავთნდილს I; უძღნა V; ყვალაი LC, ყველია X; სიტყ- 

ვით XL. : 

გ. აავსო CIIL0 II" L"ი'; სტავირითა V'; ოქისნოთა »24' IL", 

ოქსინოთ IL. 

დ. უბძანა LVIIIC.; ტარიელ მადლი უბიანა|.. V: ლაღმან 

სიტყვითა) სიტყვითა რათმე CL" LC"; ტკბილითა) ლბილითა 1)V. 

1664 (I468) 

ფრიდონისგან უსაზომო ქორწილია დღესა რვასა;. 

ეოგლოა დღეთა მიართმიდის უფასოსა ძღვენსა მზასა; 

დლე» და ღამე არ გასწევეტდის ჩაღანა და ჩანგი სმასა. 

აჰა, მიხვდა შესაფერნი უმა ქალსა და ქალი ქმასა. 

ა. ფრიდონისა L; უსახომოდ ა', ქორწილი X; დღესა| დე- 

სა IL. . 
ბ. ყოველთ I, ყოვლსა L 2, ყოველთა C”; დღესა L; მიართუ- 

მიდის #ს0C 2, მიართვემდეს L, მიართმიდენ IL, მიართმიდეს IICL 
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III,0 017, მიართშევდენ „II, მოართმიდეს I0ICC., მიართმევდეს 

VC, მიართმევდის X, მიართვემდის V, მიართმეს IX”LI, მიართვემ- 

დენ V'; უფასოსა) უფსოსა X, უფროსსა I”; ძლვენსა I; მზასა1) 
მაზასა C, მზესა Iს, მზისა X, 

გ. გასწყვეტდეს LC.II"C,, გასწყვეტდა IIბ, გასწყვედის I”, 
გასწყვედტის C,, გასწყვედდღეს IL”; ჩანგ-ჩაღანა (ჩანგ-ჩაგანა I, 

ტკბილსა IL" L"თ”; ჩანაღა II", ჩაგანა V”. 

დ. აჰა + აჰა X; მიხვდეს ნI.I) ILCCIIIVV "თ სXI, მიხვდი 
>»; შესაფერი –LLCIII7,I IC, შესაფერნა X. 

1665 (1469) 

ტარიელ ფრიდონს უბრძანა დღე-ერთ სიტევები გულისა: 

„არს გული თქვენი საჩემო უფროსი ძმისა სრულისა, 

არ გემუქფების სიცოცხლე, არცა მოცემა სულისა, 

მე თქვენგან გჰპოვე მოკვდავმან ჩემი წამალი წელულისა. 

ა. უბძანა LV, ურბძანა V'; დღერთ V. 

„ბ, ჩემი IIILI0C"; საჩემოდ 1»IIIIIIV#ა', სათქვენოდ IMIIL0C"; 
უფროსი) უფროსის III, უმცროსად 1IL0C., უფროს X; ძმისად 

#0ფ5' სრულისა! სულისა VI. 

”გ. /მემუქფების I, გემუქბების ყIL; მიცემა I». 

დ. ვპპვე 1), ვპოვე I-ILL ს IC” L თ”, ვჰაოე V VI; მაკვდავ- 
მან L, მოკვდავმა #, მოკდავმან C, მოკვდამან L,; წამალი ჩე- 

მის IL 

I666 (1470) 

„ავთანდილისგან შენც იცი ჩემთვის თავისა დადება, 

აწ მე მაქ8ვ ნაცვლად მისისა მოხმარებისა წადება; 

ძენ მიდი, ჰვტთხე, რა უნდა, მან ქნას ამისი ცხადება, 

გითა დამივსო:- სახმილი, ეგრე მისიცა კმა დება. 

ა. ავთნდილისგან · IL ავთანდილისაგან V, ავთანდილისა LL; 

ავთანდილისგან X6ი. L; შენც) თქვენც "LI, შენ V'; იცით L; ჩემთ- 
ვინ IL. = 

ბ. მაქვს ცი)ა”ც)ს)ნხლე წმი! III IV; ნაცვლად მი- 
სისა) მისის საქმისა I; მისისად I, იმისი I; წადება| წადები 4, 

დადება #. 

900



გ. ჰკითხე) პკადრე 1I”Iს კითხე IXCდ'; მიდი ჰკითხე –– L; ქნას 

იმან LL; პქნას CI, თქვას IL7,; მისი ს, თავისა ·სL, ამისა L", 
იმისი C'. 

დ. ვითა| ვით მე IL7,, ვით მან L”; სახუმილი Lს; აგრე LL"; 

აგრევე მისი IXIX7,. 

1667 (1471) 
„უთხარ: «ძმაო, რა გარდისდის შენგან ჩემსა ჯირ-ნახულსა! 

ღმერთი მოგცემს წეალობასა, მისგან სეცით შესახულს:! 

თუ ვერა ვიქ საწადელსა შენსა, შენთვის გაზრახულს!ა, 

არა ვნახავ სახლსა ჩემსა, არ დარბაზსა, არცა ხულსა. 

ა. უთხრა IIIIILLIIVC XV რა) ვინ CL" L"ი"; გარდიხ... 1)L, გა- 

დიხდის L', გარდახდის X, გარდიხთის C'; შენგან | ჩემზედ I"IILI0 

C'”, ჩემსა) შენსა II, ჩემთვის ICIL"L"C”, ჩემზედ II)”, შენგან I+0 

C', ჩემზე LLV. 

ბ. მისსა ILLILI7IVV., მიზგან V; შესახულსა) დასახულსა IL, 
შენახულსა 4#IL, მოსახულსა IXC0C". 

გ· ვერ X; ვიქმ LL; შენსა) მისგან L; ”შენთვის| ზეცით L, 

ჩემთვი IL, ჩემთვის V; დაზრახულსა L, გაზრხულსა X, განზრა- 

ხულსა I LL”. 

დ. არ) არც სნ; არცა| არა LსLLCV#7; ხულსა|) ხელსა L", 
სულსა 0. 

1668 (1472) 

„«აწ მითხარ, ჩემგან რა გინდა,. ანუ რათ მოგეხმარები? 

ვარჩევ, წავიდეთ არაბეთს, იჟავ ჩემიცა მარები; 

ტკბილი სიტევითა გავმართოთ და ხრმლითა –– საომარები. 

თუ შენ შენს ცოლსა არ შეგრთავ, მე ჩემსა არ გექმარები»“. 

ა. აწ მითხარ| მიბრძანე LI; რათ) რა MLV, რით ICLIIL0Iზ 

IXIთ L'თ”, რად II; მოგეხმარების L. 

ბ. ვარჩევ) უთხარ ს, ვარჩივე X, არქვი #,; წავიდე L; იყავ! 

9ყო CI"IVდ'; ჩემიცა) ჩემთანა C89IIL0 L”Cთ” LI" Cთ'. 

გ. ტკბილით XII, ტკბილის XCI9II7IL" ი” IV”, ტკბილისა 
XX0C', ტკბილსა X; სიტყვით M0C'; გავმართო MCC", გავმართოდ ჰმ? 
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და| არ I7, ხლმითა 0CIMIIIL09'VV ნ "თ L"CIV., ხმალთა IXL 

L", ხრმალთა 7,, ხრლმითა L. 

დ. თუ შენს) შენსა 16C) IL LC"; შენ შენს) შენსა XV. 

1669 (1473) 

რა ფრიდონ უთხრა ავთანდილს ტარიას მოციქულობა, 

მას გაეცინნეს, გაღიმდა, ჰშვენოდა მსიარულობა; 

თქვა, თუ: „მეშველი რად მინდა, მჯირს არავისგან 

წელულობა! 
ჩემი მსე არცა ქაჯთა ჰეავს, არცა სჯირს ლხინ-ნაკლულობა. 

ა. ავთნდილს 1; ტარიას| მის ყმისა L,. 

ბ. გაეცინა 1MCII) XI IC”, გაეცინეს 17; გაღიმდეს L; შვე- 
ნოდა 0CIV9IIIIM#0CIVV ბ LC" ICI V., შეშვენის LIL7#. 

გ. რათ X; არვისგან 1X; წყლულება L., წყვლულობა C”, წყა- 
ლობა C'. 

დ. ყავს “ი; სჭირს) აქვს ჰ)IL0IL-IC”, ჭირს 7, ლხინ-, ფერ 
I, ლხინი L, ლხინთ X; ნაკლულობა|!) ნაკრულობა V. 

ტაეპები: ბ. გ.––< 0. 

1670 (1474) 

ჩემი მზე ტახტსა ზედა ზის მორჯმული ღმრთისა ნებითა, 

საკრძალავი და უკადრი, ლაღი, არვისგან ვნებით-ა, 

არცა რა უმძიმს ქაჯთაგან, არცა გრძნეულთა გრმნებითა, 

მას ზედა შველა რად მინდა?! რად მეჯჭვ რასაცა თნებითა? 

ბ. ზედან 0ILVXL IV” მორჭული L, მოჭმული X. 

ბ. საკოძალავი) საკურველი ჰძ, საკძალავი IL, საკვირველი 

1; ლაღი| მყოფი LL7,; არვისგან) არ ვარგა #; ვენებითა ქ. 

გ. არცა რა) არცაღა X"CIL”; ქაჯთაგან) მტერთაგან IXCILL” 

C'; არცა) არცა რა IL, არცრა C'; გრძნეულთ #0, გრძნეულთა #, 

გძნეულთა IL, გძნებითა ILL. 

დ. მაზედა სLIMIV ს, მაზედან CIIII0CC'; ზედან V7L” 
IL; შველა) შევლა IL,; რად) რას MსIIV, რათ ჰ)7,0', რა ნ; რად 

მინდა--X; რად) ნუ CL”0'; გინდა L”, მინდ V'; მეჭვი 7, მეჭ C'; 
რისაცა ჰ, რასცა #7; თნებასა V. 
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1671- (1475) 

„რა მოვა ჩემთვის განგება, ზეცით მოსრული ზენანი, 

ღმერთი იწადებს, მომივლენს გულსა სახმილთა ლხენანი; 

მაშინღა მომსვდენ მოკვდავსა მზისა ელვათა ფენანი, 

უმისჟამისოდ ცუდნია ჩემგან მი და მო რბენანი. 

ა. ჩემთვის| ზეცით #(VL, ჩემთვი IL; ზეცით| ჩემთვის ქ”; მო– 

სრულნი XV, მოსული CIIIIL I. XV IM" CთC"ი”, მოსულნი LL”; ზე- 
ნინი X. 

ბ. აწადებს I,; მამივლენ სCM0I, მომივლენ IL" IV VIIIIV I, 
მიმივლენს IIIIIMVIIთ L0. გულის I2IMIIIII0IIV., გულით I; 
გულსა-–-LV7C”: სახუმილთა #Lს, სახშმლთა 4; ლხენინი X. 

გ. მაშინ 15, მაშინვე # V'; მომხვდეს 18IIIIIXI+: მამხვდენ 1)MV, 
მომხვდების L, მამხვდეს CILIIIMC0IL7IICL"თ, დამხვდნენ V"“; მა- 
კვდავსა IL, მოკვდავთა IL0C”, მზისა-- »: ფენანი) ხლებასაა L, 

მფენანი #'. 

დ. უმისჟამისოდ) მუნისჟამისოდ M, ჟამის ჟამისოდ "IV; ცუ- 

დია ცხსსCIIIIMILIIV2LI თ ICC IL", ჩემგან) ჩემთა I, ჩემი LM, 
ჩემნი ”. 

1679 (1476) 

„მიდი და ჰკადრე ტარიელს პასუსი, ჩემგან თსრობილი: 

«მადლი რად უნდა, მეფეო, ხარ რაზომ გინდა ლმობილი? 

ვარ მუცლითგანვე დედისათ თქვენად სამონოდ შობილი, 

ღმერთმან მუნამდის მიწად მშეოს, ვირ მეფე იეო ცნობილი. 

ა. მიდი| წადი L, კადრე LC"; პასუხი) ამბავი #სCIIILIსV0C I" 

CI, ანბავი C'; ჩემგან) ჩემი II. 

ბ. რად) არ I, რა L”; უნდა) გინდა IL; ხართ „I, ხარო LI. 

რაზომ გინდა) რაზომსაცა CL LC, რაზომცა L; ლბობილი CC", 

ლობილი M#, ცნობილი I. 

გ. ვარ) მე ვარ L; მუცლით გამო CIL”C', მუცლიდგანვე LL 

ჰასსIV., მუცლითგან 1I,; დედისა ILICIIIIL0IIIIV I LC IC“ 
XV", დედისად IILM#MV7,46'; თქვენთვის II; სამონოდ) სამიწოდ ჰ), 

საამოდ #7, სამონად LV”. 

903კ.



დ. მანამდის II, მუნამდი LLC; მიწა 1:LIVCVIსICIV LC ს VI; 

შყოს! მქნას IIVII<0 76; ვირ) ვერ ს”, ვინ L; იყოს II. 
ტაეპები: ბ. გ. – IL. 

აქს ტარიელისაგან ავთანდილის შეპატიჟება 

არაბეთს წასვლისა და მისგან 'უკშოთსოკა ჩ. 

1673 (1477) 

«გებრძან.: «შეერა მწადიან საევარელისა შენისა», 

ეგე არს მგზავსი გულისა ლმობიერასა თქვენისა; 

მუნა მე სრმალი არ მიკვეთს, არცა სივრცელე ენისა, 

მიჯობს ი მოლოდნა საქმისა მის განგ ებისა ზენისა. 

ა. გებძანა 01აV LV”, ებრძანა L; შეყრა) ნახვა L, შეპყრა C'; 
მწადია 1,1%: მენასა X. 

ბ. ეგე არს) ეგეა MIVILMIX; არს-- CI" IC”; არს) არ IL0C'; 
მსგავსი 8ც101IIIIMნI7 + ს IC II, მსგავსია CL, მზგავსი 1V”", 
მზგავსია 0”, მლმობიერისა ჰ1, ლობიერისა X, ლმობიერის II; 
თქვენისა) შენისა I. 

გ. მუნა| მახედ I)V, მუნ I: მუნა მე) მე მათზე IL, მე მუნით 

თ, I9IL0C); ხმალი 0Mს0IIIIII.X0სIVCVVCII C LC ს; სივრცელე| 
სივიოცხლე II, სივერცლე ძ, სიგრძელე #. 

დ. მოლოდნა საქმისა –+ I; მიჯობს... ზენისა) მიჯობს განგე- 
ბის მოლოდნა საქმისა მისვე ზენისა 1,. 

1674 (1478) 

«ესეა ჩემი საწადი და ჩემი მოსანდომარე: 

I ჰინდოეთს გნახო მორჯმული, საჯდომთა ზედა მჯდომარე, 

გვერდსავე გიჯდეს: მნათობი, პირი ელვათა მკრთომარე, 

მებრმოლნი თქვენნი მოგესრნენ, არვინ ჩნდეს მუნ მეომარე. 

ა. ესია 1); საწადი) წადილი 1'L, წამალი 4, საწადე L"L”C'. 

ბ. ინდოეთს ი00CIII CLM0I481'VV 7 ს LC L"ი”II; საჯდომ.· 

სა L. და ტახტსა IIIIIL0 IC, ზედან LსCI#/0VIV, შენსა L; 
მჯდომარე| მედამე #. 

გ. გვერცავე 0IVCIIIIIIIო.0IIIIVV 0C,V., გვერთსავე I. გვერდ: 
ავე L"L"; მნათობი| მენი მზე XX, იგი მზე III, თქვენი მზე 

10C': მკთომარე LL, მკოოლვარე #', მკრთომალე L”". 
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დ. მებრძოლი LM, მებრძლონი L„; თქვენნი| შენნი L)VV 7", 
თქვენი MCMს%LI, შენი LX; მოგესრნეს )MCILIII IIი ს IVVL"CIL' 
ი IV, მოგესრეს IL; არავინ L; არვინღა LL; სჩნდეს LL; არვინ ჩნდეს| 
წარ გიჩნდეს II; მუნ–16X. 

1675 (1479) 

ირა გამისრულდენ ესენი ჩემნი გულისა ნებანი, 

მაშინლა მივალ არაბეთს, მომხვდენ მის მზისა ხლებანი; 

ოდისცა სწადდეს, დამივსნეს ამა ცეცხლისა დებანი. 

სსვად თქვენგან არა არ მინდა, მძულან რასაცა თნებანი». 

ა. რა) როს IL; გამისრულდეს იVC9IILI0II:V IC ICC", 
„გამისრულდა II; ჩემნი) ჩემის LLI2, ჩემი (II LC VI C”LC0'. 

ბ. არაბედს ს, არაბებს L„; მამხვდეს 0IMICთIIIMXILLV IL" L ის" 
VI, მომხვდეს I1M7I, მამხვდენ #IIV +”, მამხვდების I+0C', მომხდენ 

Lს'; მზის 0C'; ხლეებანი X. 

გ. როდესაც CIL0L C"L"C', ოდესცა IXVII, როდესცა LIIIV 

1, ოდისაც MLMXIV; სწადდეს! სწადეს V': დამივსნეს|) დამეხსნას 

M#, დამივსოს ICIVII1IL0ILLIICC”, დამევსოს #7, დამივს I, დამივსო 
X ს; ცეცხლისა) სახმილთა „IX, ცეცხლის ს”; დებანი) ვსებანი IL. 

დ. სხვად) სხვა 0ICIVIIIL0IVCC CI; თქვენი 7; მძუ- 
ლან–--)“, რასაცა) ცუდიდა IIVIXLC0CსIXC”, რისაცა CIIL" LC”, ცუდ- 
ნიღა I. 

1676 (1480) 

რა ფრიდონ ჰკადრა ტარიელს ესე სიტევანი ემისანი, 

მან ბრძანა: „მაგას არა ვიქ, ამას არ უნდა მისანი. 

ვითა მან 3ოვნა მიზეხზი ჩემისა სულთა დგმისანი, 

ეგრევე მანცა სამისოდ ნახნეს მალ-გულნი ძმისანი. 

ა. კადრა ILIL"L"C'; სიტყვანი) ნათქვამი ICILIIL0I"Cთ IL C", 

სიტყვები MX, ნათქვამნი LI, ამბავი წ.. 

ბ. მან ბრთძანა| უბრძანა I, მძანა Iჯ, ბძანა V; ვიქმ I; არ 

უნდა ამას IL0C". 

გ. ვითა მან) ერთმანა L; პოვნა) ჰპოვა 0IICI9IILM0IXVC IL", 

-პოვა ს7ტ LLC”, პოა V'; მიზეზნი CL; ჩემის ჰძ; სულისა V", 

·სულის LL. 
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დ. აგრევე IIC7,I"L"0”IL; ნახოს CIIIIVILM0IIIIC" LC, ძალ–- 

გული სCVIIIII LM0IIV X2M" I” თ LV თ”IL V". 

ტაებები: გ. დ.–– LL. 

167? (1481) 

„მიდი, უთხარ ჩემაგიერ სიტყვა ჩემგან არ-ნათნები: 

«მე შენისა გამზრდელისა უნახავად არ დავდგები. 

ვეჭვ. მრავალი დამეხოცოს მონ»), მისგან საჟვარლები, 

ვითხოვ სოლო შენდობასა, ეგეთივე მოვბრუნდები». 

ა. მიდი) ესე ,, მოდი LL”; ჩემ მაგიერ LI CL CL; ჩემ- 

გან) ჰკადრე IL0CC”, შენგან L"; არ-ნათნები| არ სათნები IL'V7,, 

არ სთნები II. 

ბ, გამხდელისა MIX, გამრდელია C”; უნახავი #LCII LLს0: 
MIV I თ IL ი”; დავსდგები "IL. 

ბ. ვეჭ 7, მრავალი| რომ ბევრი #L; დამეხოცნეს IL; მისი I; 

საყვარლები| მკლავმაგრები L, საყვარელები L. 

დ, ვითხოვ, ვითხო CV, ხოლე 8001IVX7 IV ., ხოლშე 

წყალის” L, ხოლემ CILC0'”, ხვალემ #', ხვალმე XV; ეგეთიღა. 

CსIIMV გ, აგეთიღა 0IM01V7C IV, მერმე აგრე CI”L'C”, მე. 
ეგეთი I, შე აგეთი L, ეგრეთიღა ჰIVXL; მოვბრუნდები|! მობრუნ- 

დები 2MX, შევეყრები I, მივბრუნდები CI” L". 

1678 (1489) 

„ესე უთხარ: «ამის მეტსა ჰმოციქულობ ნურას ნუო, 

სვალე წასვლა არ დავშალო, არცა საქმე გავათუო; 

მე არ მიზამს არაბთ შეფე, რომე სიტევა გაგაცრუო, 

ამოდ გსთხოო ქალი მისი, შევეხვეწო, შევაგუო»". 

ა. ესე) კვლავცა MI; უთხრა 0IIIXV7,; ამის მეტსა) ჩემაგიერ: 

C, ჩემ მაგიერ IL'C,; მოციქულობ 0LLCLIIILILMX0ILV V7,L IL" 

CLC IV, მოციქულობს I, პმოცექულებ +: მოციქულსა ამის 

მეტსა #; ნუო) ნუნუო X. 

ბ. წასული X, წასლვა ს'Cთ'; არც X; საქმე) სიტყვა 0CLV 

LC ნV'; გავათუვო 1. 

გ. სიტყვა) საქმე (+IXL”C”; გავიცრუო #,'გავაცრუვო "ML. 

906



დ. ვსთხო #, ვსთხოვო 8LსVCIIIIILIსLMM0X 45 I LI თ LIი” ს”, 
ვნახო LV, ვსთხოვოთ II, ვსთხუო IL, ვთხოო V"; შევეხვეწე C"; 

შევაგუუო #ცXX, შევეგუო CLMIL'C'”, შევაგუვო I, შევაგულო #. 

1679 (1483) 

უამბა ფრიდონ ავთანდილს ტარიას მოციქულობა: 

„არ დადგებისო, ცუდია შენგან ცდისაღა თქმულობა“. 

მას დაუმძიმდა, მოედვა კვლა გულსა კვამლ-ალმულობა. 

ასრე ხამს რიდი შეფეთა, ემათაგან მოკრმალულობ!! 

ა. უამბო 0III)ILIL,01LLV V თ LV”, უანბო CIIM#C0"ILL; ავ- 
თანდილს| ამბავი I; ტარიას| მის ყმისა #L. 

ბ. არ) არა IL; დადგების IL, დავდგებიო XV; (კუდნია I,; ()დი- 

სალღა X; თქმულობა) მალობა სICIILI.M0ILV 27 V CC”, ქნილობა 
11, ქმნულობა "ს ბალობა L" LL. 

გ. მოედვა| შეექნა ML; კვლავ I)ILV.; კვლა – 1IIICIIIIICILX0 

11ILIV 7 ა'MC LC”; გულსა| მეტად ჰჩML: კვამლ-ალმულობა| ცეცხლისა 
მურობა I, ცეცხლისა ალობა ICIIIILX0ILV ს "თ LC, ცეცხლ- 

ლისა მალობა 7, გულისა წყლულობა ყXL. 

დ. ხამს) ჩანს M; რიდი) შიში LCIIVI LC; მეფისა LLIL0C 

1:V/ CI მეფესთა ს”; ყმათაგან | და პატრონისა LIMCIIIILILM0V 7, 

IICC”LC, და დიდი #, და რიდი I; მოკრძალულობა) კრძალობა 
IIICIIIIსIX0V 6 I" L რ". 

1680 (1484) 

ავთანდილ მივა მუხლ- -მოერით ტარიას შესასვეწელად, 

ფერსთა ეხვევის, აკოცებს, აღარ შესედ დავს ზე წელად, 

ეტევის: „კმა, რაცა შევსცოდე როსტანს წლეულად მე წელად. 

კვლა ნუ მიქ ერთგულობისა გამტეხლად, დაცამლეწელად. 

ა. მოვა 7; მუხრ-L';-მოყვრით 7,; მუხლ-მოყრით ტარიას––ძL; 

შესახვეწებლად «. 
ბ. ფეხთა IIL0IIL; აკოცებს) ავთანდილ X”LV; შეხედა ჰ. 
გ. იტყვის III”L'; შევცოდე VX #'V'; როსტენს LCIL7,L C 

IL„C'LVV”. 

დ. კვლავ სXCIIIL0II2IIთL CV .; კვლა ნუ--'; მიქთ 
XI2,, მიქმთ C', მიქმ.ს”; ერდგულობისა 80CIIM, ორგულობისა LC; 
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გამტეხსად CL, გამტეხდა LL გამცამლეწელად #, დამცა- 
მლეწელად 2”, გაცამლეწელელად LV. 

1681 (1485) 
„რასაცა ჰლამი, არ მოგცემს მას ღმრთისა სამართალია, 

გამზრდელსა ჩემსა ვით ვგჰკადრო მე საქმე სამუსთალია! 

მე მისთვის ხელი ვით გავსძრა, ვინ ჩემთვის ფერ– 

ნამკრთალია! 

გით მოისმაროს მონამან პატრონსა სედა ხრმალია! 

ა. რასაც XL"; ლამი 0ICIIIIILILIX0ILILV 2L"C"თ IV”, ლომი 

L; მოგცეს L; ღმრთისა--X. 
ბ. გამზდელსა IXIIIV; ჩემი X; ვკადრო V VI IC, ვიკადრო 

L”; საქმე--ს”; სამუხთალისა IL". 
გ. მისთვის) მახედ #IL; გავძმრა CLIVV სი”, გავსრა X; 

ჩემთვი LL; ფერ-ნამკთალია ILIL. 

დ. მოიხმაროს) მოგისმას როს IL", მოგიხმას რას L: მონამა 

#V,; ზედან 0CILV7VI> VI”, ხმალია LCIIIIICIX0I21IVV 0 თ L 6” 
V ს, რხმალია II". 

1689 (1486) 

”ეტე საქმე მე და ჩემსა საყვარელსა შეგვამდურვებს, 

გა თუ გაწერეს. გაგულისჯეს, კუშტი გულსა შეაურვებს, 
ამბავსაცა დამიძვირებს, ჯვრეტისათვის მომასურვებს, 

შენდობასა სორციელი გაცი ვერა დამიურვებს“, 

ა. საქმე) სიტყვა ს”; შეგვამდურებს #სL ს, დაგვამდურეებს 

II, შეგვამდუმრებს #". 

ბ. ვაი #ც0ისIთCLIII.MM0IIIIVIXV V-ს სს ს თCV, ვა« 

LX; გასწყრეს IXIVIIVL,; გაგულიზღეს IM, კუშტი| კაცი CL” შე- 
იურვებს ICI" LC", შეაურებს ს, შიაურვებს V, მიაურვებს V”". 

გ. ამბვსაცა LV, ანბავსაცა X"IIC"; ქვრეტასაცა I, ქვრეტი- 

სათვი LL, მჭვრეტისათვის 7,; მამასურვებს 0VCIVIII ICX01VIVV 274” 

XC LC IV, მომასრვებს X. 

დ. შენდობასა) მშვიდობასა ს; ხოციელი X; ვერვინ LIIII 

#00 I70CV., ვეღარ CI LC, დაიურვებს ILII,,,დამიურებს IL. 
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1683. (14§7) 

ტარიელ უთხრა სიცილით, მან მზემან შუქ-ნაფენამან, 

სელი მოჰკიდა ავთანდილს, აჰმართა, ააჟენა მან: 

„მიეოო კარგი ეჯელაი მომართებამან შენამან, 

მაგრა სჯობს, შენცა გალხინოს ჩემმან შენითა ლხენამან. 

ა, მან1–- CL” LC, ამან ქ; მზემა CL; შუქ-მონაფენამან CL. 

IC, შუქნაფენამა ჰ, შუქთა ფენამან M»#, შუქთა მფენამან X, 
შუქ-ნაფენმან V. 

ბ. ავთნდილს I, ავთანდილ L; ამართა სIMCIIIIIII.X0ILIV 

V7V7M სნ" C LC V.; აიყვანა L, აყენა I; მანნ IL, მა ჟ. 

გ. მიყოო|) მიყოვო CILLIL LI” CC", მე მიყო ქჰ, მიიყო X, მიყო 

ს”, მიჰყოო C”; მიყოო კარგი –– L; ყველაი LL; მომართებან 8, მე 

მართებანი M#, მომართებამა L, მე მომართებამ IL; შენამან| თქვე- 

ნამან IIII0CV”, შენამა ქ. 

დ. მაგრამ ICIIIIICIX0I"თ L CI"; სჯობს) ხამსა CV LC", 

სჯოს IL; შენცა) თქვენცა III; გახინოს X; ჩემმან) ჩემან 1LLM0 

V MC”, მზემან I, ჩემგან CIVILL"L„C”, მზემა IL, ჩემითა 7; შენისა 

#61 LC, შენთანა ჰ, შენმან 7,; ლხენამა ჰ, ხლენამან X. 

1684 (L488) 

„დია მძულს მეტი მოჟვრისა შიში, კრძალვა და რიდობა, 

მძულს გაუწევეტლად კუმტობა და სულ-მშიმობა დიდობა; 

თუ მოყვარესა, გულისა ქნას ჩემკენ მონაზიდობა, 

თვარა მე ჩემდა, იგ მისდა, დია სჯობს კიდის-კიდობა. 

ა. მეტი) ცუდი ჰძ; კძალვა I; რიდება სL; და რიდობა| 

დარი და რიდობა II. 

ბ. კუსტობა MX”; და სულმძიმობა დიდობა) სულდი- 

დობა და მძიმობა LI, და სულმძიმობა –– C,MICLსILL"Cთ" L"; დიდობა | 

რიდობა M. 

გ. მოყვარია #IX”L; ჩემკე ქნას IL; ჩემკენ) ჩემკე, სMIX0CV7Cთ” 
ჩემკერძ III, ჩემზედ IM; მონაზიდობა) მონაზრდილობა M. 

დ. თუ არა CM, თვარე IILC7 VIV., თვარამ I, თვარ- 
V; ჩემად ო0ხცინეI LC, ჩემდად L; იგი V; მისად MC 
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III წ00ეIIV აღ IL ი, მისდად IL; დია სჯობს) სჯობს ერთობ 

CV ICI, სჯობ IL. 
ტაეპების თანრიგია: ა, გ, დ. ბ. IL. 

1685 (1489) 

მე ვიცი გული საშენოდ შენისა საჟვარელისა, 

არ ეწეინების სტუმრობა შენისა მე შემერელისა. 

“რადმცა რა ვჰკადრე მეფესა თხრობა რასაცა ჭრელისა! 

"ოდენ ნახვისა მათისა ნატრა მაქვ სანატრელისა, 

ა. საშენოთ X, საშენო L; შენისა საყვარელისა –– ICLILL"'L” 

0”; სიყვარულისა "L”. 

ბ. არ) აწ IL; შესწყინდების IL, ეწქინობის I. 

გ. რამცა იმ სLLIV, რამც X; რადმცა: რა) მე რამცა CM 

0 C0ILC; რა) არ I, რამ #; ვკადრე M#ს CL, გჰკადრე 
V, ვჰკდრე X, ჰკადრო 7, რასაცა) რისაცა 0IIL0Iს.VCთ., რასამცა 

CM” LIთ, სიტყვისა ჰ%. 
დ. მათისა) მისისა CI IC; ნატრა) ნახვა IMIMILV, ნატვრა 

#'L"; მაქვს 80MVCწIIIXLL0C IX2გა' LC" L" თი” VI. 

1666 (1490) 

„ამას ოდენ მოვასსენებ მუდარით და შეპოვნებით, 

რომე მოგცეს ქალი მისი მან მისითა მოგონებით. 

რადგან ბოლო შეჟრავეა, სიშორესა გით ეთნებით? 

დააშვენეთ ერთმანერთი, თავის-თავის ნუ დასჭკნებით“, 

ა. ოდეს ყIL; მოგახსენებ L, მოვხსენებ X, მოვახ მოვახსენებ 

IX, მოვიხსენებ LI"LV; მუდარითა X; შეპოებით IC, შეპოვებით ჰყX, 

შეპპოებით 7,, შეპოვრებით L”. 

ბ, მან მისითა –– L; მისისა IM; მოგონებით| შეგონებით LL, მო- 

გვარებით IL. 

გ. ბოლოს IIIL, ბოლოდ CIIILIM0VI თი; შეყოა არის 
CL L CI; სიშორეს IL; ეთნევით IV, ვთნებით X, ეთნების I. 

დ. დაშვენეთ სL,Iს,, დააშვენნეთ L”; ერთმანეთი L”; თავთა- 

ვისთვის CL LC, თავისთავით IIII0#C, თავისთავსა 1, თავის 

თავს L", თავთავისად #1L, თავთავისათ X, თავის თავი 1; დასჭ- 

ნებით LM, დაჭკნებით MI. 
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1687 (1491) 

რა ავთანდილ ტარიასგან ცნა, წასვლასა არ დაშლიდა, 

არა ჰკადრა შეცილება, საუბარსა ზედა ჰრთვიდა; 

ფრიდონ კაცსა დარჩეულსა სათანაოდ გარდასთვლიდა, 

თანა წაჰევა, განაღამცა მათ თანავე „გ სასა ვლიდა. 

ა. ავთნდილ I; სცნა CI9IM0' IL თ L"ი”IL, სცან IL, წა- 
სლვასა C". 

ბ. არა) აღარ IL; კადრა CC; ნაუბარსა ჰ”L; ზედან 0LIV7, 

გს IV ; რთვიდა ს0IMMCIVIICLM0V V7ა' ს L ი IV, სთვლიდა 

II; ზედა ჰრთვიდა|) არ უცვლიდა ყIL. 

გ. კაცთა 0ILსCV; დარჩეულთა LV; დარჩეულსა სათა- 

ნაოდ –– LI; სათანიოდ II 0XVC”; გადასთვლიდა II. 

დ. გაპყვა CL" L,, წაყვა 0C”, გაყვა დ”; გაღანამცა 80ICV 
IXIL0ILMIMIV7I თ ს თ”, გაღანმცა 1; მათ) მას ს0VIVC9 LILLV#V I LC"; 
გხას ს. 

16871 

მივლენ უცხოს შექცევითა, რაცა უნდა უხაროდათ, 

ერთმანერთსა ულოცვიდენ, ვითა რიგათ წესი ჰქონდათ. 

გხასა გეთილს მიდიოდნენ, შველა ღმრთისა სხვა რა 

უნდათ? 

იგონებდნენ ჭირნასულსა, ახლა ლსინი კარგი უნდათ. 

(8 4997, ფ. 150.) 

16877 

მივიდოდნენ სიხარულით გ სათა შინა, რაცა უნდათ, 

ნადირობდნენ, მხეცთა სვრიდენ, ანგარიში არა უნდათ, 

კაცნი რასაც ღმერთსა სთხოვენ, წუალობანი მისგან უნდათ, 

რადგან ბოლო კარგა მოვა, უკეთესი სხვა რა უნდათ! 

(პ 4997, ფ. 150) 
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ტარიელისაგან ქვაბსავე მისელა მეორედ 

ნესტან-დარეჯანითურო 

ტარიელისაგან | ტარიელისგან CL), სამთაგანვე IL%, აქა ტარიე- 

ლისა და. მისთა ძმათაგან 4, აქა ტარიელისაგან L,, აქა სამთავე M%, აქა 

სამთაგანვე 0C', სამთაგან უწინ L, ტარიელისა და მათთა იმათა (L; 

ქვაბს 8II0#7C', ქვაბსვე XL”, ქვაბნთ L; მსვლა X; მეორედ! 
მეორეთ II0C” სე VILICI.LMVVC”; მეორედ ქვაბსავე მისვლა I; 

ნესტან-დარეჯანითურთ) და საჭურჭლეთ ნახვა სVMV., და მუ- 

ნით არაბეთს წასვლა LL, საჭურჭლის ნახვა I0C', საჭურჭლისა 

ახვა II და საჭურჭლის ნახვა IL”, და სალაროს ნახვა MI, და- 

საჭურჭლის ნახვა ფრიდონიდამ რომ წავიდა LI", –80III,M#LIMVXV# 
XIII. 

1688 (1499) 

ამ საქმესა დაფარულსა ბრძენ დიონოს გააცსადებს: 

ღმერთი კარგსა მოავლინებს, არ, ბოროტსა არ დაბადებს, 

ავსა წამ-ერთ შეამოკლებს, კარგსა სან-გრძლად გააკვლადებს, 

თავსა მისსა უკეოესსა უზადო-ჰეოფს, არ აზადებს. 

ა. ამ) ამა ს +– ამ C; საქმესა დაფარულსა –– I; ბრძენი 0.01 

სა I თIL თ'V., ბრულსა X; დივნოს გ”, დივანოს ს, დეონოს C., 

დიონს IC0, დინოს X, დივანის #7, დევნოს I”L'C"; გაცხადებს IX. 

ბ. ღმერთი) რადგან CL” LC”; კარგსა) კეთილს XC, ღმერთი 

CLL"L”C”; მოავლინებს) მოწყალეობს CI LC"; კეთილიობს L; არ) 

აწ II, მით IIIII0C”, და MX, იგ L; არ დაბადებს) დააბუდებს 
7, არ დაბებს XL. 

გ. წამეთ V; შემოაკლებს I, შიამოკლებს V; ხანგრძლივ IL 
LI; გაკვლადებს IX. 

“დ. მისა MხV: უკეთესა სVI; უაზად ყოფს #რ”, უზაოდ 

პყოფს IX, უაზად ჰყოფს CL 27I XV, უზადო ყოფს L”, უზადოს 

ჰყოფს LL; არ აზადებს| ააზადებს #8LMXოიX%0' I, ააზატებს 7. 
ტაებები: ბ. გ. –– #7. 

1689 " (1493) 

ფრიდონისით გაემართნეს იგი ლომნი, იგი მზენი, 

თანა მიჰეავს პირი მზისა, ქალი მჭვრეტთა ამაზრზენი, 

912



ჰკიდავს ბროლსა ეორნის ბოლო დაწუობილი, დანათსხენი, 

მუნ ბადასშსა აშეენებდეს სინატიფე-სინასენი. 

ა, ფრიდონისთ X; გაემართნენ VL"I>, გაემარნეს V”; ლომი 

X#"'ს'V', ლომთა X"I„C'.. 
ბ. მოჰყავს IL, მიპყავთ IV, მიყავს (LC', მიპყავსთ IL, ამაზ- 

რენი X. 

გ. კიდავს თ; ბროლსა) ბოლოს |; დაწყობილად (;, ჩაწყო- 

ბილი 0IIIIIL0IIV7C ; დანათხენი 8, დანათხრზენი LL, ჩანათხზე- 

ნი XILIIIC0)I#XC'. ' 

დ. ბალახშსა 1IIIIIICL.MX0II'V VX IV III LC) V., ბალახსა 

#8: აშვენებენ I, აშვენებდა CI.IILLV0I>IIIV#V)L CIIC . 

1690 (1494) 

იგი მზე უჯდა გებოსა და ეგრე არონინებდეს; 

მინადირობდეს, ნადირსა მუნ სისსლსა დაადინებდეს; 

სადაცა დახვდეს ქვეყანა, მჯვრეტელთა მოალსინებდეს, 

მოეგებნიან, სძღნობდიან, აქებდეს, არ აგინებჯეს. 

ა. შეჯდა LV, უჯდათ II; აგრე სIIIIICX0VV V7CთIIIV”,, გა- 
რე ბ" ეგე I”; არონიებდეს L, არონინებდენ V, არონიდებდეს I). 

ბ. მონადირობდენ ჰ, მინდირობდეს X; ნადირთა 'ყჰIIVIII; 

მუნ) და MMVCII0IMMC,; სისხლთა I, მიადინებდეს LI, დაადინებ- 
დენ V. 

გ. დახვდის 800IICIIII1CLM01CI XV # LLC ს CI V ; ქვე- 
ყნა L, ქვეყანად IM” LC"; მოალხინებდენ V, მიალხინებდეს LL", მაალხი- 

ნებდეს LC”. 

დ. მოეგებნიან| მოეგებიან 1I»IIII,XI, მოეგებდიან ს, მო- 
ეხვეოდეს CC”, მოეხვეოდის LL; სძღნობდინ L", სპძღვნობდიან LL”; 

აქებდენ LV; აქებდეს სრ აგინებდეს| არ აძაგებდენ აქებდეს ყ, აქებდეს 
ვერვინ ავნებდეს ს”; აგინებდეს|) აძაგებდეს I+Iჯ, აძაგებდნენ V. 

1691 (1495) 

მას ჰგვანდეს, თუმცა სამეაროს მზე უჯდა შუა მთვარეთა; 

იარნეს დღენი მრავალნი, ლაღთა, ბრძნად მოუბნარეთა; 

58. ვეთხისტყაოსნის ვარიანტები 913,



ძიგან ძმათ დიდთა მინდორთა, უოვლგნით კაც-მიუმცვდარეთა, 

სად ეოფილიეო ტარიელ, მიხვდეს მის კლდისა არეთა. 

ა. მას) ამას C1,0', მათ IL, მა I”; გვანდეს 0IIIILM0V LL" 

CV, ჰგავს CIIL, ჰგვანდა M7, გაეს LC”, გვანდა LI; თუცა I) 
IIIVV I სამყარო 28171 MIVIV X ს", უჯდეს IMV,ს; მთვარე- 

სა II. 

ბ, იარეს IICVIII1ILIIM01LIVII CL”; მრავალი CIIICM0LC"; 
ბრძნათ IILM,. ბინად I, ბოძად X: მოუბარეთა 80IMICIIIIL LM 

00CVVV#7 VI CL CIL%ჰ". 
გ. შიგან) შუა CLIV”C": მათ) მას CI LC, დიდსა LL; 

მინდორთა| არეთა I, მინდორსა II: ყოლგნით IL0CIMVIC”, ყოველ- 

გნით IM; კაცთ- ICIIIL0CVMVI"C"L”ი'; -მიუმცვდარეთა) მიუმხდარე-., 

თა II LIC, მიუმხვდარეთა 1IIMVIIIICLC0CIIIIIVVCI LL CL, მი- 
უმცდარეთა LI. 

დ. მიხვდენ I, მიხვდა IM, მიუხდეს M, მიპხდეს #ML; მის) მას 

7, იგ V”, კლდეთა CL C, კლდის ”I. 

1699 (1496) 

ტარიელ ბრძანა: „მე მმართებს დღეს თქვენი მასპინძელობა; 

მუნ მივალ, სადა ქოფილვარ, მჯირდა სადამდის ხელობა; 

მუნ გვიმ:სპინძლოს ასმათმან, მას უც ხორცისა ხმელობა, 

შე რომე გიძღვნი ტურფათა, აქოთ ლარისა ჭრელობა“. 

„ა, ბოძანა| უთხრა IL, ბძანა LVII; მართებს სIMXXL; მას- 

ბინილეობა IMIL0CVC”. 

ბ. ვყოფილვარ 0CIIIIM LX CVILIIV ს ს C L”C”IL", ვპყოფილვარ ყ; 
სადამდის) რაზომცა #, აქამდის IIC, სანამდი ჰ, სადამდი L, 

აქამდი III IC, სანამდის ”L. 

გ. მუნ) იქ II, თუ 2”; გიმასპინძლოს LIII7, გვიმასპინძლებს 

MM, გიმასპინძლოსთ IV; ასმათი II, ასმათიმ IM, ასმათმა I; უც) 

უცს 8)" LIII, აქვს 7, მას უც–– X; ხორცის M'; ხმელობა| ხე- 

ლობა IL, ხმელბა X. 

დ. მე რომე) მერმე ღა LV, მეომე LC"; გიძუღვნი M'; ტურ- 

ფასა 7, მჭრელობა IV. 

ტაეპები: ბ. გ.– LL, გ. დ. – ჰ1.



L693 (1497) 

მივიდეს, შიგან გარდახდეს ქვაბსა მას დიდთა კლდეთასა. 

ასმათს უც ხორცი ირმისა, იქს მასპინძლობა-კვეთასა. 

ამხანაგობდეს, ლაღობდეს წასვლასა მ-თ საქმეთასა, 

ღმერთსა ჰმადლობდეს შეცელასა ლსინად ჭირისა დღეთასა. 

ა. მივიდნეს I)V,, მიეიდნენ ჰIM'L”, მივდნენ V, მივიდენ LI; 

შიგა LL; გარდახდნენ ჰ, გარდახდენ V; შიგან გარდახდეს მივიდეს 

L; ქვაბნსა IL; დიდსა LLIVILL; დიდსა მას ქვაბსა L.. 

ბ. უცს 8IIV" LL" ი” LI. ხორცთა CI IC, ირმისა) ხმე- 

ლობა IL L დ“; მასპინძლობა-1 მანსპინძლობა C. 

გ. ამხანაგობდენ ს#; ლაღაობდეს L,. ლაღობდენ ყ; წასულსა 

18, წასვლათა L, წასლვასა C”; მათ) მას ILIVI”L”რ”, მუნ IL, მართ 
XX; საქმეთასა|) მეფეთასა L. 

დ. მადლობდეს 0MICIIIICLM ILIIV 7 L) ს LC LC” LV ., მადლო- 

ბდენ ჰ; შეცვლასა| ნახვასა II, შესცვლასა LX; ლხინად| მათსა CI" 

IC, უცხოსა LI, მათთა L; ჭირთა CLC”, ჭირსა I, ჭირს XLIL; 

დღეთასა) და ზნეთასა CL" L LC", მკვეთასა V;, ჭირისა დღეთასა| 

უცხოსა სიტურფეთასა I. 

1694 (1498) 

მოიარეს ქვაბოანი, თამაშობდეს მსიარულნი, 

პოვნეს იგი საჭურჯლენი, ტარიასგან დაბეჯლულნი, 

ვერცა გისგან დანათვალნი, ვერცა ვისგან შეგუებულნი; 

არ იტევიან, თუ არ გვაქვსო, იგ ამისთვის გულ- 

ნაკლულნი. 

ა. ქვაბოანი) ქვაბაოვანნი IL), ქვაბოვანნი 1IL0CVC'ILVV', ქვა- 

ბოვანი ICIIMX7,II LC”, ქვაბნი ნახეს XL, ქვაბანი IL., ქვაბნი 

ნახნეს 1; თამაშობდნენ #4, თამაშობდნეს V.; მხიარული LL. 

ბ. ჰპოვეს 0ICL8ICL LI ჩ/, პოეს ს, პოვეს LM>7C”, ჰპოვნეს 
XV, პჰპოეს L0CVVC”; იგი საჭურჭლენი) ზარდახშანი L; ტარიასგან| 

ტარიელის CLLL'C”; დაბექლულნი »X, დადებულნი 7, დაბეჭდუ- 
ი IV. 

” გ. ვერცა ვისგან) არავისგან L,, ვერა ვისგან 9 ს; დანათვალი 

XICIM სს" LC”; შეგებულნი|) დადებულნი I. 
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დ არ იტყვიან) არა თქვეს XIIIL01C; იტყოდნენ ყ, იყვნეს 
L", იტყოდეს 1, იციან /, გვაქო IXV/M#I, გაქვსო L, გვაქსო #; 

თუ არ) არა 6C0401LIVV., თუ არა IIIILC”; არ გვაქვსო| რა გვა- 
ქო X არ) რა C7I I; იგ) არცა IIIIIX0CILC,, იგი II; ამისთვის! 

იყვნეს IIII0ILC”, იყვნენ 1I, იმისთვის L”, მისთვის LV". 

1695 (1499) 

უბოძა ტურფა მრავალნი მათ მათი შესადარები, 

კვლა ფრიდონისნი აავსნა, სპა ჰევა თუ სპასალარები, 

აივსო კაცი უველაი, მაშინ მათთანა ნარები, 

მაგრა ძეს რომე საჭურჯლე, ჰგვანდა კაც-დაუკარები. 

ა, უბოძა) უბრძანა X, მუნ იყო ML”; მრავალი 80LICIIIIIX 
L0LIVს LC VC V, მათი) მათნი ბ'-X; შესადარები|) შესაფე–- 

რები ,IL6IV', შესაფარები ”. 

ბ. კვლავ სCIIIIL0ILLIIV7IM CL CV; ფრიდონისი IL, ფრი- 
დონისანი 7,; ავსნა L; სპა) ყმა CI LC”; ჰყვის LL, ყვა L'Cთ'. 

გ. აავსნა CL"IC”, აავსო IL: კაცნი CM ILC; ყველაი| ყო- 

ველნი CI LC”, ყოველი 'L; მაშინ) იგი L; ნარები) ნახლები ჟს, 

ნაოებნი 1). 

დ. მაგრამ #C9III0CVI თ L"0”L; ძეს) სძე IL”; ჰგვანდა1 
გვანდა IILV#V;"IC”სV., ხელმიუკარები ჰ'L; -დაუკარებნი 1. 

ტაებები: გ. დ. –– I. 

1696 (1500) 

ფრიდონს უთხრა: „ვალი შენი ჩემგან ძნელად 

გარდიხდების, 

მაგრა თქმულა: «კარგის მქნელი კაცი ბოლოდ არ 

წას. ების»; 

აწ საჯურჯლე რასომიცა აქა ძეს და ან იდების, 

შენი იეოს ემველაკაი, შენ წაიღე, ვითა გხვდების“. 

ა. ფრიდონს) ფრიდონ V, უბოძა XL"; შენი| თქვენი IIL0C"; 

გარდხდების „გ', გარდახლების C)'. 

ბ. მაგრამ ICI”IIIIMX0ILLX IC LI, თქმული X; ბოლოს 

–აCIL0CVIთL CC” I; წამხდების I. 
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გ. რაზომიცა აქა ძეს და ან| რომელიცა რაცა სრულად აქ 

ჰIL; ძეს) სძეს I., ძევს IL. 
დ. შენი იყოს) შენ წაიღე ჰ, ან წაიღე L, თქვენ წაიღე L; 

ყვალაკაი #; შენ წაიღე| თქვენი იყოს ჰყ, შენი იყოს LI გვხვდე- 
ს I, გხვდების L"C'. 

1697 (1501) 

ფრიდონ მდაბლად თაჟვანის- სცა, ჰკადრა მადლი მეტის-შეტი: 

იმე, მეფეო, რად გ 2 გონივარ უჭკუო და ა2 გრე რეტი? 

მტერი ეოვლი ჩალად გიჩანს, ვინმცა იქო გითა კეტი, 

ჩემი ლხინი მუნამდის-ა, ვირე გიეო შენი მჯვრეტი!« 

ა. ფრიდონს L"L,; მდაბლად) მადლი I, მდაბლა CILV.V”, 

დაბლა M; თაყვანის-სცა| თაყვანისცა 810C1IIIIXLX0VIIV# I ნ" 
XC IV, გარდიხადა L; პკადრა მადლი –– L0C”; კადრა C'C)'. 

ბ. მე) პე CM LC": რად) რა C”; გონივარ XIII, გოგონივარ 

X”; უჭკუვო 0, უჭგუოა ჟ, უჭკოა ML, უმკო X, უქკოო +; ზე მეფეო რად. 
გგონივარ| ვინც არ გმონებს ამ სოფელსა ჰ, ვინც არ გმონობს სოფელს 

მყოფი IL; აგრე) ვითა IL, დიდად ჰ/, ასრე #V ს, დადად ”L, 

თუნდა #7. 

გ. მტერნი I; ყოვლი) ყველა C#VI LC, ყოვლნი 4, ყოველ 
C"; გვიჩანს L; ვინმცა| ვინცა LILIIM# ს, ვითმცა 60”, თუნდა XI; 

ვითამც XL; იყოს CIIIL0LVI;"C L'C”, კეტი) რეტი CIIICI, 
ვინმცა იყო ვითა კეტი!) ღმრთისა გადგეს (გადგას “) ნათლად 

სვეტი MI. 
დ. ჩემი) ჩვენი M; ლხინი| მტერი I; ზბუნამდისი IM, მა- 

ნამდისი ს, მუნამდისცა CIIL0V CთLCIL, ვინემდისცა ს, მანო- 
ბამდის /ჰ7L, ვირემ ICI XVIII” L"C”, ვინემ L, ვიდრე CL; შენი! 

თქეენი #MIMVV +"; მჭოეტი X. 

1698 (1509) 

ფრიდონ კაცნი დააბრუნვა მოსასხმელად აქლემისად, 

სახლსა მისსა მისაღებლად მის ქველასა საჭურჯლისად; 

აწ მუნითცა გაემართნეს არაბეთით მივლად გზისად, 
ავთანდილ-ა გალეული შესაერელად მთვარე მზისად. 

ა. ფრიდონს XL; კაცი სIC9IIXX0ILLI"თღ L/C.: დააბრუნა 

აოცმნაXნV7VL LC, დაბრუნა სსს დაბრუნვა V, დააბრუნა 
+#', დააბრუნნა V' 
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ბ, სახლთა IX, სახლად 7; მისთა ყჰIL, მისად 7, მისაღებლად|! 

მისატანლად XL, წასაღებლად CL”IV/C”, მისატანად ჰ, მისასხმელად 

შა მის) მას I; ყველასა) ყვალასა 8I, ყოვლისა CIII)ILL0IIX"Cთ" 
LIC'. 

ბ გ. მუნითაც 0I-ILV, მუნიდგან ს”, მუნითც IL», მუნათაც 

I, მუნითგან V', გაემართნენ ML C"; არაბეთით|! არაბეთად LL; 

წავლად IIIII, წასვლად CL, წავლა IL0#7C,, წასვლა "LC; მი- 

ვლად გზისად| წასავლისად ჰX. 

დ. ავთანდილ-ა|ავთანდილცა CMI' LC, ავთნდილი I, ავთან- 

დილი IL; ა) არს 1IIIILIL, ჩანს IIII0VXC, გალეული) გავსებული 

9LLI0C", გულოვანად წ, გულოვანი ML, გალეულა IL. 

1698! 

მუნიდგან გლეს შექცევითა, რომე მეტი არ იქნების, 

ასრე რომე ჟეოველ დღივა ნადირობა არ აკლდების; 

გაცემა და წეალობანი დიდსა, მცირეს, რაც შეხვდების, 

ერთმანერთის ახლო ქეოფით ვითა ვარდნი აჟვავდების. 

85 4997, თ. 151» ( ფ ა 

აქა ქვაბითგან წასვლა სამთაგანჯე 

არაბეთს თი 

სამთაგან IX0C”; არაბეთს –- როსტევანისასა 1+0C”; აქა... არა– 
ბეთს|) აქა როსტევან მეფისაგან ნესტან-დარეჯანის მიგებება XL”. 

1699 (1503) 

მიხვდეს არაბთა სასღვარსა, რა ვგლეს მრავალი ხანები. 

დახვდა სოფლები, ციხები ხშირ-ხშირად, თანის-თანები, 

მუნ შიგა მეოფსა ემოსა ტანსა ლურჯი და მწვანები, 

ავთანდილისთვის შველაი ცრემლითა არს ნაბანები. 

ა, მიხვდნენ ჰ, მიხვთეს C', მიხვდენ LL; სანზღვარსა ცXMC4# 

#LCV0', სამხღვართა XL”, სამძღვარსა II, სამზღვარი "0, სა- 
ზღვართა XL. 
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ბ. დახვდენ 'L, დახვდი X, დახვდათ L'; სოფლები ციხები| 

ციხე და სოფლები II, ციხე და ქალაქი II, ს; ციხები--#.; 

ხშირ-ხშირად) ბრავალი ნ, -L მრავალი #. 

გ. მუნ) მას IL; შიგა) შინა IL, შიგან ILICICIXV IL I I „IL CV”; 
მუნ შიგა| მაშიგან IIIIIL0C II, მაშინა (+; მყოფთა IICILIIICC)V' XL" C” 
LL", ყოფთა L. 

დ. ავთანდილისათვის LI, ავთნდილისთვის IL; ყველაი| ყვა- 

ლანი I, ყველანი CL" LC”, ყოველნი ჰ; ცრემლით 1)IIILს0CVCთI; 
არს–-IL. არიან L; ნაბანები| დანაბანები სIIII0CV, განაბანები 4, 

ნავნები L, დანაბანები CV; ყველაი... ნაბანები | ცრემლითა არს მის- 

გან განაბანები 'L. 

1700 

ავთანდილ იცნეს, გაისმა სმა მათგან სიხარულისა; 

/ დაიწეეს უოვლგნით ლაშქართა ქნა მათკენ სიარულისა, 

თაჟვანის-სცემდა სიმრავლე სპისა პირ-მსიარულისა, 

ქალი ნახიან: შვენება, თქვიან, ჯარს მხისა სრულისა. 

ა, ავთნდილ I; მათის IაL, 

ბ. დაიწყო 4L; ყოვლგნი IL, ყოველგნით IL, ყოლგნით 0 
1XIC; ლაშქარმან L,L; მისკენ Cს"L"C”, მათკე ILLV ”'; ქნა მათკენ|) 

მოდენა IIIII07,Cთ.; სიხარულისა 0; ლაშქართა... სიარულისა) მო- 
დენა ლაშქართა ერთობ სრულისა V. 

გ. თაყვანისცემდა I)V7, 3” LI", თაყვანსა სცემდა LI, თაყვა- 

ნისცემდეს L, თაყვანის სცემდეს CIII LL L”C', თაყვანსა სცემდენ 

ჰ, თაყვანსა სცემდეს ILX0C', თაყვანსა სცემდი X: სიმრავლე) ყო- 

ველნი ქჰ; სპისა პირ-|) მის სპისა LC, პირსა მის ჟყI; სპისა|)| პირის 

L"L". 

დ. ნახნიან 8: შვენებით IC” L'C”, შვენებად ”L, შვენები X; 

თქვეს CI"L” ი”, სთქვიან IL; არის CL” I/ლდ'. 
ტაეპები: ბ. გ.––- CI LC". 

1701 (1504) 

ტარიელ კაცი გაგხავნა წინაშე როსტან მეფესა, 

შესთვალა: „გკადრებ, მეფეო, სურვილთა სიიეფესა; 

მე მოვალ, მეფე ჰინდოთა, დარბაზსა თქვენსა სეფესა, 

გიჩვენებ ვარდსა გკოკობსა, უფვრჯენელსა, მოუკრეფესა. 
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ა. როსტენ 1IMICIIIIC0IIIIIV2V 1 C II როსტევან L; მეფეა L, 
მეფისა ჯ”. 

ბ. კადრებ CV ს”; სურვილით CIIILC”V”, სრვილთა I), 
სურველით L"; საიეფესა IV, სიიაფესა #, სიეფესა L"”, საიაფესა 

X, სიაეფესა CIL0C' თ. 

გ. ინდოთა 101IICII IMILI,011VV იIIIICC V ს; დარბასა IV, 
დარბაზთა 1.IIL1,0'IV; თქვენთა #IL"IVC". 

დ. გაჩვენებ L; უფრქკვნელსა 80CIX, უფერჭვნელ C, უფრჭვ- 
ნელსა LIILCIVVIIC” უმქკნარსა LL, უფრჭკნელსა IIILI, უფრჭეკვ- 
ნელსა #, უფრჩკვნელსა L, უფვრჭევნელს L, აუფვრვჯკვნელს I”; 
მოუკრეფელსა 1აLV VII IL IV”. 

17011 

„მე ვით გიმართლო თქვენს წინა შემცოდე ჩემი თავია? 

მქონდა მე მაშინ სელ-მქნილსა გელი ცეცხლ-შენართავია; 

ლაშქარი ვნახე, მამეცა ჯირი ჭირს დანართავია, 

აწ ლხინით გნახოთ მგოსანნი და ჩანგთა გამმართავია“. 

(4, ფ. 159») 

ა, ვამაოთლო M#00”. 

ბ. მაში 'L; ქმნილსა C”: (ყეცხლს 01C'. 
გ. ლაშქარნი IL0C, მომეცა #C”IC; დასართავია IL0CI", 
დ. ჩანგსად გამართავია IL00'. 

1708 (1505) 

„მაშინ თქვენ ჩემი გეწეინა ნახვა მიწისა შენისა, 

ცდა შევპერობისა ავი ჰქენ, შემოტეობა ცხენისა; 

მე შენთა სპათა ჟაჩვენე ნიშანი რამე წეენისა, 

დავპხოცე მონა მრავალი, მსახური სრისა თქვენისა. 

ა, თქვენ) თქვეს LL, გეწყინა) გეწყინათ IL, მიწისა) ვერ 
მიწა ჰI, თავისა 1; შენისასა თქვენისა CIIIILI,0L"C'L,C”, 
ჩემისა IL. 

ბ. შებყრობისა VM. ქენ MM LLC”, ქნეს 4”. შემოტევება 

სხაICთ99I)I(L0 IL IV I# გ სთ L CV, შემოტავება IL. 

გ. შენთა| თქვენთა CIL0CLC"L”ი”ს; სპათა) ყმათა II”LV #”; 
უჩვენე CVI I”, უშვენე C'; ნიშანი!) მიზეზი ICIIILს0ნ.70 LC“. 
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დ. დავხოცე სL”IIC0ILIV ა'I LC ICI V, დაეპხოცენ L, 
"დავხოცენ V; სრისა) სპისა 1, მხრისა L”; თქვენისა) შენისა I. 

1703 (1506) 

„აწ ამად მოვალ წინაშე, დავეარენ ჩემნი გხანია, 

შემინდოთ, რაცა შეგცოდე, ჰქნნეთ გაწურომისა კმანია. 

მღვენი არა გვაქვს, გვმოწმობენ ფრიდონ და მისნი სვანია, 
ოდენ ძღენად თქვენი აეთანდილ მე თქვენთვის მომიტანია“, 

ა. აწ ამად) ამისთვის IL დავპყარენ (C'1)MI%VIIV”, დავყარე 
“თIM LC”, დავჰყარე IIVIIV, დავჰყარნე III0, დავყარნე XC"; ჩემი 
CI LV ნ" დ. 

ბ. შეგვინდო C, შეგვინდოთ L, შემინდო 1, "მეგვინდე LL 
ი”; შეგცოდე) 'მეგცოდეთ I)IIL0CV#V MC V, გაწყინეთ L: ჰქნათ 

0სყ9IL0VC, ქნათ I6)IIIIC”, ქენით L, პქნა LL, ქნნეთ VV, 
„ქპმნათ C“, ჰქმნათ IL, ჰქნეთ V”, გაწყრომის X; კმანია|) ხმანია IM. 

გ. მაქვს #IMIIIX0L7VC', გვაქვ V#', მმოწმობენ II), მოწ- 

'მობენ ILII7, გმოწმობენ XI; და--X; მისი C9IIIVCV” სპანია1 

ყმანია 0IIII6)IIV V გ LC”, კმანია IL“. 

დ. ავთნდილ I; მე–-IIIL0ILIIC": თქვენთვისვე M9MIXL0”LVC", 
-თქვენთანვე 1; მომიტანია)| მამიყვანია 0IIII0V C”თ LI", მამიტა- 

ნია MICIIILL VI V”, მომიყვანია #7. 

L704 (1507) 

რა მიუვიდა მეფესა მახარობელი ჟამისა, 

ვით გაეხარნეს, გერ იტევის ენა ერთისა წამისა; 

თინათინს ღაწვთა ემატა ელვა შუქისა სამისა, 

ბროლსა და ლალსა აშვენებს მუნ ჩრდილი წარბ- 

წამწამისა. 

ა. მიუიდა LV; ჟამისა) ამისაა I, ჟამისად X0C". 

ბ. ერთისა) გამოთქმად L; ერთისა წამისა) გამოთქმად ამისა 

"CC; წამისად IXL0C'. 

გ. თინათის I; ღაწვსა 7; ემიტა X; სამისად IL0C”. 

დ. ჩდილი IL; წაბრ ს'; -წამწამისად #0C”, წამბამისა L”". 
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1706 (1508) 

ტაბლაკსა პკრეს და გაისმა სიცილი თქართქარებისა. 

ლაშქარნი რბოდეს მი და მო, ქნა სწადდა მათკენ რებისა. 

დაიწუეს მოსხმა ცსენისა, მოღება უნაგრებისა, 

შესსდა სიმრავლე მოემისა მკლავ-ფიცხელ, გულ-მაგრებისა. 

ა. კრეს XC"; გაისმა| შეიქნა I; სიცილი!) ხმა მაშინ L7,, ხმა- 

მათი IIIჯ, ხმა მათგან IX 0CI; თართქარებისა LL" IC". 

ბ. ლაშქარი LILV ს; რბოდეს) რბოდა LV, რბოდენ 4, მო- 

დგეს XV; წადდა 7, სწადდათ #L; მათკენ) მათკე IMIXIL0ILIVV 
#'C”, მისკენ CIL"L"C”, დათკენ X; რებისა) რბენისა V'. 

გ. მოსხმა| პყრობა IV; ცხენისა) ჯოგისა XVIII L0CIILXVI CI 

C”, ტაიჭთა VI; გაღება XVCIIIIV0ILL"C LIC". 
დ. დასხდეს I, შესხდეს IIILV7,; მკლავ-) გულ-CIIIIIL0CL"C" 

LC”, მკლავ-ფიცხელ| გულოვან L27, გულოან IL; -ფიცხელ) მაგარ 
1. გულ-) მკლავ CIIIII0IL7,L"CL"0C,, გულ-მაგრებისა) მკლავ-მაგა- 
რისა I, უმაგრებისა IL; -მაგრებისა) ფიცხლებისა I, მარებისა X. 

1706 (1509) 

მეფე შეჯდა, გაეგებნეს თავადნი და სრულად სპანი. 

ვისცა ესმის, მოვიდიან მას წინაშე სსვაგნით სხეანი. 

უველაკაი ღმერთსა ჰმადლობს, გაამაღლნეს მათნი სმანი.- 
თქვეს: „ბოროტსა უმეოფოო, კეთილნია შენთვის მზანი!“ 

ა, გაეგება ICILL"L"C, გაემართნეს IIII0CC, გაეგებნენ „:. 

თავადნი) ლაშქარნი LCL”LC, თავდნი X: სრულნი IIIL0V7I(, 
სრული IL; სპანნი #.. 

ბ. ვისმცა L; ესმა IL, ესმათ I; მივიდიან IL. მოვიდნიან X; 

მას) მათ CI LCI, მის (; სხვიგნით კ. 

გ. ყველაკაი) ყვალაკაი 8, ყოველნივე CL Lთ, ყველაკანი 
მ, ყველაკაა X; მადლობს 0IMICIII IC 0IMIIV7 LC LI CV; გაამა- 
ღლნეს)| გაამრავლეს სI09III)IC0ILIIIVC', გამრავლეს #, გაამაღლეს 

XCI LC, გაიმაღლეს X; მათი CILL" LV. 
დ. ბოროტის IIVIILLს"IC., ბროტის C; უმყოფოა 1)0IVVI" 

L CV, უმყოფოსა II, უმყოფოვო ML, უმყოფეო “+, უმყოფო #,.,. 

უმყოფობა LL”; კეთილია (CIIIIIL0ILLსV" 6' LC”, კეთილი არს "წ შენ- 
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თვის) ზენნი I, ჩვენთვის C49ML"L”C”, შენნი IV, შენი ს, შენ- 

გან ”. 

1707 (1510) 

რა ერთმანერთი აუჩნდა მიგებულ-მოსაგებავთა, 

ავთანდილ ეტევის ტარიელს სიტევათა დანაზებავთა: 

„აგერა ხედავ მინდორთა, მტვერითა შენაღებავთა? 

ამად მედების სახმილი, გულსა ეცხელა, ებაგთა. 

ა. რა ერთმანერთი |) მეფე წავიდა I,; ერთმანერთ 8, ერთმა- 

ნერთსა CIM"LC", ერთმანეთი LL, ერთმანერერთი C”; აუჩნდეს C 

I” L"ი', აუჩნდათ )სნ; მისაგებ- LI, მშიმგებავ-II, მიმგებელ-4#ILLVL, 

მიგებად- #0CCI; -მოსაგებულთა #. 

ბ. ავთნდილ 1: ტარიელ სV; სიტყვასა CIIIL'C', სიტყვითა 

ჰყ, სიტყვანი #7, დანამზებავთა II, დანაბეზავთა #. 

გ. აიგერა XL, აიგერ II, ეგერ 1L; ხედავთ 1)1MICIIII IC CL 
CL”C"VV., ეხედავ IL.7,, ხედაო IL: მინდოთა I; მტვერითა| მუნ 

მტვერთა ”L, მტვრითა IL). 

დ. ამად) ამისთვის IMCILL0LC LC, ამით ჰ, ამისთვი LI,; 

მედების) ვიწვი XCIIL0IIL"C LC; -სახუმილი V#სცს, სხმილ X, სახ- 

მილით L"; ეცხელა) ედების #LLL'C, ეცეცხლა C)%, ეცხება L 
VI; ენავთა ILIL. 

1708 (15L1) 

„ისია ჩემი გამზრდელი და თქვენად მოგებებულა. 

იქი ვერ მივალ, მრცხვენიან, გულსა სახმილი დებულა, 

რასაცა მიზამთ, თქვენ იცით, ფრიდონ თქვენადვე 

ხლებულა“. 

ა, გამდელი 1II0C, გამზდელი LLIII"0, გაზრდელი X; 

თქვენად) ჩემთვის IMIILCC”, შენად CLI"L”ი”, თქვენდა 1.VIVV'; 
მოგებებული #L. 

ბ. მოვალ C)L"IIV I"L"C,; მრცხვენია კ, მცხვენიან L”; სახუ- 

მილი X+8, სახმი 0), სხმილი X; დებული I7L". 

გ. გაწბილებულა) დაბადებულა L.LIIL0CC”, დაბადებული ILI#, 

გაწბილებული L”. 
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დ. იცი ფრიდონც LM; თქვენადვე) თქვენდავე C0VV”, მას- 
თანა #, თქვენთანა ICI სILIXVL” LC" ს, თქეენთან I, თქეენთანვე 

#0VC.; ხლებული IIL'. 

1709 (1512) 

ტარიელ უთხრა: „კარგსა იქ შენ პატრონისა გრძალვასა. 

აწ დადეგ, იქი ნუ მოსვალ, იქმცა უჩემოდ ხალვასა, 

მე მივალ, უთხრობ მეფესა შენგან თავისა მალვასა, 

გეჯჭვ: ღმრთითა ადრე შეგეარო მ'სესა მას, ტანად ალვასა“. 

ა. უთხრა) ეტყვის CM LC; შენის 1; პატრონის ქ'L; 

კძალვასა #,. 

ბ. დადეგ) აქავ იყავ CLI"L”C", დადექ IVIV”; იქი| იქ 98, 
იქა 07-–-C XL IC; უჩემოთ LI, ხალვასა) ხლებასა II, ხვალ- 

„ვასა LV. 

გ. მეფესა) ამბავსა CL”, ანბავსა IC; შენგან) შენგათ 8; 

მალვასა) მალევსა IL, ამბავსა L”, კრძალვასა IL». 

დ. ეეპჰვ| ვეჭობ #II#7, ვახრობ L, უთხრობ LL, ვეეჭობ V გ”, 
ვეცდები I; ღმრთითა) რომ IIIII2, რომე IIL,–-I.M0IV ბ LLC" 

LL; შეგყარო) შეგყრი CI LC", შეგყარე L; მზესა) მზეს X; მზესა 

მას + CIILI CV; მას) შენ L, ღმრთით ს; დტანად)-L სარო და 
Cთ, + საროს და L"LIC", ტაბდ L,; აღვასა #8. 

1710 (1513) 

მუნ დადგა ლომი ავთანდილ, დაიდგა მცირე კარავი. 

ნესტან-დარეჯან მუნვე დგას, იგია მჭვრეტთა მზარავგი, 

მისთა წამწამთა ნიავი ქრის, ვითა ქარი არავი, 

წავიდა მეფე ჰინდოთა მისრული, მიუპარავი. 

ა. ავთნდილ I; კარვები #”. 

ბ, ნესტან-დარიჯან #', ნესტარ-დარეჯან C", “ნესტან-დარა- 

ჯან IL; დგა ს, დგანს ს"; იგი XICქ0XVIIC', იგა V: მშჭვრე- 
ტელთა #ILCII LV7L L”C". 

გ. მისთა) ვისთა IIIIVIIV 4”; ჰქრის IL; ეითა ქარი --.IL; 
არავიი I. 
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დ. წავიდა) მოვიდა VII ინდოთა 0IIILICIIIIILIL0C IV V#VI I 
C L"თ LV”; მეფე ჰინდოთა –– LL; მისრული| მისვლითა CIIC”, გა- 
ჩენით IIIVII0C IC, მისული L7, მისლვითა XL". 

1711 (1514) 

ფრიდონ წაჰევა. გაღანამცა გავლეს ველით დიდსა ხანსა, 

ცნა მეფემან, ტარიელა მარტო მოვა, მოხრის ტანსა; 

გარდახდა და თაევანი-სცა მას უკადრსა, ლომებრ ჯანსა, 

სდებს პატივსა პინდოთ მეფე, მართ მამისა შესაგვანსა. 

ა. ფოიდონს IL“; წაყვა ICC; განაღამცა 8LCILX V V ს", 
გაღყანამცა IM; წავლეს 16; ველნი LII/MI; დიდი X. 

ბ. სცნა CII/I<0ILIC" ICI; მეფემა #; ტარიელ არს ICყ 
IL CC, ტარიელი IIILL LI; მოვა--I; მოხრის 1 მონა #. 

გ. გარდაპხდა I, გარდახტა C”, თაყვანის სცა 80X1)'L"C'; 

უკდრსა +; ლმობერ #2„VI", ლმოებრ V, ლმბერ X, ლომებ #,; 
ჯანსა| მჩანსა IIIL. 

დ. ზდებს I. ინდოთ #LIIICIIIIIL0CIIIIVV Iს L თ C'თ8'; 
მართ | ვით ჰ, მას IL; დასაგვანსა CILL"L"Cთ". 

17111 

მუნით როსტან მოეგება, ჯრ ჰეოფს ზრდილობის კლებასა,. 

ცხენით გარდახდნენ, იქმოდნენ შეერისა მოსწრაფებასა; 

არაბთა მეფე სალამსა ჰკადრებს ტარიელს, ქებასა, 

შეტრფობით უმსერს, მიეცა როსტენ მუნ დიდსა შვებასა. 

(LL 1079, ფ. 197) 

1719 (1515) 

ტარიელცა თაევანი-სცა, ' მივა კოცნად, სასალამოდ; 

მეფე უეელსა აკოცებდა მართ ბაგისა დასაჰამოდ, 

გაკვირვებით ეუბნების, არის მისგან სათამამოდ: 

„შენ მსე ხარო, შენი გაურა არის დღისა შესაღამოდ“. 

ა. თაყვანის სცა 80%LL"; მოვა I: კოცნა #8. 

ბ. აკოცებდა) ეხეეოდა XCLI„C"; ბაგეთა III; დასაამოდ.. 

სხIIIIILLCIIVIX2C CV, დასაამოდდ ს, დასანამოდ CILILVCI, 
დასამონად IL. 
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გ. გაგვირებით IL, გაკვირებით LI, გაკვირვები X; ეუბნება 

MX, ეუნების ს. 

დ. შენი გაყკრა–- CI" Iი"; დღისა) მზისა ყ; დასაღამოდ 

L6CILL7L L რ”. 

I718 (1516) 

გაეკვირვა მეფე მისსა თვალადობა-სიტურფესა, 

პირსა უჭვრეტს” გაკვირკებით, უქებს მკლავთა სიალფესა; 

კვლა ფრიდონცა უსალამა, თაჟვანი-სცა მან მეფესა, 

მას მეფესა, ავთანდილის ნასვისათვის მოსწრაფესა. 

ა. გაეკვირა CL; მისა XL). 

ბ. გაკვირვებით| დაუმცდარად VIII, გაკვირებით IL; უქებს| 

უთ უქებს X; მკლავსა I; სიალფესა|) სიმაგრესა სXILV7,. 

გ. კვლავ 068IIIL0I”IVCXL"C" L"თ CV, კვლი X; ფრიდონ- 
საც CLC, ფრიდონსცა V#, ფრიდონსა XX0C, თაყვანის-სცა 

80L" L"L'CC”; მან) მუნ IL მას ქ. 

დ. ავთანდილსა X, ავთნდილის I; ნახვისათვის| ჭვრეტისა- 

თვის CL C, შეყრისათვის #. 

1714 (1517) 

მეფე ტარიას ქებასა დაჰკრთების, დაეღონების. 

ტარიელ ეტევის: „მეფეო, აწ გული შენ გემონების; 

მიკვირს, თუ ეგრე სიკეთე თქვენ ჩემი რად გეგონების! 

რადგან ავთანდილ შენია, სხვად რად გინ მოგეწონების? 

ა. ტარიელს C; დაკრთების LI 0”C'. 

ბ. ეტყვის| უთხრა L, ჰკადრებს IL; გული| თავი L,; შენ| შენი 

X,-–სL; გემონების) გექონების CI”LIILIX"L"C”, შეგეგონების ს. 

გ· ეგრე) ეგე 10ICI», აგრე XIV7, ჩემი "ML; თქვენ) შენ XC 
7,L'C'; ჩემი| ზედა "; რათ II. 

დ. ავთნდილ I; შენია| თქვენია I, სხვა 0IVCIIIL 0CVV#72+ 
XIთ სნ V'. 
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1714! 

გვლავ შეთე ჰკითხავს: „რა უეავ თქვენი უღირსი მმობილი? 

“! თან რად არ გახლავსთ, ეს მიკვირს, სჯირს რამე 

დასაგმობილი? 

შენთა წამალთა მებნითა გულსა ლასვარი სობილი, 

აშა ლაშქართა თავადი, ჩემგან მეობით სმობილი“. 

(I, ფ. 161) 

ბ. გახლავთ L, გახლავს 0“IC'. 

გ. მძებნელი L0C”. 

დ. თავადნი ML. 

1715 (1518) 

„ნუ გიკვირს მისი ვერ–ნახვა და დაჟოვნება სანისა! 

მოდი და დავსხდეთ, შეფეო, ამოა კორჯი მწვანისა, 

გკადრო. მიზეზი მისისა თქვენს წინა ვერ-მოტანისა, 

ვიაჯ რასმე და აწ მმართებს მოთხოვა მე ფარმანისა. 

ა. ვერ-ნახვა | არ მოსელა II, აქ მოსვლა IL, და–C; და და- 
ყოვნება) დაყოვნებისა #. 

ბ. ამოა)| ამოვა 1; კორდი) ვარდი ”. 

გ. კდრო CIIIMV +; მიზეზი.. წინა)| მისისა თქვენს წინა 

მიზეზი ILLII; მისისა) მისი და #, იმისი IL; ვერ-მოყვანისა 0CIVM 

ს00CV27 ს CL” Cთ'. 

დ. ვეაჯ C, ვიაჯი 0MხCIIIIIL0IIL IV7 CC”, ვეაჯი XL”; რას- 
მე) რამე I, რასამე V.,-–- 7 და–-ICIII IC0ILI II C LV; აწ) მე 

LILMIL0ILC., თუმც I; მმართებს) მართებს I7IMV I, მიჯობს CL"L” 

C', მართებ IL; მოთხოვნა C 67 LC", თხოვნა I, მოთხოა გ'; და 

აწ მმართებს მოთხოვა| მოთხოვა მაქვს «ქვენი CV; მე) მუნ L, აწ 

XXM0C”, აწ მე L, მის წ,–7, ფარვანისა II/L,, ფარამანისა #. 

1716 (1519) 

დასხდეს შეფენი, მოადგა გარე სიმრავლე რაIმისა. 

ტარიელს ვირსა ციმციმი ათქს, უნათლესი ბაზმისა; 

ჭვრეტა ახელებს მჯვრეტელთა, ეოფა ქცევისა და %მისა; 

დაუწეო თხრობა მეფესა სიტევისა ბრძნად ნაკაზმისა: 
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ა. დასხდნენ ჰ, დასხდენ IL; მოადგა) მოატყდეს VI, მოად- 

გეს 6120” LC, მოადგნა X, მოატყდა #. 

ბ. ტარიელ X; ციმციმი) სინათლე I; ათქს) ადგს IVILL"L 

ლ'IL; ბაზმისა) ბაზრისა VI. 

გ. ქერეტა| ტურფა I, ჭქვრეტი X; ახელებს| ახარებს ILIIL, 
აახლებს LI, აახელებს V'; მჭვრეტელთა| მიჯნურთა IL, მქვოეტითა 

1, მიჯნურსა IL, მჭვრეტელსა 2”; ქცევითა I; ზმისა | მზისა 1, ზმასა #. 
დ. მეფესა| ტარიელ CL LC; სიტყვასა ძ; ბძნად IL, ნაკმა- 

ზისა C'. 

1717 (1520) 

„მეფეო, თავი მემცრობის მე მისად მოსასსენებლად, 

მაგრა მოსრული თქვენს წინა ვარ შემოხვეწა-მქენებლად, 

თვით იგი იაჯს, რომელი ჩანს მზეებრ შუქთა მფენებლად, 

ვინ არის ჩემად სინათლედ და ჩემად გამათენებლად. 

ა. მე მისად) ამისად სIICI1ILV0 LV V #L" C LV თ". 

ბ, მაგრამ 1IICIIIII L IC LI; მოსული ჰ“'XV, მოსულ ვარ 
0C”, მოვსულვარ CL, მოვსრულვაო C0'; თქეენს წინა| წინაშე L; 

შემომხვეწლად LV, შეხვეწისა C”C”, შემხვეწელი 1, შემოხვეწის 

4, შემამხვეწი XCV0C”, შემამხვეწლად # LV”, მეხვეწისა L"; ვარ შე- 

მოხვეწა-) თქვენი მხვეწე ვარ IL; -მქენელად .II, -მქნებლად X, 
-მქებელად L”L"; შემოხვეწა-მქენებლად) თქვენად შესახვეწელად L, 
ამის შემომხვეწელად V. 

გ. სჩანს #1Lსს”; მზაებრ 1, მზებრ IILX, მზისა 4; ჩანს მზეებრ 

შუქთა| არის ღამისა CცL LC"; მზეებრ ზუქთა –– L0C”; მფენებლად | 

მფენელად LII.I LV V7VV", მთენებლად CL "C, ფენებლად X. 
დ. ჩემად) თვალთა IL, ჩემდა LI; სინათლედ! იმედად CI; 

IC; და--L; ჩემად|1 ბნელთა 1ILL0C”; გამათენებლად) განმანათებ- 

ლად IL, მანათლობელად C, გაზთენებლად I, გასამთელებლად ჰ), 

ნათლისა მფენელად L, გამთენბლად X, განმანათლებლად 7X,, 

მანაოძელად V", მონაობელად L., მანათობელად ლC0'. 

ტრაეპები: გ. დ. –– #. 

1718 (1521) 

„აწ ამას გკადრებთ ორნივე ხვეწით და შემუდარებით: 

ავთანდილ დამდვა წამალი მისგან თავისა დარებით; 

928



დაჰვიწედეს, რომე პატიჟნი სჯირდეს ჩვენთავე დარებით, 

არ გაწეენ, გრძელი ამბავი არს ჩვენგან მიუმხვდარებით, 

ა. აწ) ჩვენ 1Iს,–-LIL; ვიკადრებთ II. კადრებთ CIII IV, 
ორნვე C; ხვეწნით ICII)IL0ILV7,ს CC” L'C "CV, ხვეწნით. L; 

და)+-შენ X,–-L. 

ბ, ავთნდილ I; დაგედვა ჰ'L, დასდვა I; მისგათ I3; თავის 

X; დადებით IIIII0VIICIC., წარებით Iბ#. 
გ. დავიწყდეს 11IVIIIIL0” IV XVI CC”; დავიწყდენ. V, 

დაჰვიწყდა I., დასწყდეს 1), დაავიწყდეს I”; რომე) რამე 1X)L; პა- 

ტიჯნი ს, პატიჟი CILM 0 ს”; სჭირდეს ჩვენთანა დარებით | არს 

ჩვენგან მიუმხვდარებით 7#,; სჭირდეს| ჩემთანა I, სჭრიდენ ყ, ჩეენ- 

თანა X0C, სჭირდა ს; ჩვენთავე) ჩემთანვე #, ჩვენებრივ L, ჩვე- 

ნისა CMIL'C”, ჩემსავე II, სჭრიდა IILIX0C', ჩემთავე "MC, ჩვენდავე 

LL" ჩემსავით ”L. 

დ. არ| აწ II”; გაწყენ | გასწყრეთ CL" LC", გაწყენთ 1; გრძელი| 

ჩვენი IIL, გძელი (LL, ჩვენნი 7,, ძნელი 1)'; ამბავი| პატიჯნი IL, პატიჟი 

2, პატიჟნი 7, ანბავი C'; ჩვენგან) ჩემგან IIIჰIL0CC”; მუმხდარებთ 

X, მიუმხთარებით ს, მიუმხდარებით C'; არს ჩვენგან მიუმხვდა- 

რებით) ჩემია მიუმხდარობით I. 

1719 (1599) 

„თქვენთა უუვარს ერთმანერთი, ქალი მას და იგი ქალსა, 

მით „ვიგონებ საბრალოა, მტირალსა და ფერ-ნამკრთალსა; 

მუხლ-მოერილი გიაჯები, ნუღარ აწვევ იმათ ალსა, 

რომე მისცეთ ქალი შენი მკლავ-მაგარსა, გულ-ფიქალსა. 

ა. თქვენით ML; უყვარსთ IL, უყვარ 'L, უყვართ ს»: ერთმა- 

ნერთსა IL, ერმანეთი #, ერთმანეთი C'; ქალი მას) ყმა ქალსა 

I; იგი ქალსა! ქალი ყმასა IL. 

ბ. მით) მას IL7,; საბრალოთა CსLLLIC"; მტირალთა IL; -ნა- 

მკრთალსა | გამქრალსა 8VLX0IC., ნამკრთალთა I, ნამკთალსა 

X, ნაკრთალსა X. 

გ. მუხლდაყრილი I#0#XC”; გეაჯები 80ILIVIII0ILIIVV გ C” 

XX”, გეხვეწები CILILC”, გაიჯები X; ნუღარ) ნუ 6VL0'; აწ- 
ვევ) მოუდებ CML”Cთ”, აწყევ X; იმათ) ამათ L, ამით LIL2, კვლავე 
თ VX"L'C', მათ აქ 9#0L, მათა ILC'; ალსა) ქალსა LC. 
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დ. მისცე 0CII1)IC1,0 IV V #5 II C I CC სIV.; შენი) თქვენი 

(1LCIIIIIL0 ILIVI XIს CV I; -მაგარსა| –მაგარს IL), მარგსა X; 

ულ-|) ბროლ 11. 

1790 (1593) 

„ამის მეტსა არას გკადრებ, არ მოკლესა, არცა გრმელსა“. 

ამოიღო სელ-მანდილი, მოინასკვა იგი უჟელსა, 

გა მუსჯ.ნი დაუეარნა, ეაჯების, ვითა მხსრდელსა. 

გაუკვირდა ეოვლსა კაცსა, მის ამავისა მომსმენელსა. 

ა. არას) არა IL, არს I; კადოებ CII.IIIV, გკდრებ X: არცა! 

არა (ML IC”, და არა 11: გიელსა ILI, გოძლსა X. 
ბ. მოინასკვა) მონასული ”, მოინასკვნა #7, მინასკვა L”L”; იგი | 

ბედან ხIიIიის8ა%X გარე CI” IC”, მაგრა IL, ზედა 'L 

მუხლი CLIILLL” IC”; დაუყარა LIII,, მიუყარნა IIIL, მო- 
უყარა. წ MI II, მიუყარა კ; იაჯების 011 1I+V 7, ს; ვით გამხდელსა 

თIL'C'; მზდელსა “L. 

დ. გაუკვირდა X; ყოველსა C”; კაცა MM; მის) მით L”; მის 

ამბვისა| მორით ვერას III"; ამბისა 0სILVV#VII LL” CV, ანბისა C'; 
ზამსენელსა 1), მა?ზსმენელსა II. IVIVV”, მოსმენელსა II. 

1791 (1594) 

რა ტარიელ მუხლ-მოერ! სილი ნასა, მ ყთდე შეუსარჯდა, 

შორს უკუდგა, თაყვანი-სცა, ქვე მიწამდი!; დაუვარჯა, 

მოასსესა: „სელმწითეო, ლხინი ყეოვლი გამიქარ ა, 

თ ქვენმან აგრე სიმდაბლ ემან ნახვა თქვენი ჩამადარ რდა, 

ა, მუხლდაყრილი IIIIC)C.”. 

ბ. თაყვანის-სცა (XLს”L") ; ნიწამდი L(1IIIIILV I II, CC, მი- 

–ახა 1,: მიწასა ქვე L; დაუარდა 0IL+V#%I VI. 

გ. ხემწითეო ს; ლხინი| ვირი 140140 CIL,C, ყოვლი) ყველა 
17. გოლი LL": განიქარდა! უკუბქარდა IIILI0IIVXC”, გამიმწარდა ჰ. 

დ. თქვენმან) თქვენა (111XLII,, თქვენის II, თქვენით MI, 

წაგრაზ ს” აგრე) ეგრე (+II.IIIV,0”, თქვენია IL; სისდაბლემა (LL; 
სი”დაბლითა II"IL: ნახე X: ჩაზადარდა| დამადარდა LI,, გამ... 1 

გაზიარნდა ჰ, დაზიდარდა II#V, გაზიმყარდა VL. 

დაეპები ბ. გ. ნV. / 
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I729 (1595) 

„ვით ეგების, რაცა გწადდეს, რომე კაცი არ მოგთმან ჯეს, 

ანუ მშურდეს ქალი ჩემი, საკლავად და ტევედცა გინდეს; 

გებრძანამცა სახლით თქვენით, ცრემლი არცა მაშინ 

მდინდეს; 

სსვა მისებრი „გერა პოგოს, ცათამდისი გაცაფრინდეს! 

ა, ვით... გწადდეს) მეფე ბოძანებს ვით ეგების CC', რასაც 

ბოძანებს ვით ეგების LL"; გწადდეს) გინდეს L'. 
ბ. ანუ) არა I; საკვდავად LსIL0CVVV.; ტყვედაც 0CILIIIL 

00IIთ LL ი. ტყვეთცა #L, ტყვეთაც XII". 
გ. გებძანამც LX, გებძანამცა C'; თქვენით) შენით L: მდე5§- 

დეს I,, მდინდეს LL V". 

დ. სხვა| ქალმან IL.IILCMIC ; მისებრივ 0C7LL”Cთ'V”, მისებრ 

III Iი” ICI; ვეოვინ IL, ჰპოვოს 801CII9 III, პპოოს ი0I0III0CV 

X7·IVIVIVს) პოოს C”;, ცათამდისცა MXCIIIIIL0IILV VI” თ L"C'L' 
ცადამდისცა IL. ცათამდიცა .,, გაცფრინდეს VI, აცაფრინდეს V, 

გარ დაფრინდეს 1) L IV C" 

ტაეპები ბ. გაო IL0V. 

1733. (1596) 

„მე სიძესა აყიანლილის უკეთესსა ეგპპოვებ ვერა; 

თვით შეფობა ქალსა ჩემია „მივეც, აქვ და მას ეფე'ია: 

გარდი ახლაც იფერ/ვნების, მე ჟვპავივი დამებერა, 

რამცა გჰ-ალრე მეციყლ)ბა, რასაც ოჯეს იკი ჯერა! 

ა. სიძეს || ავთნდილის I; უკეთესა 0CV, უკესეს” #'; 

ვპაოვებ 1I5LII+0 IV V#V V, ეპოებ C.» ებოვებ LL Iს; ვე- 

რაა I. , 

ბ. მეფობა| მეყობა IL": ქალსა ჩემსა –+ I; მივეცი IL; აქვ) აქვს 

1(+CIII. IIL.LCX%VIC"IC) LL, აქ Iს, I: მას აქვს და ს; უფერა „'· 
გ. ახლა CIIILIL LL XV; იფურჩნებისს I|)1LIV, ი ცრქენების 

და ს, იფურჭნების LI, იფრქკვნების და (:-II), იფრჩვეების L,V, 

ეფუწქნების IL, იფრეუზეების ”L, ი ვურჩკზების V, იფრქკუების X.V 

I. დაიკრებეაის #, აჟფუოჭენების I». აფუოზქნდების IL, აფურჩნ- 

დების L”, იფუოჩქიების (ა. 
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დ. რადმცა 0იMC9I1:60VIVCL CC; ვკადრე 1I#” LLC" 
ვჰკადრეთ IL, ჰკადრე #; რასაც! რადგან #CML” ი, რასცა 9, 

ოდენ იგი –– 0სV LV”; ოდენ) ოდეს CIIL'C"; ჯერა| სჯერა XL. 
ტაეპები გ. დ. –– CL" L"C". 

17231 

„ქალსაცა ჰკითსეთ, აცნობეთ, იქს თქვენსა გაგონებასა; 

მათ ერთმანერთი უნდოდეს, მეცა ღმრთით დავრთავ ნებასა; 

მემცა ნუ ვნასავ ცოცსალი მე რასმე მათსა გნებასა, 

რადგან შეერაა მიზეზი, რა მოაქვს დაეოგნებასა!“ 

(ყ4, ფ- 162») 

ბ, მეც ღმრთითა 1X+0C”. 

გ. რასმე მათსა –– IIIC0 LC". 

დ. შეპყრაა CV". 

17232 

თინათინს ჰკადრეს ეოველი მეფეთა ნაუბარია: 

„ გწადიან, მიგცე ავთანდილს პირ-ბრმენთა საქებარია? 

ინდოთა მეფე შექნილა, ჩვენს შუა დამწეობარია, 

აწყა გათავდეს ეველაი, გული, გულს შენაბარია“, 

(4, ფ. 162») 

ბ, მწადიან IL0IC'; მიგცე) მიხვდეს LIILCIIC; პირი ბრძენთ 

LIL0CI; ბრძენთ C". 

გ. შუა) შვა M. 

დ. ყველაი) რადგანვე 9MIC0C”. 

172313 

ე ქალმან ჰკადრა, თუ: „მეფეო, რადღა გიხმარებ ენასა, 
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- მაგრამ მოველი მშობლურად თქვენგან არავე წეენასა; 

თუ თქვენ გაწუეინო, ნუმც ოდეს მოველი ზეცით ლხენასა, 

ბრმანებას ვექმნე მორჩილი, ესე თურე სწადს ზენასა“. 

(,, ფ. 1625 
ბ. მაგრა X0C”; თქვენგანა არა I.



დ. ვექმნეთ III, ვექმენ IIX0CCV”, მორჩილნი 1; ესე1 ეს ILX0C”; 
თვარე 'L; სწადდა IL0C”. 

1794 (1697) 

თუ შეგერთო ერთი მონა, თქვენთვის არცა მაშინ მშურდა. 

ვინცა გკადრა შეცილება, უშმაგომცა ვინ მოგმდურდ!! 

თუ ავთანდილ არ მიჟვარდა, აგრე მისთვის რად მომსურდა? 

დია, ღმერთო, წინაშე ვარ, ესე ჩემგან დადასტურდა“, 

ა, თუ) რომ ILIL0XVC'; თქვენთვი L, თქვენთვინ LL; არცა 

ჰ; მშურდეს IL, გშურდა IL". 
ბ. ვინმცა CსLს-CIIIICL0ILV #7 + თ” LV; გკადრათ ჰ, გკადრებს 

L, გკდრა X; შეცილებას I,; უშმაგოცა LL; ვინ) ვით ILV'; მო- 

გმდურდა) მოგმდურდეს IM, მოგთმინდა I, მოგდურდა IL". 

გ. ავთნდილ IL; მიყვარდეს I; ეგრე IM, ასრე ICIIXL0CILI#C"; 
მისთვის L; რად) რა #1, არ XV; მისთვის ასრე CI LC; მამ- 

სურდა 0CICთ9I1ა IV V ML CI V., მომსურდეს IL, 

დ. დადასტურდეს #L, გადასტურდა IL. 

1795 (1598) 

რა ტარიელ მეფისაგან “სე სიტევა მოისმინა, 

დადრკა, მდაბლად ეთაჟვანა, პირსა სედა დაეფინა. 

კვლა შეფემან თაჟვანი-სცა, წამორევლო, წადგა წინა, 

ერთმანერთი მოიმადლეს, მართ ერთსაცა არ ეწვინა. 

ა. მეფისგან L8; ეს სიტყვა მეფისაგან 7,. 

ბ. დადრკა|) დადგა "IL" L'; მდაბლად |! მძიმედ XX0C”, მდაბლა 

1; თაყვანისცა I-0C'; პირსა ზედა) მიწაზედა 1L; ზედან 0CIIIIL0 
V XVII" თ LC X'. 

გ. კვლავ ს0C09IIIL0ILIMV7 IL" თC IL ი”IV.; მეფემან) როსტენცა 

XთCM0LCC I თ”, როსტევანც IL როსტევანცა #, მეფემაც ჰ, როს- 
ტანცა L,; თაყვანის სცა 16L”, ეთაყვანა CLL”L"C წარმოევლო I, 
წამოვლო და XICLსC7I"C LC,, წარემოვლო „,IIIIC0 I, წამოვრევლო 
XL. 

დ. ერთმანერთსა IL2, ერთმანეთი IC; მოიმადლეს) მო- 

ემდაბლნეს I, მოემდაბლეს ჯL·, მომადლეს X, მოიმადლნეს V, მო- 
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იმდაბლეს 2, მართ) მათ CსიILICIIIIV7I"IICV., მას ძჰIV#M"; 
ერთიცა IL. 

1796 

ტარიელ ფრიდონ გაგზავნა მას ემისა მოსაევანელად; 

შესთვალა: „მოდი, გიბრმანებს იგი, შენ ვგისად სჩან ელად; 

ჯირნი გარდახდეს, მოგაკლდა ცრემლი ღაწვისა მბანელად, 

ნუღარ ეშიშვი სახმილსა, შენი დამწველი-ა ნელად“. 

ა. ფრიდონს IX: გაგზავნის IL; მის ყმისა) იმა ყმის 1; მო- 

საყვანებლად IაIIL. 
ბ. გიბძანებს LI; იგი--IL, შენ) ვის IIVIICIIC, შენად IL"; 

ვისად| ვისთვის IC#7I IL, დიდად IIIIICIIC., ვისთვი IL, ვისდა 

II, ცეცხლისა LL; საჩან 1; სჩან ელად) საჩენლად 1I, სანელად IL”, 

სჩან ნელა 0; ელად) ნელად ICI LIX სულად II. 

გ- ჭირი ((18I) LL”): გარდაგხდა I, გარდაგხდეს IICLVIX 
გარდაახდა C, გარდახდენ ჰ, გარდაგდე IL, გარდახდა III L”Cდ"; 

მოგაკლდეს ი0IIV, მოგვაკლდა III, მოაკლდეს I"; ღაწვი ცრეზმლი- 

სა 1:; ბანელად X. 

დ. იმიშვი V; სახუმილსა #10, სიკვდილსა II#7; შენია L"; 

ა1 აწ MIჰ1(0C”, არს IL", –– ჩ';-ა ნელად! დამნებლად Lჯ. 

L797 (1599) 

ფრიდონ შეჯდა, ავთანდილის მახარობლა§ გაექანა, –– 

ესდენ დიდი სიხარული გაეხარნეს მასმცა განა!-– 

წავიდა და წამოუმღვა, მოიყვანა, მოჯევა თანა, 

მაგრა ირცხვის მეფისაგან, შუქი ბნელად მოევანა. 

ა. ავთანდილის) გაღანამცა ((0L IC, ავთანდილთან IIIVIL 

ავთნდილის LI: მახარობლად) მახრობლად L, მხიარული CL 

LC, მხიარულად „I: გაექანა) გაექარნა L". 

ბ. ესდენ! ოსდენ I, ასდენ IIICII7C'; ეგხომ CL” L”C": დიდი!) 

უფრო CL: დიღნი სიხარულნი ქ”: მასცა 0LIILI9MII0ILIV 
XV7,1 ს თ VI, რამცა CI LC”, მისგან L. 

გ. წავიდა) მივიდა CI” LC, მოვიდა II; და--I; გამოუძღვა 

LVLCI LC", წამოვუძღვა X; მოიყვანა| მოვიდა L, მიყვანა I, მი- 

იყვანა L”; მოჰყუა 2, მოჰყმე ჰყ, მოყვა 1)XMC'; თანაა L. 
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დ. მაგრამ ICIIIIIL0CILILC LC) IL ირცხვნის II, ირცხვიის 

V.; შუქნი IIIIC0C'; ბნელნი ჰ; მოავანა »”, მოეყვანა I”IV. 

1798 (1530) 

მეთე ადგა, მოეგება; ემა გარდასდა, რა მივიდა; 

სელთა ჰქონდა ხელ-მანდილი, პირსა მითა იფარეიდა. 

მზე ღრუბელსა მოჰფარვიდა, ქუშლებოდა, ვარდსა სრვიჯა, 

მაგრა მისსა შვენებასა რამცა უითა დაპთარგიდა?! 

ა: მიეგება III L.0117(L”. 
ბ. ხელსა L; ქონდა C'C0'; პირი C'; მითა) იშით |"; იფარ- 

ვიდა) ფარვიდა L, იპარვიდა 1». 

გ. მზეს ღრუბელი 1:; ღრუბელთა 'I, მოპფარვოდა XLCII.IX»%, 

მოპფაროდა LV IV, მოფარვიდა IIIL, ეფაროდა MLII/. მიეფაოა 

C, ეფარვოდა IILC., ეფარვიდა 0, მოფარვოდა „»"" I)", მოეფარა 

X LC": ქუმთებოდა 'L, ქვემდებოდა CI, შუქდებოდა IL: ვარდთა 

II, ვარდი X; ზვრიდა IაICILCV VII II IV”. ზვრვიდა C.I7,, ძრვი-ლა IL. 
დ. მაგრამ 1IXთILIIVI0ILLLC I" C': ვით ოა I,; დაღარვიდჯა 1019 

IX ICI, და ააფარვიდა IL. 

1799 (1531) 

შეფე: კოცნასა ჰლამოდა, აღ-რა ცრემლი სდენიან; 

ავთანდილ ფეხთა ესვევის, შუქნი ქვე დაუფენიან; 

უბრძანა: „ადეგ ნუ ირცსვი, შენ 'სნენი გამოგჩენიან; 

რაჯგან მერჩიო, ნუ მერტსეთი, გუე, რასაა გრცსვენეიან!« 

ა, ლამოდა ისი I ოCს01 IV ია IC LC LV 0 ჭაღარა 

ცრემლი –– CLL IC"; ცრემლნი სILV XV, 0 IV; სდინდიან I, 
სდენია CM# 24 L"L”C”, დენია IL. 

ბ. ავთნდილ I; ფერხთა C0CLსIICIII V CIVV ს LI L"C” IL, მუხლ- 

თა III0C., მეოხთა ს”, შუქი CIILL IC IIV'; დაუთენია CII17.V 
IX" L'ი., დაუფნიან X. 

გ. უბიანა IბI; ადექ IM"I", აგრე II; ირცხენი CIIL"L"C”, 
გრცხვენის V,V; ზენი M; გამოგჩენია C.I#.V ს” LC, გამოგიჩე- 
ნიან X.



დ. რადგან) რაზომ III; მერჩიო| მერჩივნო IV, მიყვარდე 

1 ნუ1 ესე 89%, მერცხვი| სჯობს IL)I; გაე) მგაე C, ადეგ L, 
აგრე 1IXIILCVC'L, ეგ L, გჰაე IL”, ჩემგან CI I Lთ”, ეგე 1IL2, 
ჩემგანა I; რასაღა| რაღასა IIIVII, არა შენი L, ნუღარასა CL" 

LC', ნუღარა II)IL0C”IL, რა შენი ს, რათა I, არ შენი #,;; 

გრცხვენიან) ზნენიან I, გრცხვენია CV VL”C”, ზნენია IM#, გცხვე- 

ნიან "I. 

1730 (1532) 

მოეხვია, გარდაჰკოცნა მან პირისა არე-მარე: 

„დამივსეო ცეცხლი ცსელი, მაგრა წეალი არე მარე; 

ვინ გიშერი დააყჯოგტა, წარბ-წამწმისა არემა-რე, 

გვალე, შეგერი, ლომო, მსესა, თავი მისკენ არე მარე“, 

ა. მოეხვივა C; გარდუკოცნა 0IICIII IV 2II IL, გარდა- 
კოცნა L#ხ'C'V ; მან) ·მნა LL, მას ”L; მარეე IX. 

ბ. ცხელი| ცრემლი 7,; მაგრამ ICIIIIILC ს” LC”. 

გ. დაჯოგა II, დააჯოგე III; -წარბ-წამწმისა| თვალ-წარ- 

ბისა CLIIL"'C', და წამწამი III, მან წამწმისა IXL0C”, წარბ-წამ- 

წამსა X, წარბ-წამწამისა #7, და წამწმისა I V”; არემარეე II. 

დ. შეგყოი ლომო ––.; მისკე 1აLLV გ”. 

I731 (1533) 

მეფე ჟეელსა ესვეოდა მას ლომსა და ვითა გმირსა, 

ახლოს უხის, ეუბნების, აკოცებს და უჭვრეტს პირსა; 

იგი მზეა, სელმწიფობა ასრე მიხვდა, ვითა ღირსა,. 

მაშინღაა ლხინი ამო, რა გარდიხდის კაცი ჭირსა. 

ა. გმირსა) მზესა ML, გმირსაა 1" 

ბ. ახლო LL, უქრეტს X. 

გ. მზეა) მხე და 1ICV9IILLIL IV VV#გ თ IL” IV"; ხელმწი- 
ფება IV; ესრეთ IL, მიხვდა) მართებს ICI L”C'; ღირსსა IL, ვით 

ღირს 7#. 

დ. მაშინღაა) მაშინ 0IICIIIIVILL0ILIVV 72 ა LC" LC; მაშინღა 
MX; ამოაო IV, ამო არის ICIIII LსიILIIV ა IIთ LV ი"; რა- 
17; გარდაიხდის 7,. 
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1739 (1534) 

ემა მეფესა მოასსენებს: „მიკვირს, სხვასა რად რას ბრძანებ! 

რად არ გინდა ნახვა მზისა, ანუ რადღა აგვიანებ? 

მიეგებვი მსიარული, სახლსა თქვენსა მოიყვანებ, 

შემოიშოს შუქთა მისთა, ნათლად გარე მოივანებ“,. 

ა. მეფესა I6ს). L; სხვასა| სხვას I, სხვ და V,–-X"L”; 

“რად რას) – LL, რად არ III; რადღა CსL" LC”, რასა I. რად- 

რასა LL; ბძანებ IILVL”. 

ბ. მინდა 'L; მზისა) მისი #/,; ანუ) მიკვირს CL" L„C'; რადღაI 

"რაღას CI LC”, რადლა ჰ, რაღალ IL". = 

გ. მიეგები 11CLV2IL, მივეგებვი L, მეგებვი 'L, მიეგებე. I" 
1,C”; მხიარულსა ML; სახლსა) სახლი L, სხლსა X, მხიარული XV; 

·თქვენსა|) შენსა I 6L2,; მოვიყვანებ XL, მოიყვანე XL". 

დ. შემოიმოსთ IIL0C”, შემოიმოსს L LL”, 'მამოიმოს LL, შე- 

ოიმოს X; მისთა--MI,; ნათლად) ნაცვლად I; მოვავანებ IL, მო- 

ივანნებ #7, მოიყვანებ IL". 

„სქ როსტევან მეფისაგან ნესტანდარეჯანის მიგებება, 

მოკითხვა და სიხარული ი. 

1733 (1535) 

ტარიელსცა მოახსენა; შესხდეს, ქალსა მიეგებნეს, 

მათ სამთავე გოლიათთა მზისა ფერად ღაწვნი ღებნეს, 

მისვდეს მათსა საწადელსა, იგი 3ვოვეს, რაცა შებნეს, 

ხელი ჰზადეს სრმალთა მათთა, არა ცუდად წელთა ებნეს. 

ა. ტარიელსაც CIIIIL0 IIIV IC IV CI, ტარიელცა X; მოახსე- 
'ნეს CI) ს IV" L"თ'; შესხდეს) ადგეს CLL” LC, მესდნენ ჰ; გა- 

ეგებნეს CL”C”, მცგებნეს I, მოეგებნეს L,. 
ბ, მათ) მას I; გოლიათი V, გოლიანთთა X; ფერად! დარად 

-CX LI, ქალსა C)'; მზისა... ღებნეს) მზესა შუქნი წაუღებნეს III. 
გ. მიხვდნენ ჰ; მათთა ·L; ჰპოვეს IC) ნნ, ბოვნეს #L”, 

-ჰპოეს IIL0CVC”, პოეს 1V”. 
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დ. ხელნი IL; ხადეს II#II> LLC”, პხდეს X; ხმალთა 80IMC 
ILIII1C0IIIMVXV IC I ი”V”; მათთა| მისთა I; არა) არ თუ L; ცუ- 

დათ 0CII70'V". 

1734 (1526) 

მეფემან ქალს უსალამა, მან შორით გარდასდომილმან. 

დაუეკნა თვალი ჟლვამან, მისთა ღაწვთაგან კრთომილმან; 

გამოეგება, აკოცა კუბოსა შიგან მჯდდომილმან, 

დაუწეო ქება მეფემან, თვით ვერას ვერ-მიხდომილმან. 

ა. მეფე CC, მეფემ IIL0ILIV#7,I'CთV.; ქალსა CV9IC0ILIIV X7 

XC LC"; უსამა IL, ესალამა CL" L”, უსალმა IX, უსალამნა IL; 

ქალს უსალამა L6ი). L; მან) მას CL” LC”; გარდამხდომელმან ყ, 

ბ. დაუყვნა| დაუხვნა ჰ, დაუყვენა X, დაეყვნა L,; თვალი 
თვალნი ს00I19MI.ს0C0VIIIV LI IIC,, პირი #; მისთა) მზისა CL 

IC”, მითას X; ღაწეთაგან| შუქთაგან CLL”L'C., გაწვთაგან X; 

კრთომელმან X, კთომილმან IL. 

გ. გამოგება +, გამოეგებეს 'L; შიგა I/I; ჯდომილმან C0LV 

IXCIIIIIL0CIIIIIVVI IC ს V ,  მჯდომელმან ქXILC,, ჯდომელ- 
მან გ”. 

დ. უწყო L"; თვით) მართ LLI%7,; ვერმიხუდომილმან C, ვერ 

მიმხდომელმან I, ვერმიხთოპელმან C". 

1735 (1537) 

ეტევის: „მზეო, გითა გაქო, ნათელო და დარიანო! 

შენთვის ხელნი გონებანი არა ცუდად არიანო, 

მსიანო და მთვარიანო, ეტლად რაო და რიანო? 

თქვენ საჭვრეტლად აღარ მინდით, არ ვარდნო და არ იანო". 

ა; იტყვის LX. | 

ბ. “რენთვი IL; ხელი LLC) სII „0. ცუდათ XC 900270C'V'; 

არიანო| დარიანო CსL, C”. 

გ. მთვარიანო) დარიანო CL 7 LLC; რაო) კარგო 1CLI9I> 

L0 IL თ I-C“ დარო XI, ქებულ 1-: და რიანო|) გვარიანო სCIV 

XCIIC ს C', მთვარიანო #7L. ' 
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დ. თქვენ) შენ ჰძ; აღარ) რათ არ XL; მინდი /; არ!) არა ი"; 
ვარდო 0C10LIL"L"თ”, ვარნო 1”; არ იანო| დარიანო ML”. 

ტაეპები; ბ. გ--–– ხიV. 

I736 (1538) 

გაჰკვირდეს ეოვლნი მხედეელნი მისთა ელვათა ფენასა; 

ვით მზემან, დაყვნა მჭვრეტელთა თვალნი ნათლისა ჩენასა; 

მისგან დამწვარნი მისცნიან გულხი ჯერეტითა ლხენასა, 

სითცა გამოჩნდის, იქმოდეს ჯარნი მუნითკენ რბენასა. 

ა. გაჰკვირდნენ #, გაკვირდეს C”ი”; ყოვლი CIIL, ყოეელნი 
C'; მხედველნი) მჭვრეტელნი IIჰ'L; მისთა) მზისა XIL, მისითა X; 

ელვასა 1L IL IL, ელვათ X. 
ბ. ვით) თვით .; მზემ IIILL MიIVC; დაუყვნა II.IIIX0C”VCI, 

დაჰყვნის 1, დაპკყვნა LI, დაყვნნა V; მქვრეტელნი IL; თვალი IL; 

ნათლისა| სამისოდ II.I Iს ელვათა IL: ზპენასა| ფენასა IIX 2": ვით... 

ჩენასა | მართ ვითა მზემან დაუყვის თვალი ნათლითა ჩენასა CI 

L”L თ”. 
გ. მისგან) სითაც I.; დანწეარნი) დამწველნი I, დამწვარი 

CI LC. დამზწვართა LV; მისციან IXIIIIIX0VILIVCIIL; მინახავს 

CL LC”, მიცნიან C; გული CILVI L"(ა': ზჭვოერელთა IC LI. Cა”; 

მჭვრეტელნი გულის I, ჭქვერეტითა გული IL. 
დ. სითაც ILCIIII ILIMCIIIMIC”L"C” ს; გამოჩნდის) მიბრუნდის 

III, გამოჩნდეს L; იქმოდის LICIIV LLXC0ILV V I"C"L"; ჯარი LXIIII 
IV IL" L'C., მუნ ჯარი ჰ; მუნითკენ|) ზუნითვე LI, მიდამო LCI.IL 

LC”, იქით ჰ, მუნითკე 2". 

ტაეპები გ. დ. –– ICI III0I8I”C "IL თ”. 

1737 (1629) 

შინა წავიდეს ეოველნი, შესხდეს თავისა დარებად, 

ჰქონდეს შვიდნივე მნათობნი მის მზისა დასადარებად, 

არ მიიხდომვის სიტურთე, არს მათგან მიუმხვდარებად, 

ადრე მივიდეს მეფისა სახლად საყოფად, არებად. 

ა, შინა) შესხდეს CC”: წავიდნენ LIIIL)L LC”, წავიდნეს XC” 
L4'; ყველანი CLIL#7VILCLს ყოვლნი X; შესხდეს) შინა ((L"L7C”, 
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შესხდნენ ყ, 

რებლად XL. 

ბ. ჰქონდეს| გვანდეს 0ILV LLC”, ჰგვანდეს LCIIIILL0C0IIL7 

C', ჰქონდენ 4; შვიდთავე IL7; მნათობთა CI#7IL”C”; მის -- მის 

+”: მზისა-+-მზისა #; მის მზისა| ვთქვი მართლა CX LC; დასადა- 

რებლად MCLI#L" LC". 
გ. მიიხდომის 80IMCLMCV 7 LC IV”, მიხდომვის IIX, მი- 

იწდომის III, მიხდომის Iს, მიიწდომლის IL0CC”; არს) არ 1; 
მათგ 8, მისგან ჰ; არს მათგან) ყოველთა CI IC; მიუმხდარებ- 
ლად II, მიუმხვდარებლად CI,L" LC”, დასადარებლად XI., მიუმხდა- 

რებად #C”. 
დ. მოვიდეს LI, მივიდნენ ჰ, მოვიდნეს IL; მეფისად 1, მეფი-, 

სას 07, მეფისსა X; სახლსა L7,; სამყოფად 0IIILX0C0CIIV I I 

XV, სამყოფლად III X7,;, სამყოფთა არებლად CI LC' მარებ“ 

ლად VI. 
ტაეპები: ბ. გ. –– IX. 

შესსდეს V,; დარებად) მარებლად CL LC, და- 

1738 (1540) 

შევიდეს, ნასეს თინათინ, მჯვრეტთა მიმცემი ჭიროსა; 

სკიპტროსან-გვირკგინოსანსა ჰშვენოდა ცმა პორფირისა, 

მისრულთა პირსა შეადგა ელვა მისისა პირისა; 

შევიდა მეთვ ჰინდოთა, იგი მზე, მგზავსი გმირისა. 

ა, შევიდნენ CIVC", შევიდნეს LL; ვერ მჭვრეტთ 8/X, მჭვრე- 
ტელთ IL, მამცემი ჰ II VC., მომცემი LL; ჭირისა! ლხინისა IX. 

ბ. სკიპროსან IXCI9VIIC0CII, სკიპტოსან IX, სკვიბტროსან 0; 

გვირგვინოსანი 80, გვირგვინოსანთა 'L, გვირგვინიანსა IL; შვე- 

ნოდა 0CIIIIILLMX0CIV #73 II LI თ L"ი”სV., შვენოდის IL; ცმა| 
ცუმა #0CL”, თმა +, ცვმი >»; სკიპტროსან... პორფირისა|) ტახტსა 

და გვირგვინს შვენოდა სკიპტრა და (მა პორფირისა L, სკიპრო- 

სან-პორფიროსანსა შვენოდა დგმა გვირგვინისა I. 
გ. მისულთა CIM9IIILM0”CIC LC, მისვლითა 17; შეადგა) 

ემატა LCXL"L”Cთ", შეადგის IIL0IXC”, შიადგეს V; მისისა პირისა| 

შუქისა მისისა II. 

დ. ინდოთა 0IMIMCIIIILL0CIIV 7 + III LC >V., ჰინ- 
დოთ X; იგი მზე) მამაცად 1IMVIIL0”IC”; მსგავსი ცC06CIIL0CIL7#” 

ს IL CV”, მზგავსი IL'C", მსგავსა X. 
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1739 (1541) 

ტარიელ და ცოლმან მისმან ქალსა მდაბლად უსალამეს, 

მოეგება, აკოცეს და საუბარი დააჰამეს, 

იგი სახლი გაანათლეს, არ ნათელი შეაღამეს, 

ბროლ-ბადახში გააღაწვეს და გიშერი აწამწამეს. 

ა. ცოლმა მისმა L; დაბლად X, მდაბლა IL; ესალამეს II, 

უსალამნეს IL. 

“. ზ, მოეგებნსს სნCთIIIILი”LIV#I LC, მოეგებეს CV CV"; 

აკოცეს და) აკოცებდეს CIIIIL0IIIVLCI'L 0C'; საუბარნი IL0VIC'; 
დაამეს 0C1IL CV”, დაამესსს L, დააამეს ILIILC VIII L"რ "IL, მათ 

აამეს #, დააჰმეს C, დაუამეს IL7, დაამნეს '"L. 

გ. სახლნი “LI; განათლეს IL”, განანათლეს C; შეაღამესს II 

დააღამეს CLსL'C', შეაღამნეს I, შიაღამეს VX. 

დ. ბალახში სIICII1IIC.L.M0IIIV 70 ს LL" LI CV. გააღა- 
წვეს) გაწითლეს IL, გაალალეს IICIC0IICთ LC, გაღაწვეს I>, 
გააღვეწეს L.; გიშერნი IL, გიშერა X; აწამწმეს ს, აწანწამნეს ””. 

1740 (1549) 

თინათინ ზედა აწვივნა ტახტსა მეფეთა ზსეთასა; 

ტარიელ უთხრა: „შენ დაჯე, სწადიან ბჯესა ბჯეთასა, 

დღეს ტახტი შენი შენ გმართებს მეტად ეროველთა დღეთასა,. 

მე ლომი ლომთა დაგისვა გვერდსა შენ მზესა მზეთასა“. 

ა. ზედა| ზედან XV, მაზედა IL; აწვივა C/ჰ+'V', აწვია XL. 

ი”; ტახტთა CI”; ტახტსა აწვია ზედან 1; მეფესა +” ს'V'; ზე- 

თასა|) სვეთასა CI LC". 
ბ. სწადია I; ბრჭეთა LLC IC, ბრჭესა ICI0C., ბჭეთა 

ეIIV7 I IL, პრჭესა X, ბრჯესა I; ბრჭეთასა LIILიCდC”C”, პრქჭე- 
თასა M. 

გ. ტახტი--C”; შენი) ჩემი LL; გმართებ I; მეტად) უფრო I, 
უფროს LL, მეტად--ჰძ; ყოველთა –+- უფროსთა ჰყ; დღთასა X. 

დ. მე ლომი -–>2;: ლომთა) ლომსა IIL, გვერცა IL, მზესა 7,; 

დაგისვამ MILI, შეგისვა M, დაგისვმ X, დაგიხვა L'; გვერდსა| 

გურდსა ს, გვერცა სICIIII„ILLL0IIV7I"C"L'C, მზესა LL; გვერდსა. 
შენ –- L; მზესა|! მზეთა მICIV22' VI. 
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1741 (1543) 

ორთავე ხელი მოჰკიდეს და დასვეს ტასტსა თავისსა, 

გვერჯსა დაუსვეს ავთანდილ, სურვილსა მოეკლა ვისსა; 

უნახავსა და ნასულსა სჯობს ჟოვლსა სანახავისსა, 

ნუ ეჭვ მიჯნურად მათებრსა, ნუცა რამინის და ვისსა, 

ა. მოჰკიდა IIIIIV I, მოკიდეს C”; და –ICIILV/IIL”; დასვა IV 

I, დასხდეს V; ტახტსავე C#I" LC”, ტახტზედა IL: თვისასა 8I.L 

XXM7,, მისასა CL” L”, თვისსა I, თავისა L, თავისასა V, მისსა C'. 

ბ. გვერცა 0IთIIIIII სიიILIV VC CI V, დაისვეს IL, 

ავთნდილ I, სურვილს სI5IIთ9VLMC# I LC; ვისსა) ვისასა ,815LVC 
ILIM#L დ”, მისასა. L. 

გ. უნახულსა L, უნახვსა X, უნახაპსა L, უნახავს (L; ყოვლ- 

თა IL, ყოველსა C(; სანახვისასა ცსILLIC7,, მნახავისასა II, სანახა- 

ვისსა X, სანახავსა ს”, სანახავისა LL". 

დ. ეჭვეთ IL; მიჯნურად|)| სულდგმულსა IL, მიჯნურთა VCIII 
კLIIსLC., მიჯნურსა IL07,C., მათთანა LL; მათებროსა| მისებრ- 

სა #, მათებრთა ICLV IL", სულდგმულსა IL; „სნუცა| ნუცა თუ 

CM, ნურცა IIIIL07, ნურცა თუ IXIIII 0IIV "I L"ა”IL, ნურც L, 
ნუმცა CC, ნუმცა თუ V"; რამინს სCL) I) 6”I"IV# XV, რამინსა IMII> 

L0სC., რამინ CIIILIC., თუ სამნი X, რამინსს I); და-- CI 
ICV; ვისსა) ვისასა 0CIIVC”, დავისსა L, ვისისა LL". 

1749 (1544) 

ქალსა შესწბა, გაუკვირდა ავთანდილის გგერდსა ჯდომა, 

ფერი ჰკროთა და გაუფიცხა შე ჯა გამო. გულმან კრთომა; 

შეფე ეტევის: „შეილო, ჩემგან გაქვ სირცსვილი თუ რა 

სომა, 

სრშენთა უთქვამს სიყვარული, იოლოდ მისი არ-წასდომა“. 

ა. ქლსა X, ქალი » V. შესწოფა XIMCV. შესწფა II, შე- 
წოფა ჰყ, შეწრ.ა IL; შესჟბა X6). L; ავთნდილს I, ავთანდილს X; 

გვერცა 0სIსCIIIIICLX%0VCCLIIV X VIII I7 CV 

ბ. თეო 6: კთა LL. კრთა CC"; გაუფცხა I), გაუფიცხდა LI 

#ს02XაIIIV', გაუფეთქნა CV” LC”, გაუფიცხლდა ,I, გაუფიცხლა 
IL; შე და) ზედა M; გულაა CLC0ILIL : ქთობა 1L. პკრთომა 1. 
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გ. ჩემგან) ჩემონ 8, ჩემო ICIC0I#VIIC"L თ, ვიცი II.II: გაქვს 

სICთCIIIIIL.ღL0IIV#V ა LC” LV, სირცხვილ I; თუ რა| ნურა II. 
დ. ბძენთა უთქვამ IL; ბოლოს IL7,. 

ჯყჯთანდილსა, თინათინის ერდგას სსდომა და 

თინათინის მოკრძალლობა იჩ. 

1743 (1545) 

„აწ, შვილო, ღმერთმან თქკენ მოაკცეს ათას წელ დღეთა 

გრ 'ელობა, 

სვე-სვიანობა, დიდობა, კვლა ჯირთა გარდუსდელობა! 

ცამცა ნუ შეგცვლის, მოგსვდჯების თვით მისებრ 

შეუცვლელობა! 
თქვენით ხელითა მეღირსოს მიწათა შემომერელობა! 

ა, შვილნო 0CV VII V; შვილო ლმერთმან ––#,; თქვენ! შენ 

01 LIIIL”Cდ'; მოგცესთ IL, ათას წელ) ათ წელსა X; გძელო- 
ბა IL. 

ბ. დიდება ML; კვლავ 1CIIIIXI00V LV გ” "CL" IL”. 

გ- შეგვცვლის ძX, შეგვცლის 2, შეცვლის IL”, შეგშლის CV, 
შეგცვლისთ L; მოგხვდების) მათებრი L, მოგხვუდების #, მო- 

ჯვხვდების C"I,, მოგხვდებისთ IL; თვით) კვლავ CIVL”C”, –-IL; 
თვით მისებრ) მოგხვდების I, მისებრივ I.7/: მისებრ) მისგან L; 

შეუცელობა L შეუცლელობა #, შეცვლელობა L”. 
დ. თქვენის 1)III.ILMCთოLIV#.IL; მეღირსოს) მეღირსნეს I, 

მომეცეს +; თქვენით ხელითა მეღიღსოს|) მე მასწოას თქვენგან სა- 

მარე MIMIL0V, მე თქვენგან მესწრას სამარე CI L"C'; მიწისა CILLL" 

C'; შემოყრილობა LIIIII XV მVL IC": მოცაყრელობა 1,, შემო- 

ყრელობა "LX, შემამყრელობა CI1+”. 

1715 (1546) 

მართ მეთემან სჯათა ბრძანა ავთასხილის თაევანება: 

„ესეაო მეთე თქვენი. ასრე იქნ. უომრთისა ნება, 

დღეს ამას აქვს ტასტა ჩემი, მე სიბერე, ვითა სხება, 

ჩემად სწორად ჰმსასურებდით, დაიჯირეთ ჩემი მცნება! % 
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ა. მართ) მათ I# კვლავ #'; სპათ ძLMILL" L'თ” IV; ბრძანა| 

უთხრა L, უბრძანა #LM27L IL, უბძანა ILIV, ბძანა V; ავთნდი- 
ლის I, ავთანდილსა X. 

ბ. ესიაო 10, ესეო X, ეს არიო 7; იქმნა IIILX0C +'C"C”V”; 
ნებაა II. 

გ. სიბერე -L მჭირს L; ზე... სნება) ჩემგან ამას (ამათ ”L) და- 

ენება III. 
დ. მსახურებდით I"ICIIIIILL0CCIIIV V LL CL” XV”, 

მსახურებდეთ MX, დაიჭირე IL, დაიჭირეს #'; ჩემი) ესე II, ცნე- 
ბა M. 

ა 1745 (1547) 

ლამქ:რნი და დიდებულნი დადრკეს, მდაბლად ეთაეჟვანნეს, 

მოახსენეს: „მიწად გექმნნეთ, ვინცა მიწად მიგვიჟვანნეს, 

მორჩილ-ქმნილნი დაგვადიდნეს, ურჩნი მკვდართა 

დაგვაგვანნეს, 
მტერთა მკლავნი შეამუტნეს, გულნი ჩვენნი აგულვანნეს". 

ა. ლამქარი LL, ლაშკარნი VV', თავადნი IL; დადრკეს|) მო- 

დრკეს 1)CV VII V”, დადრკენ CC0, ყველა IIIII, დადრკა LL, დადგრ- 
კენ IM, დადგრნენ LV"; ეთაყვანეს #სCIIML7 +" L LV”. 

ბ. მოახსენნეს CC"; მიწა ICL7IL', მიწათ გ·'; ეექმნეთ LL 

CIM9MVIIIIM0IIVV2პ II თILICV., ვექმნათ 1; ვექმნნვათ X, ეიქმნეთ 

; ვინც »X; მიწად) მიწა L'C,--X; მიგუიუანნეს #, მიგვიქვანეს 

MთნX”, მიგვიტანნეს IIIL0წIC”, მიგვიტანეს ჰ, მიგვევანეს M#, მო- 

გვყვანნეს X, მოგვიყვანეს L”C'. 

გ. ქმნილი CL" L'C,, ქმნილთა III, მქნელთა ჰ, მქნილნი 

10, მქნილი M#, დაგვადიდნეს| დაგვამდიდრნეს 1IIII0ILV7C”, 
დაგადიდნეს სს, დაგვამდიდროს CV” LI0ი,, გეეშინოდეს III, 

დაამდიდრნეს L, დაგვდიდნეს X; ურჩი LVIV7V; მკდართა C; 

დაგვაგვანნეს| დაგადარნეს II, დაგვასახნეს.- CსL თ", დაგვაგუნნეს 

VI, დაგეადარნნეს 9, დაგვადარნეს Iს07, დაგვაგვანეს MVILX0C", 
დაგვგენნეს X. 

დ. მტერნი CLL0I CI CI; მკლავნი) გულნი II, ჩვენი 
860, ჩვენნი LLI თ LC", გული IL, შეაძუტნეს!) შეაძრწუნეს 00, 

შმეაწუნტეს IX, გავაცუდნეთ III, შეაძრუნეს I, შეცაძრწუნდეს 
#00C", შეაძუნტნეს L+IIV, შეამოკლნეს M, შეძრწუნეს IL, ში- 
აძრწუნნეს V, შეასუსტნეს #7; გულნი ჩვენნი |) მათნი გულნი L, ჩვენი 
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გული X, მათი სპანი CL LC. გული ჩვენი II.IILXCILC", თაენი 
ჩვენნი L, გული ჩვენნი 'IV; აგულოვნნეს IMIIV, აგულოვნეს IL 
CIV X0CI17 I" L"თ”, აგულოვნდეს IIL0C', აგულავნნეს 2". 

ტაებები; ბ. გ. –– I.. 

1746 (1548 

ტარიელცა უთხრა ქებით იმედისა გათავება; 

ქალსა ეტევის: „შემიერიხართ, აღარა გვწვავს ცეცხლთა 

დება, 

ქმარი შენი ძმაა ჩემი, მწადს ეგრევე თქვენი დება, 

ორგულთა და შემცილეთა შენთა მე ვქნა გაფლიდება“, 

ა. ტარიელც +'V, ტარიელ 1IL; ქება ILII7, ქებითა XVI; 
უთხრა ქებით –– CL “ი”; გათავება) გადიდება IILIIL7, I ICI: თავსა 

დება ILIVILC0CIIC'. 
ბ. ეტყვის, უთხრა LICIIILIX0IIXVI”ი'L"0", ჰკადრა. II"; 

გვწვავს| გწვავს 80019 IთIIIIILIX0CIVV CV, გწვავთ 1, გჭირს 
#7, გწვავსთ LC". 

გ. შენი) თქვენი III”L: ძმა ჩემია I)IICთIIC”I#VC”ს,, ძმა ჩემი 
10 ძმაი ჩემი I; მწადს) მწამს ; აგოევე LIIIICXC)IIV V 7 V LI 

0 IV”, ეგრეთვე ს ს”; მწადს ეგრევე | –– IVIVILსI7,, აგრევ მინდა 1IC 
0C'; თქვენი) შენი 0MIVCIII00CLV7,C"C LV C'IL. 

დ. შემცილეთა) შემცოდეთა ICI9I9 ILI0CL IV L”C"C IL, შეცო- 

დეთა L”; შენთა| შენი I, თქვენთა 00CIIIIICI»0IIIV#V ს"C "IL, C"11'; 

მე- -CL" LC ვჰქნა 0I#C0CILV7 ა XV, ექმნა CI” LC 

ქორწილი აჯთანდილისა და თინათინისა 

ა", სოთელო! 

აქა ქორწილი CII0#7 LC LC IL"; ავთნდილისი 1; და|)-- 
პირ მხის 9MXV, + მზე X,;; თინათინისი 1, თინთინისა X, ფრიდო- 

ნისა LL”; და თინათინისა ახ, სოფელო| ტარიელის ნუნ ყოფასა 

შიგან I, ტარიელისა მუნვე ყოფასა “მინა ILCIC- ახ, სოფელო | 

არაბთ მეფის როსტევანისაგან LVIL,, არაბეთს CC”, არაბთა 

მეფისაგან (ა, არაბთ მეფისაგან „VI, –-8I4IIIIMXXV XI LV. 

60. ვეფხისტყაოსნის ვარიანტები 945.



1747 (1549) 

მას ღღე ავთანდილ პატრონად სის და ხელმწიფე სენია, 

მას თანა მჯდომსა ტარიელს ჰშვენიან სინაზენია; 

დარეჯან ასლავს თინათინს, ვინ მჯვრეტთა ამაზრჩენია; 

ჰგავ!, თუ ცა მოდრკა ქვეეანად, შეერილან ოთხნი მსენთა. 

ა. დღეს IL IL IV, დღესა ს”; ავთანილ 8, ავთნდილ 1; პატ- 
რონად) ხემწიფედ 1), ხელიწიფედ 1"ICI CV#L CC ს, ხელმწიფე 

III" ხემწითე C'; ზის- X: ხელმწიფე| ხემწიფე LV”, ხელმწიფედ 
MIL0C”, პატრონად წ. 

ბ. მას თანა| მის გვერდით C, მას გვერდით IL0L"Cთ LC"; 
შვენიანნ 1)LCIIIILIX0CIIIVV/IICIL 0 ს”, “შეშვენის ჰ, შვე- 

ნია „ს. 

გ. ნესტანჯაო 10)1IIIII1IL»C60C/9"V V VII, ნესტარდარეჯან CL, 
ნესტანდარეჯან ILIL7: ახლავს) უზის 1IIIL0IIC.; ახლავს თინა- 
თინს –– 7; თინათინ ჰ; დარეჯან ახლავს თინათინს| ნესტან და- 

რეჯან გეერც (გვერთ I LC) უზის CM ILC'; ვინ-IMCIVLVIL0LIX 
IC სთ, ვინ) ვით 2” ILIX”; მქვრეტთა| მჭვოეტელთა MCMი0 LC" 
IC ოონივ მქვრეტთ M)X, მჭვრეტთ წ#. 

დ. გავს III ოIIV გ'L"IC ჰ”: მიდოკა IL”, ქვეყანით II; შე- 
ყრილა ქ, ზეჰვრილან C”: ოთხნივ II0C, ოთხნვ M, ოთხი II, 

შეიდნი 7,, ორნი 2” I LI CI V”. 

1718 

რომ გენახნეს ოთსნივ ერთად ტახტსა ზედა მსსდომნი 

ჯუფთად, 
აღზრდილიეო სარო ნორჩი, ემა ახოვნად, ქალი სუფთად, 

მუნა მეოფთა მათთვის ე სღვნა უშურველად სულნი, მუფთად, 

წამწამთაგან დაჭრილიეო მჯგრეტელთ გული ეიმა ქუფთაჯ. 

დ. მქრეტელთ ჯა. 

1749 

აბა ეს არის ლხისი და, იუ გინდა, ერთა–ჯამება! 

მათთა შუქთა და ელვათა თვალი არ შეედგამება! 
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მუნ შინა მეოფთა გაერთსა ნჯომა არ დაეწამება, 

როსტან ლსინობს და მასპინძლობს, დღე არ მიუჩანს, 

ღამება. 

1750 

ქორწილი ავთანდილისა, იგ სსდომა ოთსთა მსეთასა; 

მუნ კრთომა ელვა-შუქის", ციერთ უსენე ზეთასა; 

ქალთა უტურფეს მნაოობთა, ჟმათა უმსნესთა მსნეთასა, 

როსტევან ფრიდონს მუსლ-მოურით სელთ ღვინით სავსეა 

თასა. 

1751 (1550) 

დაიწეეს მორთმა პურისა ლაშქართა მის მესავსისა, 

სროხა და ცსვარი დაკლული არს უმრავლესი მსავსისა, 

შეიქნა ძლვნობა მჯვენისა, მათისა შესამსგავსისა, 

მათ ყოვლთა მუქი ანათობს პირისა, მ'სისა მსგავსისა. 

ა. მორთუმა 28, მორთვა #27; ლაშქრისა CI L”თ“: მის) მისო 

#8. მისვე CILI ი“, მართ IIIL0CIIთც., მათ ყ; მესავსისა| მესავისა 
#XX#, ხავსისა II, სავსისა CIILLI" LC, მოსავსისა LLVIL0CIC". 

ბ. ძროხს VCM#IL ი; ცხვარნი დაკლულნი LL”: არს| ძეს 

VI სძეს IL; მხავსისა| ხავსისა სსIM0CIL#V ა LL CI V., მზხავსი- 

სა ს'. 

გ, მეიქნა 1; ძღნობა ს 01:LCLIIIICX0C0 ILIIIV X V 7 I თ თ”, ხღნო- 
ბა V, მათისა) მართისა X; “მესამზგავსისა 1X(/, “მესამგბავსისა 

იICIIIIX0V, შესამგავსისა +X, შესაგვანისა I#IV" 

დ. ყოვლთა) მსხდომთა IIIIL, ყოველთა C'; შუქნი ჰ; ანათ- 

ლობს V; პირისა) ვითა 1, პირის პირო M; მზისა) მთვალისა LI, 

მსგავსი 7; მსგავსისა| გავსისა X+30C0ს'ს, მგზავსისა IVIVICM0VX, 
მზგავსისა CV C”, და მხისა I, მგავსისა X, მან მაისა #. 

1755 (1551) 

იაგუნდისა ჯამები იუვის, ლალისა ჭიქები, 

კვლა უცხო ფერთა ჭურჭელთა სხიის უცხო-უცხო სიქები. 

მის ქორწილისა მაქები კაცი ბრძენთაგან იქები, 

მჯვრეტელო, გულსა ეტეოდი: „ნუ აისსნები, იქ ები!“ 
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ა. იყო IL; ლალისა ჯამები იყვის L; ლალისა) ბროლისა 1 

7, ლალისებრ ჟ%L; ჭიქები) თასები LL, ჭიქებიი L, ჭიქებსა IL". 

ბ. კვლავ 01CIIIII0ILI#7 +” 6 LC" V., კვლი »X; უცხოს I, 
ფერთა| უცხო I": სხედს ჰ, სხდიან L; უცხო-უცხო) უცხო რამე 

8, უცხონი L, უცხოდ რათმე "LL, უცხო X. 

გ. მქებელი ყ, მქებარე L; კაცი) ვარცა L" LV, კაცო IL; იქე- 
ბი) ნაქები IL". 

დ. მქვროეტელნო 0IICIIIIILIM0CILIIV VV I თ LC", მჭვრეტელნი 

L; ეტყოდით 1)ICI1) 1(0C VI" IC, ეტყვიან #, ეტყოდა #”; 
აეხსნები I1)1CI+CVC0ILX7 4 LC" LICV', აეშვებით II, აეშვები /4%, 
აეხსნებით V; იქ| აქ I. 

1753 (1559) 

მუტრიბნი მოდგეს უოველგნით, ისმოდა ხმა წინწილისა; 

შეერით შეს გორი ოქროსა და ბადასშისა თლილისა; 

მსმელთათვის წეარო ღვინისა ასგან დის, მსგავსი მილისა, 

ბინდით ცისკრამდის სმა იეგო, გარდაპსხდა ჟამი დილისა. 

ა. მუტრიბნი| მჭვრეტელნი CC”, მუტრიბი L,; მოდგა I, მო- 

დგნენ #4, მოდგის CL, მოდგნეს V; ყოველგნით ისმოდა –- LL; 

ყოველგან L, ყოვლგან 1; ისმოდის ს)IMIICIV ა” LV. : 
ბ. შეყრის 2», შეპყრით C"; ძეს) სძე IL; გორი ოქროსა! 

ოქრო გუარი #» გვარი ოქროთა V; გორა II; ოქროთა 010VX-" 

ოქროსი ჰ9%; და) ლალ IIILCIIთ, თვალ ჰ; ბადახშისა| ბალახშისა 

#MIC10V#I LX”, მარგალიტთა ჰ', მარგალიტა II, მარგალიტი 

#0, ბალახმითა MX, ბადახშნისა V +'V., ბადახშის X, მაღოგარიტი 

C”; თლილისა| მსხვილისა II, სხვილისა ჰIC/”LC". _ 

გ. მსმელთათვის| სმელთათვის 0C', მსმენელთათვი #,, მსმე- 

ნელთვის X, მსმენელთათვის L"L/; წყარო ღვინისა| ღვინო წყაროდ 

V; ღვინისა| მილითა IL, მილისა 7; ასგან დის) მართ გასდის CL" 

L“ი”, აწ გადის C, –“–V; სდის ICCI>.VV'; მგზავსი IMIMC0CV, მსგავსად 

CI, მგზავსად M1IL, მგზავსისა V, მსგავს X, მზგავსი C'; მსგავსი 

მილისა) კარგის (კარგი IL) ღვინისა IIIL7,; წყარო... მილისა| ღვი- 
ნო ასგან დის წყაროდ მოსრული მილისა LL. : 

დ. ბინდის I; ცისკრამდი 0XCძC0CL I MV., ცისკრამდინ” VI LV 
0”; სუმა ს8X, სვმა MI გარდახდა ს0I.ILIIIXIX0C0CIVIIIV V 2 ა 0'L" 

თLMXVILV'. “ 
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1754 (1563) 

არა დარჩა უსაბოძვრო არ კოჯლი და არ საპჟარი; 

მოდირდა მარკალიტი მოთანტული, მონაუარი; 

გაბედითდა წასაღებლად ატლასი და ოქრო მყარი. 

სამ დღე იეო ჰინდოთ შეფე ავთანდილის ვით მაჟარი. 

ა. არა| არვინ M; უსაბოძროდ I)V, უსაბოპრო LCIIIXCILL 

#I"L"ი"V., უსბოძვრო X; არ) არა MM; არ კოჭლი და| არა კოჭ- 

ლი I0C”, არ| არც I; და არ) არც M; საბყარი V, სპანყარი X. 
ბ. მიდიოდა სC, მოსდიოდა IL, მიდიოდა V: მარგალი V”, 

მარგარიტი LL"; მოპანტული LI). 

გ. გაბეთიდდა CC”; იტლასი (LL, ანტლასი I). 

დ. სამს დღეს ჰI; იყო–კჰ; ინდოთ I)სLCIIIIIL10CILIVV 

Cთ7 C LC” LV; ავთნდილის IL, ავთანდილსა X: ვითა L; მყარი CL". 

1755 (1554) 

ხვალისა მეფე არაბთა კვლა პურობს, არ ლაფალია; 

ტარიელს უთხრა: „შენი ძზე საჭვრეტლად სატურფალია. 

მეფე სარ ყოვლთა მეფეთა და ეგე დედოფალია; 
ხამს, ჟურთა გვეგდოს საეურად ჩვენ “თქვენი ნატერფალია. 

ა. ხვალისა) ხვალისად IIIIILI0CღCILIV LL, იხარებს #, 
როსტევან L"; მეფე არაბთა ხვალისა L; არბთა I: კვლავ 10(-0 L 

X7ILVC LC სV' კვლა პურობს) მასპინძლობს II)”; არ – IX; ღა- 
ფარია IL". 

ბ. ტარიელ ეტყვის I; სატურფელია LL, სანატფალია X. 

გ. ყოველთა I"CL”; ეგე) იგი IL. 
დ. ყურსა 1)სVICII) ILIM0CVVC7I თ ICC LV, ყურად IL; გვე- 

გდოს) გვედვას L, გვეგვდოს 9, გვედოს L"L”; საყურად) საყაურედ 
ს), საყვარლად LL, საყურლად V”"; თქვენ ჩვენი I, ჩვენ თქვენი–– IL; 

ნატურფალია IV7,, სატერფალია IL“. 

1756 (1555) 

„აწ, მეფეო, არ ეგების ჩვენი სსდომა თქვენად სწორად“, 

სასელმწიფო საჯდომი და სხვა დაუდგა ტახტი შორად. 
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შვემოთ დასსნა ავთანდილ და მისი ცოლი მათად სწორად, 

პირველ ძღვენი ტარ აასთვის მოიღიან, იდვის გორად. 

ა. აწ მეფეო) ამას გკადრებ IL". 

ბ. საჯდომი და –– ს; დაუდგეს LICIIL0ILVL"Cთ'L'0'. 
ბ. ქვემოდ I"IL”IL, ქვეით II; სხდიან CX”L'C”, დასხდეს III 

დასხდნენ #, დასხა X, დასვა #, დახსნა C'; ავთნდილ I; მისი ცო- 

ლი –1CIL0 0 IIC"L"C; მათდა 7,, მისად IV; მათად სწორად) არ- 

ნაჭორად II, არ საქორად VI. 

დ. პირველ) უწინ IL", ტარიელსა IL, ტარიელს წინ CL”L'C” 

ტარიასთვი LL; მოუღიან #, მიიღიან 7,; იდვის| იდგის LIV. 

1757 (1556) 

არაბთა მეთე მასპინძლობს, იეს ოდენ არიფობასა, 

სოგჯერ მათ ახლაეს, ზოგჯერ მათ, არ ისმობს 

ხელ მწიფობასა, 

გასცემს და უქებს ეველაი უხობა-იეფობასა, 

ფრიდონ ზის ასლოს ავთანდილს, ჩვეულ-ა გით მეფობასა, 

ა, მასპინძლობს|) იქცევის LV7,; იქმს IL; არიფობასა| შასპინ- 

ძლობასა 0LCიL”L/0”IVV., პურადობასა LL. 

ბ. ზოგჯირ I, ზოგჯელ IL”; მათ) მას 7, ახლავს) ახლავ L, 

იხმობს /, ზოგჯირ 1, ზოგჯელ IL"; მათ) მას ძ7,--0C”; იხმობს!) 

იტყვის #7,, ხემწიფობასა 'L. 

გ. მისცემს MX, გაცემს X, გასცემ IV; ყველაი) ყოველი 1IICI1I 
IILMVIVV#I L" ი”, ყვალაი ს, ყოველნი III0ILსCV: უხვობა 8C09X0 
LIთ სიუხვე CC, პურობა ჰ, უხვება 1; იაფობასა ხCIL7, 
იეფობისა +. 

დ. ზის| მას X;, ახლოს! ახლავს LL, უზის X, ახლო XL; ავთან- 

დილ C, ავთნდილ IL; ჩვეული ICIIIIL0I7L"თ LC; ვით) თვით 
CI9IIILI0I7C ,- 90, მეფობისა C>X#C”. 

ქორწილი ტარიელისა და ნესტან-დარეჯანისა I10C' 

1758 (1557) 

მეფესა ქმრითურთ პატივი პქონდა ჰინდოთა ქალისა, 

სიუვარული და ჩუქება, ვით სიძისა და სძალისა; 
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რომე სძღვნა, არა ეგების თქმა არცა ნაათალისა, -- 

თვითო სკიპტრა და პორფირი და გვირგვინები თვალისა, 

ა. მეფესა| მეფეს 1)ICVIIIV, თინათინს ICICILLIXILV#7C, თინა- 
თის 0, თინათინ C"; ქრმითურთო LV, ყმითურ 1, ქრმითურ ICI 

M#M07,, ქრმითურთ LLILILCL” CV”, ქმრითურ IL; ქონდა C"”: ინდოთა I) 
#XCIIVILLი0C LV V72IIC" LC IV", ქალისა) მეფისა Iს. 

ბ. ჩუქვება CXV; ვითა IL CXCIIV; სიძე |)ასLVL I, სიძის 
Cთ, სიძით C'; სლისა LM, რძალისა ICIIIL0CVCთ'C, რძლისა IL. 

გ. რომე) რაც CC”; უძღვნა CC': არა) აღარ (((): ეგება IL%; 
თქუმა »XI3; არცა) არა XV; არცა ნაათალისა| ჩუქებისა ლალისა 

XX0C; ნაათლისა I, ნათალისა +. 

დ. თვითო|! კარგი IIMI; სკიპრა CI1IC0II, სკიპრები 4: და –- 

4); პორფილი #X; და) არს IIIIXV; გვირგვნები X. 

1759 (1558) 

კვლა ეშღვნა ძღვენი ორთავე, მსგავსი მათისა ბედისა, 

ათასი თვალი, ნაშობი რომანულისა დედისა, 

კვლა მარგალიტი ათასი, მართ ვითა კვერცხი ტრედისა, 

ათასი ცხენი ტაიჭი, სიდიდით მსგავსი ქედისა. 

ა. კვლავ 0091IIC0CIV# IC” L'C” IV”; უძღვნა 131215LCI1II< 

#00 ს V VC7,L”CთC" LC სV., უძუღვნა #, შეძლვნა XL, შესძღვნა L;; 

ძღვენი) ტურფა CC'; ორთავე) მრავალი CC“; მგზავსი IVII) IIM0 
V, მსგავსა X, მზგავსი ·0'V'. 

ბ. რომანელისა X, რომაულისა C'; დედისა) დედლისა MMVIIC 

0ILIL27C'Cთ" LV. 

გ. კვლავ 01CIIXCILIILV ჩI”IICღ ნ V”, სხვა 110 CI; მარგარი,ტი 
LL; ათასი| ხუთასი III0CC"; მართ–CC'; კვერცხია CC“; ტრედისა|! 

ბატისა IMVCIL0ILC” CV”: მართ... ტრედისა | ბატის კეერცხ-შენა- 

ხედისა II) I, არ (მართ ს) სათქმლად მონავყბედისა IXVIL. 

დ. ათასი) ხუთასი III, ცხრა ასი II0CC'; სიდიდით! სისხო- 

თა MCIIMIV7, სასახოდ II, სასხდომი IL0C', სისქითა C', სასა- 

ნოდ LL; მგზავსი MVIIXM0VV, მზგავსი Iბ0'. 

ტაებები: ბ. გ. –– 6C'. 
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1760 (1559) 

ფრიდონს უძღვნა ცსრა ტაბაკი მარგალიტი თუავ– 

შედგმული, 

ცსრა ტაიჯი, ძვირფასისა უნაგრითა შეკასმული. 

ჰინდოთ მეფე თაჟვანი-სცემს ლაღი, ბრძენი, არ მახმული, 

მადლი ჰკადრა ფხიზელურად, თუცა იეო ღვინო-სმული. 

ა. ფრიდონ LL; უძღნა X; ტაბაკი) ტაიჭი LI; მარგალიტით 

#, მარგარიტი II. 

ბ. ტიჭი X; ძვირფასისა)| არაბული IL0CC, თძვირფასითა #,;; 

უნაგილრი LL. 

გ. ინდოთ 10IIII IIMიC01IXIV მ 7 IC" L CI; თაყვანის სცემს 
ც0CXIC, თაყვანსა სცემს LLIIIX0LC'; ბძენი 11; მახმური I, 

ბახმული IILVII, მახული X, ახმული 7. 

დ. კადრა IC"; მხიხელულად I", მხიარულად XL, ფხიზე- 

ლური CIIIV7.C”, ფხიზელურა II, ფღხიხელულად IX; თუმცა 1:0C1IV 

IX) I C”IL. 

1761 (1560) 

რას ვაგრძელებდე, გარდასდეს დღენი ერთისა თვისანი. 

თამაშობდიან, არ იევნეს ეოლა გაჟრანი სმისანი. 

ტარიელს სძღგნიან უცსონი თვალნი ლალისა ქვისანი, 

შათ ეოვლთა მათნი ელვანი ჰფარვენ, მართ ვითა მზისანი. 

ა, ვაგრიძელებდეთ L; გარდახდა 1IIC CL, გარდაჰხდეს L, 

გარდაპხდა CII, გაოდავლეს IL; დღენი| ჟამი CC". 

ბ. იყვნეს) იქნეს IM, იყო II, იყვნენ #L; ყოლა) ყოლ არ I)L 

CILIV7 LL, ყოლე IMCII.IIL0"” CC”; გაყრანი)| გაყრილნი 0IIMILIL0 

0IMMVIIC'L,, გაყრილი CC, გაყრისა II; სმისანი| სუმისანი #80 

X)I", იმისანი „IL"L”. 

გ. ტარიელსა ჰ; ძღვნიან XI, სძღვნეს I, უძღვნა IIIIIL0VIX7, 
C, ძღვენი C, სძღვნია L”, თღვენსა CC“; უცხონი) უძღვნიან CC0'; 
თვალი 60: ლალისა) ლარისა #,; ქვსისანი #7, ქვისაი #'. 

დ. მათი LCIMIბC”IL; ფარვენ ILVI6·'C”'; მართ| მათ IL. 
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1769 (1561) 

ტარიელ ჰგვანდის ვარდსა და იევის ფიფქისა მთოელად, 

ავთანდილ როსტანს წინაშე გაგ სავნა დასათხოელად, 

შესთვალა: „შენი სიახლე კმა ჩემად ლხინად უოელად, 

მტერთა აქვს ჩემი სამეფო, ვიცი, მუნ შიგან მძოელად. 

ა. გვანდის 0IIILV IC LC, ჰგვანდა 'I; ვარდსა) ლალსა XI; 
იყო MI, მთოველად 0MსC”VIIIIL0CIIVV I. "თ IC” IV, მთოევლად 

7, მთხოველად 1. 

ბ. ავთნდილ I; როსტენს ICIIIL0ILV VII თ L CI VI; მიგზავნა 
8X0) II; დასათხოველად სILLXIIIIIIსიC”IVV 7, ) ო CL" CL" 
VI, დასათხელად VI, 

გ. შესთვალა XIXCV. I; შენი| თქვენი CIIIIIა); “ ყოველად 
ისს ი)ყILM0CIIIMIVV #IV IC LC VI. 

დ. მტერთ I); აქვ X»VV”; სამეფო! ქვეყანა LIჰ7': ვიცი) ავიცი 

X–-IძჰიXIC'; მუნ) მა ILMV, მას XIV, არიან Iჰი'C'; შიგა 8 
18L; მძოველად 101ILCI1IIII02CIIVV6I IC" L"თ" IV VI. 

1763 (1569) 

„უცებნი მოსრნის მცოდნელთა ცოდნამან, სელოვნებამან. 

გეჯჭვ. მოგცეს თქვენცა დაღრეჯა ჩეშმან რასაცა ვნებამან; 

წავიდე, ავი არ მიეოს მე აქა დაჟოვნებამან, 

ადრე გავლა გნახნე მორჯჭმულნი, ინებოს ღმრთისა ნებამან“. 

ა. უცებნი)| უცოდნი I, უცნებნი IL; მოსრის LL, მოხსნის 

, მოსრნა, 0, მოსხნის IL: მცოდნელთა)| მცოდველთა II, 

მცნობელთა LLC, მცკოდელთა I, მცოდნეთა IL0 (CV; ცოდნა- 
მან) ცნობამან ILIX. 

ბ, ვეჭ LV; მოგვცეს X7, დაღრეჯა) მოწყენა III, ჩემმან) 
ჩემან 11ICIIIIIM0CVVC CV”, ჩემა IL, -X; რასაცა) რისაცა IL 

I1IL2, რასამცა #', რასაც X. 

გ. არ) რა L; მიყოს--X; დაყოვნებმან I. 

დ. კვლავ სVCIIIჰIX0CILI7VIC L"C"IIV. გნახე ჩIთსMIL, 
გნახო CIIC”, გნახა IX, გნახენ VL”L IL; მორჭმული სCIIIIXCჯC0" 

1; ინება IL; ღთისავ IL. 
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1764 (1563) 

როსტევანს ეთქვა: „მეფეო, რად ხართ რასაცა რიდითა? 

რაცა გიჯობდეს, იქმოდით, გასჭვრეტდით, გაიცდიდითა, 

ავთანდილ თანა წამოგუვეს, წადით ლაშქრითა დიდითა, 

თქვენთა მტერთა და. ორგულთა დაპფრეწდით, 

დაცასჭრიდითა“, 

ა. როსტევან XIV; ეთქვა) კადრა II, ჰკადრა IV I; ხარ LI 
1ILCთIIIMV L” IV. რისაცა IL, რიდითა) თნეითა ML, თნებითა XC7,.. 

ბ. გიჯობდით I, გიჯობდესთ (ა; იქმოდით|! იქმოდეთ III.0L 

0 XC CV, ეგრე ჰქენ ჰ, ისი ჰქენით IL; გასჭერეტდით | გა- 
სჭვრიტეთ IIIII7,, გასინჯეთ CC”, გასჭვრიტნეთ ჰ, გასჭვრეტდეთ 

LL"; გაიცდიდეთა XLIV. 

გ. ავთნდილ 1; წამოგვყვეს +; წადი C'; ლაშქართა X, ლაშკ- 

რითა I. 

დ. თქვენსა IL; ორგულსა IL; დაფრეწდით LV ILC"IL, დაფრე- 
წით M, დაცასჭრდითა 1, გაცასჭრიდითა L„. 

1765 (1564) 

ავთანდილ უთრხა ტარიელს ესე სიტევები ორები. 

მან უთსრა: „ტპე, ნუ უბნობ, შეცევ ბროლისა უორები, 

ახალ შერთულსა მთვარესა, მზეო, ვით მოეშორები?“ 

ავთანდილ უთხრა: „მაგითა შენგან არ მოვიღორები. 

ა. ავთანდილ) ავთნდილ I, ტარიელ XL; უთხრა| ჰკადრა IL 

ჰ1-0'IV.. ტარიელს| ავთანდილს IL; ესე) იგი 1ბ, ეს L”. 

ბ, გაე) აგაე C, აგრე ს90IIIII.IM0C LV XC L"ILIV”, მაგას X6CV 

0, გარე ჰIV, ეგრე L”; შესცევ MIIILL, შეეცევ L, შეიცევ C”; 
ბროლსა L, ბროლის C'. 

გ. ახლა 0სCIIMCLV IL, ახლად IIL0#7IL, ახლს C'; შე- 
რთულსა) შეყრილსა 0ICIIIIII0CIV IC LC IV, რით მოე- 
შორვები /L. 

დ. ავთნდილ I; უთხრა მაგითა) ეტყვის მაგა სიტყვითა IL: 

მაგითა|) მაგათა XL; მაგითა შენგან არ) სიტყვითა არვისგან IV 

L0IC”, მოიღორები IL. 

ტაეპები; ბ. გ. – ს. 
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I766 (1565) 

„არ დია გინდა დამაგდო, წასგიდე ჩემად მზრახავად! 

«ცოლი უეჟვარსო, გამწირა», იეო ამისად მსახავად; 

მე დავრჩე შენი გაერილი თავისა მე გაგლასავად? 

კაცსა მოჟვრისა გაწირვა, ახ, მოუხდების, ას, ავად!“ 

ა. არ) რა LL"; დია გინდა –– LL; დამაგდო წახვიდე –– ICთILLL0 
C”ი”; ჩემად) ჩემათ # ჩემდა I, თქვენად CC', კაცთა IL; ზრახებით L, 

მზრახებით III, მძრახავად LI”. 
ბ. გამწირო I, გასწირა L/: ამისა I, მსახავად) მზრახავად 

V. ცოლი... მსახავად|! ეტყვის თუ შენი (ჩემი L) სიცოცხლე მი- 

ჩნდის აქამდის ოცებით LI, შენი სიცოცხლე შენ იცი მიჩნდის. 

აქამდი ოცებით V. 

გ. შენი თქვენი (0; მე.. გაყრილი) რადგან მოგშორდე 

(მოგშორდი ს) დავრჩები III: თავისა) თავისად IL", პატიჟთა 

XL, პატიჯთა L; მე ვაგლახავად) მოვაგლახავად CIIILI0C”, და სა- 

ოცებით L, გასაოცებით IL. 

დ. მოყვრისა) მოყრისა X; მოუხდების| მოუხვდების C; კაც- 

სა.. ავად) შენგან მოგვეცა სიცოცხლე, შენგანვე დავიხოცებით 

#სმნ. 

1767 (1566) 

ტარიელს უგავს სიცილი ბროლისა ვარდთა ფრქვევასა; 

უბრძანა; „ვგიტევი უშენოდ შენისა უფრო მე ვასა; 

რადგან გწადიან, წამამეევ, დამწამებ ნურას თნევასა“. 

ავთანდილ ბრძანებს ლაშქართა ეოვლგნით მის თანა წვევასა. 

ა, ბროლსა C”; ვარდთა I6ყ. ს"; ვარდითა C”; ფქვევასა 

XC, ფრქვევასდ X, ფრქევასა #7, ფრქვევისა L. 
ბ. უბძანა IსILV, უბრძანა X; მე ვასა| მგვასა V. 

გ. გწადია II, გწადან C, მწადიან ML”, წამომყევ 80LML 
0IXV70' IC; წამოდი CC”, დამოწებ L; დამწამებ ნურას| ნუ შეჭვ 

რასაცა C0'; თნევისა X. 

დ. ავთნდილ I; ბძანებს LL”; ლაშქართა ყოვლგნით –- 1I; 

ყოლგნით ILM0C,, ყველგნით CC”, ყოველგნით II; მის| შას 1) 
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1ია აMიIVV7 CC IV; მის თანა| მისთა IL; წვევასა| წუვევნა 2, 
წყევასა LL”; ლაშქართა ყოვლგნით მის თანა!) მას... ლაშქართა IL. 

ტაეპები ბ. გ.–– C0'. 

1768 (1567) 

შეეარნა სპანი არაბეთს, აღარა ხანსა სმულია; 

კაცი ოთხმოცი ათასი, ჟველაი დაკახმულია. 

კაცსა და ცხენსა ემოსა აბჯარი სვარაზმულია. 

არაბთა მეფე მათითა გაერითა ნავღელ–ჯმულია, 

ა, შეყარნა) შეპყარნა სIIIII0CC IV VILL,, შეჰყარა CძX, 
შეყარა C', მოვიდეს IL; აღარას II»; ხანს #, ხანთა IL ხანსა 

ზმულია| ხანდაზმულია CთIIL07C”ი', ხანთსაზმულია IL; ზმულია|! 

ზმიდია I. 

ბ. ოთხმოცი| ორმოცი ჰიო0IL, ოთხოცი 0'. 

გ. ცხენსა და კაცსა III; ემოსნეს #0C”; ხვრაზმულია X. 

დ. არაბთა I; ნაღველ 1614ILIC0IIIVILC0CCILIIV V7ს თ LI CV”, 

ნვღელ X. 

1769 (1568) 

ერთმანერთისა გაერილნი ქალნი ორნივე, დობილნი, 

ერთმანერთისა დად-ფიცნი, სიტევისა გამონდობილნი, 

მკერდითა მკერდსა შეკრულნი, ეელითა' გარდაჯლობილნი, 

ტიროდეს; მათთა მჭვრეტელთა გულნიცა ესხნეს წდობილნი, 
ა. ერთმანეთისა IV, ერთმანერთასა X; გამყრელნი C0'; 

ქალი IVV'.; ორივე IL. 

ბ. ერთმანერთისა) ერთად II1IL, ერთმანეთის LL, ერთმანე- 

თისა V; დად-ფიცნი) დღა ფიცნი #ცCCI)Xს I LV, დათ ფიცნი 

I, + უებროდ III; სიტყვითა CIIIL0CIC” თ"; გამოდნობილნი 7.C'; 

სიტყვისა გამონდობილნი| არიან მართ შეკდობილნი IIL. 

გ. მკერდითა| მკერდი CC", მკერდით 7,; მკერდსა| მკერდითა 

60”, მკერდამდის 7,; შეჰკრულნი C": ყელთაცა I; გარდჭდობილნი 

X, გარდაჭობილნი C”. 

დ. ტიროდა L, ტიროდენ ქ; მათთა| მათსა ჰ; მჭვრეტელმან 

1; გულიცა –MIიL,, გული CC”, გულიმცა III #7 L”ს"; ესხნეს) გლახ 
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ჰქონდა C, ესხნენ II», გლახ ქონდათ C'; წთობილნი I"IICVIV,C)', 
წდომილნი IILსL"”, წთობელნი „. 

ტაეპი ბ –I". 

1770 (1569) 

მთვარე ცისკრისა ნიავსა რა თანა შეესწოროსა, 

ორნივე სწორად ნათობენ, მოშორდენ, მოეშოროსა; 
არა თუ იგი მოშორდენ, მართ ცამან მოიშოროსა, 

მათად საჭვრეტლად მჭვრეტელმან ხამს თავი იქედგოროსა. 

ა, ნიავსა| ვარსკვლავსა IIIVIIILI0CIIL”თ LIIV; მესწოროსა /. 
ბ. ნათობდენ IMIIIIL.0IVC ს ნათობდეს IჰILIIL, მნათობდეს 

IL"; მოშორდეს სIIIIIICI0;CIIVC IV; მოეშოროსაა L, მოეშორ- 

სა I. 
გ. არ თუ L; იგი) თვითან IIIIL0C., თითვან ჰ, იგინი L, 

თვითონ L; მოშორდეს )1:LVIIV, გამორდენ III, გაშორდეს IL0) 

CC”; ცამა LL; მოაშოროსა სე)ნწწყM0CLIIIVCVC7II თ LV, მოაშორისა 
I, მოამორვოსა L. 

დ. მათდა I0IMII,0CIL LV”, მათთა IL0C'; საჭვოერტრლად--Xჯ; სა- 

ჭვრეტად IL, საქვრეტელმან », სამქვრეტლად L”; მჭვრეტელმან| 
მჭვრეტელთა IIIIILIIV LL; ხამ IL; თავ L); იქეთგოროსა LI L7C". 

1771 (1570) 

, 

მათთავე სახედ, რომელსა ესენი დაუბადიან, 

იგივე გაჰერის, სიშორე არა თუ ნებით სწადიან, 

ვარდსა წებვენ და აპობენ, ტირან და ცრემლნი ჩასდიან. 

მათთა გამერელთა ჟველათა სიცოცხლე არ იქადიან. 

7 
ა. მათადვე 0LIL0CCIIIVVILIთ IL, მათდავე MIსIV"; რო- 

მელთა LL, რომელი 7; რომელსა ესენი –<+1IV. 

ბ, იგივე) იგი ვერ L; გაყრის ს” IMCIL"; არ თუ ნებითა ILL0 

ILVIICთ". 
გ. ვარდთა III; სწებენ 0VI”IIIIIC;CXCV>Vსი'L”, სწებეენ IL 

LVIIV.; სტირან Lს'; ტირან და) ტირიან IIIX, სტირიან ჰML; 
ცრემლი სIIIILIVIL0IILIIVC 7 ს IC LV”, ჩადიან CLLV'. 

“ დ. ყველათა) ყოველთა 01.LIIIIILCCIV #V"C IL”; სიცოცბლე 

ყოველთა L,; იქიდინ X. 
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1779 (1571) 

ნესტან-დარეჯან თქვა; „ნეტამც ეოლე არ შეგემცნებოდი, 

მზისა გამერელი გაერითა აწ ასე არ დავდნებოდი. 

ამბავსა სცნევდი, მაცნევდი, წიგნითა შეუბნებოდი, 

„გითა მე შენთვის დამწვარ ვარ, აგრევ შენ ჩემთვის 

სდნებოდი“. 

ა. ნესტდარეჯან C, ნესტანჯარ LIIIIVII; თქვა) იტჟუვის 

1I”1MXV, მას იტყვის IL, ეტყოდა CC”, იტყოდა IC0C'. იტყვის 

თუ I, მათ ეტყვის 7; ნეტამც) ნეტამცა #IIVI, ყოლემცა IIX, 
ნეტა ს,--IL; ყოლე აო| ყოლ არა სI"L", ყოლ არ V, ნეტამც IIIL, 

ყოლემ არ 49; ყოლე – IMV>ILI0C C”; შემოგმცნებოდი 0CV7,, შეგმც- 

ნებოდი ს, "მემოგცნებოდი III V., შემოგცნებოდა #. 

ბ. გაყოილი IM, შეყრილი I0, გაყრილი X, შეყპრილი C”; 

გაყრითა| გაყრილთა I, გაყრილი #I; ასრე 800LC9IIIC6.0იLX 

VXV70I I IIთLICXVV. დავსდნებოდი ჰIL, დავბნდნებოდი C, და-· 

ვჭკნებოდი IL. 

გ. ამბვსა 1, ანბავსა C'; სცნობდი CIIIVIL0IIV.თ”ი,, ვსცნევდი 

1. მაცნობდი '"C”. 

დ. შენთვი #L; დამწვარ L, დამწარ L; აგრე 1CIXIL0I1VC'C” 
XVI ეგრე III, აგრევე XL" ეგრევ IX"; ჩემთვი LL; სდნებოდი| 

დნებოდი 80CM#0C0V თ ILICIსV, პჰკვდებოდი MM, ქჭკნებოდი I, 
კვდებოდი IILV7, სჭკნებოდი ”L. 

1778 (1579) 

თინათინ უთხრა: „ჰე მზეო, შენთა მჭვრეტელთა ლხინებო, 

რადმცა გაგწირე, თუ ვითა გაერასა მოვითმინებო! 

ღმრთისაგან დღეთა თხოვისა ნაცვლად სიკვდილი ვინებო, 

აგრემცა მივი, რაზომსა მე ცრემლსა დავიდინებო!“ 

ა. უთხრა) ეტყვის CC0'; ლხინები ს”. 

ბ. რადმცა) რამცა C8C0C" LV”, რადგან ყჰX; გაგწირე| ვიწყინე 

თ0'. გამწირე IL; ვითა) ვითმე V, ვითარ C”; გაყრისა X; თუ 

ვითა გაყრასა| გაყრასა თვით არა IL; მოვითმინებო| დავითმინებო 

#ნს, მოვილხინებო C0'. 
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გ. დღეთ X; თხოვნისა 1LMIII0C CC, თხოვნასა CC7, თხო- 

გისად ს, თხოვასა LL" Iს; სიკვდილსა LL. 

დ. აგრემცა| ეგზომცა CC”, ეგზომსა III, ეგრემცა ძ, აგრემც 

X, აგრეცა L”; მივი| ვიმი Xს””, რაზომცა 1IIIIსVV>7IL; მე 
ცრემლსა – 800I:ILCსVXV#V0 II IILV; ცრემლთა 1, ცრემსა 
L, დავიდინებოო I, დავადინებო IC VCIL”I. 

1774 (1573) 

კვლა აკოცეს ერთმანერთსა, გაიეარნეს იგი ქალნი; 

შვე დამდგომმან წამავალსა ვერ მოსწევიტხა ეოლა თვალნი; 

იგი იჭვრეტს უკუღმავე, ედებოდეს ამით ალნი. 

რომე მწადდეს, ვერ დავსწერენ მე სიტევანი ნაათალნი. 

ა. კვლა) კვლავ 0IIIIILI0ILLV #ს" CL IIV I”, მათ CC”; ერთმა- 

ნეთსა LCVIIC", ერთმანეთას X; გაიყაონენ ქ. 

ბ. დამდგომან სI72, დამდგომმა II, დამდგომა LL, დამდგომ- 

ამნ X; მოსწყვიტნა| მოსხლიტნა ILILC0VIC I, მოსწყვიტა LV", 

მოსხლიტის CIIC”, მოსხლიტნის ”L, მოსხლიტა 41ILL, მოწყვიდნა L; 

ყოლე სICI9.10LI7C ი IV; თვალი IV. 
გ. უჭვრეტს სCსMIMIX7: უკუღმვე X; ედებოდა ILL"CILI,0IL+7L” 

C LV”, ედებოდად II, ედებოდათ ჰყ, ედებოდის IL; ალი LIL. 

დ. რომ LL, რომელ LL"; მწადდა 8CIIIIIX0C CC”, მეწადა CL; 
დავწერე IL, დაეწერენ IL, დავსწერე CII#V LC, დასწერენ 0"; სი- 

ტყვანი| ქების“ CIVIIIL0” ICC, სიტყვათა IV. სიტყვანნი I"; 
ნათლნი 1, ნაათალი II, ნაათლნი X. 

1775 (1674) 

როსტან მათითა გაჟრითა ხელთაგან უფრო სელდების, 

ათასჯერ იტევის ვაგლასსა, არ სულთქმა უერთხელდების, 

ცხელი სდის წყარო ცრემლისა, მართ გითა ქვაბი. 

ცსელდების: 

ტარიელ არის დაღრეჯით, ფიფქი ნასდების, თხელდების. 

ა. როსტან) როსტენ IILLVM IL, როსტევან CII0CC'C', მეფე 
I; მათითა| მეფე CC”, მათის IL0C”, მათისა IL; მათითა გაყრი- 

თა –– II; ხელისგან L. 
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ბ. ათასჯქლ CL”; იტყვის ვაგლახსა –+L: სულთქმა) სულთქუმა 

0, სიტყვა ILIL0X#C, თურე CC”, სყლთმა L, სულთქვამს X, 

სულდგმა II. 
გ. ცხელი) ფიცხი IIMIL0IIC, ცრემლი L”; სდის) სიდის X; 

მართ) თვით LL"; ქვაბისა C”. 

დ. დაღრეჯით| შეწყენით II); ნასდების| ნამდების სVLI,, 
ნასდები ს”, წყალდების I?. 

1776 (1575) 

ტარიელს ვარდსა დაუტელეეს მეფე ხვევნით და კოცებით; 

იტევის, თუ: „თქვენი სიახლე მიჩს აქამდისცა ოცებით; 

რადგან მოგშორდი, დავრჩები პატიჟთა გაასოცებით, 

შენგან მოგვეცა სიცოცხლე, შენგანვე დავიხოცებით“. 

ა. ტარიელ IL; ვარდთა ILL,; დაუტყლეჯს CIIჰი”, დაუტჭჟ- 
ლეტს C'; ხვევნით) ხვეწნით LL; კოცებით| კოცნებით 12L.IMIC III IC 
L0CIIVV ICC”, კონებით IL, ოცნებით 7,. 

ბ. ეტყეის CI99IXLILIIX "CC"; ქვენი ს"; მიჩნს 000 LსCი7  L"C” 

IV, მიჩნდის 15ICL7,, მიჩნდა C1IC”, მიიზს L', აქამდის #ILILIX, 

აქამდი CC", აქამდიც ჰ; ოცნებით სიCIIIIIL0C0-IV V 7L”C LC. 

გ. ჩავრჩები II, დავრჩებით 7,; პატიჟათ 'L, პატიჟითა L,/; გა- 
საოცნებით 10:CIIIIIIIC”IIV27C” L", დასაოცნებით II, გასაოცებით XL 

01" იIVV., გაასასოცებით X. 

დ. შენგან) თქვენგან ILX0CCICI; შენგანვე) თქვენგანვე CM#0C" 
C” დავიხოცნებით ს01CIVL”L”, დავიხობებით LI,. 

1777 (1576) 

ტარიელ შეჯდა, მეფისა გამერელი, გამომსალამე; 

სრულად ლაშქართა სდიოდა ცრემლი, მინდორთა სალამე; 

„მზე შენ გელმისო საომრად და თავი შენ მას ალამე“ 

უბრძანა: „თქვენთვის მტირალსა ეოლა არ მიჩნდეს სალა მე!“ 

ვ ა. გაყრელი LL”, გაყრილი L„; გამამსალამე CIIჰILL, ·.გამოსალა- 

ე IX. 
ბ. სრულა Iჯ, სულად X; სიდიოდა X. 

გ. შენ) ჩვენ #0; გელმისო)| გელისო. LIIIII LV IV7 ს, გა- 

ყრასა 1, გმელისო C; საომრად) სამალად I»IIIIL, გვილამის #, 
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სამორად V, სალამედ #; და--I; შენ| მას I, მის V,- IIII7.: ალპა- 

მე) ასალამე MIMIL7,; მზე... ალამე| მზეო გეყოფის სიტურფე თავი 

მზისავე (მზესავე C') ალამე CCი”, მზე ჩვენ (ჩვენს C”) გაყრასა გვი- 

ლამის თვალთა წყარო სდის სადმე (IL: და... ალაზე| თეალთა 

წყარო სდის სალამე IL. 

დ. უბრძანა) უბძანა IMIV, უთხრა თუ III, უბრლნა IX; 

თქვენთვის| შენთვის I,, თქვენთვი IL, თჭვენთქვისი V; მტირალთა 

LIIVI; არ| რა C, რად VI; ყოლ არა CLC0, ყოლ არ 0VI IL, აღა- 

რა LIII7;, მიმიჩნდეს 1)VL"L,, მიჩანს V; ყოლა არ მიჩნდეს) არ 

მიჩნდა ღაწვთა II), ყოლ არად მინდა I:0C'. 

1778 (1577) 

გაემართნეს და წავიდეს დია სპითა და ბარგითა, 

ტარიელ, ფრიდონ, ავთანლხილ თავითა მეტად კარგითა, 

კაცი ოთსმოცი ათასი ჰევა ცხენებითა ვარგისია, 

მივლენ სამნივე გულითა ერთმანერთისა მარგითა. 

ა. გაემართნეს და| გამოემართნეს ML, გაემართნენ და'», გა- 

ემართეს და V.; წავიდნენ CIIIC, წავიდნეს ILIX0VILCIILV დია1| 
მრავლის II, მრავლით MIL0IC”, მიდიან IL; სპითა) ყმითა II, სპით 

IL ბარგითა| ჯარითა ყ. 

ბ. ავთნდილ I; თავითა) ლაშქრითა CVCI;, მეტადად I, კარ–- 

გითა|) ვარგითა 6C0'. 

გ. კაცნი IL; ჰყავს CIIC0II6C”, ჰყავსთ ს, ჰყველა X, ყავს 
C”; ცხენებითა) ცხენ აბჯრითა CC”, ცხენებით X, ცხენითა L"I„; 

ვარგითა| კარგითა IIIX#C0'. 

დ. სამივე L; სამნივე გულითა –– IL; ერთმანეთისა V LI; მარ– 

გითა|) ვარგითა %წI, კარგითა C, მაგრითა CI". 

1779 (1578) 

სამ თვე ვლეს,–– ღმერთმან მათებრი სსვა ნურა ნუ 

დაჰბადოსა! 

მოეგებნიან, მტერობა ვერავინ დაიქადოსა! 

მინდორსა შიგან სადილად გარდახდეს უდელადოსა, 

გითა მართებდა, 'ვმურობდეს, ღვინოსა სმიდეს, არ დოსა. 
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თავე 

». თვე| დღე XV; სამ თვე| სამთავ CLIL7IIL”, სამთა #,,ო სამ- 
1ს IV'; ღმერთსა III IL0C IC; მათებრნი I, მათებრივ CII» 

#I”1,C', მთებრი 0, მათებრ II X'V”; სვა LL; ნურა) ნურვინ CX% 

რამცა IIM1:0წ CC”. ნურვით C”, ნურავინ X”; ნურა-L; ნუ –II/IL0 

ICI” დაბადოსა ს1ICILMC0ILV V 7, ს" LL" L"C I XV", დაებადოსა 

II) ედ”. 
ბ. მოეგებიან 1MIIმძCXIMC, მიეგებიან C, “მოეგებბიან V#., 

მოეგებნია IM. ვერავინ| მათი ვინ 4; დაიქადოსაა II. 

გ. მინდორთა ILIIL 0ILV7CI; შინა LMIV”; სადილათ LV, შა- 
დღილად X;გარდახდენ II, გარდახდნენ ყ; უდილადოსა 0IC9IIX» 

00IIVVXVIIIთ IL 6 LV XV". 

დის 

დ. მართებდეს I31)1-ICXVL"L”, მართებდათ II/ LLIX", მართებ- 

I; პუოობდენ /#, პურობდა X'; სუმიდეს სCI”, სვემდეს 060" 

V” სმიდენ ჰ, სვემდენ I; აო| გან C. 
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17791 

მუნით გაგ ხაგნეს ინდოეთს კაცნი ჰ(ა|მბავთა მცნეველად; 

შეჰსთვალეს: „მოვალს ტარიელ, მოჰეავსცა თვისი მზე 

გელად, 
ვის გერა ჰგავსო სარო და ვერცა კინაშო მრსეველად, 

წინ მოგვეგებეთ, იევენით დღისით და ღამის მთეველად“. 

(09. 1079, ფ. 2041) 

1779“ 

ოდეს ინდოთ იგი მეფე შვილთა თვისთა მწუსარებით 

საწუთოსა გასალმოდა, სოფლის ბრუნვის ჩვეულებით, 

სრულ ინდონი ათვრამეტ თვე იევნენ გლოვით, ვალალებით, 

არსით უჩნდათ სანუგეშო, დედოფალსა ჰემობდენ კრებით. 

(8 1079, ფ. 204») 

1779პ 

რა მისულიყო. ინდოეთს ჰამბავი. ტარიელისა, 

შეჰქმნოდათ სიხარულითა დენა ცრემლისა ცხელისა,



დედოფალს ჰკადრეს: მოგვეცა შორად განდევნა ბნელისა», 

მოგვხედა ღმერთმან წეალობით, ჟამი გვგხვდა სანატრელისა“. 

(IL 1079, ფ. 204+) 

1779“ 

შეკრბა სიმრავლე სპათა და თავადთა დიდებულებთა; 

ისწრაფეს, გასხდენ ტჯიჯთა ტურფადრე დაკასმულებთა; 

უსწრობდეს ერთი მეორეს, მიეცნენ სიხარულებთა, 

გაისმა, სრულად ინდოელთ მიეცა შვება გულებთა, 

( 1079, ფ, 204) 

17795 

დედოფალმან პალატისა დიდებულნი ხასნი სრულად 

მათ მეფეთა დასახვედრად მიაგება მხიარულად, 

საჭურჯლენი უთვალავნი წინა უძღვნა დატგირთულად, 

უბრძანა, თუ: „ნურას სოგავთ, რადკან ვარდნი არ არს 

ზრულად“. 

(8. 1079, ფ. 204.) 

LI779" 

გასცა ინდოეთს ბრძანება ახდად შავისა სრულისა, 
შემოსვა მოწეულისა და ზარქაშისა მკულისა: 

„გვეღირსა ზხე(|ს/თა წეალობით პოვნა ჩვენ დაკარგულისა, 

განსდეგნეთ ჭმუნვა ეოველთა, დღე გვაქვს აწ სიხარულისა“. 

(L 1079, ფ. 2047) 

1779“ 

მოვიდეს სრულნი ინდონი, ტარიელს ესალმოდიან, 

ფერხთა და ხელთა ჰკოცნიდეს, ცრემლითა უსურვოდიან, 

ნესტან- დარეჯანს ვით ვარდსა ბულბულებრ გარ ეტრფოდიან, 

იგ დიდებითა დიდითა მათ მეფეთ წინ უმღოდიან. 

__ (9 1079, ფ. 204V) 
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L779% 

მივიდნენ ქალაქს, შეიქმნა ხშირად საკრავთა ტკბილობა, 

მოქალაქეთა შეექმნათ შვე სტაგრათ დაფენილობა, 

აერიდენ ზედა თვალ-გოჰარს, არვის აქვს მოწუენილობა- 

სრასა შევიდნენ; დედოფალს თვალთად ჰსჩანს ცრემლის 

ნილობა. 

(09 1079, ფ. 204»). 

17799 

მაშინ უოვლთა მეფისათვის აატირეს გული ჩვილი, 

მოსთქ;ვეს: „:მირი სიუხვისა, გა, მოგვშორდა ნილოს 

ქმნილი!“ 

ტარიელცა ცრემლსა აფქ8ვევს, – მისგან იჟო ტკბილად 

ზრდილი: 

„დავჰკარგეო მზისა სწორი, მომდგომია ბნელი ჩრდილი“. 

(I 1079, ფ. 205»). 

177910 

დედოფალი გარდეხვია მათ ორთავე თვისსა შვილთა, 

აკოცებს და ეუბნების გულ-სადებთა სი ტევა ტკბილთა: 

„ვა გიმუხთლათ საწუთრომან თქვენ ედემის ალვა-ხრდილთა, 

ნურღა ჰსწუსხართ, აწ დასხედით მეფობისა ტასტ-ადგილთა“. 

09% 1079, ფ. 205 

177911 

მიუძღვა და ტასტსა დასხნა, ერთობილნი ულოცვიდეს, 

დედოდთალსა სხვასა ტახტსა შემკობილსა ცალკე სმიდეს, 

ავთანდილს და ფრიდონს მრავლად უსასეიდლოს მღვენს» 

მღვნიდეს, 
შეჰქმნეს სმა და სიხარულით მათ შეებანი განადიდეს. 

08 1079, ფ. 205)')



ტარიელისაგან პინდოთა მეფისა სიკადილისა ცჩობა 

აქა ტარიელისაგან CI, (აქა #) ტარიელისა და მისთა ძმათა- 

გან IIVIL0C IC, ტარიელისა და მისთაგან L“; ინდოთ #IILIIIILიი 
XLIV V#იL" თ II II LI ს IL 8'V"V, ინდოთა CILL, ჰინდოთ XVX, ინ- 
დოეთ IL, პინდოსა M', ინდითა C', ინდთა X'; მეფისა) მეფის ფარ- 

სადანის 0M#CVC”L"=', მეფის სICIIIII.XCVIIIIIVXI LI" I XII C”I> 
ს”V', მეფესა MX”, მეფს X'; სიკვდილის 81)1:LCL ICI ჯილILIV V2 
XC IL) L MI ი”ა'ს'V”X'; ცნობა! სმენა CC", სცნობა XX-ე + გზა- 

ზედა 1)0. 

1780 (1579) 

ქედსა ზედა გარდამოდგა მეტად დიდი ქარავანი, 

კაცები და სასედრები ერთობ იეო შაოსანი; 

გარეშემო მოეკეცნეს უკანაშო დალალანი; 

მეფე ბრძანებს: „მოასხითო, ჩვენ დავეოვნოთ აქა ხანი“, 

ა. ქედსა) ქალსა IX"L, ქედს 5; ხედა| ზედან CIILMVCL"C 

ჰ LM II 8, რასმე 0V'V; გარდმოადგა IMIIICII1II X»00CM I IV VCVMCIL 
MIXCI5'V'>., გარდმოადგნენ ჰ, გადმოადგა „', გარდმოდგა VI; 

მეტათ III M'LC'; მეტად დიდი ქარავანი| დიდ ქარავანთა თაო- 

სანი XL". 

ბ. კაცები) ცხენები #”, ერთობ) მეტად #V7,V., ყოლე V”, 
ურთობ იყო) იყო მეტად CC”, იყვნეს მეტად IL, იყვნენ შავით CI"; 

იყო) იყვნენ ჰ'; შაოსანი) შაოსანნი IM, შაოავნი IL, შავოსანი 

LI CL", მშთაცმულნი V'. 

გ. გარეშემო| გარეშამო ILVIV", გარემონი „)”, გარშემო 2'; მოე- 

„კეცნეს) მოეკვეცნეს 06I)MLVCII 00ILILIX#I"C II LX ა'V,, მოეკ- 

ვეთნეს MX; მოეკვეტნეს XL”, მოაკვეცნეს ს'; უკნამო| წვერ-ყულამი IL", 
უკანანი ჰ)'V', წვერ-ულვაში MV', უკანამან I”, უკანამო დ“; დალალანი | 

დალანანი I, დალაგლანი IL", დალალაანი' IL; მოეკეცნეს უკანამო 
დალალანი| დაეგრძელნეს აღუპარსველ მათნი თმანი IL. 

დ. ბრძანებს) ბძანებს LV, უბობს II; მოასხენით III LსILIL7, 

#"MIL'; ჩვენ) აქა ILX0C”, ჩვენა I, აჭ V',--ჰ'; დავჰყოვნო» 8ც81)LIL 
L0VV78V., დავჰყოთო CIIჰ, დავჰყოთ IL0“L, დავყოთო LI” C'I+”, 
დავყონოთ XL, დავყოთ CM, დავაყოვნოთ ყ', დავჰყოვოთ IX”, 

დავჰყონოთ §', აქ დავჰყოთ V0'; აქა| ცოტა LI, თუმცა I-0C', 

მცირე V'V'. 
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1781 (1580) 

მოასხნეს იგი ვაჭარნი და მათი უხუცესია; 

უბრძანეს: „ვინ ხართ, შავითა რად ტანნი შეგიბლესია?“ 

მათ მოასსენეს: „სით მოვალთ, იქ ასრე დანაწეუსია, 

ჰინდოეთს ნისრით მოსრულთა გვივლია გხა უგრმესია". 

ა. მოასხეს (IC Iძ0IIICI'ს'ს'ი წ X., მოახსენეს 1», მო- 
ახსენას X, მოასხნა 0“; იგ X, ვაჭარი I; მათნი 8)“. 

ბ. უბრძანა MIMIIIIL0IIXV CI II") IC M MC I, უბძანა IL, უბრ- 
ძანებს 1) V5IX'; ვინ) რად ხIსCIIL'C§., ვინა X'; ხართ) ხარ 

სჩ შავითა) ვაჭარნო L, ანუ ტანთ ს: რათ IIL'X, რა 

ჰ'M., რით V'; ტანნი)| ტანი C0IMLCII) I LM0CILILVIVV7,0C LL" C” 
9')”IL LM XCთ'იV X, შავი I; შეგიბლესია| შეგიგლესია ILCI9VIIC 
0IMMC I, შეგიმოსია IMV XVII IV, მეგლესია ჰIXC”, შეგილესია. 

IC" X', შაგილებია ჰ', შემიღებია VI. 

გ. სითი IL"; მოვალთ|) მოვსდით II)IIL", მოვდით 0, მოვე- 

დღით C'; იქ) მუნ IIIMICIIIIILC0I I CI I I LX” CC 'VV.;. ესე 
IM, ასე XVIV”., ესრე CC". 

დ. ინდოეთს 1)1:LCIII1ILL0CCLIVC7IL" CI IL LIM L”ი 8 VV”, 
ინდოვეთს ">; ნისრით|) მისრით LCIIIIC0C7C 9" MM” CV”, ნი- 
რით IL, მისირით 0; მოსრულთა)| მოვსულვართ CII)ILC M'LC", 

მოსულთა M7,, მოვსულვარ 0, მოსულვარ 1, მოსრულსა II§; 

გვივლია) გულია LL; გზა-- IL”; უგრძელესია III MM', უგძესია III, 
უგრესია 2. 

1289 (1581) 

გაესარნეს მათ გაჯართა პინდოეთით მომავლობა, 

მაგრა თავი უმეცარ ქვეს, არა მისცეს. ეოლა: გრძნობა; 

უცხოურად ეუბნების, მათ გერა ცნეს მათი ცნობა, 

არ ესმოდა პინდოური, არაბულად ეგეს უბნობა, 

= გაეხარდათ ჰ, გაეხარნეს X6ი. LL; ვაჭართა) ვაჭრისა I, ქალ- 

ყმათა I: ინდოეთით IL C0IIILIL00ILIV7L” LX CI LL M'LC'C” 

I 0'VX., ინდოვეთით I”MV'; მამავლობა 0V6CIII)M00VV7VL0' LL 
0/5', მამვლობა 1, მოშვალობა X. 

ბ, მაგრამ CIIIILMX0L0ნ'6 IL )”M IX XC" ს X”; უმაცარ M#', 

აუმეცრეს ჰ'; ჰყვეს 800IMI0C VI 6 I LM ს აVV., ყვნეს M# 
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ჰქნეს IL, ქნეს #7", ყვეს--)'; მასცეს X, მიხსცეს I; ყოლე IC 

1)I»0IIXVC LL IL MX ნ დ” IL VIV., ყოველ XL, ყოვლი .', ყოვლთა 
LV”, ყოლო X'; გრძნობა| მცნება ს, ცნობა IICC)C” IL I X'IL5 გძნო- 

ბა LL. 

გ. უცხოურად) უცნაურად XL; გვეუბნების CL '; მათ) მართ სყ), 

მათც Vს”, ვერცა V'; ვერა) ვერცა M, მათ V'; ცნეს! ქნეს IICIIII0 
(თ III M CC, ჰყვეს LL I”X' ს”, ქმნეს V”, ყვეს 1I., ჰქნეს IX, სცნეს 
#CLV LI ს ლ'X“; მათი) მისი ქ, ყოველ XI; ცნობა) მცნება I, 

გრძნობა 1 0C LL I" XI XI. 
დ. არ) არა IMI0CIIL'LL, ვით არ ჰ', რა M; ესმოდა) ესმის 

1110C IL", ესმითო II M', ესმისთ ჰყ', ესმოდათ V”V : ინდოური LL 

თI9IIMIILM0CIIV V#V I CI II II IL XI "იი 3'V"VI, ინდაური 1I1%L, 
ინდოველთა (L, ჰინდაური ს, პინდური X, პინდოობა ქ”: არაბულა 

#, არაბულათ I, არაბულებრ V'; ყვეს) თქვეს III, ქნეს C+IIIIIX 

07C CL, ჰქვეს IL, ჰყვეს I I„+', ქმნეს II”, ჰქმნეს ჰ”ს'V”; 
უბნება I. 

1783 (1589) 

უბრძანეს: „გვითსარ, ჟაჯარნო, ამბავი ჰინდოეთისა“ 

მათ ჰკადრეს: „სეცით მოსრულა ჰინდოეთს რისხვა ზსეცისა; 

დიდსა და წვრილსა ეველასა ცრემლი სდის მსგავსი წვეთისა, 

მუნ შიგან მეოფსა ბრძენსაცა ცნობა აქვს ვითა შეოისა“. 

ა. უბრძანა ILXIVIIC0IVC I MC LL", უბძანეს 1#VV, უბრძნეს X, 

უბრძანეთ სC'; გვითხარ) თქვითო C, თქვიო C', გვითხართ ILC#7, 

C VV., გვითხრა IL"; ვაჭარო LL" >“, ანბავი 0” XL IC X”, ამ- 

ბავნი 8; ინდოეთისა 0MIMCIIIIICIIMX0CIMV V7# ს ნთ” IIC”L" XL L” 

ი'IL9'VV'X”, ინდოვეთისა "IM, ჰინდოეთეთისა X. 
ბ. მათა XL; ჰკადრეს) მოახსენეს CC” V”, თქვეს IIჰ, რქეეს 

I, კადრეს IL"X', სთქვეს L; ზეცით) ინდოეთს IIIIL', ზეცითა 

M სა-–-680”0'V'; მოსულა IIIILIMსMIX#L' LC M” IL”, მსულა L, მო- 

სრულთა C'; ინდოეთს LსIIIIVIILIსL0CCIMLMV V7,L LC VII L MC IL ა” 

ს, რისხვა IIIIIL“, ინდოვეთს IM, მათ ზედა V”; მოსოულა პინ- 

დოეთს –– ს; რისხვა) მართ II IC”; ზეცისა) ზენისა 8, ჯოჯოხე- 

თისა II+IL", ზესისა IIC". 
გ. დიდთა LL; და-I”; წვრილთა LI, წვლილსა VIV·; 

ყვალასა სI, ყოველსა ჰე, ყვალსა II” ცრემლი) ცნობა /'; 
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'სდის| გვედის IL, უძთ )', ზდის LX” ,--X; მსგავსი| მზგავსი IV”, 
მგზავსი 1XVLII IL0 IV II I§/X, მსგავსად IIMII”IL”, სისხლთა I1, ვითა V4', 
მსგავს XV”, მსგზავსი C”; წვეთისა) რეტისა ჰ'. 

დ. მუნ| მა I#I, მას 1III7 01, მათ 1L შიგა C(LMIL0II'C" 
XI ზიგ ს; მყოფთა CIIILV I LC II6., მყოფს L: ბოძენსაცა| 

ბრძენთაცა 1030 VIIL'C'C,, ყვალასა LI, ყველას L, ყველასა 
#,, ყოველსა ჰ“, ყვალისა IL”; ცნობა) ცრემლი ქ'; აქვს) უც ILCIIL 

XI. V7C IC, უცთ IIM, სდის ჰ'., უცს M"IIVIV”, ულს CI; ცნობა 
აქვს –+L”; ვითა X6). I,, ვითა-– L”; შეთისა| წვეთისა ჰქ“, რეტისა V'. 

1784 (1583) 

“თვით მათვე მათხა ამბავსა უამბობს, არის წელიანი: 

„ფარსადან, შეფე პინდოთა, იეო ხელმწიფე სვიანი, 

მას ესვა ქალი მნათობი, მზისაცა უფრო მზიანი, 

კბილ-მარგალიტი, ტან-ალვა, ღაწვ-ბადასშ, ეორან-თმიანი. 

ა, მათვე| მათივე IL მათსა| მათს II, თვისსა ჰ'; ამბესა ს 

ანბავსა MC XX" უანბობს CII7L LC), უაბობს X, უამბოს IX", 
არი ჰ'. 

ბ ინდოთა 1)IIIXIIIIIIIL0VCII.IV VIII C LL, XL ს L" თ” IV 

5'VIV'., ინდოვეთ ჰ', ინდოთ II; ხელმწიფე) ღმრთისაგან Iს, ხემ- 

წიფე "IV", ღვთისაგან ”, ხემწითე IL. 

გ. მზისვე L, მზისაგან #MCIV”, მზისაგანც 1X, მზისავე II” M”IX; 
უფოო!| თანა III M IV; მზისანი L” L”ლ'. 

დ. კიბილ I”; მარგარიტი #5 '-ალვა) სარო ყ; ღაწე- | ღაწ 

ICI LV, არბ I, დაღვწ XI, ღვაწ L'; -ბადახშ) ბალახშ 8ც8ILIC 

III LMC0IVI II I IL CL MC II აVIX. ლალი IL0IIVC, ბალახში M; 
ყორან-| ყორნა >», ყორნის #I'ს'V, ყოსან 1”; თმიანი| ფთიანი 

I, ფრთიანი #/'. 

1785 (1584) 

„მას ქალსა. და ამირბარსა ერთმანერთი შეუევარდა, 

ამირბარმან სიძე მოკლა, ხმა მეფესა დაუვარჯა; 

იგი ქალი პატარაი მამის დასა გაეზარდა, 

ბუქთა მისგან მონაქროლთა ჰინდოეთი გარდაჰქარდა 
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ა, ამილბარსა 1MIXCIIILI ILMC0C1I IV VI II LI VI MC 60, 
ამიობარისა X, ამირბალსა C", ამიბარსა IL მირბარსა I”; ერთ- 

მანეთი C "XML X . შეუყვარდათ L”, შეუყარდა VI, შოუყვარდა XC”. 

ბ. ამილბარმან LსCIIIIILIX0IIV CV IIC” MI IL LI X 8IV”, ამილ- 
ბარმა LV'CთI"II ს”, ამირბარმა I” X'; მოჰკლა #0”C"VX”: მეფისა LI; 

დაუარდა სILIIVII II“, დაუარდდა §'. 
გ. პატარაი) პატრაი ს, პატარიი IL. პატარი IL L, პატი- 

მარი V; მამიდასა LLICILIIII.MიC0II IV V7VI CC III IL L VI IX” CC” 

LL ა )ყ”V”,. მამის დაასა X”; გაეზრდადა V'. 
დ. ბუქთა| ბუქმან CILC”, ბუქსა IILI XL, ბუქითა 4), მუქთა 

5; მისგან) მისთა 1)I/L" LL XC”, მათთა ჰ'; მონაქოოლთა|) მო- 

ნაქროლმან XCთICC., მონაქროლსა IIსL., მონაქრითა ყ, მონაქ- 

როლმა IL, მონაქართა ჰ”, მონაყვანთა ს; ინდოეთი I1)IICIIIIIC 

L0C0CILIVVსC LI IL XI LC L'50'V X”, ჰინდოეთით M#, ინდოეთს და 

X"I,, ინდოვეთი ჰ'X”; გარდაქარდა 801:C LI ს XI C IM XI” CV” 
>», გარდჰქარდა I, გარდაჰქროლდა. 

ტაეპები: ბ. გ. –– Iს. 

ბ : 

დიდვაჭართ ს0; ვაჭაოთ V, დიდი ვაჭართა X: ჰინდუსტნუ- 

რის 8, ინდოურს #0, ინდუსტნის L, ჰინდუსტანის V IL", ინდურს 

V, ჰინდუსტნასა X; ამბავს 80VსL, ამბავს X; ჰკითხავს) კით- 

ხავს I .+ და ისინი მოუთხრობენ “ა. 

I?86 (1585) 

„მამიდაი ქაჯი იეო, გრძნეულობა იცის კარგა, 

მით შემართა საშინელი, მსე ხმელეთსა დაუკარგა; 

თგითცა მოკვდა უბედური, მართ საცოცსლოდ არად ვარგა: 

იგი ქალი დაუკარგა, ალვა მორჩი სსვაგან დარგს. 

ა. მამიდა XLII, მამიდი ს»: ქაჟი IL; გძნეულობა IL, 

გრძნეულება ჰ'XLCI'V., გრძეულობა IL, გძნეობა I, იცის) იგის 

II; კარგაა I, კარგი L”, კარგია IL”. 
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ბ. მით) მან C/ICთ'ყ'V”., მათ 'L, მათი I; შეემართა ქ”; საში- 

ნელი) სიბნელე ჰყ”, საშინელსა M”. 

გ. თვითანც CI IXIIM', თვითნც I, თვითმცა I”, თვითაც 

II", თვითვანც VI., თვითონც C'I; მოკდა MI", მოკლა C'; მართ 

საცოცხლოდ|! სასიცოცხლოდ CILM CI», სიცოცხლედ 2, საცოცხ- 
ლად LI”; არად| აღარ CIIMჰ'L"C', არას IIIIMI IL, არა ”L. 

დ. ქალი| მთვარე I დაიკარგა 1IIXL0ICII,., ქაჯთა მისცა 

ს“V'; იგი ქალი დაუკარგა! მან დაჰკარგა (დაკარგა CI) იგი ქალი 

60; ალვად ,#, ნორი C1IIIILM0'0C”მ')'L XIს ლ” ივ'იX I; 
დარგაა L. 

ტაეპები: გ. დ. –– CC”V'. 

“ _ 1787 (1586) 

„ცნა ამირბარმან, წავიდა ლომი მის მზისა მძებნელად, 

იგიცა წასდა, ჰინდოეთს გასდა მთვარე და მზე ბნელად; 

ორნივე წასდეს, პოენაღა მათი არს აწ საგებნელად; 

მეფემან ბრძანა: «ჰე ღმერთო, რად ცეცხლსა მომიდებ 

ნელად?» 
ა. სცნა CIIIMIIIL"C”C'II ს, სცან 1IL, პჰსცნა VI; ამილბარმან 

აოწCIIIIILCM0 III XV7#II" II MI §ს' V, ამირბარი I, ამილბარმა 

სMIM'0, ამირბალმან C”, ამირბარ ჰყ, + და X"; წავიდა) გაიჭრა 

ს; ლომის X”; მისა მზის L”, ქალისა V'V'; მიებნელად) მარებლად 

1, ძებნელად L”. 

ბ. წახდა| მოკვდა LL; ინდოეთს 0MICIIIIIL0CCVV7.L"C" 

9 M LM C"თ" სი ს'VX”,, ინდოვეთს IM, ინდოვეთ ჰქ”; გაპხდა ხ; 
მთოვარე MM": და– XI”. 

გ- ორნიღა Lს-–-I/1IXC0I"LCთI; ორნივე წახდეს! დაკარგულია ორ- 

ნივე VV”; წახდეს) წახდა LL" L, გარდიკარგნეს და L, დაიკარგნეს 
და III, დაიკარგა და #, დაკარგულია IL0C., წახდის IL, გარდა- 

იკარგნეს I”., დაიკარგნეს L'; პოვნაღა| აწ პოვნა MI, პოვნაა XL”; 

პოვნაღა მათი| მათიღა (მათიხა #5) პოვნა IIL0CC I” VIV', აწ პოვნა 

მათივე L, პოვნა მათ ქ”; მათი არს, თუმცა მათიღა CC, მათ 

არის 7, მათი ღარის M'; არს) არის I,, ძნელია LL, შეიქნა IL"; 

აწ) აწცა LIM”, ძნელიჰ”; აწ–-MVM#L01LC” L”C"V”; საგებნელად | საგონე- 
ბლად I, ძნელად #CIXL0C” IL "MIC'ი”LთVIV', საძებნელად IVIIMIL 
7LVL X, საძაგელად I, მგნებელად I+, საგებელად X, სათნელად 
IM”, მოსაძებნელად ჰმ. 
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ა. ბძანა IL5'; რად) არ IIL, არც L"; ცეცხლს IIIL"C”, ცეცხ- 
ლი MX0ILVC”: ცეცხლი რად ქ'; მამიდებ CI IICIIIIV X L"IC'L თ”9', მამი- 

დევ M0L7C', მიდებ მე M, გამიდე ჰ., მამიდებენ L'. მამდებ 

L, + მე "წს”V'; ნელად) ბნელად »XXV”X”, ძნელად LM, ალად L”'· 

1788 (1587) 

„მეფე გაშმაგდა მათისა უღონო-ქმნილი ძებნისა; 

გად შეიცვალა ჰინდოეთს ხმა ქოს-წინწილთა, ებნისა; 

ცოტასა სანსა გავესძლო დება სახმილთა გსნებისა, 

აწ თვითცა მოკვდა, შეექნა ბოლო სრისა და ტკეპნისა. 

ა. უღონოდ IMCIILII'I CL XC IL ა, უღონით IL, ულონოდ V”, 

უღუნო V'; ქნილი IL" III, >, მქნილი CIIჰ, მქნელი ქ'; ძებნისა| 
საქმისა ჰ', ძებნითა V". 

ბ. ვად) შავად I#CIIXII0ILV L CL III I MI M”CIIს'V, ვათ I, 

ავად 5”, შესცვალა ICIILLCILV LC LL) IL ს II X CI ს”V'; ინდო- 
ეთს 0 სICIII) Lს0C1V7/ LC LL ML X C'C”LXსV, ინდოვეთს 

II M., ჰინდოვეთს 2X'; ქოს-) ჰქოს C'; ქოს-წინწილთა| წინწილისა 

2 1MIIთL LსII' MI ს”VIV., ქოსთ-წინწილთ კ: წინწილი 0"; ებნისა| ებისა 

XL, ებნითა V"'. 

გ. ცოტადასა X, ცოტას ჰ'L”; ხანს „I'I”; გავსძლოო 1X(L" LI" 

გავსძლეო III9MIL0IIL, გავეძღო CC”, განაძლო IL, გავძლოო V, 

გავსძლო 7,, გავსძელო CL", გაუძლო LIV., გასძლდებისა ყძ', გა- 

ვეძლო MI”, გასილოო 5, გასძლო X'; დება) გზება II CV", დიდთა 

ჰყ“, გზნება L'; სახუმილთა ც, სახვმილთა LI, სხმილთა ICI; გზნე- 

ბისა) გზებისა C070'LIM, გზნებნისა ჰყ, დებისა სი“, გრძნებისა 

XIM', გზებნისა C, დებითა V”. 

დ. აწ-IL; თვითცა) თვითნც I", თვითათ ყ', თუცა #, თვი- 

თაც IL”, თვითანც XL; მოკდა XL; შეექნა| შეიქნა LCII.L0L7, 

M'C'Cს”, შექნა IIC”L“, შეექმნა ჰ', შეიქმნა C”'V, შესცვალა IL”, 

შექმნა X', ხმა რამე IL, ბოლო) გლოვა #,-–-I; სრისა)| სრვისა 

9L, სლვისა IL0C", სავლისა "ს სვრისა ჰ', ბოლო სრისა| სრევა 

ქედისა CთC', შავად სრა მათ II XI. ხმა გოდებისა 8, სრევა ქუ- 

დის V'V; და-CIIMLC'50V; ტკებნისა II9VIIIILიIV XVI, 
ტკბნისა L, ტკებისა L, ტყებისა #IIM ა, კბენისა C, ტყვებისა 
M”, ტკბენისა CV, ტკებნითა V". 
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აქა ფარსადან ხელმწიფის სიკვდილის ცნოია 

და დიდნი ტირილნი IXLX0C'· 

ხემწიფის "I; დიდად ტირილი ,I, დიდი ტირილი IIIII"”. 

ჰყუუ> ხელნაწერებში ეს სათაური იკითხება 1789-ე სტრო- 

ფის შემდეგ. 

1789 (1588) 

რა ვაჭარმან ესე სიტევა თქვა, საქმენი გააკვლადნა, 

ქალმან დიდნი დაიკივლნა, ფიცსლა თავსა მოისადნა. 

ტარიელცა დაიხასნა, დაფარულნი გააცხადნა, 

ნარგისთაგან ნაწვიმარნი ღვარი ადგა, თოვლი გადნა. 

ა, ვაჭარმა CILC”, ვაჭართა ჰ', სიტყვა) საქმე II>IC” XC V'; 

თქვა| და 1XIILIX, სთქვეს 94"; სიტყვა თქვა) თქვა კვლავ ს”, 
საქმენი) სიტყვანი IC LI” IIICთCს'V., და საქმე IL0CVI ს, და სიტყვა 

LIX', სიტყვა L'; თქვა საქმენი) გააცხადა 5'; გაკვლადნა 01IMX”, 

გააკვლადა ML, გააკვალადნა , გაუკვლადნა LI, გაკლადა IM” 
გაკვალადნა XL”. 

ბ. ქალმა CL#ს0”, დიდნი დიდი CIL0ILVL" LM CC I5VIV"X”, 
მწარედ II)I)»; დაიკივლნა| დაიზახნა 1IILII+07 თ, დაიზახანა 1”, 

დაიძახა CC), დაიკივლა III C"IIV LI ს (I'V'X”, დაიძახნა ჰ', დაიზახა 

1; ფიცხლავ 0CII4I0V # IC II LV MIX ICC ნ, აV, ფიხლა ს”; თა- 
ვსაცა I, თავს IL", თავი L'; მოიხადა MIX, მოიხდნა იწ. 

გ· ტარიელსაც CC, ტარიელთა IL'; დაიზახნა) აეტირნეს C 

C”, დაიძახნა LV I M'5'V X", დაიძახა LLIIL” ს, დაიზახა LL, დაიძახა 

L"; დაფარული CI L 0; გაცხადნა –CLIL" X”, გააცხადა V, გცხადნა 

X, გაცხადა XL, განაცხადნა V, დაფარულნი გააცხადნა|, თავსა 

ფიცხლად მოიხადნა ჰ”. 

დ. ნარგიშთაგან Lბ. ნარგიზთაგან Xყქ'M' IV X'; ნაწვიმაონი| 

ნაწვიმარი ს0სICIIMLL00)1'V XV 0 L LI CL სML” ისს V” X”, 

მონადენი IL7, ნაწვიმართა C; ღვარი) ღაწვი ს, ღვარნი II 'M' 

ადგა) გადნა CC”; თოვლნი II X'; გადნა) დადნა CI) LIV X2I I)” 

LX CI 5/, გადგა L', განა I”. 
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1790 (1589) 

მომკალ, ქალსა თავ-მოხდილსა თუ მზე გითა ეურჩოსა! 

სული ვარდსა დავამსგავსე, თავ-შიშველი ჟაეაჩოსა; 

თუ ბრძენიცა მაქებარი მისი იხმობს ვირებ „ჩოსა“, 

ჰგავს, თუ ტეუბი მარგალიტი ხის ბროლისა ხარხაჩჩოსა. 

ა. მამკალ IL)ILICII1IIIC0C;ICVI+IIV LC IL)” II IL X I” ILა' 0, მო- 

მკლა M., თავშიმველსა I1)MMCLIICI0CIIV7IC IL L”ი'5'V"V'., თავი 
მოხდილისა MI”, ვითარ CI; ეურჩეოსა ჰ', ვერჩოსა VI'L”. 

ბ. სული) სულე III ს”, სრულად LVI, სულნი CL" 0'; ვაოდთა 

00იCLCILV V LL" X'C"ს'V., ვართა 5”; დავამგზავსე 12II:LCIIL0CVV 
7MIM ა X., დაუმსგავსე II”, დაუმგზავს #, დაუმგზესე "ს, დაამგ- 

ზავსე მ” დაუმგზავსე IC”, დავამხგავსე CV”, დაამსგავსეს IL; „ავ- 

მოხდილი სIILCV L” IL" LV 
გ. თუ) თვით 911096! XC CV; ბრძენნიცა III XIX, ბძე- 

ნიცა IL; მაქებარნი III ML, მაქებელი ს)'V”; მის X, მისნი „I; იხ- 
მობს) იხმოს 1, იყო 1 XIს, იხმო /'I7, იყოს IL” ჩა, იხმობ 

VI; ვირებრ CII MI M” CI; ვირ ეჩოსა #, ვერ ეგრძოსა მქ”, ვირებ 

მრჩოსა Vწ', ვირემ მრჩოსა VI. 

დ. ჰგავს) გავს 0IILCIV7L LL IL ს XC” ა“, აქვს ჰ'; ტყუბნი 

0ICV7L III LI XIსC”, ტყუპნი L, ტყუპი ', ტყუბ X'; მარგალიტნი 
0MI00V7IL LI IL XIII; ზის) სხენ LI2V 99" IIIV IL, სხდეს IL, მის CI”, 
მზის X'; ბროლსა X, ბროლის V', ბრორისა X”; ხარხაშოსა II, ხარ- 

ხაჩოსა 8IM'0/8 XL", ყაყაჩოსა 4, ხანხაჩოსა ქ“. 

ტაეპები: ბ. გ. –– CC0'. / 

1791 (1590) 

ქალი საბრალოდ მამასა ტირს, ბულბულისა მსგავსია, 

თმა გაიგლიჯა, გაეარა, ღაწვი ცრემლითა ავსია, 

ვარდი შექნილა ზაფრანად, ლალი მართ ვითა მხავსია,. 

მზესა ღრუბელი ეფარვის, ამად ნათელი დავსია. 

ა. საბბლალოდ XL; მამას IIIIM., მამისა I"; საბრალოდ მა- 

მასა – ს; ტირის ჰ#I), სტირს LI LV X ს სტორის M'; 

ტირს - მით LX; ბურბულისა L, ბულბულის წILII'; მგზავსია CV 
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IILICVVX, მსგავსისა 0”, მსგავსითა ჰ', მგზავსისა X”V”, მზგავსია 
CV”, გზგავსია დფ. 

ბ. დაიგლიჯა VI; გაჰყარა «LM V”", გაიყარა IL"; ღაწვი | თვალნი 

1I278')'ILIIX IV თვალი IL, ღვაწი L; ცრემლით ს, აივსია I, 
სავსია VI. ავსისა C, ·ავსითა ყ', ავისა M. 

გ. ქარდი) ლალი IL0; შექმნილა LX”, შეიქნა II, შეიქპნა 

#”, შეექნა ჰ”, შექნილი #'; ლალი| ვარდი IC0CC”, ფერად #, ლაღი 
I LICIდ"; მხავსია| ხავსის 0სIVCM#0 V%L CI II CVV., ხავსისა 

0, ხავსითა ჰ”, სავსია L">”, მხავისა #, მსგავსია L', მგზავსია X". 

დ. მზე ღრუბელსა 9”, ეფარვის| ერევის IXV, ეხვევის 
CCლ0', ებურვის ჰ'; ამად) ამათ L'; ნათელი| სინათლე LL, სინათლით 

ჰ', ღოუბელი V'; დავსია L', დავსისა C”, ავსითა ჰ', დავისა M”. 

1799 (1591) 

' იხოჯს და იგლეჯს, ზახილით ტირს სიტევა-საფი უარე; 

სისსლი და წუალი თვალთაგან სდის ცრემლი გარე უარე: 

„მოვჰხეო შენთვის, მამაო, შვილი უოველთა უარე, 

ვერა გმსახურა ასულმან, ვერც: რა შეგაგუარე. 

ა. იხოჭს! იხოკს CCი”ს'V”, იხიოგს X, მოსთქვამს L”; და-–– 

·„ჰL; გაიგლეჯს ILI,; ზახილით) ხმა მაღლად I0ILLC'I', ძახილით 

CII9IL'ი', ძახილითა ჰ, ხმა მაღლა 7; ტირის MM'5', სტირს LM 

X”; სიტყვა-ხაფი| ხმა-კაფა 4'; -ხაფი) ყაფი #7, ხაფ 8, ხაფად V" 

ბ. წყალი) ცრემლი ICIL0LLVC "I L'C"VIV'; თვალთაგან) გა- 

რევით CC”, თვალთგან I; სდის) ჰსდის V'; ცრემლი) თვალთა C 

C”, წყალი ICC, ღაწვნი LM'; ცრემლი გარე) გარე წყალი 77; 
სდის ცრემლი! ჩამოსდის III, ჩამოდის IL; გარე უარე| ჩამოუარე 

LV'VI, ჩამოყარე ML. 

გ. მოვპხეო) მოვხეო MCM”, მოვჰკვე XIL", მე მოვჰკვე C, მოვ- 
ჰყვეო IXILIIVIIX"§,, მოვპკვდეო ჰX”, მოვჰყვე მე ILX0C, მოვეხო I,, მო– 

ვეო 7, მოვპკვეთე C”, მოვკვდე მე I, მოვჰყვეო LL”, მე მოვკვთე 
C”, მოვჰკვდები IL, მე მოვკვდე ს”, მე მოვჰკვდე V”, მოვკდეო X”; 
შენთვი IL; მამავო I; შენთვის მამაო) მამაო მე შენთვის ILILC'; 

შვილო. IL"; ყოველთა| ყველასა X". 
დ. ვერცა 11ს0C” I IM ს; გმსახურე სVCIIII CC0C III C” 

0 IL MI MX CV CX., ვსახურე 7, მსახურა ხ', გამსახურე X”; 
ასულმან) ასულმა CL, -- და IC, შეგაგუარე) შემოგიარე II, 

“974



შეგიგუარე "I, შეგუარე >, შემოუარე 7,, შეგაგვარე (IX, შეგა- 

გაარე ჰ'. 

ტაეპები: ა. გ. დ. ბ. C, ბ. გ- – LM VV”, ა. დ. გ. ბ. CI”. 

1793. (1599) 

„ჩემთვის ბნელ-ქმნილო მამაო, ნათელო თვალთა ჩემთაო, 

ჩემთა რა გაცნევს ამბავთა, გულისა მონაცემთაო! 

მზეო, რადღა გაქვს სინათლე, რაღა ანათობ თემთაო? 

რად არ დაიქეც, ქვევანა, „რადღა ჰმართიხარ ზე, მთაო?“ 

ა. ჩემთვი IL; ქნილო III, მქნილო (IIIყI'”; მამავო "IL, მამო 

IL'; ნათელთა ქ", ნა...ელი XL”. 

ბ. ჩემსა სMწნძიILI7CV.; რა) ვინ ML; გაცნევ CC”, გამც- 

ნევს IV”; ამბავთა) ამბავსა ILIIIII სILI II", ტკიგილთა CC" V'V”, 
ანბავსა XL; მონაცთემთაო I, მოსაცემთაო „”' 

: გ. რად არ) ან რად ს, რაღად M, სადღა V-: გვაქვს X; 

სნათლე »; რადღა| რაღად M', და ვით V”; ანათლებ LL, ანათებ 

I7)'C”; თემთაო) ხმელთაო CILC”, ბნელთაო MI LI V', ქვეყნათო X'". 

დ. არა X“ დაიქცევ II IM; ქვეყანავ 01LIILCVI II)'L” 
IL 5'V”V., ქვეყანად IL; რადღა) რასთვის III”, რათღა (ა': მართი- 

ხარ სიXსცაIIIIს00ILIV VC7Iთ II IL ი LL 'V"X”, 7მართვიხარ 

19IMV მარიხხარ L,, მარიხარ ML"; ზე| მზე სLI5': ზე მთაო! მზე- 

თაო ჰკ'X”. > 

I794 (1593) 

ტარიელ მოსთქვამს;, „გამსრდელო, ჰაი, რა საქმე მსმენია! 

მიკვირს, თუ მსეღა რად ჰნათობს, რად არა დაუჩენია!? 

მზე მოვჰკვე ეოვლთა სულ-დგმულთა, სოფელი აღარ შენია, 

ღმერთსა მოჰმადლე, შემინდევ, რაცა შენ ჩემგან გწუენია“. 

ა. მოთქვა 7, მოჰსთქვამს C., გამხრდელო) ძახილით CC", 

გამზდელო ჩIM”, გამრზელო XL”; ჰაი|I პი ჰი IX)VMV”, აპი 1ა, აჰა 

#Mისთ7IL, ჰეჰე Iს, ჰაჰაი X',+ჰაი 18ნC0C0VILL0I CV XV სთ ს II ა'; 
ჰაი რა საქმე) ამბავი ავი II”; მსმენია) ძნელია III”. 

ბ. მიკვირ IM“ თუ)თ LI", მზე რადღა IL”IIL, მზე რაღად 

# ე ნათობს 0IMICC6IIILს00 IV წს IL" 98 I CL III XILIX LC” მხ. 
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VX” მნათობს #7; რათ V X', რათა ჰ'; არა) არ )'; დაუჩენია| და- 

უჩემნია II”, დაურჩენია MI”. 

გ. მზე) მე ჰ”; მოჰკვე 1ICIII.Iს0CCILIIV V7.) IC LM ას X", 

მოვკვე L", მოკვე MMC მოჰყვე I", მოჰკვეთე C, მოვკვდე 4”, 
მოჰვკე L', მოჰკვედ 1LIV., ყოველთა 8>XC" IX" VII V"-”., ყოველ. ჰ“, 
სოფელო V'; არღარ C”, არ არ X, აწ არ ქ'. 

დ. ღმრთისა X, ღმერთს L”; მიჰმადლე 86 0I ს, მიმადლე 0 
ICI) 00 XLIV V 70 IV IL C II IL”IL MIX ს VV X., მომადლე CI”, 

მიმადღე IL, მიჰმადლე X; შენინდევ) შემინდვე I, შემინდე II M'" 

X შემეწიე L”; რაც I; შენ) თქვენ 1IIIILC0IVC'L, რამ L; ჩემ- 
განა ქ. 
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მაშინ გაპსდეს ქველაკანი მტირალად და ცრემლთა 

მღვრელად; 
დიდი ხანი მოიტირეს თავის-თავის გაუერელად; 

ავთანდილ და ფრიდონ ტირან გულ-სადაგად, არ თუ 

ჭრელად, 
მაგრა ექმნნეს სულსა მღებელ, კათოლიკოს-მაწევერელად. 
ა, მაშინღა Iჰ'; გაპხდეს) გახდეს CICVIII LC9IV V 7 6 ML CI 

V IV X-ს გახდენ LLIL”, დახდეს IIL0C”, დასხდეს L LI IM"; ყოველნი 

ს, ყველაყანი IL", ყველა კაცი ჰ'; ტირილად IIL/IIL", მტირალი 

CC0'X', მტირლად 1L, მტირალნი IL0C'.; და-)IL, ცრემლ #, 

ცრემთა L”, მღვრელად) დასხმულად 7, წურველად L”. 
ბ. დიდნი 1IL II IX"; მოიტირნეს 1IM II XL”; თავის-თავის| 

ერთმანერთის III, თავს თავს XX”, თავთავისა IIM', თავისა- 

თვის ქ, თავის თავისა XL, ერთმანეთი L”; გასაყრელად LV. 

გ. ავთნდილ 1; ტირან) ტირიდონ ტირის L, სტირან XVL', 

ტირის XI; -სადაგად|) სადაგნი CთღLVM ის”, სადაგათ MMX,, სადგად 

X, სადაგავთ ჰ'; გულ - სადაგად) გული სადაგად 5'; არ თუ| არა 

IC”. სს III MIო”ი', არათუ §'; მჭრელად ყ', ჭრელაად §'. 
დ. მაგრა| მაგრამ LICIVIIIIL0CV 9" IIIIIი IX”, მერმე ს, მარგ- 

რა X; ექმნეის 1IVCII1ILIL0C0V)1IIV ს7 I ს C II" ჰIL”L"M MX” თ8X”, 

ექმენ 1:, ექმნენ ჰოს, ექნნეს ს”; სულსა) სულ-MILIL )8 MM”, 
სულის LCIIILI0ILIVC") დ” IV VI”; მღებელად 1 LIMIL", მღებლად 

LXCIIIL0LC7 II თ IL" თ" V'V., დამღებლად IL, 'მღვრელად ჰ”, და- 

976



ღებლად »: კათალიკოს-) კათალიკოზ 14I11XC011V XII I"I I, =V I, 
კათალიკოს I), ქათალიკოზ II'C:1III IV (1 IL MI" ICა', დაჩუმებულ 

LL, დამჩუმებელ X”, კათოლიკოზ L": -მაწყვერელად | მაწირველად 
IIჰ)I”, მაწყნარებლად I”, მაწყურელად CI" VI, არ ცრემლ მყრელად 

1LXს მიწვეველად 1”, მაწყევლელად II. 

1796 

სე ადგეს და მოასსენეს: „ჰე მნათობნო, ცისა ძსენო, 

დასთმეის, გული „დაიწენარეთ, ქენით, რაცა მოგახსენო; 

იგი ღმერთმან გაამაღლა, ვითა ორბი, მისნო ფრთენო, 

აქს ეროფსა არა გემართებს, არცაღა გვცალს გლოვად 

ჩვენო". 

ა. ადგნენ (:C”, ადგა #'IL, ადგნეს. IL, აღდგეს VI: მოახსნეს 

1: ჰეი 1, მნათობო ((1I LL" VI L”Cა'X'; ცისა) მხისა 1, მცისა 

ჯ”; ზენო 1, მზეო CL"IV. 
ბ. დასთმეთ) რითმე CCIVV", დასთმე IX”. გული LM"; გუ- 

ლი) რითმე I,V'; დაიწყნარეთ| დაიამეთ II7, დაიწყნარეს IL”, და- 

იწყნარნეთ IL”, დააწყნარეთ » ს ჰქენით 13411LიაIL1+”, ჰქმენით I 

#I”VIV”. 
გ. ღმერთმა X'; გაამაღლნა 1)I.0VII.M'=,, გაწალლა III” LV. 

გაამაღლოს VIII LI XIIს გაამაღლნეს 1, გაამაღლნის #,, გაამრავ- 

ლოს 4, გამაღლოს I"; ორბნი LL” >, ოობმან LI V”; მისნი L”ჰ 

2", მისი 1+VV, მისო IX, მისმა I+', 

დ. ყოფნა) ყოვნა 1812I1CVXV II III, დგომა III ს", ყოფა 

X0C”; არას CIILც01IL+C" IV”) MIX დ”IL ს”; გვმართებს) ·გვარგებს IC 
ICL0LC I XL ი”IIIV"V', გმართებსთ ჰ, გმართებს 7,+', გარგებსთ 

IM, გარგებთ M#'; აღარცა 1-CIჯC”, არცა II CV”, არცღა I, აღა I,, 

აღარ M“ გუცლს #8, გვცალან III”, გვცალსო ჰ, გვცალ IL: გლო- 
ვად) დგომად I, გლოვნად IL, გლოვნა ჰ', გვლოვად §". 
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მადლი უბრმანეს, აწვივნეს, ქვე დასსდეს ზე ადგომილნი; 

მუნვე დგეს იგი გაჯარნი, პირსა ფერ-პაერ-კრთომილნი;" 

გაკვირვებ ულხი საბრალოდ, მართ ვერას ვერ მისდომილნი; 

უბრძანა: „მმაო, რა გიკვირს, ჩვენ იგი ვართ წასდომილნი“. 

62. ვეფხისტყაოსნის ვარიანტები 977



ა. მადლნი L; უბრძანა LMIMILC0#Vს I, უბძანეს LLVII ს”I'L“, 

იდვივნა I, აწვიეს IIL0170C L'MI, იწვივნეს VI, იწევივეს „თ 

დასხდეს| დასხდნენ 4. დგეს #, დასხეს >, ზე| ზედ X; აღდ- 
გომილნი 06'V'X', ადგომილანი ყ”, ქვე დასხდეს ზე ადგომილნი| იგი 

ვაჟარნი პიოს ქვეა ერთ ერთობილნი IL 

ბ. მუნით IL; დგას 1860V II L"II 5: პირისა CთICIC0 , პირითა 

„', პირის IV, ფერ-ჰაერ) ფერ-აე” Lსი0III0CIIVV#7, ფერ-არე 

(სა)I", ქვე აერ II, ფერითა III, ფერ-ჰერ XII, ფერჰპერ M'; 

ფიერ-ჰაერ-კრთომილნი | ფერ უკრთომილნი CთC”წ', ფერუკუკრთო- 

მილნი 1,VIV', ქვე არე კთომილნი |: გაკრთომილანი „I, ფერ ვერ 

გაკრთობილნი დ. 

ბ. გაკვირეებულნი|) შეშინებულნი XIL0#7C”) ა, შეშინებული 

IIC,, განკვირვებულნი ს, 'განკვირვებული X'; საბრალო ჰ'; ვერას – 
LI; ვერ C')'; მიმხდომილნი კ”, ზიხდობილი IL", მიხვდომილნი L'. 

დ. უბრძანეს 0CMCთIIII IIIC)C IV IL CL LL” IL L" XI” CI, უბძანეს 

6, უბძანა L"; ძმაო რა| თუ ძმანო 4”; ძმაო| ძმანო 10 LL CI 

IL1,0C1LV #70 ს CL IL" I „VI X II C”ა 0 V X”, ძმანა IL; რა) რას ML 

#7 MI, რად CIIL0CV I III X IL II V”; გიკვირსთ IL VIV X”, გიკვირთ 
გ. გიკვირ დ, რა გიკვირს –III”IL”; ჩვენ) ჩვენა L; იგი ვართ|! 
ვაოთო იგ ILIVIIL M ს, ვართო მუნ CC, ვართო მაშინითგან IL 
L, ვართ მაშინითგნით ჰ, ვართ იგ L)”, ვართ მაშინითგან "LI, ვართ 

იგი M': წხდომილნი I,, წახდომილანი ქჰ', წარხდომილნი L'. 

1798 (1594) 

კგლა უბრძანებდეს: „გვიამბეთ ამბავი დანარჩომია“, 

მათ მოასსენეს: „პატრონნო, ჰინდოეთს დიდი ომია, 

მოსრულა სათა ლაშქარი, ქალაქსა შემოსდგომია, 

რამას არს გინშე ხელმწიფე, მათად პატრონად მჯიომია. 

ა. კვლავ 0CIII.I ILC III, CI” II ძ”17/ MI MX ICI ნა IX: უბრძა- 
ნებდენ ს), უბრძანა IL0(0', უბძანებდეს 1ILVII, უბრძანებს X'; 
გვიახნბეთ CIIILM ით” X”, გვიამბე #/, გეიანბეთ VI; ამბავ 1,, 
აჩჩიაგი XM IX; დანაოჩომია| მუნ დარჩომილია L., 

ბ. პატრონო C1)MICIIIICსცC(აILIV X#7 I ს LC" II I IL CL VIII 
ი II 5 ს,V X”; ინდოეთს I)სVC VIII IC V0CC LV XV /I IC 9 ICC M I CIIV 
ა 0'V”, იდოვეთს "IM 
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გ. მოსრულა| მოსულა I)(1LI M1,(IIIV 7, LI CI L LM CMV I, 

მოსულან III», მუნა II” X“; ხათა| ხატა IICIII LI 7) C'ლ0ი“ს, ხატათ 
MI0VCIს, ხატაელთ III, ხართა IL, ხატავეთ MI, ხატელთა XV", 

სხვათა 8, ხატელთ VI: ლაშქარი) ლაშქარნი LLIL0CI'LI"MI'VL, 
ხელმწიფე L: ქალაქსა|) ციხესა #, ქალაქთა IL0C', ქალაქს X: შე- 

მოსგომია 1), შემოდგომია LI)" I" X”. 

დ. რაზამ X: არის L“: რამაზ არს) რაზამა 1; არს ვინმე| 

ვინმეა X': ხელმწიფე | ხემწიფე ს IM” 8, პატრონი LILLIL, ხელმწი- 

ფედ ჰ'; მათდა IIX : პატრონად) ხელმწიფედ LL, ხელმწიფედ IL", 
პატრონათ X“, 

1799 (1595) 

„ერთ დედოფალი ცოცსხალ-ა, მკვდართაგან უფრო 

მკვდარია; 

იბრშვის ლაშქარი ჰინდოთა, თუც იმედ-გარდამწედარია; 

გარეთ ცისენი წაუსმახ, ეველაი გარდამსდარია, 

მსენო, იაქვენ შუქნი მიჰფინეთ, ჰაი, რა ავი დარია! 

ა. ჯერ ს6L)L0ნ67C I )' XXV ი“ 0”V”, ჯერეთ 1VLL”ა'X", 
ჯერ--1L, ცოცხალი IX LIL,, ცოცხალ არს 9ძ; მკვდრისაგან 

L, კვდართაგან X': უმფრო L, უთოო IL"; მკდარია C "XL, კვდა- 

რია X”. 

ბ: იბძვის IL, იძვრის L"L,; ლამკარი X”': ინდოთა 0MICთIII9 

0 სი ILIV7, ს CL") IL L MIX I ის V; ლაშქარი პინდოთა–-Iა 

წას0დ; თუც) თუმც L9IIL0VIL I" IL"CV'X', თვით CI'C“, თუცა 
M-8, თუმცა L'; იმედ-| ამად (ა, იმად =5”, 

გ. გარედ L: ციხენი| ზღუდენი VI, ციხეთ X'; წაუხვამ” I, 

წაუხმნა IIL MC, წაუხვამსთ ჰ, წაუხვმან .L, წაუხვამთ IL, წაუღეს 

ჰ)', წაუხშენ I”, წაუხვამნ VV; ყვალაი I, ყოველი 'I, ყეელანი 

V'; გარდამხდარია|) გარდახდარია X, გარდამწყდარია „”' 7 

დ. მზეო 00CII.II00 LV II თ 9) LM C დ'ა'X”; თქვენ| შენ 

III”, თქვენი IL: შუქი ILCIIIII IV VII VI IX IC X I მოპფინე II 
%, მიპინენ IIL”, მოჰფინეთ X, მიფინეთ LI MI XX”, მიპყინეთ 
L L”; ჰაი) + ჰაი +CნIIL0CIIIV XVII CC ა. აჰი პა M, ჰა ჰაი X", 

აჰა LIICIC MC”, ჰი ჰი IC, აჰი აჰი IL, ჰი 7, ჰეჰე IL”, მათკენ LL”; 

რა) ის ს8M“, ავი) დიდი I+; ავი დარია| აჭდარია I. 
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1600. (1596) 

„მუნა მეოჯსა ეველაკასა შეეკერა, ჩვენცა, შავი; 
რამახს წინა გამოვედით, მისრულად ვთქვით ჩვენი თავი> 

მეთე ჩვენი დიდი ჯარის, მათ ეწადა მისი ჭ%ავი, 

გამოგვიშვნა, წაედითო, არა გვიეო უოლა ავი“. 

ა. მუნ ჰ'; ყოფსა I", მყოფთა IL; ყვალაკასა III”, შეეკერა| 

შეეკრა CI LV, შაეკერა IL, დაგვეკერა CC", შაეწერა 1L, შეკრა X, 
შეგვეკერა ჰ”, შეგვიკერა M', შეგვეკერა IIIVILLC”IXCთ III X' IL ს" 
V”, შეკერა X” ჩვენცა! ჩოხა. #, შავიი I, შავია V'. 

ბ. რამაზ LI L XV, რამაზას 5; წინა--L; წინ §'; გამოვედით | 

წამოვედით LL ='; მისოულად|! მისვლადაყე C), მისვლად XL, მისრე- 

ულად ჰ', მისიოულად CV, ვპთქვით ს, ვჰსთქვით V', ვსთქვით C 

8 0)'00'ს'X”, ვთქვი I LI; ჩვენი-–-)', ჩვენ CV”. 
გ. ჩვენი) მისრი 4; არს X; მათ| მით 1ა:IIIX'V., თვარ ჟ', მას 

ს, წადა C, ეწადათ ჰყ”; მისი|) ჩვენი ILVV, მათი IL) X”; ზავიი ML. 

დ. გამოგვიშვა |)XIII II სL0C0ILIV7I LC CL" IIL LL" XL X- ნ IL ახ" 

VI, გამოგვიშვეს CC”, გამოგვიშო ყ'; წამოვედით XI1IIL0..7C'IL” 

უეღლა I, წადითო CIX, აწ წადითო MIIIIL”, თუ წადითო LM” 
ლ”, წავედითო IL" 5, წამოვედითო LI, წადითაო X'; არ XV”; 

გვიყვესს CC6' ყოლე ICIII1 IL L0CLIXIC-IIIIC I VC”ს'ს'., ყოველ 

M” ყველა §'; ავი) თავი X, ვი ჰ'. 

1801 (1597) 

რა ტარიელს ეხე ესმა, მეტად ფიცსლა აიჟარა, 

ეჯი სამ დღე წასავალი ერთსა დღესა წაიარა; 

დროშა მისი აიმართა, წინა ჯრა მოიფარა, 

აწ ნახე, თუ გოლიათი გული ვითა ამაგარა! 

ა. ესე–-#, ესა 0; მეტათ X'; ფიცხლად IIIIILC#VII'IC" XL” 
#V", ფიცხლავ. #., მეტად ფიცხლა) ფიცხლავ მუნით CC0', მასვე 

წამსა. IIVIღ0 II I"; აყარა I". 

ბ, ეჯა X, ეჯ IL; ეჯ სამი 1; სამ| ათს XL, სამს 1”; დღე). 
ღე V, დღეს ჰ'XLV'; წასავალი) სავალისა II M'; ერთსა) სამსა MI 

ერთსა დღესა –- V'; წაიარაა L, გაიარა ჰ”. 
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გ. აემართა #(C"”; არა| რამც. II.IIIL”; მოეფარა I"I(1VXII'M”, 

აიფარაა I, აიფარა CC, დაიფარა LVIIIIV, მიეფარა· 4", 
დაიღარა 1”. 

დ. აწ) აწღა ქ'; ნახეთ IIIIIII0 IC I II IL ნეხე C); ნახე 
თუ) ნახეთო CC”, ნახეო IX VV”;, თუ-ძ" გოლიეთნო I+VIIX+", 

გოლიათმა #7, გოლიათა კ“; გაიმაგრა L, იმაგარა IIIV”, გამაგრა 

#5 ამაგრა IL”, ამამარა (ა... 

ტარიელისაგან პინჯოეთს მისვლა 

და სატაელთ დამორჩილება 

ტარიელისაგან) ტარიელისგან C, აქა ტარიელისაგან CLII"CI", 
ღარიელისა და მისთა ძმათაგან III”, აქა ტარიელისა და მისთა 

ძმათაგან #IL0CC”, აქა L; ტარიელისაგან–-XI; ინდოეთს სც I)1ILXVIIL 

14ILI.001% V V7 IC ILIC LV X ს ი“ა'სV'X“, ინდოვეთს “1, ინდო- 
ვეთში ჰ', იინდოეთს ჩ'; მისვლა) მისვლის ამბავი (ანბავი (CL) III 

1X0CIIC.,; მისვლა!) +-ტარიელისგან 1I,-+--ტარიელისა M; და–-X; 

ხატაელთ +-მეფისა რამაზის II; ხატაელთა IV I”, ხატაველთ LC) 

27II ML X I VV., ხატაველის · )', ხატაველთა 5, ხატავრად X'; და- 
მორჩილება -Lჰე "სოფელო მუხთალო I); და ხატაელთ დამორჩილე- 

ბა-- II -0C IC LI". 

1802? (1598) 

ჰინდოეთს ზედა წაადგა მუნ მთა და დიდი ქედია; 

აჩნდა ლაშქარი უსახო, მესაკვირველა მე დია. 

ტარიელ ბრძანა: „მოუმენო, აწ თქვენგან რა იმედია? 

ადრე მოვიცლი, ჩემთანა ღმერთი და ჩემა ბედია! 

ა, ინდოეთს 1)1:IMICIIIIII.CVIIIIV V #I Cღ II LI VII ”ა ს'V”, 
ინდოეთსა 0, ინდოვეთ /ჰ', იინდოვეთს IL; ზედ X, ზედან II") X'; 

წადგა 1ა07IL II MX, წაადგავს I, მუნა CC": და-(:()';, მთა და| 

მათდა IL'XსL; ქედი დიდია L, 

ბ. აჩნდეს 4”, იჩნდა I”; უსახო) უზომო V', ლაშქარი უსა- 

ხო კ; ლაშკარი X' ესაკვირველა ICILVI II XI M'IL. გევესა- 

კვირველა ILIIIIIC II» ესაკვირელა LL, გვესაკურველა 0, გვესაკვიოვ- 
ლა 7, მესაკვირველი LI, ესაკვრველა ს'V”, მესაკურველათ 4“; 
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მე| პე IL: მე დია) გდია (21 VIIIM XXIII V”, გვედია IIIIXLVI 
#0 'L', ჰედია IXL'. 

გ. ბრძანა)-უთხრა (+#C”, ბძანა LV I,, ბრძანებს .,, ბრან 

§': მოყმენო I6ი. MI ; აწ) იწ M», ვარ ,„': თქვენი |; ორა) არ 

#, არს V'; რა იმედია) მოიმედია I), რიმედია M': მოყმენო აწ 

თქვენგან რა| რადც უნდა აწ მოყმენო რაც 7. 

დ. ადრე) იმათგან ადრე LL; მოვიკლით CII)ILV0 IC" I'C“ი': 

ჩემთანა) იმათგან MI#7II IL MM”, ჩვენთანა თC',, იმთგან 1, ამათა 

ჰ,, იმადგან L”, ჩემთანა – ჩე ღმრთითა VII 8: და.--I,: ჩემი| თქვენი 

X907IC". ჩვენი CჰC'. 

18081. (1599) 

„ამა ჯამქართა უნასვახ კულავ ხმალიაა ჩემთა კვეთანი; 

ერთსელ შემებნეს, დავჰხოცენ, შევქნენ აბჯართა ფეთანი“. 

ავთანდილ ჰკადრა: „რად უნდა თქმანი სიტევათა მშლეთანი? 

მართ გითა მტვერთა წავიხვამთ, მისვდენ ფერხითა ცვეთანი“ 

ა, ამა 01ჰ#LCVXVII ს IL L MIX და, იმ ხს, იმი X; ლამ- 
კართა »X'; უნახავ ILCIIIIIL0I I CIM XV, უნახავს 1, უნახავ 
8, უნახავნ სV”L., უნახავსთ IIM', უნახავთ C”, უნახამსთ 0'; კვლა 

80ILVIVIV-, კვლავც მIL 8; ხრმალთა (-1ILIX 0 IX; ხმალთა 
ჩემთა –– სIV9C06 80 IV 7 VII LL ს 8; ჩემი IC, ჩვენთა C)“ი'. 

ბ. შემებნენ სIIIIII'XLVI"V”, შემებენ L, შევებით CC0'; დავხო- 
ცენ CVIIICIL0CXIVCI CL IL, დავპხოცე C), დავხოცე 190 )'M' 

ს'C0'X', დავხოცნე IILIM'; შევქენ C0IMMIIMII00IV IC LX'C", შე- 
ეჰქენ 0CIIIL VI, შევქმენ II XV" X., შექენ X', შევაქენ §'; 
აბჯრისა II, ფეთანი) ფლეთანი ჰ', ფრეწანი M'. 

გ. ავპთანდილ #, ავთნდილ 1, ავთანდის M'; ჰკადრა| უთხრა 

LLIC0IL#6ც'V IV", პკდრა X, ბრძანა XV, ჰკადრებს )', კადრა #'C” 

X", რად) რა MM, რათ )'VV”X'; თქმანი)- 0, თქმაღა CC": 

თქვენი IM”, თქვანი #I/; სიტყვისა XCIXL”C/, სიტყვაღა %, სიტყვა 
თ” თქმანი სიტყვათა -– V'. 

დ. მართ) მათ XVM070')”0V'; ვითა) ვიდა L'; მტვერთა| 
მტერთა 1 IIM'L“ი”; წავიხვამ 8, ავიხვამთ IIL', წავიხვმთ X, წა- 

ვლახამთ ჟქ', წავიხამთ XLI, წაუხვამთ M', წახვიხვამთ §'; მიხვდეს 

80M0V0VIMI000L"CXILIC'C, მიუხვდენ IM, მიუხდეთ ჰ', მიხ. 
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დენ M', მისახვდენ » თდერხითა|) ფეხითა ILLILI, ფერხთა IL” I! 

M# ს, ფერითა M'., ფერხთაცა V'; ფერხითა მიხვდეს »' ლდ,ვერ» 

ნი) ცვენანი #'. 

1804 (1600) 

დაეკაზმნეს საომარად, გაამაედეს, გაჩაუქდეს, 

ცხენთა შესსდეს უკეთესთა, სახედარნი ასუბუქდეს, 

ერთმანერთსა აჯობინეს, მჭვრეტელთაგან არ გაუქდეს, 

იგი ქედი ჩაიქროლეს, ბუქისაცა უფრო ბუქდეს. 

ა. დაეკაზმენ MX”, დაეკმაზნეს IM. დაეკაზმეს LI, დაეკახმნე! 

ს, დაემზადეს L', მოემზადნენ IL; საომრად 1/5'0', საომრათა LC“. 

გამაყდეს LX MI'L"X'. გაამყდეს 1, გაამაყდნენ ჰ. 
ბ. ცხენსა L“; შესხდნენ I. შესხდენ L'; უკეთესსა M27, უკყე- 

თესთა V”, უკეთესა L“; სახედარი ი0MCVI'M', სახეიდრები 6C8)"(4, 

#IსIX"ი” ს. ასუბუქეს Iს. ამსუბუქდეს (C, ასუბქნეს I, უსუ· 

ბუქდეს ), ასუბქდეს V), ასუბდეს X, ასუბუქნეს LM ასუქებდიე!. 
C'. ასუბუქესს )IL', ასუქდეს §'. 

გ. ერთმანეთსა CVC IV II MI MI CV" >“: ამჯობინეს სჰ'ი'ი ა, 
აჯობნეს 0: არ ქ”: გაუქდეს) გაფიქდეს I, გაუქნდეს „', გა- 

უქმდეს V" 
დ. ქ და X; ჩაიქროლეს| ჩაირბინეს III C0 IC M'IL”, ჩაიარეს 

L. ჩაიქროდეს X”L'; ბუქისაგანც 0ILCIIV8§8', ბუქისაგან VVCIII L, 
0V>IIIC 8 I XLI IL MM) VV": ბუქნეს M' 

1805 (1601) 

წინ მავალხი დარაჯაია მათთა ზედა გარდეკიდეს; 

ტარიასთა გააქცივნეს, მიეწივნეს, ჩამოჰერიდეს, 

მოაგებნეს მხარ-დაკრულხი. მათ წინაშე მოასხმიჯეს, 

აიზიდნეს; „ვისნი სართო?“ –- ჰკითხეს, სანსა დარეზშიჯეს. 

ბ. წინა 7M' 5”; მავალნი| მათთა, M', მაკალი (#0, შავლნი XX, 

მავალთა LL დარაჯანი 0C./70ი70LVLILLICC'VIIV., დარაჩათა #, 
დარეჯათა M, დარაჯთა IX": მათთა| მთათა IL)IILL", მათსა 6C', მათ. 

თი X, მათა X”, მათ ჰ', იგი M', ზედა) ზედან LIC>M9IIILI0I"C"%'IV 
L'C'§', თანა I. გარდეკიდნეს სMIIIIL00IX70'"ი LI M'8., 
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X-, გაოდევიდხეს IV, გარდაჰკიდეს ჰ., გარდაეკიდეს I”, გაოდაკი- 
დეს (CI, გარდაკიდნეს L) 

ბ. ტაოიელისმა ოდ ტარიელისთა IL, ტარიასთან IL I LX 

X-ს ტარიულად ს; ტარიელისთ V'"; გაქცივნეს მაIXIIIM > გააქ- 

ცივეს CIIIXI L", გააქცივდეს ჰ", ·/გაქცინეს XL, გააქციეს IL, გააქიეს 
C”: მიეწივნეს) იეწივნეს C, მიეწივნენ IL, მივნეს I, მიუწივნეს 1L 

M”, მისდევდეს ჰ'; ჩამოჰყრიდნეს 13LLIX7, ჩამოყრიდეს IIVC" XX”, 
ჩამოჰხრიდნეს კ, ჩამოყოიდნეს XI'L”. 

გ. მოაგებეს IMIICIIIIIL, მოაგებდეს IL. მოეგებეს C”, მო- 

ეგებნეს 5'; დაკრული CCI'ს', დაკრულთა IL: მათ) მას IX7, მათს 

XL მოასხმიდნეს #IILIX, მოისმიდნეს ”, გასხებიდეს I, მასხმი- 
დეს L. 

· დ. აიზიდნეს| შე: ზარეს C, მათ უბრძანა IL0CC'., დაიზახნეს 

L, იზახნიდეს ს, დაუძახნეს XL", იზიდნეს L', შეუ”ლახეს ლ0', გათ 

უბრძანეს ხ'V.; ვისი IL; ჰკითხეს, კითხის LLXI'L"თ",+ ცოტას LL 

ჯL'; ხანსა-– 1,: დარეზმიდნეს 8, დარაზმიდეს #XIX, არ დაზმ?იდეს 

I0VIსL0ILC")' MC VIV'X”, ზმიდნეს II, არ დაზმიდნეს ჰყ, ზმიდეს 

1, არა ზმიდეს 7, ზმნიდეს L'. 

1§06 (1609) 

მათ მოასსენეს: „მეფეო ჩვენ –– ცუდად დაღორებულნი, 

რამა'სის სელმწიფისანი აქა დარაჯად რებულნი". 

უბრძანა: „წადით, რეგვენნო, თქვენ ჩვენგან გაფიცხებულნი. 

აცნობეთ თქვენსა პატრონსა: «მოვლენ გულითა ქებულნი». 

ა, მოახსენა C; მეფეო| ტურფაო XII7,, მეფენო I, ტურთაო 

1"; ჩვენ| ვართ 0CVI”L 6; ცუდათ 0CC0“XVI-ICX': დაღონებულნი 

ნX0CIMC0V LVIV”, გაღორებულნი )', მოღორებულნი XV”. 
ბ. ხელმწიფისნი X, ხემწიფისანი IL" XIს, ხელმწიფისაგან IX; 

დარაჯათ IV7,IIL IL II 1 ს V X”, დარაჯათა X'; რებულნი|) რბეულ- 
ი ლ, 

გ. უბრძანა –I, უბრ”ანეს „I, უბძანა 1II; რეგვენნო+ იქივე 

#, რეგვენო 0M0:X7 IM ს, რეგვენი 1, რეგულნი IL ჩვენგან| 
ჩემგან IIICIIILII7IIXICCთIVIX, თქვენგან. 1”II'ც; გაფიცებულნი 
11, დაფიცხებულნი ჰX', დაფიცებულნი II”, გარისხებულნი /“ 

დ. იცნობეთ X; თქვენთა XL, თქვენს 1”; პაროონთა VI 

მოვალთ. CI.C", მოვლენო LX”, მოველ M'ს' გულით II'V"; ქე- 
ბული M·'. 
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1807 (1603) 

„უთხარით: «ბრმანებს ტარიელ, მეფე ლაღი და ჯანია, 

იგი ხელმწიფე მაღალი, მებრძოლთა მემაჯანია; 

ჩემსა ამბავსა გაცნევენ შენსივე დარაჯანია, 

შიში ვერ გისსნის სიკვდილსა, ცუდნიღა დაღრეჯანია! 

ა. უთხარით! უბოძანა L”'; ბრძანებს | ბძანებს LLა, იტყვის თ"; 

ლაღი) ღალი 8; ჯანია) ჯარნია X; მეფე ლაღი და ჯანია| მე- 

ბრძოლთა დამასჯარია 1L", 

ბ, ხემწიფე 0M”, ხელმწიფე მაღალი –+ ILICC"; მაღალი) უკად- 
რი IVLIXVII"; მებძოლთა II, მებრძოლთ ა'; მემაჯანია| დამსაჯარია 

II, დამსაჯანია CIL7,, მემასჯანია III X', მესმაჯანია C", დასაჯა- 

ნია C'. 

გ. ჩემსა) ჩვენსა LLICIIIC ს”, ანბავსა CM X IC; გაცნევენ | 
გაცნობებთ ჰ'; გაცნევენ--I”; შენნივე | თქვენივე ILMC.IILII"Cა”, შე- 
ნივე III" IM IX, თქვენნივე 7; დარეჯანია LV, დარა- 

ჯანნია C”ჰ' 

დ. იხსნის IL LსI:1#I XC, მისხნის ს'; ცუდიღა |)I:ICIII 

10 ს I LI II CV, ცუდია MI, 171 X CM, ცუდნღა X; დაღეჯა- 
ნია L”, დაღრჯაია ს 

1808 (1601) 

«დია დიდთა დამაჯნება უშმაგომან ვით გააგო! 

ჰინდოეთსა ვით მოაჯეგ, ძმაგთაგანცა უფრო შმაგო? 

აჰა, მოველ იგი ცეცსლი, რომე წმიდად ამოგდაგო, 

სრმალი ჩემი მოლესული შენსა ზედა დავაბჯეაგო. 

ა. დია) ესე IIIIIL". დიდი ჰ'V'; დიდად CM, დიდი LIIII'L", 
დიდთთა 0, დითთა XV, დიდათ L"”; დამაჯნება| დაჯაბნება 1IIL" VI 
MI, დაჯანება ჰ., დაჯინება X”; უშმაგომან | უჭკუომან C1II.IILM” 

VV”, უჭკუომა 1; გაგო IXIXLIL", გააგოო 1I, გააგოს CV, გავაგრ 
ჰ', გაგაგო V'. · 

ბ. ინდოეთსა 1)IMCIIIIILს0CV 7, ICI IL” ა II ს V“, ინ- 
დოვეთსა IV”, ინდოეთს L"”; ვით| რად XL); მოადექ MI. V" X”, 

მოადგა CL"; შმაგისაგანც CთIIIL, შმაგისაგან ყძჰ'L”ი”, შმათაგანცა 

1C, შმაგთაგანაც VI”, შგმაგისაგანც LL; შმაგო|) ძმაგო X.



გ. აპა, ჰაი 1, პა I” ჰაი ჰაი IL მოვე ILILMCVIICC"L" 5", 
მოვალ (+სV, მოვა LLIIVII”V”, მოვლენ IV; იგი| შენი IL"; ცეცხლი) 
მკვლელი #',. რომე) ახლავ II; წმიდად) წმინდად 8I)C)Mიდთ” ს" 
IM 0IVIX'. სრულად III7,I1 IX M წმინდათ IIL”, სრულა #,. ცეცხ- 
ლით LL", წმინდა VI. ამოგდაგო! ამოგაგდო ს, ამოგაგდაგო V, 

ამოგაგო ჰ”V', ამოგდაგგო X»" 

დ. ხმალი 0IICIIIII II CM0IIIL IV IC" I) IL” IM XIს თვ ს'X'. 

გალესული IM', მოლესილი CIMV0L 9)')'L'M ი" CI 6IსVIV'X'. მოლე- 
სულა #,. გალესილი L': შენსა) თქვენსა IL: ზედა) ზედან 1I)I1IIL00 

0”8')', ზურგზედ LL. შენსა ზედა|)| შენს ტანზედა L, შენზედავე 

CLM'ი'სVIV., მე თქვენზედა 7. შენს ტანცედა I შენზე ზედან L';: 

დავაბლანგგო M' : 

1809 (1505) 

აწ დაემზადე, მოპარვა შე თქვენი არა მწადიახ: 

შემები. რაზმი კარდმაწვევ, წინასვე გამიცხადიას: 
პირ-ბოზსზო, ჩეში მორევნა რა დიჯი დაკიქადიან?' 

მე ჩაბალახათ გახმარნე, რაცა ·გიმუზარადიანი. 

ა. მიბაოვა სს. მე თქვენი| 'შენი მე .I', –.V': თქვენი! “მენი 

MVIIმ L MM ს, მწადია LL". 

ბ. გამაწყვე #, დააწყევ VII“, გამიწყევ CIMIM0Lც6'LXი', 
გარდმიწყევ ჰLCIL§, გარდაწყევ M, დამიწყევ C7M” LV”, გამრდა- 
მწყევ X, გარდამწყევ X', დაწყევ I, დაიწყევ I» დააწყე M'. გა- 
რდმიწყე ხ'; წინასვე| პირველვე MII9IL IM, წინათვე LV X”, წინას 

შე ჰ', წინავე M'სV; გამაცხადიან L. გამიცხადია 181”. დამიქა- 

დიან ჰ', გამოცხადიან M'. 

გ. -„ბოზო| ბოჩო I: მორევა 'ს რა! შენ LL”. შენი IL, არ 

X, რად VI, ნეტარ V'; დიდი) დიდად M. დია XIII LL M'M', ვითა 
1LX'. ვით ჰIV', ცუდად #, ვითარ ს"; “დასაქადიან IV", დამიქადია 

#, გაგიქადიან ს, დაგიქადია LV, დაიქადიან ჯა' 

დ. ჩაბალახად 180VCIIII1LM#00XIVVV X7)” IM IC 6 MM 
ლ” ც/§'V'X'; გახმარენ L, გახმარებ IIIIIXIX. გახმარო CIIILL 

MIXCVIV', გახმარე MX”, გახმარნენ X"I8' გამხარეფ ჰ'; რაც M8 
ჰ#LMს0ICMC"სV X', რათცა XL. გიმუზარადიან) მუზარადი 
გდებიან I, გიმუზარადიაა #, მუზარადიან CC", მუზარადი გბადიან 

LML'. მუზარადნი გბადიან IXC0I IC". გიმუზარადია IL. მუზა- 

რაღი გაბიან M', მუზარადი გცვიან V'IV'. 
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1810 (1606) 

დარაჯანი წავიდეს და ერთმანერთსა მიუსწრთბდეს. 

რამაზს უთხრეს ეველაკაი, დამალვასა გერა ჰსთმობდეს 

„მოვიდაო ჰინდოთ მეფე, ლაშქარხიცა კარგნი ჰემობდეს 

ვინცა ვითა გარდიხვეწოს, იგი ერთი ორიოა სჯობდეს!“ 

ა. დარჯანი X, დარეჯანი 1), დაღაჯნი ს)': წავიდნენ CV, წა- 

ვიდიან M. წაცავიდეს IM. წამოვიდეს M', რა წავიდნენ C'; და– 
1IMMIMM “0”; დარაჯანი წავიდეს და| მათ დარაჯანნი წავიდნენ „I; 
ერთმანეთსა C0CVIC"MIM., ერთი ერთსა V”, მიუსწრობდე I. მო- 

უსწრობდეს V, მისწრობდეს X», მიისწრობდეს VI”. 
ბ, ზარმახს IL, რამაზ M”: უთხრეს| ჰკადრეს MIMCIIM0L7, 

#'L"IL, კადრეს C IILM'C';' ყვალაკაი 1 დამლვასა I, დამალულსა 
0; ვერ 9, სთმობდეს 800 ყI1ნMილ ნოMVVII II CL IM“ 
# ი" 5 0VV'X', სთმობდენ #, ჰთმობდეს M', თმობდეს M', 

გ. მოვიდა ხს';. ინდოთ )LCIIII LC სს00CILIIV 7 ს L"თ II LL. M 

MC ი აი 'V., ინდოთ ს; ლაშქარიცა CIMსი', და ლაზქარნი I, 

ს'V', ლამშკარნიცა X', კარგი IXCIIIIIVMCი”II", კარგად IM“ 
კარგათ LM, კარგა II§, ჰყმობდენ ხ. ყმობდეს Lი'M” თ” X', ჰყვან- 

დეს LV" 
დ. კითა| ვინა 8, ვით X; გარდეხვეწოს 09L9IIXIL0C0IVL"ც“ 

LIV"LIM M”0”ს/§,, გარდეხვეწო L, გარდეხვეწნეს #, გარდახვეწოს 
X; ორსა 0)X0LI2C” IC CV; ორსა ერთი CV”: სჯობდენ L, ჰსჯო- 
ბდეს I MV 

1811. (1607) 

ჰანდოთა დრომა ტარიელს აქვს და ალამი უბისა. 

დროშა არაბთა მეფისა მისსა თანავე ჰეუდია; 

არაბთა იცის ჟველამან, მათი აბჯარი შუბია; 

ფრიდონ --– მზე მოემე, რომელმან შექნა სისხლისა გუბი». 

ა. ინდოთა IL)MCI09VIIIILL0CV LV #I CM) LM IML CL 5 0 IV. 

პინდოთ X, ინდოთ #'"; დროშა) დობა C'; ტარიელს!) ამართეს XLI 
102IIM”, ტარიელსა XV'. აქვს და| მაღლად IM; ალამი) ლა%. 
L'; უბბია 8. 
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ბ. მეფე X; მისა LV I L'ა'X', მისსავე 1:C.1,IXIL C”IIIV”, მათ« 

თავე 10C, მასთანვე ILL, მასცა „I, მისავე #XL; თანა 19(XIII.X0 

1ბ7C IL XI IV V”; ჰყდია 1), ყუდია 1C LX”, ჰუდია X, ჰყვე დია 
M” 5; მისსა თანავე ჰყუდია| მასთანა შენატყუბია III». 

გ. არბთა I, არაბმან IL, არაბათ X; იცით C/+IIL"C', იცნეს „IL; 
ყვალამან სII, ყოველთა IIIIII, ყველმან 1, ყველაი IC0CC”, ყველამა 
LM1IILV', ყოველმან ქ'MIX', მშუბია IX”, 

დ. მზე) მხნე IL0C") ს-ს ფრიდო C”; ფრიდონ მზე მოყ- 
მე) თვით ფრიდონ გმირი IIIIILC'; რომელმან) არაბთა X”; შექნა! 

'შექნის IV”, შექმნა III) III I III XIV“, შუქნი X, ”შეჰქნის 
I, შექმნის V'; სისხლი 5', სისხლის VIX', 

1819 (1608) 

ცოტაი წავლეს, გამოჩნდეს ხუთასი ცსენოსანანი; 

შეტეობასა ჰლამოდეს ემანი არაბთა თანანი; 

ტარიელ გაწერა: „ნუ იქთო“, მისცნა საქმისა ნანანი; 

მოვიდეს, აჩნდეს უაბჯროდ, ჰქონდეს არც თუ დანანი. 

ა. ცოტაი“ ს, ცოტა CM IC ს'V'; წავლეს) წარვლეს ჰ#'0”ა+ 
და C IIIVIV”; გამოჩნდა MIMCIIIIX XM01+#I CC I" ჰ” IC ს XV სონა 'V 

„გამოჩნდნენ ყ; ხუთასი) (კოტაი I, ხუთასნი 0; ცხენოსანები II, 

ცხენოსანია LI LVII CM IX”, ცხენოსანაი X, ცხენოსანი X, ცხენო- 

-სანანნი IL”, ცხენოსანიი L”. 

ბ. შეტევებასა 01LICILL) IXLM0 LC LV% IC I9LI" III L" XL X “CC” IL 

8 V'V', შეტოებასა 0: ლამოდეს 0I1IMICILIIL LM0C LIXII LL L MI M” 
1 85VI, ლამოდენ IV, პლმოდეს X, ლამოდნენ „', ლამობდეს 

CI ს'C ს”: მოყმენი IL; არბთა I, არაბთანია IL; თანები L, თანია 

IIVLIIIIIX., თანი X, თანანნი IL, თანანი--1ჯ. 

გ. გაწყრა) ეტყვის #IILLX, უთხრა CII"C", გასწყრა LI 
VX, იტყვის #, პკადრა ჰ': იქო 1", იქმთო ჰ”, იქთ 1+'; მისცნა| 

მისცა LსCIIIIIX0I 26 ICC" IL" XIX IC M%ინსVV >, მიცნია· ძ”, 

მისთა I”; საქმისა| სიტყვისა MVIIII#III» საქმისან XL, საქმე 4”; 

ნანები L, ნანია II7II LL IX”, თქმანია IL, ნანი X, ნანვანი M'. 
დ. მოვიდნენ 1III)11'MV., მოვიდა XV, აჩნდა IIIMMLILMXVI, 

„აჩნდნენ ჰ, გაჩნდეს I,V”, აჩნდათ V”; უაბჯრო I1ICIV#IL I IC Mს"C” 

II, უაბჯროთ M, უბჯრო IM, უაბროდ LI”; ჰქონდათ XX-ე არცა 

თუ. VI, თუ-X, ართა თუ ჰქონდა IL, არცა თუ პქონდა 6C1,. 
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არცა თუ ჰქონდათ IIIIMIIIL XIII IL. არცა თუ ჰქონდეს ILMXCII#, 
ს, არცა თუ ქონდეს C”, არცაღა ქონდეს I,MI', ჰქონდა მათ არცა 

I, არცა თუ აქვნდათ V : დანები IL, დანია I"II:II IX”, დანა- 

ნია 1». 

15191 

უბრძანა: „ერთხელ კვლავც გნახე რამაზის სიმუსთალია, 

იმათი ისრე მოდენა ჩვენსედა არ მართალია; 

ფიცი არა სწამს დღე-კრულსა, არცა მაჰმადის რჯული», 

ღალატს ეცდების უცილოდ, ეს მათგან გაზრასულია“. 

(IL. გვ. 410). 

18192 

„აწ შეუტიოთ, ნუ ვარჩევთ, მათ გაუცუდოთ ფლიდობა“,. 

ავთანდილ ბრმანა: „ვაცალოთ, ქნან ჩვენკენ მონასიდობა; 

ჩვეჩცა ცოტანი ვეჩვენნეთ, ვსცნათ მათი სმალთა დიდობა, 

გამოაცსადებს უცილოდ, სადა ჰეავს ლაშქართ ერილობა“. 

(II, გვ. 411), 

გ. ვეჩჩვენნეთ CI". 

1819) 

რამას ბრძანა: „შევესვეწნეთ, შევეტეუვნეთ საქმით ჩვენით/. 

ვერას უსამთ გოლიათთა, თუ არ სერხით, თვალთა ჩენით,. 

შეგვანანებს აქ მოსვლასა, ამოგვაგდებს ლაშქრით ჩვენით, 

შევესვეწნეთ, ნუ დაგვხოცო, მიუვიდეთ ნებით ჩვენით“. 

(IL, გვ. 411). 
გ. მოსლვასა C”. 

1619! 

აღარ აცალეს მათ გმირთა მათ სერსთა გამამრჩევლობა, 

შესძასეს: „ნახეთ აწ, რამაზ, ამ ჩვენთა სმალთა მკვეიალობა» 

ცოტა წინარე წამოდეგ, არას გიშველის დედლობა, 

ფრიდონის სიკისკასობა, შენს ლაშქარ სედა ქველობა“. 

(II გვ. 411). 
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ა. გამომრჩევლობა ()C”. 

ბზ. მკვეთლობა) მკველობა C”. 

დ. საკისკასობ #; ქველობა) ხელობა C”. 

18185 

მართ ამაზედა შეიქნა შეტევებ-შემოტევება; 

ხსატაელთ ღმერთი შერისსდა, შეექნა გამომჟღავნება; _ 

ლაშქარნი სრულად შოვიდეს, რაც რამა'სს გულში ეხება. 

ავთანდილ ბრძანა: „ამათი მე ესე ასრე შენება“. 

(II, გე. 411). 

1812 

აქეთ არაბნი გაუხდეს და შეუტივეს ცსენები, 

ტარიელ სელთა აიღო, შუბსა ასმარა მძლე ნები, 

„«უგრა და ცხენსა გაავლო იგ სიკვდილისა მქენები; 

რამაზს შეჰეარა აწ ღმერთმან სამთა გმირთაკან სენები. 

(IL, გვ. 412). 

1812' 

უბრძანა, თუ: „სიმუხთალე ორჯელ შენი შემიტეგვია, 

არ გაგიშვებ შენ ცოცხალსა, ესე ჩემგან შეგიტევია, 

არც გაუშვებ ხატაელთა, რაცა ჩვენთა ხელთა ტევებ, 

შიში მოჰკლავს უსაცილოდ რამაზს, ესე შემიტევია“. 

(IX, გვ. 412). 

1813 (1609) 

ცხენთა ფერხსა მოეხვია, მუხლ-მოერილი შეესვეწა, 

მოახსენა: „შემიბრალე, მისსა ძალსა, ვინცა გსვეწა; 

უმართლე ხარ, ნუ მაცოცხლებ და წამიღონ მკვდარი მე, წა! 

გული თქვენი სასაკუთრო ბედმან ასრე დამილეწა.



ა, ცხენის II IM(II:7,C> IL I X LL: ფეხთა I”I, ფერხთა LCIII 
მILLM0+IIVC III III სს IV X. ფეხსა III: მოეხვივა #8(; 
80 L, მოეხვივნეს (L:ILI(-ხ”, მიეხვივნენ ,I.I“: „მოყრილნი „IM“: შა- 

ეხვეწა LL, შეხვეწა VI. შაიხვეწა ,I" 

ბ, მოახსენეს 4; შემიბრალე| შეგვიბრალე ILLILCCIIVCI'ჰ', შეგვი- 
ხვეწე „I, შემიხვეწე LX XV VV , შემიწყალე IL; მისა III XL. ძალსა| 
მადლსა C0L#C”, ძალისა 1',–-I ; ვინც II V XV, გხეწა IXIVIL” 

რ”, მხეწა I”, გხეწნა X”, გახვეწა X', გვხეწა 5“. 
გ. ხართ I; უმართლე ხარ| ნუ დამარჩენ I"ILI7,II X –- (II, 

MC V'V ; ნუ| მუნ 1I:: ნუ მაცოცხლებ + ნუ დამარჩენ (LI,ILIL MI” 
CV, + ნურცა დამარჩენ ს, არ მაცოცხლო ILIIICIIC>I”IL, არ 

გვაცოცხლო ჰ, ნუ მაცოცხლეფ X”; და| მე ,II”; წამიღო III», 

წაგვიღო 4; მკდარი M0ნI'X, მკვდარო '“: მე წა| მიწა „I, 

მეწნა ML". 

დ. თქვენდა V”; გული თქვენი –– I LIIILC)IL7/ თ IL X'; საკუთარო 

IM, სასაკუთროდ V”; ბედმან) ღმერთმან ((I»'C”, ბედმა IL; ასე IM 
#; დამილეწა) გარდმიხვეწა IIIL0'IC L', გარდგვიხვეწა .,I, დამი- 

ლეწნა XV". 

18131 

მე ღმერთმან მიეო მუქაფა, ფიცისა გამტესელობა, 

კვლაცა შენასე და მეცან ომშიგან თქვენი ქშველობა; 

ეს თემი გახა უმეფოდ, გჭირჯა აქამდის სელოაბა, 

არა გიცოდი სიცოცხლე, ღვთისაგან თქვენი მლსენობა. 

(#, ფ. 169 IX). 

1814 (L610) 

„დაიკარგენით, წაჰხედით თქვენ წელნი შეათენია, 

გასდეს მფრინველნი უმეფოდ, არწივსა მოსტედეს ფრთენია; 

ამა შევმართენ საქმენი მათნი საკამათენია, 

ადრე გამიტედა სოფელი, მართ ფითა კაბათენია. 

ა. დაიკარგენით)--I, წახვედით I, დაიკარგნენით ს); წაპხე- 

დით) წახვედით X0IICIII 00 V LC მ I ს IM 0 ნა CV XX”. წა- 
ხედით M)!, დაიკარგენით IL, წაპხვედით Lს,; თქვენ) აწ LM; 

წელი CI) IC; მიათენია IL. 
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ბ. გახდა C1IIL CI, გხედეს X: მფრინველნი | მფრინველი ILI„ 

VIII ს, ფრინველნი LI1IIIX0I1X IC II II IC L"IX ო X-ს რა სიოი 

VI"; უნეფოდ 0, უმეფეოდ VI: მოსტყდეს| მოსტყდენ 100), მოსტყდა 

CI", მოსწყდეს IL0(1'IIX”, მოტყდეს X»X, მოსწყდა C); ფრთანია ჩთ 

წელია I1I1I ფთენია IL. 

გ. ამად| ამათ ქ'; შევმართე CICII=0II7,C IL) MIX" IL, შემართე 
10”: საქმენი +–- და XV”; მათნი) ჩემნი IIII07.C IL)” X”, ჩემი. LII# 
X-ს ძნელიღა CC, Cნელი IL”, ჩემივ 1; საკმათენია I+". 

დ. გამიტყდა| დაბრუნდა CIIC., გამიტყდეს IL; ადოე გა- 
მიტყდა) გარდამიბრუნდა MI, გარდამიბრუნდი 7, სოფელი| მე 

ბედი V', მე ესე V'; მართ| მარ 90; კამათენია I"II7,C0,, კაბათელ- 

ნია LIIIM', კათათვენია ჰ', ყაბათენია Vყ”. 

1815 

შინა წავიდეს, გარდასდეს, ეს თურე არ ლაეაბია; 
რამაზ ჰეავს ორთა დედათა,. ეელსა მანდილი აბია; 

შეშინებული, საბრალოდ დუღდა, მართ გითა ქვაბია; 

„შეგცოდე, მომკალ მე ხვალემ, რამცა ვინ მიასაბია. 

ა. შინა) შესხდეს L”; წავიდეს) მივიდნენ CIX'C"; გარდახდეს | 

გარდასწყდა L, გარდაჰხდა ჰ'; ესე XIV, თურე) თუ XIV", 

თურმე IM“; არ) არე X, რა კ“; არ ლაყაბია| ალაყაბია 1,; ლაყა- 

ბია) ალაყბია IL, ლაყაფია XI”, ლაყბია ს, ყალაბია X”. 

ბ. რამაზს VXC'X'; ჰყვა III, ჰყავთ VI, ყავს #'C ML LM 

C”, ყავსთ IX", პყვეს 5, მოჰყავთ ხV', ჰყავსთ V'; ორთ ს; ყველსა 
X, ყველასა 1C,, ყველს §'; უბია II0C, აბიია XI”. 

გ. შეშინებულნი IL: საბრალო ILIICILIIV7X II; დუღთა 
X"; მართ) მას სს–X. 

დ. შეგცოდე) მართალ ხარ IVII/,IX., მართალ ხართ 1IIII0 

C"ს'V, შემცოდე L, შევცოდე X”; მომკალ!) მამკალ 0IMCLXCVX, 
X 0 ს IM, მამკლათ IC0, მამკლა LLL თ", მამკლავთ (ფ”, მამაკალ 

IX”, მომკალთ IV, მომკალ მე) მართალ ხარ CV”; ხოლმე 0ILI00V LC" 

IL”, ხოლე XI7,II IX II, ხოლემ IL, ხვალმე XX, ხომე §'; მე ხვა- 
ლემ) მართალ ხარ CXVMIC"V", მართ ვითა I., მართალ თოას IL, მო-– 
მკალ ყ'; რამცა) რაცა IIIX”; ვინ) ვით XV“: რამცა ვინ) არავინ 

LI, რამც ვითა 4#', ყველაი I, სხვა არავინ V”; მიასაბია)1 მეასაბია 

#ILMV V”, მესაბაბეა ქ',,ჩემი ბრალია IL”, აოს საბაბია ყ0', მოასაბია X". 

992



1816 (1611) 

„ვიაჯი, მომკალ მე სვალემ, ქველაი ჩემი ბრალია; 

მერმე ვასირი ხუთასი მეავს აქათ წაუვალია, 

თავები დასჯერ, ადინე სისსლი, მართ ვითა წეალია, 

სპა უბრალოა, ნუ დაჰსხოც, ამად ვტირ გულ-მსურვალია". 

ა. ვიაჯი| ვეაჯი LL" გეაჯი ძ', ისი სჯობს IL; მამკალ 

ICთIIIM0CILV I C"IIIIL L XI Mაა'V”, მომკლ X; ხვალემ|) ხოლემ I) 

L0CVCთ,, ხოლმე CIII IV II IL L” "და, ხოლე LIL, ხვალმე MX, უწინ 

#7, ხომე XL, მარტო ს”, ყოლე V”: მე ხვალემ| მეფეო „V; მომკალ 

მე ხვალემ| ხოლე მამკალ მამკალი ყ , აწვე მე მომკლა )11'; ყველაი! 
ყვალაი 1+I, ყოველი ჰ', ყველი IL, სრულად ეს V”. 

ბ, 1IL”ში ეს ტაეპი პირველი სიტყვის გამოკლებით გადაწერი- 

ლია ორჯელ. მერმე) მემრე ს, ეეზიოი | (:1-01:L C"I L II X”, 
ვზირი X; ხუთასი) ხუთასნი 4”, თორმეტი ": -აზირი ხუთასი) 

IIIC0;IIL7C I MX ; მყავს) მაქვს IIIM'; აქეი 11C C11V I-III,” ა'»”, 
აქა LM'XMV'VI; წაუალია სIIL0CI.VII. წამოვალია ქ". 

გ. დასჭქარ IL0C; ადინი IL, მართ ვითა სისხლის I,: წყა- 

ლია) ღვარია 1IMIIILMIIV VIII XL MIVV”. 
დ. სპა) სპო X, ნსპა IL"; უბრალუა ჟჰ', უბრალო )IL; დახოც 

LX IL IC I IC LI XI X ი IV V X'; ვპტირ 1)#, ვსტირ CILL0IL LL” 
1L ს MC IIVIX.; ამად ვტირ–-1ILIIL7,1L'X”; -მხურვალია | მდუღარია 

150IICI0ILC 9" ჰ'X IV, მდუღარეა M'. 

(817 (1619) 

ეოგლთა მისცეს სენაარი, მიუჟარნეს მუსლნი წინა: 

„ნუ დაგვხოცო, მისსა ძალსა, ვინცა აქა მოგაწინა!“ 

ტარიელ დგას დაჟმუნებით, რამაზ წინა მოეფინა. 

ღმერთი ალსენს შეხვეწილსა, არ შეუნდოს გაცი ვინა! 

ა. ყოველთა CI ML M-85%'ყ', ყოველია M" ყველაყათა «”; 'მის- 
ცეს) სთხოვეს CILCC5--ჰ'; ზეენარი LM#7, ზენარი LL XII III#IM'ვ' 

63. ვეფხისტყაოსნის ვარიანტები 993



ს'; მოუყარნეს: ჰ', მოუყარეს CIC “CV”, მიუყარეს LLVXVM'; მუხლი 

1. IL MI" XC”. 

ბ. დაგვცო L, დახოცო X; მისა 0.სX”, მის XL; ძალსა| მალსა 

1 ვინც X»'V”; აქა) აგრე 1ILIMIIIM#0ILVC 9" MI XIს VV ეგრეთ. 

CL", ეგრე #C'; მოგაწინა, დაგარჩინა ს) ოაV 1 CI MM” VI, 

V_ გაგაჩინა CICC”, მოგარჩინა 0, მოგაწივნა >”. 

გ. დგა LI დაყმუნეებიბთ 13C0IMILსბ'სხ'>, დაყოვნებით 

#00" დაყუმებით C'; რამაზ| რაზმი L, რაზ რამაზ X, მოეფინა 

XI; წინა) რაზმი XI; მოეფინა) დაეფინა I-LL7,, წინა XI". 
დ. ულხენს CIII'C 0; შეხვეწილსა| შეხუწილსა 8, მონანულსა 

1IIL0IIIX”, მონანულთა IIIL0CC", შეცთომილსა CIC "CI" ს” V”; არ| არა 

1; შეუნდობს ს0IMII1ILXCILII IL" ს X LI 5” 0'V"X”, შეუნდოფს V, შე- 
უნდობ MI LI, კაცი) ვისცა L”'. 

1818 (1613). 

კაცი ცრემლითა შეინდობს, თუ ცოდვა მის თანაც არსა. 

გით ნინეველნი, ისსემდეს თავსა მტვერსა და ნაცარსა. 

ამით დაესსხნეს რისხვასა, ზეცით მოსრულსა ნაცარსა. 

წაღმავე წაგრეხს სოფელსა კვლა მისგან უპუ ნაცარსა. 

ა. ((რემლათა X, ცრემლით #IL'; შეანდობს X, შეინდობის 

უ'I მის) მას ICIC0CIC IL C”VV'; თანაც) თანა LL», თანაცა 

-0'; თანაც არსა) თცარისა X; არსა| არისა L". 

ბ. ვით) ვითა #,, თვით LL"; ნინოელნი XLI, ნინაველნი C 

11XX0V, ნინეოლნი LI, ნინაელნი 0, ნინელნი #7, ნინეველნიც L"L”, 

ნინოველნი §', ნინველნი ს, ნანეველნი X'; ისხმიდეს LსII M”V"X”, 
ისმიდეს ჟქ'. 

გ. ამით) ამათ #,, ამითა LL; დაეხსნეს –ნILX0I0 გ ს II II Xას 

დეხსნნეს C, დაესხნეს 0სILCVVC LM, დაუხსნას II, დაესხნენ 

CC”, დახსნეს IL, დაესხენ ჰ'0', დახსენ L”, დაახსნეს §'; რისხვასა| 

სიტყვასა L; მოსულსა VIIIIMX ნაცარსა)| ზენასა IL, ნაზარსა 
IXL0C" 

დ. წაღმავ ჰ', წაგრეხ IX, წაგრიხეს #5; სოფელსა! სო- 

ფელი 8ICIს LV 7 I” თ IL )'L "ი IL 9, საბელსა 10, სომელი IL"; 
კვლავ I)ICM07VI” თ LI LL M ს §; კვლა მისგან) უკუღმა MILV; 

უკუ) უკო 9, უკა IL, უკუნ C", უკვე «', ნაცარა X. 
ტაეპები; ა. დ. ბ. გ. V' 
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1619 (1614) 

ბრძენმან ვინმე მოსწავლემან საკითხავნი ესე ჰპაოვნე, 

ესეაო მამაცისა მეტის-მეტი სიგულოვნე; 

„ოდის მტერსა მოერიო, ნუღარ მოჰკლავ, დაიჟყოვნე; 

გინდეს სრული მამაცობა, ესე სიტევა დაისსოვნე“- 

ა, ბრძენმა C7IL, ბრძენთა LI.IILI0CIILCII', ბრძენსა 0'V'; ვინმენ 

V, ვისმე ს; მოსწავლემან| სასწავლელად LIIIL”, მასწავლელმან_ ძ 
I, მოსწავლელმან ჰ', სასწავლებლად X', სასწავლელსა VIV"”; სა- 

კითხავი IMC)'IL'V', საკითხავად IIIIL X., საკითხავსა 16010; 
საკითხავი სასწავლებლად IL; ასე IL; პბოვნე ILM7I', ვჰპოვნე IC II 

1IIX0IIC IV 5”, ვპპოვონ L, პვპოვნე LL, ვბოვნე XVCII II XI MC", 

ვპოვე L" ვპოვეე I”. 
ბ, ესიაო IL), ესე არის L)IIL VI”, ესეო X, ესე არი 7» მა- 

მაცის IC"; მეტის-მეტი| მეტის I»'; სიმგულოვნე 1)I-LC#.. 

გ. ოღეს ნისIICIIIIICL0C II IC V#V III" III XI IX ს თ IM 

§'0 V"X', როდის X; მოერივო ს”; მუღარ L"; მოკლავ 1LIV I" IL“ C", 

მოკლამ XI, მოჰკლამ X,; დააყოვნე 0CI,C0V#.V I IL L" LV. და- 

ყოვნე M, დაუყოვნე L, დააყოვნე §“. 
დ. გინდა L, გინდნეს L,; სრულნი II; მამაცობა| გამარ- 

ჯვება. LL; სიტყვა) სრულათ ”'. 

1890 (1615) 

ტარიელ მოტკბა, ღმრთისავე მსგავსად იგ წარმართულია; 

„აღარ დაგხოცო“, 'ებრძანა, ––ძლეული შიშმან თუ ლია, –– 

წაღმავე წაგრესს საქმესა, რაცა უჯუღმა სთულია, 

ნაქმარი მრუდი ეველაი აწ ჩემგან გამართულია“. 

ა, ღმრთისაგან 0CIIIII00VIV LIIC IL IC 5VV , ღმოთისა- 

ებრ VI"; მგზავსად სMMMCIIIIM0 2” XL, მზგავსად სV'V, მსგავსათ X”, 
მსგზავსად 0', მხგავსათ ხ'; იგი IIL"V”; მსგავსად იგ) ლმობილი 

სCVI LI”, მზგავსი ჰ', მსგავსებით Iს, წამართულია LX», წაღ- 

მართულია LIIMLV ს IIXIVV, წარმართებულია ძჰ”, წარმათა- 

ული IL". 

ბ. დახოცა I0, დახოცნა LV5', გაგპხოცო .,. დაჰხოცნა IX” 

L, დაგხოცთო ჟ/'X, უბძანა ILV7§' ძლეული)! დგეს წყლული 
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თI, ბძლეულნ III, დღეს წყლული C'; შიშგან| ჰ'; თუ ლია| 

ულია XIII. ჭმულია ჰ”, დალია VI, შიშმან თუ ლია| შიშ- 

ქეულია CC”, შიშმართულია IIIIII", შიშნეულია #, შიშველი IL" 

შიზენეულია V'V'. 

გ. წაღმა ვერ ჰ, წაღამე „, წაღლმართად IL; წაგრეს V”, 
წაგრიხეს >”, წავგრენ V' საქმესა1. საბელსა III LIIIL'Cთ" V"”, სოფელი 

LX; რაცა) არცა I-V; უკულმა 8: რთულია IXILIII IV LI1)” 
IIX IL I >3, სრთულია ჰყ, თუღა X, შენაგრეხია M'. 

დ. ნაქმარი| მართალი ქ”, ნაქმარნი §,; ყოველი M.სV ყველი 

I”; აწ) ჰაი ჰ'; ჩემგან!) ჩვენგან IIIL0C I; გამარგულია IX" 

1891 (1616) 

თაჟგანის-სცეს და დალოცეს, ეოვლთა სმა ერთად იერეს, 

ღმერთსა შევედრეს სახილით, სვე მათი გაამლიერეს, 

თავები დასსნეს სიკვდილსა, სიცოცსლე ამის მიერეს. 

ტარიას ხრმალნი ვერ დაძღეს, ჯერთ სორცი მოიმშიერეს- 

ა. თაყვანი სცეს "0IICIIIIIIX0CIIIIIV თIIC IL ს XLII 5, 
X" თაყვანი პსცეს V'; ყოვლით IL”; ყოვლთა ხმა| ხმა მათი /IIIL”, 

ყოველთა IL"L”ა”; ერთად) გარეთ /#, ერთათ X”; არიეს 1, იარეს L' 

1IIL2X 8 აარეს 9, იერნეს I, აარეეს X'; ერთად იეოეს) გააზი- 

არეს CIL0CIXXVV,, გაერთიარეს IIIL', ერთგან არეს ყ”, გაიზა- 

რეს წ'. 

ბ. ღმერთს ILIM”, ღმერთ ჰX'; შეავედრეს III”, შეჰვედრეს /'· 
შევეარეს IL”; ზახილით| ძახილით 1)IL L§', ხმა მაღლა 1II#L", ხმა 

მაღლად ILCIIC”, ზახილითა ქ“; სვე) ზმა IL,M 5; სვე მათი ძახილით 

LC"; გაძლიერეს 1” გააძრიალეს XI, გააძლიარეს თ 9II) IXM%X0VI;L. 

1C 8')'XV”, გააზლიერეს IX”, გააძრიელეს VI'. 
გ. დასნეს ი, დასხნეს 0)'0”სრ>; ამის) ამირ #, ამით III. 

იმის V, მათი ILIX', იმედ XLC; მიერეს) მიარეს #IL0117C XLIV" 

იერეს 1; სიცოცხლე ამის მიერეს|) ამით ცოცხალთა იარეს CIXC”, 
არ მკვდართა მიეზიარეს (მიაზიარეს წ) 1I9III” 

დ, ხმალი 0ICIII1I#01LV 7 LL LX XX” ის, ხმალნი IL0X 
LCთ., ხრმალი Lწ)'VIV', ოხმალი XI, რხმალნი X”; გაძღეს 0.0IIIL 

X0CIVI"0V LIC§6,, გაძლა LICIILL7III LV MC CV” ჯერთ! 
კვლა ს, ჯერც #', ჯერ 69)L)ოიიV., ჯერეთ IC” LL MI M'V", 
მას ს, ხორცნი #0C”, ხორცითა 7,M'§,; მოიმშიარეს ICIIIL0 7. 
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CI XIV, მოამშიარეს Iს, "მომშიერეს X, მოირმშირეს IL, მრია- 
რეს VI”. მიიმშიარეს CC”, მშუარეს 85“. 

1899 (1617) 

ტარიას ჭვრეტად მო! რული მუშთარი ასლოს მჭვრეტი:; 

რისხვისა ცეცხლი ტარიელს სიტკბოთა დაუშრეტია; 

მოვიდეს, ნახეს; რამაზი! ლაშქარი ძლივღა ეტი: 

პინდოეთს ზეცით სინათლე ჩადგა, მართ ვითა სვეტია. 

ა. ტარიას) მათ ლომთა IIMIIL, ტარიელს IL, ქალაქს MI", 

შის თანა ს”, ნესტარის 0'; ჭვრეტად) ნახვად LI#IILX', ახლავ IL, 

ჭვრეტა IL, მქვრეტი ყ', უჭვრეტდა M“ ჭვრეტის V'; მოსრული| 
მუმთარი III”, მოსულნი IIIII Xს მოსული CIIILI XC" VI X', მოსულა 
II, მოსრულნი IC09ყC'IIIII, მოვიდენ ჰ'; მუშთარი) მოსრულა II, 

მოსრული II, მუშტარი "IX, მუშთალი ქ'; ახლო Iს, ახლოსა IX"; 

მჭვრეტია -–IX”. 

ბ. სისხვისა L, რისხვითა IL”; ცეცხლი| ცრემლი ჰ'IL; ტა- 
რიას 0ICLV IX”; სიტკბოთა|) სიტკბოთი L) LL, სიტყბოთა IL", 

სიტყვთა სხ'; დაუშვრეტია 7. 

გ. მოვიდნენ ჰყ, მივიდეს 4”; რაზმისა 1; ლამქარნი MI; ძლი- 

ვეღა X, ძლივე ხ'. | 
დ. ინდოეთს 01:ICIIIIILL0C0VILV#VI"C II IL IV CC IL ს, ინ- 

დოვეთს MIIM”, ინდოვეთ ყ', ინდოეთ §”; ჩადგა) რადგან L”L"ა', ჩანდა 

აჰ”; მაოთ1 მარ I"; ვითა––IL". 

19853 (1618) 

ერთი კაცი მათ ლაშქართა მასარობლად მიუვიდა: 
„არ დაგხოცსო, შეგიწყალნა“, –- ეველაკაი დალოცვიდჯა; 

ბუკსა ჰკრეს და ისარებდეს, ბევრი: ამას მო სრასვიდა: 

„მოვიდაო. იგი მოყმე, რომე ერთი ბევრთა სრვიდა“. 

ა. ლაშკართა X”; მახარობლათ LL,'0'; მახაოობლად მათ ლა- 
შქართა IMIIL0 LLC” 9 M”, მახაროილად ით ლაშქართა IX" მიუიდა 

V>C, მოუვიდა ILM'V”·. 
ბ. არა IL; დაგხოცო სჰისსსLI., დაგვხოცო ს, და- 

გხოცთო II, დამხოცნა ა, დაგხოცაო (, დაგვხოცა IL) MIX" 
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დაგხოცნეს IL, დაგეხოცოს ს” შეგვიწყალა ს)”, შეგიწყალა CL 
7.0”, შეგვიწყალნა III VI X 8 ს, დაგიმონათ IL; ყვალაკაი II", ყველა 

კაცი I'§' ყველაკანი IL, ყოველივე CV”, დალოცვდა L". 
გ· კრეს LC” XI C”X'; უხაროდა I, იხარებდენ ჰ, იხარებდა XL, 

უხაროდათ X; ბევრი) ყვალა I, ყველა CI7IIILIM'C., ზოგნი I 

0C IL I, ზოგი ჰ1ე ყოვლი L.; უზრახვიდა ს, მოზახვიდა IL, 

იძრახოდა ყ'. 

დ. მოვიდა C'; იგი მოყმე) ინდოთ მეფე 11; მოჰყმე C'; რო- 

მე--X; ბევრთა| ორთა I, ბევრსა LCIIIL0CX I” LC LL) IL L MC", 
XL 8 V"X” + ვითა X; სრვიდა| სჯობდა IL, სვრიდა M11.0 I) CL 

M 980, სერვიდა 4"L. 

1894 (1619) 

მოეგებნიან ტარიელს, შორი-შორ უსალამიან; 

შიგანთა დროშა ჰინდოთა მათ იცნეს, აალამიან. 

გერ გამოენდვნეს ჰინდონი, თქვეს, თუ: „ღალატსა ჰლამიან“, 

არ მოელოდეს ტარიელს, მით ცრემლნი დაილამიან. 

ა. მოეგებიან CIIქXსM XC, მიეგებვიან I VX”, მოეგებნია 

IX", მეგებიან VI, მოგებიან V; შორი-შორს MM” V", შორის- 

შორ 11, შორი X, შორით-შორს ქ', შორის-შორს L"'; ესალამიან 
ჰ, უსალამნიან LL. 

ბ. შიგნითა CI IMI7ICC6X I. შიგნითთა III MM", შიგნითა 

L", შიგნითვე ს, შიგნითათ V'; ინდოთა 0IIMCILIIIILილხ MIV#L” 

CI III LI MIX ის 0'V.; მათ) მათად XIIILIL., მითვე CXV”CI' V” 

მათა IX”; ცნეს IIIL, სცნეს CLIIXIC”, სნეს X- პსცნეს C”, მათ 
იცნეს) მათთავე V.: იალამიან 1, უსარლამიან VIII, უსალამიან 

6IIIIM XC“, დაალამიან IL0C', ალამანიან I, უალამიან V'V”. 

გ. ვერ) არ 5'; გამოენდვეს #, გამოენდენენ 690” IL 05 V” 
X', გამაენდვნეს C, გამოენდნეს XC”, გამ-.უჩნდეს #9”, გამოენდვის 

M'_, ინდონი 01IIIIIIIIL0CCILIV VII II IL IV XI 8) ჰინდონი| 
გარეთათ CM”, გარითით C”, გულითა ს, ღალატს M, ღალატი 

I, ლამიან LCIII1CX0ILIს V7)> LC IL I IL ს M 1 5“0'V”X”,  ლა- 
მან XI”, ლამინ C'. 

დ. მოელოდნენ ყXM'ს', მოელოდენ IL; მით| მათ LჰL"ჰ', მუნ 

10C”, არ X; ცრემლი LCII1)1 LIX7, IL)” IL IM ი ს'ხ“V', (რემ- 
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ლით 1:0C',, ცრემნი LL"; იალამიან I, დაალამიან #7.I'ს”, დაილა- 
ლიან L”, დალამინ XL. 

ტაეპები: ბ. გ.–- CL”. 

1855 (1620) 

ტარიელ მიდგა, უყივლა: „მე მოველ, მეფე თქვენიო, 
თანა შეყავს ჩემი მნათობი, პირი ელვათა მფენიო, 

ჩვენ მოგვცა მაღლით მაღალმან წყალობა მისი სენიო, 

გამოდით, თქვენი სიშორე არს ჩვენგან მოუთმენიო“". 

ა. თქვენია LI)ILII”, თქვენიაო IL”. 

ბ. თანა) ნანა IX”; მანათობი X: პირ X; მფენია IIIILII'", 

მფნიო X, მფენიაო IL". 

გ. მოგვეცა 8“ მაღლით) ზეცით CC”, მაღლათ IL, მაღალთ 

0C”, მაღლითა ა”, ღმერთმან CVIV', მადლით X; მაღალმან | მაღლმან 

I; მისი| მის X; წყალობა მისი ზენიო|) აწღა (აწყა III) ორბისა 

ფრთენიო VIII ICL"X., აწაღა ორბის ფრთენია IL; ზენია 1IIILI". 

დ. სიშორე) სიახლე II, სიშორვე ჰ'; არს) არ II; ჩვენგან | 

ჩემგან 8CIIVჰVIს'ი”ნ”0'VX”; მოუთმენიო) მოსანდობიო 1I, მო- 

უთმენია II) III. ' 

1ც96 (1691) 

მაშინღა იცნეს ტარიელ, მათგან მი და მო სრბანია, 

სრულად მჯვრეტლითა აივსო ზღუდე და ბანის-ბანია; 

ხმა-მაღლად სმობდეს, იზასდეს: „მოგვშორდეს სალმობანია, 

აქამდის რისხვა მაღალმან აწ მოგვცა წეალობანია“. 

ა. მაშინღა) ინდოთა IL, იცნა 1,V; მათგან) მათი LXI, მად- 

გან X, იქმნეს VI”, მისგან 2'; სრბანია| რბანია IICC0CC”ჰ'IL., ბანია 

I, სრა-ბანია XL; მათგან მი და მო სრბანია| მის უძლეველის ხმა- 

ნია IL”. 

ბ. სრულა ს0ILIIV, სულა LL", მჭვრეტლითა| ნათლითა 

#IILI0IC LL IX, მჭვრეტელთა XL LI", წითლითა IL, მჭქვრეტით 

6, მჭერეტლით C'; ავისო IL, აღივსო ს'V'; ზღუდე) შუკა I"II0 
C'; ბანის-ბანია| ბანის-ბანის-ბანია L'", 
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გ. ხმამაღლა 001MMVIIIX CV, ხმა-მაღად ML”, ხმა-მდაბლა 

უ,, ხმამდაბლად IX; ხმობდეს| ჰხმობდეს CM, ხმობდნენ „I, სცემ- 
დეს ქ'; იძახდეს 0CXIIIVVIIII IM, იძახდნენ ჰ, იზრახდეს L”, 
იძახლეს 0”; მოგშორდეს · II III» მოგვშორდა CL0IIIIC') 

CIVVIVI'V”. 
დ. აქნამდის L, აქამდი IL, აქამდე „'; რისხვით სIV'; მაღალი 

1, მაღალმა 1: მოგცა 1X მოგვცნა L;: წყალობანია| სალმობა- 

ნია ყ'. 

1897 (1699) 

კარნი გაასგნეს, გამოჩნდეს, მოისგნეს მათ კლიტენია; 

ერთობ ფლასითა მოსილნი მათ მ'სეთა სედ მჯგრეტენია; 

ტირან ორნივე ქალ -უმანი, ვარდისა ბალსა ტენია, 

ზასილით თავსა იგლეჯენ, ყორნის თმა ბროლსა ტენია. 

ბ. კაარნი §'; გახვნეს 1LXXM, გააღეს 11, გაუხვნეს IIX”; გა- 

მოჩნდეს) გამოდგეს IILC”Iდ ს, გამოჩნდნენ ჰ, მოართვნეს 8'M" 

მოიხენეს| მოიღეს #7; გამოჩნდეს მოიხვნეს – IIIILI; მათ) მათნი 
#, მათი ჰ'M'; მოიხვნეს მათ) მათ კართა მის 1 IL კლი” 
ტენა VII. 

ბ. ფლასკითა I, ფლასთა X; მოსილი 'L, მოსვილნი V', მო- 

სულნი IL": მზეთა) ზედან I, ზედა X' IV: ზედ) მზედ 1" I, 2”, 

ზედა XII” 0, ზედან L,--0C, მზეთა I; მათ მზეთა ზედ| უზ- 
ზერდეს მუნ 1IILIC', სევდითა CC”, მუნ მათნი IIL”, მით ზედა V, 
ესმათ მათ ზედან ჰ', მუნ მათი #IL, უმზირდეს მუნ X'; მჭვრეტე- 

ნია) მჭვრეტნია IMXV7 IX", განატენია CC”, შემქვრეტენია IIჰ 110 

IC L", მუვოეტელნია IIII,IL IL" X”, შემჭვრეტანია I, ჭვრეტნია ჰ', 

მჭვრეტელნა X, შემჭვრეტელნია V'V”, მქვრეტანია §'. 
გ. ტირიან XIII MIX XV, ორნივ XII 5” X'; ყმანი) ქმანი 

#. ვარდის ს. 

დ. ზახილით| ძახილით CXC', ზარითა ჰ'L; თაესა| თმათა V, 

თავს IL, თმასა VI; იგლეჯენ| იცემენ 1ანIIIC,, იცემდეს 1IICII0IL 
#CVIIIIIX CI, იცემდენ ჰ, იგლეჯდენ V, იგლეჯდნენ 0'; ყორნისა 

IX თმა| ფრთა LსC9II ათ“ III LIL'C”ნ,, ფრთე IL0C" Iს, ფრთით 
M', ფერთა §5', ბვრთა V': ბროლსა) ბოლოს LI, ბროლს X, ბოლო. 

კIX., ბროლ ()ც", ბროლისა II, ბროლო IL" ბროლის XV; სტენია 

CIIII#I III LX ICსვ5ს”V., სატენია 0C', ტყენია #M'. 
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1896 (1693) 

ვითა გამზრდელსა ჰმართებდა, კასრდილი ეგრეც ხელია: 
რომე სდის ცრემლი თვალთაგან, კვლა ცეცხლი უფრო 

ცხელია; 
თავსა იგლეჯს და იზასის, ტირს მეტად გულ-ფიცხელია, 

გიშრისა ტევრსა მოჰფოცსვდა ბროლისა საფოცსელია. 

ა. გამხრდელზედ ILIIL, გამხდელსა IL+C”, გამხრდესა X, 

გამხრდელთა I L”5'; მართებდა 0ILCIII.IILILX0CILIV# L"CIII IIICIIV 

IX სს”; გაზრდილიც 100 IL 5, გაზდილი CIIIIIIX'C”, 

გაზრდილის X, გარზდილი L”; აგრე 0I)ICICILIV#VI" III ICIMMაV-, 
ეგრე IწIIILსXი III CI ი”, ეგრეთ ს, ხელია) ცხელი” IM, 

ყოვლია 4”. 
ბ. ზდის M”'0,, თვალთაგა IL, კვლავ I)LLI C0 IVC" VI L"IVI 35 

კვლა ცეცხლი) ცეცხლთაგან IIILXVIIIIIM.ს ცეცხლისა CCIV, 
ცეცხლისა MX ცეცხლთა IL 0IIC IL, ცეცხლისგან II სი 0)ე–X; 

უფრ L'. 
გ. თავსი X'; იგლეჯს|) იცემს IIMVIL0 ICI L L5'; იგლეჯს და| 

იცემდეს IC III IL MC”, იცემდა LXL"L”; იზახის) იძახდეს IIILIIICI, იგ- 
ლეჯდეს CC”, იძახის LV XIII, იზახდა IL, იძახდა #,, იზახდის IL"I „ჯა, 

იძახდეს M'; სტირს III, სტირნ #, სტირიან X»,) ტირის I”3'ს'; 

მეტათ ყ”, ფიცხალია I; თავსა.... ფიცხელია)| რა ნახა ხასნი ვა- 

ზირნი ფლასითა დამოსილია XX”. 

დ. გიშრის IL”; ტევოი ჰ'; მოფოცხდა 0LLX0CIILV III 
C”/5'0'V., მოჰფოცხდა IICIIIIIIIV ICC», მოპფოცხავს ჰ, მო- 
ფოცხვდა X, მოფოცხვად IX, მოჰფხოცდა IV, მოფოჩხდა LL; 

ბროლისა) ბოლისა >, გიშრისა ს, სისივე V; საფოცხველია 1). 

VI საფოცელია X, საფოცხვარია ჰ', საფორჩხველია XV. 
ტაეპები: გ. დ. LM" VIV·. 

1899 (1694) 

რა ნახნა ხასნი, ვახირნი ფლასითა დამოსილნია, 

კვლა დაიზახნა ტარიელ უფროსნი დანაკივლნია; 

სისსლი და ცრემლი, თვალთაგან სდის და მიწეობით 

მილნია. 

მოვიდეს, ქელსხა მოეჭდვნეს, ვითა ძმანი და შვილნია. 
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ა, ნაა 1LICIIIIII0CILIIVCVVCCI9V II II L XL ი ს §9თVI 

ხასნი) ხასი L,, სხვანი L, ხანის II" MX": ვეზირნი XCIIILC0IL1IV IIთ" 

კედ /I'თ/ს ვ'X', ვაზირი IL; ფლასკითა L, ფლასვითა ”; დამო. 

სილია I917LVIV", დამოსლნია V, დამოსვალნია ჰ”; რა.. დამო- 

სილნია| თავსა იგლეჯს და იზახის, სტირს მეტად გულფიცზე- 

ლია XV". 

ბ, კვლავ 0C8)1C0LIIV 7L"C წ) CL ML XC IL 5!; დაიზახა L, 
#VIV”, დაიძახა CIIIIIL"'C', დაიზახნ X, დაიძახნა L” L X/6”; ტა- 

რიელ) ტირილი ქ”, უფროსი LIICIIVII LV C0Iნ/VIV XI) უფრონი 
ჰ'; ნაკივარნია L, დანაკივლია 67 V0V, დანიკივლნია X, ნაკივა- 

რია XV უფროსნი დანაკივლნია|) ცუდათ ცოცხალსა მივლია III”, 

ცუდად ცოცხალსა მივლნია LIIL0 IC". 
გ. სისხლნი X; და--V; ცრემლი) წყალი 1)0VILIდ'V, ცეცხ- 

ლი I, ცრემლნი "IX, სდის) სტირს L,, ზდის IL, სდის და| 

გამოზდის ჰ'; და – LIVIV", მოწყობით LI" CI", მიწობით ”, მო- 

წყობითა VIV”; მილნია| მალია ILIL,I X XL 'V,, მილიია VI'; მოწყო- 

ბით მალნია|) დაწყობილნია ქ'. 

დ. მოვიდნეს 0I000V7 #4 "თ, მოვიდა LI, მოვიდნენ CL” 

CV, მოვიდეს ჰ”L, ყელსა| ყველას ILIIX', ყელს 4“; მოეკვდნეს 80 
ICC LC IVVIIIL"6IL"ჩ,50V(X, მოეჭდო LI, ზოეჭვდენეს L + ნ'IL”, მო- 

ეჭვდნენ CIIILC", მოეჭდვნეს 0, მოეჭდნეს XIX”, მოეჭიდნეს 4', 
მოეჭდეს XL, მოეჭვდეს V”;, ძმაა IL; შვილია LLII XVI L”VIV'. 

1830 (1695) 

დიდებულჩი მოეხვივნეს, მოუზრუნვეს მათ ცოლ-ქმართა: 

ქალი დაბნდა, მამისათვის ტირილიცა ვერ შემართა, 

ვარდსა რტონი შთამოსცვივდეს, ზე ვერავინ წამომართა, 

მუნა კაცთა ვერ ვსედევდი გაცინებით მოღიმართა. 

ა. მოეხვივნეს) მოეხვივნენ #, მოეგებნეს IX; მოუზრუნვეს|! 

მოუზრუნეს 0CV CV V'X', მოუტირეს 1, მიუზრუნვეს ICI9IX"ს მო- 
იზრუნვეს I, მიუზრუნეს 7, მუზარადნი კ”, მუზრუნვეს L, მოუზ- 
რუნდეს ს'V', მოუზოუვნეს IL"; მათ! მას ჰ'. 

ბ, მამისათვი #; ტირილითა 00 2#7L"L'C,, ტირილსაცა LI IM 

L”, ტარიელცა ჰ->»”; შეჰმართა #; ტირილიცა ვერ შემართა) ზედა 

ვერვინ წამომართა (წაემართა V") ხ”V'. 
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გ. ვარდთა 4); შტონი 0ნLL6I1IIILL0VC0CII IV 271 ოთC9IIIICIL 

#VI5VI, სტონი M'; შთამოსცვიდეს C, ჩამოსცვივდეს 0XLLIIIC0 

0IMV 2ა LC 9'ჰ'ILLIX'L”ს”, ჩამოსცეინდეს L., ჩამოსცვივდა Cთ. ჩა“ 

მოსცვივდნეს 4, ჩამოცვინდა L, შთამოცვივდეს 0I', ჩამოსცვიდეს 

#ს, ჩემოსცვივდეს ა, ჩამოცვივდეს V'; ზედა ს ვეღარვინ II, 

ვერვინ ს'; წამომართა | აღამართა C, წაღმომართა IX; ზე... წამო“ 

მართა| ტირილიცა ვერ შემართა V', 

დ. მუნა) მუნ C, მაშინ ILI#"IL”I, იქი ILV, მუნით ML, იგი ს”; 

კაცთა) კაცსა LVIII9V IL XC X, კაცსამცა C, ქაცსა V, მყოფთა I+ 

00”), მყოფსა III” ვერ|I ვინ IIMIILI; ვხედვიდი CსVVX +” X”, 
ვხედევდით IV, ნახვიდა 1IIII IM, ნახვიდი II, ვხედავდი IL, ნა- 

ხევდი CI, ნახევდა III+, ნახვიდეს 10C'L, ეხედვიდით #7,, ნახვი- 

დე XI, ნახავდა I”, ხედეიდენ V”;, გაცინებით) გაცინებულ III” 
XI, მომღერალთა LI,VI, მომღერათა V.: მოღიმართა|) მომღე- 

რალთა LსILM7ს, მოუბართა C, მოლიზღართა ქIL:., მოცინართა L 

#5 მოიღმართა ჯუ. 

ტაებები: ბ. გ.–- LV”. 

I831 (1696) 

დედოფალი გამოჭრილი მოვიდოდა მათად ნახვად, 

უბრძანებდა: „რად ვინ სტირთო?––ესე ჰქონდა წერომა- 

სხრახვად,–– 

ღმერთმან რისხვა მოაქცივა წეალობისა გამოსახვად, 

გვმართებს, რომე მადლი მივსცეთ, აღარა გვცალს 

გლოვა-ახვად“. 

ა. გამოიჭრა MXVM' მოვიდოდა) მოეგება 11, მოდიოდა, ყ., 

მორბიოდა VI; მათდა L7 1 ს III XV, მათთა M', მათადა I”, მათა 

CC”; ნახვადდ IL; მათად ნახვად –– I. 

ბ. უბძანებდა 1V; რათ #ს' რად ვინ| რათა VI; ესე) ეს 

ს"; ტირთო, IL, სტირით L; ვინ სტირთო|) სტირითო C0'წ”, ვინა 

სტირთ ყჰ', ვინმე სტირთ XL, ჰქონდათ V, ქონდა CV'0">X“, აქონ- 

და L„ ; წყრომად 1; -ზრახვად) რისხვად MI". 

გ. რისხვა| წყრომა IXLI0CC #”; მოაქცივა) მოაქცია სMMILCI 

ბ 7 გ CL L IL ს სჩ ნ6IV Xს მოავლინა CC"; წალობისა 8, წყალობისად 

1; გამოსახვად | გამოზრახეად ყ, გამოსრახვად X. 
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დ, გვმართებს| ხამს თუ CC”, გვმართებ II, გმართებს M” 

“რომე| ღმერთსა ICIIIIIILX'0”ჩ'; მივცეთ VI, მივსცეთ XL, მი- 
ვსცემთ ჰ'; აღარა) არა CC” აღარ IM; გვცალს|) გვმართებს 

-6LMMV, გვცალ I, გვცლს -X, +- აწყა #”, გლოვად )I#”, სულთქმა 
წ), გლოვა IL"; -ახვად1 ახად IL --ბ”. 

ტაეპები: გ. დ. –– M'. 

'დედოფლისაგან ტარიელის მოგებება და მოხვევნა. და 
-ორთაგანვე სისარული XI, დედოფლისაგან ტარიელისა 

და ნესტან-დარეჯანის მოგებება (მიგებება L” )L"L"8' 

1838 (1697) 

ტარიელს სედა მოიჯდვნა მსურვალთა ცრემლთა მდენელმან, 

იტევის, თუ: „ცეცხლი დამევხო ცხელი, აწ დამწვა მე 

ნელმან; 

დადუმდი, სული დაიღე ჩემგან ამისმან მსმენელმან, 
თქვენი სიცოცსლე მალსინა ლმერთმან, ობოლთა 

მლსენელმან“. 

ა. ტარიელ 0IIIL0C IV II CV CV. ზედან ჰIL0ILVI CI 

ჰ'M'ს'; მოიჭვდნა 800'IVCXIM, მოეჭდო 1IIICIII)”IXCIXIV”, მოეჭვდა 
9, მოეჭვდნო C", მოეჭდვნა ს#, მოეჭვდნა ჰ)1>01ჯVII/V3 VC” 

მოეჭდნა M"; მხურვალმან 1ხ60CVI IL" IL”ა,, მხურვალით 1III2I8L MX” 

მხურვალის II", მტირალმან IL0C”, მხუოვლთა >», მხურვალმა VI”, 

მხვრელით IL"; ცრემლით III”; მდენელი V”. 

ბ. ეტყვის CIIV თუ-ხ'V” ცეცხლი) ცხელი I”, დამევსო 
V9VIV- დამივსო 0Cს6CILVV7I "I LI, დაამევსო -დ', სახმალი ს! 

V ; ცხელი) ცხელია I, ცეცხლმან LIIXIIV”V., ცრემლი LL, ცეცხლი 
L"5, ცეცხლმა II; ცხელი აწ) აღარა 6; დამწვას LV; ცხელი აწ 

დამწვა) ქარმან მამქროლა IIIIL0ILCIL", ცეცხლი რომ მედო V”; 

დამწვა შე –+ II; ნელმან|) ნათელმან I, ნელი V'. 

გ. დადუმდა C; დაიღო C, დაიღევ VIVI.; ამისმა CII "I M'IM 
X»' ამისად ქ, ამისმისმან (”, ამისგან L”, ამისი V; მსმნელმან X, 

მსმენელი V'. 
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დ. თქვენის III”; თქვენმან #; სიცოცხლით LI)”V”, სიცოცხ- 

ლემ ყ; მელხინა V'; ღმერთმან | ლხინმა I1:, ღმერთი VI. ობოლთა| 
ყოველთა I+0CI'ჰ”I; არს ობოლთ მლხენელი V!'. 

1833. (1698) 

ქალმან დედასა შესტირნა: „პალ, რაღა ვქნა, დედაო! 

შესამოსლითა დაგატდე, აწ შაოსანსა გსედაო, 

მამამან ტახტი დასცალა, არა ზის მასღა ”სედაო!“ 

დედამან ცრემლი მოპხოცნა, ეტყვის: „დადუმდი, ბედ-აო“, 

ა, ქალმა 8Cჰ'0”; დედას 1:0,, შესტირა 800 IIIL001L LV. 

# II) LM" IC"ი"ა'0'V”X”, დედასა შესტირნა|) შესტირა მშობელსა 

1 ჰიჰი ICV5., აპი პა L, აჰა M#CIსIIIIIILIIM “CV. აჰი ჰ, ჰეჰე 

X'L", ჭიმე XL, ჰა ჰაი XI”, პაი ჰაი #ც0IIICიIIV XV ILIC" LIILI; რაღა | 

რა LXILC", მე რა ICIIIIIIX ი”; ვჰქნა I)#/5IV,, ვქვნა 1, ვქმნა IL X", 
ვქნაო #' დედავო 'L, დედაოო IL”. 

ბ. შესამოსლითა) წითელ-ყვითლითა IILII:0”IC III XIს წი- 

თელ მწვანითა C8II75'M'Cი'IIV”V'; საოშანსა I, შავოსანსა IV 

IL, მაოსნითა L,. შავოსანა ს; გხედავო "LL. 

გ. მამან L”, მამამნ III X” დაცალა „III M'0”; არა) აღარ 

მ0I”LIM 8-0, არ X, აღარა 7,V; მასღა| მაღლა LCCV7,L"L"C", 

მასსა IM, მაღალ §',, მასხა LV, მას V, მაღლად MI”, იმას ხ'; არა 
ზის მასღა| აღარ სადა ზის ILIIIჰIII ს, აწ აღარა ზის III”, ვალ· 
აღარ ზის IIC01, აღარ სად ზის IM". ვაი აღარა ზის 0C”; ზე- 

დავო LL. 

! დ. ცრემლნი 00ჰს LI MIVIX7  მოჰხოცა 3CLL0Vც)”, მო“ 
ხოცა ჩი MI 0 LV, მოსწურნა IIIIILIMV, მოსწურა ILIC”L”, მო– 

ხოცნა VII §'X'; ეტყვის) იტყვის II, ნუ სტირ III VI III X", უთხრა 

ჰ'; დადუმდი) კმა რაღას წუ, კმარს რაღას L0C”, ნუ სტირი 

ჰ', ეტყვის დადუმდი| ნუ სტირი შვილო M, ტირილსა ნუღარ I%”;. 

ბედ-აო) ბედ ავო #, დედაო CLსIIC0”V', ჰბედაო წს. 
ტაეპები: ბ. გ. –– I. 

1834 (1699) 

გარდაუკოცნა ვირი და ბაგეთა ვარდი თხელები, 

ვარდსა დაუტელეეს ბაგეთათ, გასდა ალვისა მთსელები, 
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დარეჯანს ეტევის: „რაღა ვთქვათ სიტყვები ბედით ხელები? 

ჩვენ ეოვლთა გვმართებს ნეტარძი ათასი, არ ერთხელები“. 

ა. გარდაკოცნა I, გარდუკოცნა III L XL MX ას”; ბაგით XL, 

ბაგეთად ICC "ა', ბაგითა C'”, ბაგეთ X; და ბაგეთა| ლაწვი და 

XV”, ბაგით MIMV; პირი და ბაგეთა) თვალ-პირი და ბაგე 4MV'V”, 

პირ ღაწვნი ბაგე I,, თვალ-პირი და ბაგეთ „V; ბაგეთა ვარდი|1! ბა- 

გეთ ალვისა IX"L', ბაგე ვარდითა ჰ'; ვარდი) -L ძოწითა ILIX”, გა- 

ჰხდა ალვისა ა”, ვარდითა. ს; თხელები | მთხელები I”, თხეული ჰ'. 

ბ, ვარდთა L0IIC, დაუტყლეჯს CC, დაუჭყლეტს L, და- 
ტყლეშ M', დაუტღლეეს I. დაუტყლეშს L", დაუტყლებს V”; ბა- 
გეთათ| ბაგითა ICIIIIIL"X CI”, ბაგეთა ჰLIL ს C"XL C”V., ბაგეთად 
IV "I LL”, კოცებით 5'; გაპხდა CM#8; ალვისად სC; მთხელე- 

ბი) მთხრელები Iს, ზელები CC', ხელაბი IC, ხელები LI0CIICC III, 

თხეული ჰ', თხელები LL” 5 X". 

გ. ნესტანდარიჯანს #M, ნესტანჯარს IIIIჰI:0”0IX CI", 
ნესტანდარეჯანს CILVIX'C”, მას მზესა LX, ნესტანჯარ გ»'V“, ნეს- 

ტანდარეჯან ს, ნესტარდარეჯანს C; ეტყვის) იტყვის ჯ”V'V”, 
უთხრა LL. + თუ I, რადღა IIVIIICCIIV 00 I XIX CL; ვთქვა 
სCV>ა, ვსთქვათ IIIL0CIC”, ვთქვი I, ვსთქვა IL, ვქვათ X, 
ვქნა #'ს'V, ვსთქვი M'; ეტყვის რაღა ვთქვათ) რად უნდა CC" 

(ს), რად გვმართებს IC; სიტყვები) მას სიტყვა CC'I(0V”), სიტვ- 

ვანი V, სიტყვა ჰ', უნდა მას სიტყეა IL; ხელები) თხელები IV; 

ბედი იხელები 0; თხეული ყჰ'. 

დ. ჩვენ–--5; ყველას X, ყოვლათ IL, ყოველთა XV LC §CV; 

გვმართებ IL, გმართებს 5; ყოვლთა გვმართებს –– ჰ'; ნესტარძი| 

ვაგლახი ქ”, ნეტანძი IL"; ათასი| მრავალი I, არათუ CIC'C" ათას- 
ჯერ IIIII0I, ათიო IL,V", ათასჯელ C”, ნეტარძი ათასი| ათას- 

ჯერ თავს ცემა CV, ათასჯერ და არ V'", არ) ას IL არა V”; 

ერთხელება X, ერთხეული ჰ' 

1835 (1630) 

რა გარდახდა მცირე ხანი, ჟამი იქნა გარდასრულად, 

დიდებულნი ეთაჟვანნეს, ერთობილნი ადგეს სრულად; 

იგი მზენი მიეგებნეს, მოეხვივნეს გულის-გულად, 

აკოცეს და მოიკითხეს თაგის-თავის, თვითეულად. 
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ა. გარდაჰხდა LIILIL : მცირე ხანი ––ჟ; ხანი) ჟამი |”: ხანი 
ჟამი –– MIIIIIII )” IL X”; იქმნა III LC 9 IL M9V %“X”, გახდა ჰ'; გარ- 

დასულად VMI#. 
ბ. დიდებული I”, დიდებულთა ქ'IL; ეთაყვანეს ILILX2VLV LL 

IMI8'V X” ეთაყვანნენ CC”, ეთაყვანენ „, თაყვანი სცეს I”: ერ- 
თობილად C-0'; ადგნეს სIC'IL'6,, ადგნენ CჰC'. 

გ. მოეგებნეს IIIIL0I7C"IIIM", მიეგებნენ C/ჰC'; მიეგებნეს, 
მოგხვივნეს | მეეხვივნეს ერთმანერთსა ჰ'; მოეხკივნენ CI9.II"”C', 

მეხვივნეს XI; გულის-| გულსა ჰ; გულად) გაელად IL". 
დ. აკოცეს და| აკოციან ჟ; მოიკითხნეს 7;; თავის-თავად ყ 

ჰ', თავის IL”; თავთავისთვის XI; მოიკითხეს თავის-თავის –– #; თით- 

ვეულად 0CMX, თვითვეულად CIIIII თ, თვითოეულად I”V'. 

1836 (1631) 

ავთანდილ და ფრიდონ ჰკადრეს დედოფალსა მიმტკივნება; 

ტარიელ თქვა: „დედოფალო, გჯირს ამათი არა-მცნება, 

ესენია მსსნელნი ჩვენნი, აწ არა გვტალს გრძლად უბნება; 

ამათგან გვაქვს ჩვენ ორთავე სიცოცხლისა მოპოვნება“. 

ა. ავთნდილ 1; დამ IM; ფრიდონს M” ჰკადრა IIL, ჰკდრეს 

X, კადრეს M'C”,, მამტკივნება სL" მიმტირება ჰ”, მიეტკივნება 

ს”, მიიმტკივნება XC". 

ბ. სთქვა CV, დედობალო MI” გჭირს) გაქვს CIIIIC0IIC")" 

1LსI, მაქვს C'; ამითა C, ამითი ჰ'; გჭირს ამათი|I-- L, ამათი გაქვს 

M'ხ0, არ გაქვსთ ამათ V., არა-მცნება) არ მეცნება #2»'”ს, არა 

ცნობა ჰ”, შემეცნება V”". 

გ. ესენი არნ VI; მხსნელი I#MIMCIIIყ სც! III II CI”, მხნელი 

M#; ჩვენი 8C6IIILC I LC VM I, ჩემი CL); აწ-ILსჰ'M; აღარ 
II აღარა LIIM I; გვცალ IL, გცალს ჰ'CL, გცალს M”", აწ არა 

გვცალს) არ ხამს სიტყვის IIIL0CIICIL”, აღარა ხამს 0'V”; გძლაღ 

909”; გრძლად უბნება|) დაყოვნება IIIL0”ICIL'; უბნობა 7)'XLX". 

დ. ამათგან) ამადგან II"L., ამით XL; გვაქვს|-- >, გვაქვთ 

#7, გვაქს M, გვჭირს IX", სიცოცხლის ს”, მპოვნება ს, მოპოვნო- 

ბა XL. 
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1§37 (1639) 

ადგა და ქალაქს შევიდა, თვით გარდახდა სრასა მათსა; 

ერთსა ბრძანებს დედოფალი, მართ სიტევასა ვითამ ათხა: 

„ღმერთმან მოსრნა მტერნი ჩვენნი, გერ დაგვცემენ ეოლ 

შამათსა, 

ამად შევიქ სისარულსა მით გულისა საკამათსა“. 

ა. ადგა| ადგეს IIIC01L27CIIVI'I'ILIX'VIხV, ადგნენ CC”, მეფე 

LL. და I, CMV ს LLC სა'ყ'V,;, ქალაქ ჰ”, შემოვიდა 1LIIILCIL 
V I სსს, შევიდეს IMIILIV II" IL, შევიდნენ CC" შამოვიდა ყ, 

შემოვიდეს ჰ'ხ'V., გოვიდეს C”0'; თვით) და V'Vს,ს-–-7; გარდახდა| 

გარდა... C, გარდახდეს CIL0 L7Cთ III, IIX ო” V”V”, გარდაპხდეს IL 
XV; სრასა) სახლსა II, სარსა I; მათსა) მათასა #,, მასსა ქ”. 

ბ. ბძანებს 1 5,, ბროძნებსს X, ბრძენსა IIM.; ვითამ) ვითა # 

VI; ვითამ ათსა1) დასაგვანსა #, ვითა მათსა CIIVI, ვითა მართსა ძა 

ვითა ხამსა IL0ICII.. 

გ. მოსრნა | დასცა CV'Cთ!, დასცნა 1-0, დახოცნა C'; მტერი 

CთIIL0C'C/, ჩვენნი| ჩვენი CM”0ი,, ოქვენი ჰძIL, თქვენნი 7#,, ჩვენი 

ჩვენი I, ვერ– 3, დაგცემენ IIII, დაცემდა /#, დასცემენ 0'IIC” 

დაგვიცემენ +” დაგვიცემს 9, ყოლ) ყოვლ 7, ჩვენ VIV”; ბაშათსა) 
შაბათსა II”, შმათსა IL”, შამთსა დ', სამათსა X”, ყოლ შამათსა| 

ჩვენ იგ მათსა LM” ყოლა შმაგსა ჰ”. 

დ. ამად) მად M', ამათ C”; შეიქ C, შევიქი IL მით) მართ 

LC0CIII0IL7C I )'ICIM', ჩვენგან ML, მათ 0'V'; მით გულსა!) ჩვენგან 

გულის IL,; სააკმადრა ყ', საკმათსა L”, საკამათასა VI. 

ტაეპები: გ. დ. –– IL. 

1838 (1633) 

უბრძანა: გლოვა გახსენით, ქოს-წინწილასა ჰკარითო, 

დიდი სათქი და საამი გაგიდეს ჩვენით კარითო! 

ნახლები თქვენი ოქროსა სარტელითა მოიკარითო, 

იცინოდით და იმღერდით, ნუ ცრემლი აწანწკარითო “, 

ა. უბძანა LL”I., ბოთანა აწ 5”, გახსენეთ IL, ახსენით M'; 

ქოსთა IIძL', ქოსა M'., ქოსსა 1XLI0ILC”IIIM', ქოსს L'; წინწილანსა. 

XCV, წინწილთა I)7,L"LIL", წინწილათა 16, წინწილსა ILI.0ILC' 
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III MI», წინწილისა X; კარითა I)I, პკარითა III+CVVაILV #L C”L I) 
ხ'X., კარითო XX. 

ბ. ზეიმი 1)II#7I”L XXL, ზიემი IVIII. IMXI001I:4'V III LC I8, 

ზამი X; ჩვენის 1)XII1I LCCIIIV 7 I LI”IL LIV IX ჩვენი 1”; კა- 
რითა უ))0IL0C0”IIV VII LC I” ა XI, 

გ. ნახლები| სახლები 7;; ოქროთა #', ოქროს II", ოქროსი 

L.; სარტყლებით 0IL00IL MI >, სარტყლები V, სარტყითა X; 
მოიკარითა I)III+0011V LL IC III" 5'X, მოიკრენითო L, მოიკართა 
#, მოაკარითო X'. 

დ. იცინდოდით I, იც6ნოდით 2X; იმღერ XI; იცინოდით და 

იმღერდით) სიცილით მხიარულობდეთ .); ნურც III”, ნუმც 1+0'L 

თ" ცრემლსა LX”, ცრემლნი V: აწანწკარითა ხIIILI0CIIV#IL'IC' 

LI" XI, აწინწკარითა §8', აწანწკნარითა I". 

შინ მისვლა ტარიელის: და ნესტან-დარევჯნისაგან 

და ქორწილი მხთი” 

შინა 13: მისვლა) შესლვა I,; შინ მისელა| ქორწილი IIIIIII')' 
IIIMVC, აქა ქორწილი CI7(IIV,, აქა ინდოეთს ქორწილი IL0CIV”, 

აქა თავის სახლში ქორწილი სIL, აქა თავის სახლში ქორწილი 

LI8., ინდოეთს ქორწილი MI, III; ტარიელსა,| ტარიელისაგან 
80LსCXLსLI., ტარიელისაგან ინდოეთს მისვლა III", აქა ტარი- 

ელის ინდოეთს მისვლა ჰ: და ნესტან-დარეჯანისაგან| და ნესტან- 

დარეჯანისა სIVCIIL0C7VLIC III LI IM» C LX სIV., და დედოფლი- 

საგან ქორწილის ქნა IILIL, და დედოფლისაგან ქორწილი ჰ, და 

ნესტანდარეჯანის 1II,–801,CX1I”IIX», და ქორწილი მათი|-- 

XII) II2VIIთC II II LIM XV, ინდოეთს CC, თავის ქალაქში 
ჰ', სახლსა მათსა V, თავეთს სახლში ინდოეთს IL, ინდოეთს შინა 

ს, მათი) მისი და ნესტანდარეჯანისა L0, მათ IL). 

1839 (1634) 

დედოფალმან მათ ცოლ-ქმართა თვითო სელი, დაუჯირა, 

ზედა ტასტსა მეფისასა ერთგან დასსმა გაუპირა, 

X ს)V ნუსხებში სათაური იკითხება 1836-ე სტროფის შემდეგ. 

64. ვეფხისტყაოსნის ვარიანტები 1009



მოიშორეს კაეშანი, გული მდედრი აქვითკირა, 

„გლოვა ცვალა სიხარულად, აღარავინ აატირა, 

ა. დედოფალმა #60”; თითო 1, თვითონ I, ხელნი >. 
ბ. ზედან )ILIIIC0IL7,ნ/C III MIMრC; ტახტსა) დასხნა MI” 

ILIM მეფისა X- ერდგან 0LCII; დასხმა, სხდომა 9#ICL0ILMIIC M” 
C', დასხმნა 2; ერთგან დასხმა| ტახტსა ერთგან XIII ILIM', ერთად 

სხდომა IIL'; გააპირა IMIIV ML”, გაუპირაა ს, დააპირა ჰყIL; ზედა... 

გაუპხრა| დიდებულთა შესამოსლად (შესამკობლად V) მხიარული 

დაუმჭირა IIV . 

გ. მოიშორა I:LII XV”, მოიშორვა III იIXICC., მოიშორვეს IL 

)L0I6 IL”; კეეშანი 8LIIL0, კაეშნები LXL, კეეშანნი XI, კეეშვანი C”, 

კაეშენი L”, მდედრი) მედგარი I, მდედი L, მედგრად II"; აქვი- 
ტკირა ს1,L0CIIVIMII9IIII LI MM. X., აქვიტკირაა ს, აქვითკარა 

X, იქვიტკირა "CI. 
დ. ცვალა|) სცვალა III CIL0Cც IC”, ბრძანა XL,. გახსნა VIV”; 

აატირა) არ ატირა LXC%V”, ატირა V#-), ააიტირა 5, არ იტირა დ. 

1840 (1635) 

დედოფალმან შეიმოსა, შავი ძაძა აისადა, 

დიდებულთა შესამოსი მსიარული დაუმზადა, 

ქველაკაი დამოსა და საბოძვარი უდიადა, 

ბრძანა: „ჯირი დავივიწეოთ, რადგან ლსინი დაგვებადა“. 

ა. დედოფალმაც III, დედოფალი 0, დედოფალმა IC; 
შავი| კარგი IL”, კარგა 'L; აიხადაა L, გაიხადა ჰ. 

დ. დიდებულთა, დედოფალთა #, ზედ ტახტზედ CV”, ზედა 
ტახტსა V”; შესამოსი|) მეფისასა V”V'; მხიარული) ერთად სხდომა 

VV”; დაუმზადა) დაუმზარდა II, გარდიხადა 9V”VI.. 

გ. ყველაკანი #CI, ყველა კაცი 5; დამოსნა ქ, ტანს დამოსა 
X0C” დაიმოსა LM VV”, დაამოსნა 7,, მან დამოსა IM XC", შემოსა 

8: და--MMI0C0 9 MM იIV'ს”, საბოძვა X, საბოზვარი II, საბო- 

ძარი C'; უდიადაა L, ადიადა V'. 

დ. ბძანა ს; ჭირნი LM. დავივიწყნეთ #XL, დაივიწყეთ L, 
დავიწყოთ X.; რადგანც V'; დაგვიბადა 10, დაგვებთადა X; რად- 

გან ლხინი დაგვებადა|) სიხარული (სიხარულნი XV) ადიადა #IL,0 

CM“. 
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18401 

ტახტსა ზედა ერთად მსხდომი ტარიელ და ცოლი მისი 

ასე გვანდნენ მზე მნათობსა, ვით ნათელი სამოთსისი; 

ლხინი ჰქონდათ სიხარულით, არ ემინათ ღამე-დღისი, 

ვინცა ნახოს, შენატრიდის კაცთა ძენი ადამისი. 

(L, ფ. 139L). 

1841 (1636) 

ტახტსა ზვდან ერთგან მსხდომნი ტარიელ და ცოლი მისი 

ერთმანერთსა შეჰფერობდეს, ქალი უმისა შესატევისი; 

გონება და ანუ ენა გამოსთქმიდა მათმცა ვისი! 

რამცა ჰგვანდა სორციელი სოფელს შვილი ადამისი! 

ა. ზედა IXIILIL 3'V X'; ერთგან) ერდგან I31)C0,, ერთად IC 
II) L'C,, ერთგა 050--ჰ”; მსხდომი 00ძ0ი0IV7XLIIL”; მისა. LV”. 

ბ. ეოთმანეთსა CVIC MIX" X,, შეფერობდეს სXI0II:IL'II 
L VIMICო” X”, შეჰფერობდენ ჰ, შეჰფეროდეს IIIL", შეპფერობდათ VI; 

ყმისა) მზისა LM”, ყმისი X; შეატყვისი L, შესატყვისა L”". 

ბ· გონებაა IL, გონობა XL” ანუ ენა) ან აუგი ჰ'; გამოსთქემი- 

და ა80IVX, გამოსთქვემდა L7M, გამოთქმადა IL; მათმცა|) მას- 

მცა LL, ვითა III, მათსა IILXIL'CVIV., მათსამც ჰ, ვისცა 0 
27C' ვისაც IL, მათცა X, ანუ ჰ' მათმცა ვისი) სოფელს 'მვილი 

ადამისი X'; ვისა L”". 

დ. რამცა) ვინმცა ILCIICL7I I IILCMV0V, რადმცა IIIL0”ICIL', 
რადამც ჰ4, ვინცა ·.LVCV, გვანდა IXIMIL#0L LIICIL" MC” XI, 
გვინდა #4; ხორციელი| მათ სოფელსა ჰ', სოფელს| ანუ C)'0'VIV", 
შველის IL, სოფელი #" სოფლის XV სოფელს შვილი) შვილი მა– 

თებრ ყ; ადამ ვისი C, ადამისა XL”V'. 

ტაეპები: ბ. გ. –– 1L7. 

1849 (1637) 

ტარიელს და ცოლსა მისსა მისვდა მათი საწადელი –– 

შვიდი ტახტი სახელმწიფო, საშვებელი გაუცდელი. 

მათ პატიჟთა დაავიწყებს ლხინი ესე აწინდელი, 

უოლა ლხინსა ვერ იამებს კაცი ჭირთა გარდუსდელი. 
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ა. ტარიელსა C, ტარიელ V'; მისას ), მისა 1XVMVI; მიხვდეს 

I, მივხდა VI; მათი) მისი LM". 

ბ. სახემწიფო XII XI; სამშობელად L, "“საშოებლად MI; გაუც- 

დელიი II. 

გ. მათ) მას L; პატიჯთა 110), პატიჟსა III; დავიწყებს 

LX, დაივიწყებს XV, დაავიწყეს #,, დავიწყეს M”,; ლხინი ესე| ეს 

სიამე L, ესე სიამე M”. 

დ. ყოლა) ყოლე IICIIIIILIL0II IX ILC”"C IC LC XMIL"C"ა'ნ'V5 ყოვლ- 
თა IIMს ყოველ I); ლხინთა C1)I1CVIV>X ნ” MI L X8' XIX”, 
ლხინი 7; ყოლა ლხინსა –– CC; იამებს| გაუძლებს I; გარდაუხ- 

დელი IL”, გარდუხდელა V”. 

1843. (1638) 

თვით ორნივე ერთგან მსსდომნი ნასნეთ, მზეცა ვერა 
სჯობდეს; 

ბუკსა ჰკრეს და შეფედ დასვეს, ქოსნი სმათა დაატკბობდეს; 

მისცეს კლიტე საჭურჯლეთა, თავთა მათთა მიანდობდეს; 

ი„ესეაო შეფე ჩვენი“ –– იზასდეს და ამას ხმობდეს, 

ა. თვით) მათ CC”; ორნივე) ორთავე CC', 160. 7; ერდგან 10, 
ერთად IXCIIIგ'ი'ყ'V., მსხდომთა CC0', მსხდომი 1L7)'; ნახეთ 

Iს L 0 XIა "პს აი ოC"V”, ვნახე სIსXII, ნახეს 1IILLC0CIL” 
ნახო CC; ვერ XV”, სჯობეს X, სჯობდა #, ჰსჯობდეს C”V'. 

ბ, ბუკს X; კრეს "XC; მეფეთ XI'V”X”; დასვესI დასხნეს 

XI; ქოსი LCIIIILI7IL CV ხმასა 0LICICIIIIIL06Cი/IM ს'C')'LI VI 
0'5'0'V”V., ხმას #'; დატკბობდეს #XX., დააკბობდეს LL, დატკო- 

ბდეს #. 
გ. მისცნეს 1»; საჭურჭლისა CC”, საჭურჭლეთა ს., საჭურჭ- 

ლეთ IL, თავთა) თვალთა X, თავსა ჩდ”, თვითა 'L; მათსა I#I1 

ხ'; მანადობდეს კ, მინდობდეს §'. 

დ. ესიაო 0, ეს ესეო "I; იზახდეს) იძახდეს 0CVIIICI§” 
იზახდიან IIIL0II7,CIIL', იზახოდეს III», იძახდნენ #, იძახოდეს ”L, 

ყოველნივე V”V”; და–-II-001I7VC0IICI0MMრ ამას) მას XL ჰხმობდეს 
#ჩი75'VIV". 

ტაეპები: გ. დ. – C#X0C”ი'წIV'. 
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I844 (1639| 

ავთანდილ და ფრიდონისთვის ორნი ტასტნი დაამზადნეს; 

“სედა დასხდეს ხელმწიფურად, დიდებანი უდიადნეს; 

ღმერთმან სხვანი სორციელნი მათებრნიღა რა დაბადნეს! 

ამბობდიან ჯირთა მათთა, ქველაკასა გაუცხადნეს. 

ა. ავთნდილ I; ავთანდილს ფრიდონისთვი IL; ფრიდონისა- 

თვის L, ფრიდონისთვინ +; თორნი) ორი ICIIIII0CIIV7C" IL” 

CსV I, თვითო IL; ტახტი ICIVIIL0I#%VCV I IMII”თ'LIV”, დამზად- 
ნეს IL XIIMIX-, დაამზადეს IXICIII/,)'IIIL"თ,, დაემზადნეს 0IILLC”. 

ბ. ზედან სIIIIIIL0C0VIIVVIIC II IL ს სა, ზედ L'; დასხეს #8, 

დასვა ს0VI'L 9, დასხდენ II, დასვეს ჰ#/7.VM, დასხდნენ L”; 
ხელმწიფურად) ხემწიფურად LIIXI"V., მხიარულად L, მხიარულნი 

თი”, ხელმწიფულად ჰ; დიდებანი) დიდებულნი 1) სCIV I" CL V 5" 

9VIV,, ხელმწიფობა CC”; უდიადდეს VI, იდიადეს II”, უდიადეს C7, 
IL" CI, უდიანდეს L'. 

გ. ხორციელი I:>”, ხორციალნი 7; მათებრიღა LI”IICIL”, 

მათებრივე CMC”, მათებრნივე V', მათებურად LM” ს, მათებრივღა 

117, მათებრნილ X, მათებრ ნურა ჰ'; რა| რად 15IMMCIIIIV IIIრ, ვინ 

8IL0CI'CV., ნუ ჰ”, არ MX” დაბადეს IMIIVIL"M'L"C'. 

დ. ამობდინ MI; მათსა IL; ყვალაკასა L, ყველაკათა ”L, ყეე- 

ლაყასა ჰყ”, ყველა კაცსა 5, გაუცხადეს ICIIIIV,I" IL” LC”. 

1845 (1640) 

სმა, პურობა, გასარება ქნეს, ჯალაბი გაადიდეს; 

ვითარიცა ქორწინობა სამს, ეგეთსა გარდისდიდეს. 

მათ ოთსთავე თავის-თავის ძღვენსა სწორად მიართმიდეს, 

გლახაკთათვის საბოძვარსა საჭურჯლესა ერთგან ურიდეს. 

“ა. სუმა MსI3CXს5) სვმა 0; პურობა| გახარება LI, პუროსა 'L; 

გახარება) მიჯლიში I; გასარება V'; ჰქნეს LL, ჰქმნეს VC'V”X”, ჯა- 

ლაბნი ყ; გადიდეს ILCXV”, გაადიდნეს LIIIX'. 
ბ. ვითარიცა|) ვითა მართებს (XC, ვითაც ხამდა 4, როგო- 

რიცა IL,M” ვით არ იცი II, ვითარც IL, ვითარაცა ძ', ვითარცა 

L., რა გვარიცა VIII, ქორწინება LV სო L ა" XI, ქორწილობა 
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ჯC9IIICIL060CI7C”IXI”M CV”; ხამს) მართ CC”, ხმას ILI; ლხინით 

კ, ხმასა ლ', ჰხამს 1(X,, ხმს X; ქორწინობა ხამს) ხამდა ქორწი- 

ლობა ლხინით 1 ეგეთი M#, აგეთსა CC, ეგრე ჰმ, ეგრეთსა LV 

XI” ეგრეცა #0 ასეთსა XV”, ეგეთს 5” გარდიხადეს I, გარდიხა- 
დიდეს I, გადიხდიდეს ”L. 

გ. მათ) მთ X, მართ MIV'; ოთხთავე| ორთავე სსM01)I:L0C0V)IIL 

V7,I 61 LM CI ც'V'; თავის-თავად ILIII, თავ-თავისი "I, თავს 
თავსა X, თავისთვისა M., თავის წინა V'; სწორად) ერთად CC”, 
ჰსწორად V, მიართუმიდეს 20, მიართვმიდეს VX, მიართმევ- 

დეს §'. 
დ. გლახათათვის IX ს LV I, გლახაკთათვი IL; საბოძვარსა| 

საჭურჭლესა 4, საბოძვარად '; საჭურჭლესა) საბოძვარად „I, სა- 
ჭურჭლეს L, საჭურჭლეთა IX”; ერდგან სIსLC., ერთად IVL" 

ჰყრიდეს სI0VIIIIL00I IV X6ა IV) IL LX 9 VVV, ერთგან ყრი- 
დეს) გარდაჰყრიდეს C, გარდმოყრიდეს CI. 

ტაეპები: ბ. გ.– X. 

1846 (1641) 

დედოფალმან ეგრე ბრმანა: ობოლ-ქვრივნი მოასხენით, 

ჟველაკაი დაამდიდრეთ, საბოძვრითა აავსენით“; 

თვით უბომა უსაზომო, რომ არ ითქმის ეოლა ენით: 

„ულოცეთო დღეგრმელობა, ესე ღმერთსა შევედრენით“, 

ა. დედოფალმა CILL0"; ასრე II6L7IL, ესე IL0C;” MI, ასე IL, 

ესრეთ დს” ეგრეთ V”, აგრე ქ", ბძანა LI#IV, ქვრივი XL", მოიხმე- 

ნით ჰ!, მოასხევნით Vს'. 

ბ. ყვალაკაი I, ყველაკანი CI)”C", ყველაყაი I, დავამდიდ- 
როთ L, გაამდიდრეთ CV"C”, დამდიდრეთ >» MV”0V XI, საბოძვრი- 

თა| საქონლითა I, და ყოველთა C, საბოძვვრითა C'; ავავსენით 

I, აავსნით X, აამსენით )', ავსენით M', ამსენით 'ყ'. 

გ. თვით) მართ IIIL0CIL”, მათ "L0IVI; უბოძა! უბრძანა ILI, 

უბროძა X; უსაძომო IL" როზ) ხომ C, რომე ს; ითქვმის +VX; 

ყოლა) კაცთა 12901. L 2 ა I IC XIXIXC/IVI CV, ყოლე X0IC”, 

ყველა ჰ'. 
დ. ულოცეთო) დაულოცეთ I”, უბოძეთო V'; დღენგრძელობა 

#, დღეგრძელობათ LM, დღეგძელობა ესრედ III; შევედრე” 
ნით, შეპკადრენით CL, მონახსენით L"I/5', შეჰვედრენით 

შეკადრენით MILIC". 
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1847 (1649) 

ტარიელ თქვა: „დედოფალო, გკადრებ ერთსა მოსახსენსა: 

შეიწეალე რამახ მეფე, მიავალე ღმერთსა შენსა; 

ვნახე, მეტად შემებრალნეს, შეუშინდა ხრმალსა ჩვენსა. 

ღმერთი ალსენს მოცთომილსა მონანულსა, ცრემლ-ნადენსა“. 

ა. პსთქვა V'.; კადრებ CIIჰ'LIXIL, გკდრებ X, გეედრებ 47, 
მონახსენსა 0სLCIILCILIV II)” IL IL VI IC/5'ნო მოახსენსა X. 

ბ. შეიწყლე X; რამაზ მეფე შეიწყალე LM; მიავალე ლმერთ- 

სა –– Iს; მიავალე ღმერთსა) ღმეოთსა შენსა ჰ”, შენსა) შენსაა II, 

მიპვალესა ჰ'. 

გ. ვნახენ სც0C7ა,, ვნახნე V; მეტად) დიაღ L, მეტათ MVIVI; 

შემებრალდა სCIIL"C,, შემებრალა ქ'; შეეშინდა III”, ბეუშინდეს 

I” შეეშინა +; ხრმალს 8, ხმალსა 0IXCIIIIIII0CLIVX7IIV II IL IL 

+ C'5!'L”", ხრმალსა IV >"; ჩვენსა| ჩემსა VI. 

დ. ღმერთიც 'L; ულხენს CV'., ალხენ III, ულხინს C'; მოც- 
დომილსა LC”II”M", მოცთმილისა IL, შეცთომილსა LL "V-ს მო- 

ცთომილსა მონანულსა –– LIIIVIIILIM'; მონანურსა 1I'. 

1848 (1643) 

დედოფალმან ლმობიერად „შეუნლობო“, ესე ბრძანა; 

მოიყვანეს რამას მეფე, ხელმწიფეთა ათაჟვანა; 

ეოვლით კერმო მომღერალთა ხმები გაეთანისთანა, –– 

ჭირთა მათგან გარდახდილთა ესე ლხინი შეაგვანა. 

ა, დედოფალმა MI, დედოფალი ,I!, ლმობიერად) დამშვი- 

ერდა ჰ'; შეუნდოფო ქ”; ასრე IL; ბძანა LIL#LIL/3!. 

ბ, მოიყვანა LIILI#VII ICIIო მოუყვანა ჰ', ხემწიფეთა III”; 

ეთაყვანა CIVVIIILL,0 ,VC"XIIი" ს'V'. 

გ. ყოვლი 8IXIILLLIX”ა', ყოვლგნით CIIIMICII01C" XC, ყოლე 
LII,, ყოველთ ჰ, ყოველი IL” ყოველგნით I”; მომღარალთა L„; 

ხმათა II"; გათანისთანა LV, გაესთანისთანა LVყC'0', გაეოანის- 

თანა L”, გაათანისთანა V'. 

დ. ჭირსა IIL”, მათგან) მათთა ILIILIL” IL" XC”, მაშინ LXVIIVC; 

გარდახდილსა III; ლხინი->X; შეაგვარა L, შეიგვანა LI, შიაგვა- 

ნა V. 
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1849 (1644) 

ოქრო, თვალი, მარგალიტი, შვენიერი სანასავად, 

ეოგლგნით იდვის გითა გორი, მოდის გელთა მოსარწეავად; 

ვისცა სწადდის, ალაფობდის, წაიღებდის უკითხავად, 

მანდატურნი არვის სცვიდეს, ბოლოს ვინ ჯდის ანუ თავად. 

მარგარიტი C; შვენიერად I, შვენიერნი V, მშვენიერი 

ჰ'ს'. 

ბ. ყოლგან III, ყველგნით (LII”», ყველგან LI+MI, ყოვლ-. 

გან 7, ყოლგნით "II, ყოველგნით I; იდვა CILM ას იდვეს 
თ ვით X; ვითა გორი) მოფენილი MIIL7ILI II XX; მოდის) მოსდის 

CI, მოდგის L"L,; მოსოწყავად X, 

გ. ვისაც 1:)'X'ა'ს,, ვისა 9”, სწადდა IM, სVადის I+'; 

ალაფობა ძჰ, ალათობდეს L,, ალაფობდეს 7; წაიღიან 1VთIII)I+ 

0# თ LI XIს, წაიღებდეს LI)” L" LM". 

დ. მანდატური IILსL9I I IIM., მანდაურნი ა”, არვის| არ ძ', 

სცვიდის 1) III IIM, სცვიდენ III”, სცევდეს C)IL0” ICC", სცემ- 
დეს LXL, სცვიდა IL, იცოდეს ჰ” ჰსცემდეს 0”; ბოლოდ –ჰი LV 

7 )' სა; ჯდის) სხდის IV. 

1850 (1645) 

ავთანდილ და ფრიდონისთა სპათა ეტევის მეფე დიჯი: 

„„სტუმარნი ხართ, შოებისა სირცსვილი და ნუ გპქვ რიდი! " 

თვითოს კაცსა თვითო ჯორი მარგალიტი ანაკიდი, 

ესე მისცა, საბოძვარსა სსვასა ეეელას ვერ დავსთვლიდი. 

ა. ავთნდილ I: ფრიდონისთვის I+ILხL, ფრიდონის V'·; სპათა | 

მეფე I, ყმათა LX, ცათა ჰ', ყმათ V'; ეტყვის + მეფეთ V'; მე- 

ფე| სპათა I: დიდდი M'. 

ბ. სტუმარი ჰIIძ”, შოვებისა #1XM., მობისა X: სირცხვილად 

1-ს, სისცხვილი L”; და--I, გაქვთ 8IIIL0ILVXC II XI Xმ69ე გაქვს 
C0I))LLCCILCIIIII ს", გაქვსთ #1ILIL"CIV”, გაქ. L”. 

გ. თვითო 80 LIთ I C MI V”V'X”, თითო §'/; კაცთა IL0C';, ჯო- 

რი) ჯაზი IIIM'; მარგალიტით ცI)ILI, მარგარიტი C"' III M'. 

1016



დ. ეს II; მისცეს I” 'V': საბოძვარი LC III I IL V თ", 
საბოძვარად VIV I, სხვას MICIIII0 IV ას C II IIIM CI LV ყველასა 
#CთILI0I7, CC IX იVIV,, ყვალას IL” სხვასა ყველას) ყველაკასა 

LCVIII MI, ყველა კაცსა )'5/, ვერ) ვით I; დასთვლიდი III, 
დესთვლიდი 0, დავთვლიდი IL7, XIს, ღავსთვლიდა X, და- 
ვსთვალიდი L”, დავსთლიდი C". 

185L (1646) 

ავთანდილ და ფრიდონისთვის საბოძვარსა გინ დასთვალავს! 

ვერ გამოსთქვამს სიმრავლესა ენა, ამად თავსა კრძალავს!!! 

რაცა იდვა, უკეთესსა დეჯოთალი არ დამალავს, 

მათ უხმობდა მსსნელად მისად, ტკბილად უჯვრეტს, არა 

მალავს. 

ა. ავთნდილ 1; ფრიდონისას MIIIII, ფრიდონისსა III. 

ფრიდონისთა 7, 'საბოძვარსა) მისართმევსა 11 0CI”, მისაოთმეველს 

წ, მისართმელსა 1, საბოძვართა #7, საჩუქარსა ს'; დასოვლიდა M”. 

ბ. გამოსთქვავს I”LIX I, სიმრავლესა| თავის თავის IV 6 V", 

სიმართლესა ”L. ენა) ვინ 5 ამად| ამით CC); თავსა-- X; პკრძა- 
ლავს CIIL”9L'L'M 6, კძალავს II. 

გ. ედვა III” IL V"V; უკეთესა LსV'II 3, უკეთესი ILCIIყ IX 
L0IXVCთ 8 MI M ი”; არა V'; დაპმალავს +", მალავს V”. 

დ. უხმობდა) უჭვმოდა +, ხედევდა LIIXIIIXს უჭვრეტდა L 
დ" ხედვად IX"; მხსენელად IL”, მხსნელათ ს'; მისად) მათად LILL 

CI)M0LV CI 9 IC L XII M”Cა, მათდა IL#7Vს'Vს მისდა I”; ტკბილა IX; 
უჭვრეტს) უხმობს VIV”; არ X; მალავს) ლალავ C, ლალავს 1)CL 

0LV27V ს MC'6IV'V ს ღალავს III Iს ტკბილად უჭვრეტს არა 
მალავს) იტყვის ღმერთიმც ”შეიწყალავს II)IL0 IC, იტყვის მისად 
შეიწყალავს I“ – 

1§69 (1647) 

სრულნი ჰინდონი ავთანდილს და ფრიდონს ღმრთად 

სადოდიან: 

„თქვენგან გვჭირს კარგი ეველაი“, ––მართ ამას 

მოთტეოდიან, 

ვითა პატრონსა სჯვრეტდიან, რაც სწადდის, მას იტეოდიან, 

სადარბაზებლად ნიადაგ მათ წინა მოვიდოდიან. 
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ა. სრულად 6CC0”, სრული 11, სრულ XL; ინდონი 0სILCIIIL 

008 V 7 აშ თ III L"აLC 8 VIV"V.; ავთანდილს და ფრიდონს –- IL; 
ავთნდილს 1, ავთანდილ IL”, ავთანდილსა VხI; და ფრიდონს) ფრი- 

დონის X; ღმრთად) მწედ CC VL”I LIიI=IV., მწვედ C, მხსნელად 
#IIL., მხნედ I%#,, მღრთულად: CC", და ფრიდონს ღმრთად! ფრი- 

დონს მეფედ ILLI0IICIL”,; ხადოდიან|) ხადიან IL, ხადინ I, ხედ- 
ვიდიან ჰს)Lს, ხედევდიან I, სახოდდიან >». 

ბ. თქვენგანა LLIIM"; კარგი| ყოველი ჰ, ყველა ჰყ”, კარგა 
1; ყველაი1 ყველა IIMI'L” VI", კაი ჰ'; მართ) მათ §', ამას) ამოს IL, 

"ამასა M' მოიტყოდიან) მოიტყვიდიან „IL, იქმოდიან IL, იტყო- 

დინ MI, 

გ. ვით L"; პატრონთა 00IMჰCIIV ა')''V სჭვრეტიან IC” 

ჭვოეტდიან ჯ'L, ჰსქვრეტდიან VI; რაცა CLLCი'C, რა §' სწადს 

CLCIV', სწადის III", სწადდისთ #4, სწადდათ IL, უნდით ჰ', სწად- 

დი LI, პსწყადდის V, იტყოდიან) იქმოდიან C1)IXCIIII L01LIV7# 

III LI»Cდ§სVIVI; მას იტყოდიან) მოიტყოდიან 1". 
დ. სადარბაზობლად 0 IVCV, სადარბაზოთა ჰ”, სადარბა- 

ზელად VM', სადარბაზებლათ I”; მათს წინა ნიადაგ IL; მათს L; წინ 

XL”; მივიდოდიან IIL”. 

1853 (1648) 

ტარიელ რამას მედთესა უბომა საბოშვარია, 

უბრძანა: „ხარკსა მოგვცემდი, მართ გითა შენი გვარია!“ 

მან თაჟვანი-სცა, პირისა შვე მდაბლად დამდებარია, 

წაგიდა მისი მლოცველი, არ ომთა მომკვეხარია,., 

ა, ტარიელი 1”; ,რამაზს C; უბოძა| უბოძვა VIIIL"§,, უბრძანა 

IX" საბოძვარიაა I, საბიძვარია I, ...ვარია X. 

ბ. უბძანა 1LXL; ხარაკს CIMIX”, ხარაჯს IL07VC”, ხარჯსა 

#»V მოგვცემდით LV, მამცემდი IIIს, მოგვცემდეთ II, მოგცემდი 
IX, მისცემდი I#0CC”, მომცემდი 7#L,/, მომცემდე XLI». მოქვცემდეთ 

XLI, მართ) მათ LL”, მარ 0”; შენ X; მოგვცემდი... გვარია! პირსა 

ქვე მიწამდის დამდებარია IC”. 

გ. თაყვანის სცა CL 0”C”, თაყვანის პსცა V·; პირსა #IIIL0 

#70 9 ICIXIMV >”, პირი ჰ; ქვე) მუნ LX; მდაბლად) მიწაზედ II, 
მიწამდის MIIICL 7 8IILV', მიწად ILIIIIX", მიწამდე ჰ'; „სიმდაბ- 

ლით ს; პირისა.. დამდებარია) თავმდაბლად მიწასა ქვე მდება- 
რია 60'. 
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დ. წავიდეს LM. მისი) მათი CC. მლოცავი სV)LIL0CVX 

CL. მლოველი ს; მაკვეხარია 0IთI9I,თCLIV სIII LL MIM ის. 
VV, მიმკვეეხარია III”, მომკვნარია ს”, მოკვეხარია XI”. 

1854. (1649) 

ჰინდოთ მეფე უბრმანებდა ასმათს, მისსა შეკდომილსა: 

„რაცა შენ ჰქენ, არა უქნია არ გამზრდელსა, არცა 

ზრდილსა; 

აწ ჰინდოეთს სამეფოსა მეშვიდესა, ერთსა წილსა 

ზედა დაგსვამ, შენი იყოს, გვმსახურებდი ტკბილი ტკბილსა. 

ა. ინდოთ 1)LCIII.IILL0III IV 709140 M ICI VIV5,  უბძა- 
ნებდა I)11V I 5IV I; ასმათ #IMI ML 5": მისსა| მათსა LV, მისთა L",. 

მისა MIL'; შეკვდომილსა #, შეკუდომილსა +, შეკლდომილსა XL”. 

ბ. რაცა| რაც 5” ქმმენ X”, ქენ IL ICI, ჰქმენ V'V”, 

ქმენ C'; უქმნია 1IIX,, არ გამზრდელსა) გამზდელსა და IL, არც 

გამზდელსა LL”; გამხრდელსა|) გაზრდილსა III, გამხდელსა IL0C'ხ”, 

გამდელსა LL, გამზრდელს X, გამზადელსა IL”, არცა) არა CIIIL0 

IV 2 ბ'C MC, არც LV”; ზრდილსა) გახდილსა ILI0LICL, გა- 

ზრდილსა ILV7VI0IVX”, შვილსა L, გახდელსა V'. 

გ. ინდოეთს 0IაIIIIIVIMIL0CC IV 7 I) LICIIL XII ICVIV'IV,. ინ- 

დოთა C1I1IC'; სამეფოს X; მეშვიდეს C, მეშვიდისა .I, შვეშინდესა 

X; წილსაა LI, 

დ. ზედან IIIII7I IM CV V დაგვსვამ ს VIL ა, დაგვსამ 
7, დასვამ L”L”, დაგსომ 1'"I"; იყოს +- და ს, გვმსახურებდე MVM#0 

ICCIV'", გვმსახურებდა L' გმსახურებდი L”, გვსახურობდი LI”; ტკბი- 

ლი) ტკბილად #,–X; ტბილი ტბილსა L. ვითა შვილსა IIIIL0I, 
27LC"IC'. 

1855 (1650) 

„ვინცა გწადდეს, ქმრად შეირთე, სამეფოსა ეპატრონე; 

მუნიდაღმა გვმსახურებდი, თავი შენი დაგვამონე!“ 

ასმათ ფერხნი გარდუკოცნა: „შენგანაო ჩემი ღონე, 

?" მონებისა უკეთესი რამც გიშოვე, რამც ვიქონე: 
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ა. გწადდეს!) გინდა II)”II”, გწადეს IL; ქრმად 1)CIILIIV#L 
MI'9' IV, ქრმათ LIILCIს”; შეიირთევ ჰყ, შედირთე >) შეირთევ 

V VI; სამეფოს X; აპატრონე 1', უპატრონე V'. 

ბ. მუნიდაღმე (CIILL0I.X გ" ი'ც II M"CV IV X"V”, მუნიდაღ- 

მან 7, მუნიდამე IV, მუნდაღმა I", მუნიდამა L”, მუნიდაღმენ 905 

გუსახურებდი 4, გვემსახურე IL, გვმსახურებდა X, გმსახურებდი 
#” გვსახურებდი (CL, გვმსახურობდი LI; დაგვამოვნე ჰქ. 

ზ. ფეოხთა IM LM", ფერხი 1). ფეხნი ”', თერხნი IL”; გარ- 

დუკოცნა) ეხვეოდა I, მოუკოცნა LI, მოეხვი” MI”, გარუკოცნა 

C.; შენგანაო)| შენგან არის IX>ILIL "CV. შენგან არსო 7; 
ღონე) ყონე L, ღონნე VI. 

დ. მონობისა IICIII) IX ს0 IL LC”, მინობისა ნ, მონობისგან 

MM, მონებიცა IIL; უკეთისი 1; რამაც IL”; ვიშოვნე MCIIIIIX#7II 

XIL'C”, ვიშოე LV ს, ვიშორე L", ვიშონე M'; რამაც I+'; ვიქონე| 

„ვიგონე 001LV I L'ა”, ქონე დ. 

18551 (1651) 

მოახსენა: „ხელმწიფეო, ვიკადრებ და ნუ გაწერები: 

თუ ხმელეთი სრულად მქონდეს, გერცა მაშინ გაგეერები, 

მე შეეოფა შუქი თქვენი, გარ მზის ეტლთა შენასწრები, 

ვერ გავსწირავ ჩემგან ზრდილსა, არცა სსვაგან ვიარები“. 

(, ფ, 174». 
ა. ხემწიფეო 1; გასწყრები 1IIILLს0CCL". 
ბ. სულა IL; მქონდეს--IIL”; გაგეყრები) გეშორები IXIILI0CIL'. 

ზ. მეყოფის LI0XCIL”; თქვენი|''მენი L”; მზის შუქთა შენასწ- 

რობი“ I. მზისა შუქ შენაწირები XL”. 

დ. გავსწირამ L”; ვიარბი L'. 

18552 (1652) 

გკვლავცა უბრძანა ტარიელ: „კმარს შენი ჭირთ ნასულები,. 

გვასსოვან შენი ჩვენ სედა თვალნი. ცრემლ-ნაფასულები; 

სჯობს, მოისმინო ნათქვამი, ჰქნა ჩემგან გახრახულები, 

ბოროტი „სცვალო კეთილად, გევენ სჯანი ხმალ -მახვილები“. 

(ყ, ფ- 174»). 
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ა. ჭირ IIIC0”ILCIL”. 

ბ. გვახსოვნან შენნი +; თვალით III" ;-ნაფახურები '; ცრემლი- 

ნახული L”. 

გ. მაისმინო IL”; ქნა C'; ჩემგან) ჩვენი ILIILCIICV I”, 

დ. გყვეს IILX'; სპანი) ყმანი I”, ხმალ-მახვილები | მალაღბი. 

IL” მახულები IIIIXL0C". 

18551 (1653) 

დამორჩილდა, მოახსენა: „ჯირთა ჟამი ერთხელია“, 

მიიევანეს კარგი მოყმე, გონიერი, არ სელია, 

ასმათ მისცეს, მიუმღვების, დაუჭირა სახელია, 

იგი კაცი გაადიდეს, აქვს მეფობის სახელია. 

(ყ, ფ. 174). 

ბ. მოიყვანეს IIL”'. 

გ· დაუჭირა სახელია| არხელია I”. 

დ. გადიდეს L”, აქვს) ჰრქვეს III, რქეეს 0C'I”, არქვეს ”L; 
მეფის ”, 

L-ში დ ტაეპი არ იკითხება დაზიანების გამო. 

1856 (1654) 

ერთგან სამთავე ძმობილთა დაეგნეს ცოტანი დღენია, 

თამაშობდიან, უსახო მიუდიოდეს ძღვენია, 

რა მარგალიტი ღარიბი, რა უკეთესი ცხენია! 

მაგრა ავთანდილს სურვილმან დაღრეყჯა დააჩენია. 

ა, ერდგან ს0V,, ერთათ L; სამთავე) ორთავე II, ორთავ 

+ დაყვეს IIIIILL0IVILI CIXLIM,, დაჰყვეს XLIV. დაჰყვნეს I”L”", 
ყვეს L'; ცოტანი) ცოტაი ICIILV2MICიCVVV, მრავალი IIყI:0I 

CIL”; დღენია) ხანია IIIIს7 ს XIII. 

ბ. თამაშობიან L”; ·უსახოდ LI XIII ILL-ს მოუვიდოდა I, მი- 

უვიდოდის IIIIILIV,, მოუდიოდეს LV7#7IL., მოუდიოდათ XL, მაუდი- 

ოდის X, მიუდიოდისთ L, მიერთმეოდათ VI, მიუდიოდის VI, მი- 

უიდოდის LL". · 

გ. რა) ან II#0; მარგარიტი C”; რა) ან ILCთIL”; უკვეთესი 
#4; ცხენიაა L'. 
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დ. მაგრამ ICVIIIC0 ICC IC სის მარა §; ავთნდილს I, 
ავთანდილის L'”; სურვილმა CILM0C”; დაღრეჯა|) მოწყენა IIIIIL”, და- 

ღრიჯა- X; დაჩენია LV0II XC, შეაჩენია CV". 

I8§57 (1655) 

ტარიელ ცნა,. ამა უმასა ცოლისათვის მოესურვა; 

უბრძანებდა: „გული შენი განაღამცა მომემდურვა, 

აწ ვაგლახ შენ, ჭირი შენი გონებამან შვიდით ურვა, 

მოგშორდები, საწუთრომან ლხინი ესე დამიშურვა! 

ა. ცნა) თქვა IIIL7IL., სცნა C9)IIIVLCი" ჰსცნა 0'V”;, იმა 

CIIIII MIL”; ყმასა) კაცსა CC", ყმისა VI IL'IXX”V”, ცოლისათვის | 

მის მზისათვის IIVIL0XC"L,, ცოლისათვი I, ცოლსათვის 2, ცო- 

ლისთვის §/; მოსურვა V'·. 

ბ, უბძანებდა L,ILV II L'V', უბრძანებდეს 1+”; განაღამცა გული 

შენი V'; გაღანამცა 0II8IVILL0CსI0I7Iს IL 6 სM CC XIV”, ვიცი 
ამად XI, განღამცა >; მამემდურვა იCI0VIIIIII0CV#/,ა თ IL LI'L 

CI5V', მამემდურვაა #, მომედურვა MI VV”, მამენდურვა C; გული..: 

მომემდურვა) ჭირი შენი გონებამან შვიდი თუ რვა X'. 

გ- აწ) წა #'V” ვაგლახ მენ) ვაგლახმე M#VICIII 012 L III M” 

0”, ვაგლახთა IIILI0C >, ვაგლახმნ X, ვაგლახმან LV; ჭირი) 
პირნი 0IIL0CV XVC LI XC §5'VIV., გული L, ჭირნნი L'": შენნი 

XM#00VC 6 VV., ჩემი C, ჩემნი #,–– შენი XL”; გონებამა LL, გო- 

ნებანი IM, გონებანმან V'; გონებამა ჭირნი შენი IL; შვიდი L 

M., შვიდთ X. 
დ. საწუთრომა XII, საწუთომან V'; ასრე III ი», ეს- 

რეთ ჰIL'", ესრე 0-ს, ასე VIV”, ლხინი ჩემი საწუთრომან 0CVI" 

1 L§IV"; დამიშურვაა #, დამიშურნა L",''დამაშურვა §'. 

1858 (1656) 

გვლა ფრიდონცა დაეთხოვა; „წავიდეო სასლსა ჩემსა, 

ზედა-ზედა დავსტკეპნიდე დარბაზსა და აძა თემსა, 

სამსახურსა მიბრმანებდი, უსუცესი გითა მრწემსა, 

თქვენთვის ასრე მომსურდების, წეაროსათვის გით ირემსა“. 
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ა. კვლავ ს0CIIVIIICCILV7, LC Iს MC" ია V XIV”; ფრიდონიც 
L", დაეთხოა #V' წავიდეთო 0; სხლსა X. 

ბ. ზედა ზედან CIICI, ზედი ზედა I", ზედას ზედა LC LV” 

>Xს ზედან ზედან M., ზედა-ზედას VI; დავპტკეპნიდე ს, დასტკეპ. 

ნვიდე I, დავტკებნიდე V, დასტკებნიდე 75, დავსტკებნიდე ი'C', 
დავტკეპნიდე LV, დავსტკეპნიდ V'; დარბასა LX”, დარბაზთა 
IXL0V IL თ" 5, დარბაზსთა L"; და–IL" და ამა) დამა XI”. 

გ. მიბრძანებდი 0I,ILV'L”5IV., მიბრძანებდეთ III", მიბრძანე- 
ბდით კ, მიბრძანებდე IL0CCILIV”; ვით III”, ვითამ 0'; მრწემსსა 

#, უმრწემსა XIIIსIC, მრწემსა, CL, მწყემსა ჰ, მრწესა X, მწესა I”. 

დ. თქვენთვის| შენთვის ICIL7სIL" CV, შენთვი IX; 
ესრეთ IIL”, ესრე ჰ, ასე IL”VMI ს; მამსურდების 0ICIIIIM#I,0 
CV ICI III LIL"C” IL 5IV., მამსურდები IL, მომურდების X; წყარო- 
თათვის C#, წყაროთათვი IL, წყაროსათვი L", წყაროსავით ILVI5”, 
ვთა X. 

ტაეპები: ბ. გ. –– CLL. 

1859 (1657) 

მასცა უბოძა ფარმანი: „წა სასლი მოიარეო, 

მე ნუ გამწირავ, მიახლე, „ადრე. მობრუნდი გარეო“, 

ავთანდილს უთხრა: „უშენოდ რამცაღა გავისარეო? 

რადგან ისწრაფი, ნუ გაგვა, მიგელის ლომსა მთვარეო!“ 

ა, მასცა) მისცა MC V2, ფრიდონს LI"; უბოძა) უბრძანა ძ%ს0 
1IIIIMს უბძანა –; ფარმანი| ფარვანი #)IIჯLIL"ს,, ფარმანა V, 

ფრიდონ M'; წა) აწ LI LX 5. 

ბ. გამწირავთ IL, გამწირამ ჰ'ყ'; მიახლე| მიახელ XIII» 
IIMIIC "CV, მნახევდი IIIII07,CIIC,, მნახევდით Iჯ, მნახევდე IL ML”, 

მაზედა და ყ”, მეახელ ს”; მობრუნდი) მობძანდი L, მობრძანდი 

CMVI, მობრუნდით #; მობრუნდი გარეო|! მოხვიდოდეო +”. 

გ. ავთნდილს I, ავთანდილ X”V'; უთხრა) ჰკადრა V'; რამ- 

„ცაღა) რამცა ვით #MVCIIL0ILV 7 ცემ MსCIV., რამცა ვინ L, 
რაცაღა X, რამცა LC, რაცა ვითა 9”; გავხარეო ხ'. . 

დ. ისწრაფვი I)'V'V., ისწრაფე §; ნუ გაგვა) რაღა გქნა 

1IIXL M-, რაღა ვჰქნა LL7,, რაღა ექმნა IL; გაგვა) გავა L'"; მოგელის 

ლომსა –– 1#”; ლომსა) ლომო Vყ, შენი LM VI; მვარეო X, მთვარეა LI". 
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1860 (1658) 

როსტანისთვის წაატანა ძლვნად ტურფები ჯუბაჩები, 

- ბალა ჯურჯელი თვალთა თლილთა, არ კოვსები, არ 

ჩამჩები: 

„ჩემაგიერ მიუტანე, წაო, ნურას მეურჩები“. 

ავთანდილ თქვა: „არა გიცი, მე უშენოდ ვით დავრჩები!“ 

ა. როსტენისთვის 0ILCIIILL0C IV 7CIIL"C,, როსტევანისთვის 
1-C"I/VIV,, როსტანისათვის XL, როსტევანისთვი IL. როსტევნის- 

თვინ MI", როსტენისათვინ I, როსტენისათვის 25'C)', როსტევნის- 

თვის V”V, წატანა 1MIIXII”CIს საძღვნოთ LI, საძლნოდ ILIL", 

საძღვნოდ 7, ძღვენად »; ტუოფები) მრავალი L, კარგი IV 
ტურფა IIIII7IIL, ტურფანი I IL0C” ს, ჯუბები ტურფებია LI”; 
ჯუბარჩები )#I1, ჯუბაები LX', უბარები V, ჩუბაჩები #. 

ბ. კვლავ. 0CIII L001:1%L 6) IV I ICC”V”V-ს -ჭურჭლები L 

XV”, ჭურჭელები #, ჭურჭელნი IL0IIC,; თვალიანი CI006'0/C'V”, 
თვალი III”, თვალ I, თლილი 1,MV, თვლთა X; თეალთა თლილ- 

თა –– I: თლილთა|)– CI 2, თლილი IIILL" ს”, დათლილი ჰ, თვალი. 

XVI; არ) კვლავ IIIC,, რა Vს0-- X; კოვზები| კოკები CIMI41C0'LC" 
C”სV'VI., ფარჩებია L”; არ) კვლავ IL) L, რა VI,--L'; ჩამჩები|! ჩომ- 

ჩები M, ჩაფები CთICVV" ჯამები LL)” VV", ფარჩები IIILV”, – L. 

გ. ჩემ მაგიერ C0LILC')'L C'ი'სIVV-, წაიტანე V, წაო| 
წადი ICIII CL06ILI7IIთ I LIM CM; ნურას) ნუღარ ჰIL; მეურ- 

ჩები| მეუბნები LI IIMIMXIL' XL მშეურები LL”. 

დ. ავთნდილ 1; პსთქვა V'; არ ხ'; უშენოდ) უთქვენოდ I, 

უშენოთ ყჰ”; ვითა X, ვერ #42"; დავრები IL, დავრჩეო L”. 

1861 (1659) 

ქალსა ქალმან გაუგზავნა ეაბაჩა და ერთი რიჯე, 
რომე ჩაცმა-დაბურვასა ვინმც ღირს იეო მათგან კიდე! 

ერთი თვალი--წამღებელსა, გერა თქვას, თუ: «ცუდად 
ი, 5; მა.– გყიჯებ 

ღამე მხეებრ გაანათლის, ჩნდის, სადაცა შეხედვიდე. 
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ა. ქალსა ქალმან – 0)ონთIIIL0CV0CILIV#7C-.IIII CL MII”C სX'VI; 
ქალმა IL; გაუგზანა ქჰ!; ყაბარჩა CI XIC" ს: კიდდე XV". 

ბ. ჩაცუმა #8CV; დახურვასა 11. დაბურვისა. LV, დაბურვსა 
», დაბრეასა ს”; ვინ I)ICIIIIIX-00CIIIV #7 #II CC") II" L"L"თ" II ათ 

V XV”, ვინც MV, ვინმცა ს”; ღირსი I”: მათგან) მისგან 1IM#CVL" 

ჰ'ILI5'. 

გ. თვალის M; წამღებელმან სIICIIIIM1ILI.)L0CCIV7IICIIIIIსV 

#C3% წამღებელმა LL, წამღებელთა II; ვერა) ვერ 8, არა "VI; 
ეთქვას 8, თქვან I, თქვის #, თქვეს », სთქვას I, ჰსთქვას V'. 

ვერა თქვას თუ|) ეს ვერა თქვას IC, ესე ვერ თქვას LC0C”MI; ცუ- 
დად| ვერა II, ცუდათ X. 

დ. მზეებრ) მზაებრ IX, ბნელი CL, მზებ X'. მხებრივ #, მზებრ 

ILILIM IL, დღეებრ LI", დღებრ ს); განათლის I"IL' განანათლის C41I,"”I» 
9 VI, განათლოს X>2”, გაანათის ყ”, განათებს M”; ჩნდა #VL, სჩნდის I1, 

სჩანდის V'; სადაცა) რასაცა იC0CIVI IC, სადაც I, ვით L 

XL, სადცა V“, შეხვიდოდე I», ჩახედვიდე XIILC0CILC IL, ჩახედავიდე 
IL, შეხედვიდეს >”. 

1869 (1660) 

ავთანდილ შეჯდა, წავიდა, ტარიას გბესალამა; 

იგი ორნივე გაურისა დაწვა ცეცხლისა ალამა; 

სრულად ინდონი მისტირან, ცრემლმან მინდორი დალამა; 

ავთანდილ იტჟვის: „მომკლარ სოფლისა მე სამსალამა ბ. 

ა. ავთნდილ I; ტარიელს )CIIILსMC0ICL VII CL" CIIL,, ტა- 
რიელ V, ტარიელსა X§8'; გამაესალმა LL. 

ბ. ორივე CL, გაყრისა) გაქრამან CM#C”IL, გამყრელი Vყ, 
გაყრილნი IIL0CIL,, გამყრელნი 'L, გაყრამა IL, მოყმენი ჰ'; ორ- 
ნივე გაყრისა –-– Iს; დასწვა სCILV IV., დაწვნა CLMIC'; ცეცხლ- 

მან და L, „ცეცხლის XI”ს' ცეცხლმან M. ალამაა IL, დალმა 

MI, ალმა L”. | 
გ. სრულნი II)1IL0CIIთIL.,, სრულა IL, სრულათ XI)'; პინდონი 

ცCMC0 0 IIIXIVC სტირიან M', მისტირიან L”; ცრემლმა LL, ცრემ- 

მან ს"; ცრემლმან მინდორი –– LL; მინდორნი M”; დალამა| დანამა L”. 

დ. ავთნდილ I; იტყვის) ეტყვის IIII0CC I, მიპხდა I; მო- 

მკლაო) მამკლაო სICVIIIIL0CILV MC სVV, არაბეთს '"L; 
მომკლო MVX, მომკლო X, მამკალო IIILIM”იII; სოფლისა მე) 

სოფლისათა IX”L" + V'.; მე) მან #”V”, მა 8, ამ ყ9'. 
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1863 (1661) 

ურთგან ფრიდონ და ავთანდილ იარნეს დღენი მცირენი; 

გ სამან გაჰეარნა, წავიდეს თავის-თავ ანატირენი; 

კარგად მოუხდეს მათ მათნი საქმენი დანაპირენი; 

ავთანდილ მიჰსდა არაბეთს, ნახნა არ ცუდნი ჭირენი. 

ა. ერდგან Iს); ერთგან ფრიდონ) გამოეგებნეს ინდონ IM; 
ავთნდილ IL; იარეს 8ICIII) IL M01LIIXC 1 IC M”'CIIVV.; მცირენი| 

მრავალნი LI, მცირები ჰყ, მცირანი I; იარეს დღენი მცირენი|! 

შეჯდა წავიდა ტარია I". 

ბ. გზამა Iს-”L "5; გაპჰყარა CIICს#VICLI=IV., გაყარნა 60 

იი IM XIV”, გაყარა #'I”ი'; წავიდნენ CთI9IIIL0CICIIL წავიდნეს 
MI თვათ თავის ჰ, თავის თავს LVჰ'V., თავისთვის M, თავი თავ 

9. ანატირები ჰ, ანატრიენი IL, ამატირენი IL, ანატირანი 7, 

ანატირია IL". : 
გ. კარგათ წMX-გ'ჰ'ნ'§,, კარგა Iს, კარად XLI; მოუხდა MC 

ILI6I, მოუხდათ )'IV., მუხდეს 0), მათ-C; მათი LCIIVLXLIILIL" 
0'ს, საქმენი) საქმისა 86C', თავისა ს-ს; დანაპირები ჰ, დანა- 
პირანი L7, დანაპირია 1". 

დ. ავთნდილ I; მიხდა 81 გ IC XL X', მიხვდა ჰLMLC/LC", 
მიჰხდა ქჰ'V”, მიუხდა VI”; ნახნა) ნახა #CI90IIIL0 CC )'IXL”C'CIVVVIVI 

XV., მიხვდა X; ნახნა არ–-1ს0C MI; არ) არც L. ცუდი სMVCთI0I 

მMMX006'I C'XIVიIV, ცულნი L"; ჭირები ჰ, ჭირანი 17, ჭირ- 
ნია ს”, ჭირებნი X'. 

ავთანდილ და ფრიდონ ტარიელს გზმოეეჯრნენ და 

თავთავის სახლში მოვიდეს ჩნ. 

გაეყარნენ L"; მივიდნენ V XL". 

1864 '(1669) 

გამოეგებნეს „არაბნი, სამეფო დააშვენა მან; 

ნახა მზე მისი, მირიდა მისთა სურვილთა წეენამან; 

მის თანა ტახტზედ დავეჯდა, ილხინა მჭვრეტთა ლსენამან, 

გაახელმწიფა გვირგვინი ზეცით მოსრულმან ზენამან. 
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ა. მოეგებნეს III”, გამოეგებნენ ,II, VIIL, გაეგებნენ L”; არაბ- 

ნი| -- და II, ავთანდილ IL0; დაუშვენა C, დაშვენა I"ILM'IX', 
დააშვენ Vხ'; მანნ I, მაან 1, მნ MI”. 

ბ. მისი| თვისი I, მირიდა) მივიდა #X, მირიდან IL, მი- 
რიდნა "III, მიჰრიდა I, მისთა) მისად ჰ, მისმან 1:: სუორვილით 

L' წყენამან) წონამან CL M”C” ჩემამან L”, ჩენამან V”. 

გ. მის) მას ICI7.I ILIC”; მის თანა| მისსავე II0C.; თან აჯ”, 
ტახტსა ICI L0IIVC "II ი” V, ტახტზე VIIC I, ტახტთა VM; 

დავეჯდა| ზედ დაჯდა I, დაუჯდა LCთ)IILX0IIV,II' VI MC დაჯდა >, 

დაისვა ს'V'; მასთანვე დაჯდა ტახტზედა IIL”, მასთაჩვე დაჯდა 

ტახტსავე 4M1; ალხინა CIIIICILLV LI” I ი“ სVV, პლხინა ჯ#”; 
მჭვრეტნი L”L”8', მჭვრეტელთა 1C", მჭერეტა L; ლხინამან ჰ, ლხე- 
ნამა IV”. 

დ. გაახემწიფა VII VILIV VI, გაუხელმწიფა II, გახელმწიფა 

XM·IIV, გაეხემწიფა ა“, გვირგვინ C, გვრგვნი X, გვირგვინთა 

X", მოსულმა CL, მოსულმან IIILXIM", მოსული I1I,, მოსრულმა 

160. 

1865 (1663) 

მათ სამთავე ხელმწი ყეთა ერთმანერთი არა სძულდეს, 

ერთმანერთსა ნასვიდიან, 'საწადელნი გაუსრულდეს, 

ბრძანებისა შემცილენი მათთა ხრმალთათ დავეწელულდეს, 

მოიმატნეს სამეფონი, გახელმწიფდეს, გამორჯმულდეს. 

ა. სამთავე) ორთავე VI V”; ხემწიფეთა 0"LIL”5'V”; ერთმავეთი 

MI XC, არა| არ IV'; სბულდესთ XL, ჰსძულდეს V”. 

ბ. ერთმანერთსა) ზედა (ხედას VIV”) ზედა CC”0V'V'., ერთმა- 
ნეთსა V LCI'XL, ერთმანეთი L'; ნახევდიან 0IILIMV ს”L" XC ა'ყV; 

საწადელი 10)0IICII IL M LV გ I IIL ს” 03 VVV”, აუსრულ- 
დეს LIII'ILL”. 

გ. მათთა| მათით ILI7,, მათის IIIL, მათი C, ნათნი I,X"VIV, 

მათითავე ს, მათა XI” მათ (”; ხმალთა 1IIIILMX0IIV LC LC8“ 
ხელით #, ხლმითა LICIL#II ი”, ხრომალთა მძ II LV” ოხმალთა L”, 

ხომლითა M”V”, .დაუწყლულდის ჰ, დაეწყლულდეს M, დაეწყლუ- 
ლეს L". 

დ. მოიმატეს LLCCთVIIILI0CL#7Cთ.)IILIთ"ს“ მოვიმატენ MX, ზო- 

იტანეს ს; გახემწიფდეს 0ILIIV, გახელმწიფდენ I, გახელსწიფე- 
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დეს L”L,, გახემწიფეს IL, გხემწიფდეს MI; გამორჭულდეს II, გამო- 
ჭმულდეს -», გამორჭუდეს IL". 

ტაეპები ბ. გ, –– I>. 

18651 

ფრიდონცა არის თავისსა, მორჭმული, შვებით სასებით., 

მტე“.თა საშიში, ერთგულთა მოსასრმად დაუზარებით, 

მათ ძმათა ამბის საკითხი არ გაწედის -კაცი კარებით, 

გასტცემდის ოქრო-გუარსა, ლარს ნურვინ დაეკარებით. 

| (თ, ფ. 175 1) 

1866 

ფრიდონცა ესვა მოყვარედ, მათ 'წინა მიიჟვანიან; 

ერთმანერთისა მეშველთა მებრშოლნი იმაჯანიან: 

მათთა ურჩთა და შემკადრთა მიწები ააკვანიან, 

ორგულთა მკლავნი შემუსრნეს, ერთგულნი აგულვანიან. 

შდო.: სტროფი 2024”-ე. 

ა. ესვა) მათი 90”V', ფრიდონცა ესვა) ორთავე მტერი CI17; 

მოყარედ X, მოყვარე I C"VIV”; წინა| თანა ხ”V'; მოიყვანიან CL, 

1LIL7ILI M'V”V X', მიიყვანდიან ჰ, მიიყვანიან XXL. 

ბ. ერთმანეთისა V M'C'; მეშველთა|) მეშველნი LI, ძალითა 

LM, მეშველათ ს», მეშველსა L"L,, მებრძოლწი VV”; მებრძოლი. 

CL, მობრძოლნი L,, ბრძოლითა VხIV'; იმაჯნანიან IL, დაცაჯაბ- 

ნიან V', მიაჯანიან V'. : 

გ. მათა L, მათ X; მიწანი IILIIIIL0VCI27CILIXIIVIVI; 
უაკვანიან CI) C7,ICIV', იაკვანიან 0ILII L0IIII”C IL„MX”§/, აკვანიან- 
1, უკუანიან VI. 

დ. მკლვნი C, მკლავი L”, შემუსრნეს) შემუსრის IV, შემუსრეს 

IL", შეიძრნეს L, შეიძვრის XM', შეიძრტნეს VL'", შეძრწუნვით VI: 

ერთგულთა CIII-, ერდგულნი 0IIILX, ერთგული XL X'; აგულოვ- 

ნიან MI0VIIIILIX0IIVCIMILC V”"V'X”, აგულავნიან L5'. 
ტაეპები: ა. ბ. –– CI1#. 
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1867 (1664) 

უოვლთა სწორად წუალობასა გითა თოვლსა მოასთოვდეს, 

ობოლ-ქვრივნი დაამდიდრნეს და გლახაკნი არ ითსოგდეს, 

ავთა მქნელნი დააშინნეს, კრავნი ცსვართა ვერა სწოვდეს, 

შიგა მათთა საბრმანისთა თხა და მგელი ერთგან სძოვდეს. 

შდრ.: სტროფი 2024””.ე. 

ა. ყოველთავე IIILILXX' ს, ყოველთა M#XL, სწორად! ასრე 

LM, სწორედ L', ჰსწორად V“, სწორთა II, თანა სწორ ს”; 

პსწყლობს X; წყალობს I, სწყალობს IILXMIV, სწყალობდეს LI; 
ვით IL'; თოვსა IIIXI I, თოვლი V; მოათოვლდეს LსIL VI", მა- 

თოვდეს ს”, მოათვდეს II. 

ბ. ობოლი ქვრენი X; დაადიდნეს ს, დაამდიდოეს IIჰIIX 

IL" CI MIV VIICL ს, დამდიდრნეს XX”, დაადიდეს L, დამდიდ- 
რეს ხ'; გლახანი LIILL', ჯლაკნი L, გლახაკი ILVIL”; ითხოვ- 

ნეს #,. ითხოვეს 1); და გლახაკნი არ ითხოედეს| კრავნი ცხვართა 
ვერა სწოვდეს წ”. 

გ. ავის CVIIIILC0CLXVCთ LI MII" IV”, ავათ ჰ', ავად დ'; მქნე- 
ლი IIIIILXX0', ქმნელნი C, ქმნილნი <=”, მქმნელნი V'; დააშინეს 

სIიIIX0ILX2VC "IL სV., დაშინნეს I, დაშინეს XIV“, დააშიშნეს 

-ს'L", დაამშვიდნეს “ს; მკრავნი 2, კრავი #V', კრავთა XC; ცხვარ- 

სა IILLMI"M” ს”, ცხვარნი V” ვერ XV'; კრავნი... სწოვდეს|) და 
გლახაკნი არ ითხოვდეს LI; სწოვდეს | სძოვდეს CV 

დ. შიგა) შიგან C0IIIIIIIILX0IL XVI" CI "ს MI 0'V X” 
XV, მაშინ ILIIIIL”; მათსა IMILIII'L”L'; საბძანისთა) სამეფოთა 147, 

საბრძანისსა 90IVL'ხ', ბრძანებითა ჰ, საბძანისსა IL, საბძანისთა 

X; და–-I; მგელი| მგელნი 187,X', მელი '; ერთგან) ერთად 6LI 

LI) ეIნXIC IC ნ/ხ'V', ერდგან 0V”, ეგრე L”, ერთათ II” 0'; ძოვდეს 

I#, სძოვდა 7, ჰსძოვდეს V- 

ხეარაზმთა მეფისაგან ტარიელის“ აჭად-ეოფის ცნობა 

და ში გა, ჩაძოდ გოძა“ 

ხორაჟმთა 8, ხვარაზმშასაგან CC”, აქა ხვარაზმთ MI.V#7L 

L”, ხვარაზმელების LL, ხვრაზმთა X; მეფისაგან-–CC“, ტარიელისა 

# IIIC ხელნაწერებში სათაური მოთავსებულია 1876-ე სტროფის შენდეგ, 

)0ცIL” ხელნაწერებში კი–-.875 სტროფის შემდეგ. 
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XI: ავად-ყოფის) დასნეულების CჰC”, ავად-ყოფნის XLI, ავათ- 

ყოთის X, ავათ-ყოფის 795, ავად-მყოფის #, ავად-მყოფობის ჰ'X”, 

ავათ ყოფნის §5'; ცნობა | სმენა CM” L 5, ცნოაბა ს; ხვარაზმთა... 

ცნობა| აქა ტარიელის (ტარიელისგან IL) დასნქულება IIIIIL'M 

V., ტარიელ დასნეულდა I, ტარიელისაგან დასნეულება ხ'; და 

შიგა| ზედ 4, და L, შინა M შიგან MX, შიგა 7, და შიგ LI LI5” 
ჩამოდგომა | ჩადგომა 8CIM IV XIV” L"§', მოხდომა M,-CთX რთ; 
და შიგა ჩამოდგომა) და ხვარაზმშა მეფისაგან სისხლის ძებნად 

მოსვლა ინდოეთს IL, და ხვარაზმშა (ხვარაზმ'ზას MX”, ხვარაზმს V"', 

ზვარაჟმშას IL) მეფისაგან სისხლის ძებნად მოსვლა 1IIIM”V', და 
ხვარაზმელთ უმეტეს #,, და ხვარაზშასაგან სისხლისათვის მოხდომა 

XI", და ხვარაზმთ მეფისაგან სისხლის ძებნა ს”; ხვარაზმთა... ჩა- 

მოდგომა | აქა (ეს IL) ხვარაზმთ (ხვარაზმთა IL0CC”) მეფისაგან ტა- 

რიელის დასნეულების ცნობა და ზედ (ზედა IL) მოხდომა ჰIL0C; 

აქა (–-I) ხვარაზმთ მეფისაგან ტარიელის (ტარიელისაგან L") სნეუ- 

ლების ცნობა IIL'; და შიგა ჩამოდგომა– C XC". 

1868 

საწუთროო უხანაო, სიმუსთლისა სენი გჭირსა: 

უწინ ცათა აევანილსა ჩააგდებვე დიდსა ჭირსა; 

გააეგითლებ ქარვის ფერად პირველ ლალსა განაჭვირსა, 

კარგაჯ გერვინ ვერა ნახავს ხანგრძლად შენგან დანაჭირსა. 

ა. ვაი საწუთრო IL, საწუთროვო CII)IL0IIVIM” CC", ვაი. სა- 
წუთროვ #,, ვა საწუთროვო M, ჰა საწუთროვო ჰ', ესე საწუთრო 

XV, საწუთრო §', საწუთროსა VIV.; უხანოო 60 L00)C LX", 
უხანო #X', უხანოვო CI” III XL", მუხანათო 9, მუხთალო X/I”V”, 

უხანოა IIM', უხნოო L", უხანაოო §', უ„ხანოსა VIVI; სიმუხდლისა 

ჰ; სენის ს"; სჭირსა LX IV", გჭირსოა V, ჭირსა V'. 

ბ. უწინ) პარველ სხ”, ცათა) ცამდი CC”, ცამდის IIIL0ILICთ" 

L , კაცთა V, ზეცად 7, ცადმდე V', ცამდე V'; გაყვანილსა XILIL2 

9 II MM აყვანილს X, აღყვანილსა (CV; ჩაგდებვე MX, ჩააგ- 
დებო ICIIIIC MC”, შენ ჩააგდებ LL, ჩააგდებსო 7», ჩააგდეფო 

ჰ', ჩააგდღებდეს L, ჩააგდებსო X”, შიგ ჩააგდებს VV', ქვე ჩააგდებ 
VI, ჩააგდებენ X. 
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გ. გაყვითლებ LX, გაყვითლებს M' C, გააყვითლებს L'; ლალ- 
სა| ლაღსა IL; პირველ ლალსა –– LM"V'; განამქვირსა 0LCIIIIIC 
LM0IVCთ II" ICI L" MIX” C“ი'§'VI, გამქირვალსა IL, განამჭივრსა X”, 

განაჭერსა X, გამოჭვრილსა ქ”; ქარვის,.. განაჭვირსა) ვითა ქარვა 

ფერს დაუკრთობს გასამჭვირსა V'. 

დ. კარგათ I”ს'; ვერას CC0', ვერასა LV”, ნახაეს| ნახეს L” 

L., იქს V”V'; ხანგრძლად| კაცსა III#I9I IL M', ხანგრძლივ ჰIL, ხანსა 

V , ხანგძლად ML, ხანგრძელად XL; შენგან| მისგან V'; დანა- 

მჭირსა II)ILIIL', დანაჭქვირსა IL”, დანაბირსა LI'V'; კარგად... 

დანაგირსა| ყოვლი (ყოველნი MI) სოფლის მინდობილი (მინდო- 

ბილნი XI) ნიადაგმცა ასრე სტირსა LM'. 

,1869 

ესე ამბავი ნარჩომი მათ ლომთა მორჯმით მგონეთა, 

გალექსვა აკლდა ხვარაზმთა, მეტად გერ მოვგიგონეთა, 

ძნელია პოვნა, გული ჰკრთა, დავვარდი, დავეღონეთა, 

გვლავე ვთქვი, ლექსი გავმართე, მოსმენით გაიგონეთა. 

ა, ესე) ესმა V'; ანბავი XI ნC0C'X"; ნარჩომი | ნარჩომა X, მარ- 

თალი ყ”, ნაშთომი VL'. 

ბ. გალექვსა 00, გალექუსვა ძ, გალექსა VI”V'; ხვარაზმათ 
X; მეტი ჰ, მეტათ V'. 

გ· ძნელი პოვნაა X”; გულისა XL; კთა ხ,, კრთა M'C'V, და- 

პკრთა X,; დავარდი 06CIMIIIIM0LVX ა თ L L"ი”ი'0'IV"X”, და- 

ვარდა IL,V”, დაავვარდი L'; დაველონეთა II, დავაღონეთა L§5”ს' 

VI, დაღონეთა M'; ძნელია... დაქვარდი | ძველ ამბავთ პოვნა ძნე- 

ლია და მითი '. 

დ. კვლავ ტჰIს)'LIMIV", კვალავე ს, კვლა V”, კვლავვე CV, 
კვლავ აწ V'; ვჰთქვი CM, ვსთქვი CIIMLL”თ”, ვთქვა LM”, ვსთქვ 

V", ვპსთქვი VI და ლექსი #, და ლექსათ 0, ლექსად V', ლექსი 
და XLVL"I'L”; გაემართე X; მოსმენით) მსმენელნო ქ)”, მისმინეთ 

V”; გამიგონეთა LX ნ”. 

1870 

აწ, გონიერნო, სიტევანი თქვენ ჩემნი შეიწუნარენით: 

შველნი ნარჩომნი ამბავნი ლექსად ვთქვენ, გაიხარენით. 
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სარგის დაურჩა უთქმელად, მას ესე დავაბარენით. 

ლექსნი მიქენით, ამისთვის ენანი მომახმარენით. 

ა. გონიერო I:X, გონიერნი #; სიტყვან L'; ჩემი CL”, 
ჩვენი IIL'V”; თქვენ ჩემნი| მოსმენით სოიის თVII IIIM; შეიწყარე- 

ნით ქ. 

ბ. ძველი IMIICIIIILI6C 9 IC X'C”C”, ძნელნი ჰ, ძნელი ჰ'; ნარ- 

ჩომი LXLLCIIIIL0CIIII IL M MC”; ამბავი XCIIIIIIIXLIXMII,  ან- 
ბავნი M'; ამბავი ნარჩომი –+ჰ'; ლექსათ -ჰ'C'; ვჰთქვენ CM, ვთქვი 

CILIIL0CIIL, ვსთქვი #1LXIC”ხ', თქვენ LL, ვპსთქვენ V', ვსთქვენ X”. 

გ. სარგის) სარგისს IIIL0CIIL", სარგისი #,, შოთას II M'V”, 

სარგაზ I", სარგისა MI ს”; დარჩა #7,; უთქმელი LL IV. მას | ჩვენ 

XIIL0I12C მ XI ესე) ესრეთ V”; დავაბარენით) დავაბრალენით 
თეი ს M ნი”, დავიბრალენით, II0C, დავეღონენით ჰყ, 

დავებაძენით V”. , 

დ. ლექსი IC8I,10IXVC 9II'ILIM C'ოIV'X'; მიქევით C9C 
ს'V'; ამასთვის L, ამისთვი LI; .ენანი| სიტყვანი LM”; მამახმარენით 

0LCI9I)ILL0ILV ბ IC I IL IL C”სV., მომეახმარენით VI, მომი- 

ხმარენით 7,. 

1871 

მორჯმულია ჰინდოთ მეფე, მასზედ მტერნი არ აბუქნა, 

მით მჭვრეტელთა დაადნობდა, მოყვარულთა დაუშუქნა: 

აწ გაიღეთ მაედანსა ბარგი მძიმე, არ სუბუქნა, 

კარავნი და კვლა ოთაღნი ხატაურნი ვინმცა უქნა! 

ა. მორჭმულა X, მრჭმულნია M'; ინდოთ XC9ყIIXL0V ახ 

XIC "I L M Cთი'ხ'V"; მაზედ 06CIIIL0CV "6 I C'ი'§'V', ამაზედ XV; 
მტერმან LV" IC ს, მტერმა CL" მტერთა IIL', მტერი LMV”V". 

მეტნი X, მზერნი X”; ვერ იბუქნა IIL', ვერა ბუქნა ჰ'. 

ბ. მით | მისთა I IIIL0CVIL”CIM, მი §'; მჭვრეტელთა | მჭერეტ- 

თა VV,. ურჩთა VIXC0X', მტერთა LM. დადნობდა I XC; 

მოყვარეთა CჰI,C VIC'V'. 

გ. გაიღეს III”; მეიდანსა 6)', მოედანსა 0CIIIIL0CVV XL 
LM ICC 0”V'>', მოვედანსა ჰ; მსუბუქნა C/'C'. 

დ. კარანი ჰ', კრავნი M'; და--0LMV”; კვლავ 0სCI9)IL 

01 ICC LC; კარგნი V. ოთაღნი + და I; ოთახნი CL >; 
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კვლა ოთაღნი) ოთაღანი L”, უკარანი ოთხ I, კლა ოთაღანი VI; 

ხატაურ CC”, მხატურნი კ”; ვინცა CII1X +·'ჰ'ს'ი“C'V'”; უქმნა LV L“. 

1575 

ბრძანებს: „წავალ მოსასვენოდ, მოვიარო მე მინდორი“. 

მრავლად ასლვან ბასიერნი და მწყასარი თეთრი ქორი, 

სუნღული და შავარდნები ბრუნვენ, მოჰეავს ერთსა ორი, 

ავაზები გაუშვიან, დგ :იან მჯგრეტნი, იდკის გ :ორი. 

ა, ბრძანა IL,4'M'VV'; წავალ–წIL მოსასვენოდ I. მოსასვენ- 

ლოდ 8, შესაქცევრად IIძI, შესაქცევლად I0C, მოსასვვოდ X, 
მოსასვენოთ ჰყ”, სანადიროთ L', სანადიროდ V'; მინდორნი MI. 

ბ. ახვლან ს, ახლდა CIIIL'CI, ახლავს II LI" ს'V”; ახლენ 
I" ჰ'; ბაზიერი სC9)ILL0CIL'0C”ს'V,, ბაზიარნი 2>X“ მწყაზარნი XV 

ს. თეთონი ქორნი M'. 

გ. სონღული ალCIIII0CV ს" I C"0”V., სომღული 4, სუნღულ 

2X, სორღუნი I, სონღაული §', სოღული L'; შავარდენი LVCILL 

C”, შავარდენები X; ბრუნავს 0VI"ქ'ა'V, ბრუნვე #, ბრუნვეს 
C'. ბრუნოავს ს"; მოჰყავს | მოაქვს IIL”, მოყავს. სს MI, მოპყავსთ 

X ნ ორი| ოი X, ორნი V. 

დ. გაუშვია CV”, დგიან | იყვნენ IL, დგის V,, სდგის V'; 

მქვრეტი CC, ჭვრეტად IL, მჭვრეტთა ჰ”, მჭვრეტელნი LV"; 
დგიან მჭვრეტნი|) მჭვრეტთა იდგა ქ”; იდგის| იყვის ILLILIL0CC”X'LC', 
გორის ყ', იდგა V.; გოონი M. 

1873 

მით მიუთხრობს ჰინლოთ მეფე: „ჭირნი ამფსვრეს 

ნარონები; 

ლხინი გვმართებს აწ მორჯმულ თა მოსურნალთ მოსაწონები“; 

ტახტსა ზედა ჯდა, წინა უთქს ოქრო-სარტელითა მონები, 

მუტრიბნი და მომღერალნი, თამაშობენ მოგოსნები. 

ა. მით) მათ 8/ს0V ა 0'LC L"M C'C 3'CV”V”; მეფევ L”; ჭიოი 
C0ი'; აფხრნეს IL”, აფხვრას CC“, აფხვრიეს ს), მოფხვრნეს V XL, 
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ამფხვრნეს VI, აფხვრენ #” აფხვრეს LL", ამფხრენ I, აფხვრნეს 

L"§', აღვფხრვენ V', ავფხვრენ V'; ნარონები| ნაორები LV. 

ბ. გვმართებს, გამართეს M', გვმართებსთ V”; მოსურნალთ | 

მოსურნალთა C 250”, მნახავთა IIIIL0VCთ L', მოსურნეთ LM", სურნ- 

ნელი V”, სუწელთა წ“, მოსაწონები | მონაწნები C'C', საწონები გ”. 

გ. ტახტზედა CC; ხედ V, ზედან L"L"M'; ჯდა) დაჯდა C 
ლ”, ზის IIIC0C'LV"V”, -L და „V'; უთქს) უდგს ჰ LL I 0V.; ოქროს 
00CI0”V)IILCVC MC'VV'., ოქროსა LI§'; სარტყლოსან I, სარტვე- 

ლით L'. 

დ. მომღერალნი და მუტრიბნი V"V'; თამაშობდეს LIILCV 
XI VI. თამაშობდენ ჰყX, მუნ თამაშობდე IL, მუნ თამაშობდენ 

0C”, თამაშობდიან ს'V'; მგოსანები სCCV IL IVIC" 5”, მუნ მგოსნები 

9MILM'C”, მგოსნები ILI0C”ს'V”X'. 

1874 

ილხენდა და თამაშობდა, წამწამთაგან უქრის ქარი. 

მას ნადიმსა მჯდომსა თურემ დაესოო გულსა ნარი, 

ჯალაბები გაიჟარეს და დაასრჩვეს მაგრა კარი, 

მანდატურნი გარ უვლიდეს, ჩააჟენეს მჯვრეტთა ჯარი. 

ა. ილხენდა)| იმღერდა IIIL', ილხენდი ს”; ქარი). ქარხი ხ' 

ბ. მას) მართ IIIIL0C”'L;; ნადიმად II0C L'; ნადიმსა-L, 

ზედა VIV'; თურემ) თურე 0C4XL0VICI VI M "8, თური IL, 
მართ V"', მსწრაფლ VI; დაესოო) მას დაესო 0M0ა CL, ახ 

დაესვა I1CVI L 5", ფამს დაესო CC, დაესვა 9”, მას დეესო 
ჰ, მას დაესვა LXL, დაესო L”V'X,, არ დაესვა II; გულზე თ" 

გულისა L ! 
გ. ჯალაბობა IIIIL0CL გაიყარნეს 0CLCV #"I LM §'VI, 

გაიყარა ILIIIL0CC ს, გაეყარნეს C', გაიყარნენ V”; და დაახრჩვეს 

ზედა დახშვეს X0C”; დაახრჩვეს) დაახრჩეს Cტ'0”, დაახრშვეს IV, 

დაახჩეს ჟ), დადაეხშა L, დაახშვეს LL,, დაიხშეს ქჰ', დაეხშა XI, 
დახრშვეს L”, დახაშეს CV ; მაგრად IM0CCVVC', მარგრა X. 

დ. მანდატურნი| მუნ სარგანნი L, მანდატურნ X, მანდატური 

L", მანდაურნი I, მანდაური L”, მუნ სარაგნი M'., მინდორი 5”; 

გარე XL, გარს ქ'0'V”; უვლიდენ XV”, ვლიდეს XL”, ევლიდეს §5'; 
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უვლიდნენ ს'; ჩააყენის ცC0CXC”X', ჩააყენნეს L, ჩაყენის I 

ჩაყენეს M”, ჩაიყენეს ა, ჩაუყენეს დ” მჭვრეტელთა ჰ; ჯარნი 6. 

1875 

გრძვად ავად გასდა ტარიელ სენთაგან, მორჭმით 

მჭერობელი, 
დიდი პინდოთა ხელმწიფე, მეფეთა ზედა მფლობელი; 

ოთხ' წელ წვა ზედა ლოგინთა მრავალთა სენთა მშობელი,. 

ვეღარა გნახეთ მხეცთა სრვით და ვერცა რახმთა მწეობელი. 

ა. ავათ ,)'ს'; ტარიელ სენთაგან –– ს”; მყრობელი 0, პყრო- 

ბელი L”. 
ბ. ინდოთა 1)IICIIIVIIL0LIMVVს"C II I” IL MI ს ნ”ი”= CV 

X'; ხემწიფე სIL'M"; ზედან 1CCV X27LCL 85 L XL X ო” 9'. 

გ. ოთხს წელს ჰ'; სწვა ს, წუხს კ”, პსწვა V; ზედან V 

X)IIM VI; წვა ზედა--MIსVII LX; ლოგინად LIIIILIM IC, ლო- 
გინსა CI CI%I IL CV; მრავლითა 3'; სეთა I; მშობელი) მპყრო- 

ბელი L,, მფლობელი IV". 

დ. ვეღარ LI"IL”, ვერღარა C”; ვნახე 8MხL0X#I#V ს'II'ხ', ნა- 
ხეს V; სვრით სნI)#/00იLC LI I XIMX', სრვად CIILCIL'CIV“, 

სვრითა ILL”, მსვრად ს, და-- ა; ვეღარც VII L5” ვერმცა V'; 

რაზმთა| რამაზ §'. 

1876 

ესმა ხვარახმძას ამბავი ესე ჰინდოთა სენისა, 

გით გაეხარნეს, რა გკადრო სიამე მონახსენისა! 

ვაზირნი უხმნა, რჩევად ზის, ბრმნად უბნობს, არ ავ-ენისა; 

ბრძანებს: „ვადინოთ ჰინდოეთს სისხლი რუდ მონადენისა. 

ა. ხვარაზმთა #, ხვარაჟმშას IL, ხვარაზმსა ყ', ხვარაჟმთა 

M”, ხვარაშმას M#', ხვარაზმშაჰს L'; ამბავი) შეფესა L, ამბავა >, 

ანბავი C'; ინდოთა 06ხC9MIILს00LIV 7 VL"C") LC" LIM'L"0§'IV"”; 

ესე ჰინდოთა) ტარიელ მწოლი MIII M". 

ბ. გაიარნეს #M”, გაუხარნეს X; რა) ვით III'L”; კადრო CI 

L0#MVC", გკდრო X, ვკადრო M', პკადრო L”; სიმე #'; რა გკადრო 
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სიამე|) სმენამცა გაქვს (გაქვსთ I, გაქვ II X”) ჩემგან III )9IXI7ILX 
'მოსახსენისა #, მონასხენისა X”. 

გ. ვეზირნი ს60ჰ0Cს IL L IC", ვეზირი I, ვაზისი XI", 

ეეზირთა V”; იხმო ICIIII0C 8 III MC”, იხმნა IILIMIL”V”, უხმო 
27; სარჩევლად #, რჩევა ს), ბინად II, ბრძანად X'”; უბოძნობს 

მ, უნბობ IL, უბნობ 7, მბობი V'; ბრძნად უბნობს | არჩევს L, 

არ ავ-ენისა|)| არავ სენისა IXILIVILIM”, არ ავ. ენითა 1, ასაყენისა 

IX” არავინ ენისა 5”, არ სიავისა ს', განაჩენისა V”. 

დ. ბრძანებს| იტყვის I.IIIL7,IILIM”, ბრძანა 1IჰLსIV”, ბძანება 

§'; ვადინოთ) ვადიდოთ L"; ინდოეთს 11:LCIII.I LILIV 7 ა II IL" 
LM IL C ა VV, ინდოთა IL0C., ინდოვეთს ყ'M, ვადინოთს პჰინ- 

დოეთს –– 1; მონადენისა|) მოსავსენისა LI, ასავსენისა #II+V, სა- 
'სავსენისა II". 

1877 

„მე მასმია, ჰინდოთ შეფე ტარიელ წევს ხანთა დიდთა, 

აწ ჩვენ გვმართებს სისხლთა ძებნა, ნუ ვამეოფებთ 

დანამშვიდთა, 

ამოვსწევიტნეთ, დავარბივნეთ, ვხოცდეთ, გსცვეთდეთ, გითა 

სიდთა, 

ათასთა და ბევრ-ათასთა შევიქმოდეთ მათთა შვიდთა. 

ა. მშე მასმია) მერმე ბრძანა L, ესე მესმა M, ინდოთ ICIIIIV 

M#L0ILIV #3 თ 8 I XX C MIX ნთ” ას, სწევს ს; ხანთა| ხანსა +, 

“სენთა X': დიდი ხნითა ჰ'; დიდითა IL. 

ბ. გვმართებ 15”, გმართებს IL”; სისხლის CIILC”C”, სისხლისა 

I”; ძებნა| ნებნა LL”; სისხლთა ძებნა – LI6 VII 1”; ვამყოფებთ) 
„ვაყოვნებთ II ”X”,- ავმყოფებთ X, ამყოფებთ ჰ”, ვამყობებთ XV; 

დანამშვიდსა '"L, დანამშვითა M, დანაშვიდთა MI”. 

გ. ამოვწყვიტოთ I0, ამოვსწყვიტოთ ჩი ეIC ნმ IL X7I” 

CV”, ამოვსწყვიდოთ IC”, ამოვწყვიტნეთ V/ჰ”V”, ამოვწყვიტეთ 

»., მოვსწყვიტნეთ და IL”; დავარბიოთ სში ნIეM%X06”9 IC MX” ნ”0“ 

V”, დავარბივოთ I, დავერივნოთ LC, დავარბივნეთ II; ამოვსწყვი- 

ტნეთ დავარბივნეთ – 0” V”; ვხოცდეთ|) ზედა 1ILIIსIIII., ზედ IM" 

„ვპხოცდეთ CჰC08”, ზედან 7, დავხოცდეთ M”, ვხოცოთ X”, ვპხო. 
ცოთ 9VV ”; ვსცვითოთ XL”, ვცვეთდეთ გ” L”5”, ვცვიდეთ IM". 

1036



ვსცვედღეთ C”, ვსცუდეთ LV”, ვცემდეთ ჰ., ვცვედთდეთ I”, 

ვჰსცვეთდთ V”, ვსცვეთდეთ-– M”; ხიდსა 'L. 
დ. ათასსა I”, ათასათა ჰ”; და – Lჰ“; შევიქოდეთ IL”: მათთა| 

ათსა IL, მათს 4; “მვიდთა) მშვიდთა IXL0CC”, უსიდსა +, შვილ- 

თა კ”. 

1878 

„უტარიელოდ ჰინდოთა ლაშქარნი ნურა გგონია; 

იცით, თუ რამახს რა უეო, არად არ სავარგონია; 

პირველ ბრმენთაგან მრავალი სიჯაბნე გამიცონია, 

აწ გვმართებს მათი მტერობა, ესე მით მომიგონია“. 

ა. უტარიელოდ (2; ინდოთა 0მCIL”, ინდონი L“IIIIIს00C# 

IMIM7 8 L"თ ძ ს IC დღ" 5“ )”V”, ინდოი LL. ინდო ·'V, შალშქარნი. 
LV, ლაშქარი LCI/CL VI 0” 5,, ლაშკარნი X”; ნურად IIIVI'ჰ' 
L”ნ”ა,V; ნურა გგონია) უვარგონია ს, სავრგონია IL; გონია 

ს”; ლაშქარნი... გგონია).:მართ რად სავარგონია IL, მართ არა 

(მართ არად C”, მათ არა M”) სავარგონია LC” MX”. 

ბ. იცი 71 XL”; რამაზ 800 ILICIIIIIXL0იILIVV XV გ 71ა”L თ 

XIII L Cი”50”V” >”, ..მაზ I”, რამა მა IIL”IM”; იყო I; არად! 

ესე IIL0Cთ” XI, არას "წ; არად არ) მართ არას IL, მათ არად V”,. 

მართ არად V”; სავარგონია) გაგიგონია IL0C”M., საკარგონია X'. 

გ. ბძენთაგან IL; მრავალი | მრავალჯერ V, ნათქვამი X”L”; სი- 

ჯაბნე) ბრძენთგან ', სიჯობნე §”, გაგვიგონია #. 

„დ. აწ) ჩვენ IMIძX”; გვმართებ IL, გმართებ LI”; მათი| მისი LL 

XX”, მითი #,; ესი XL; ესე მით) არ ცუდად IMIL0C”L”, არ ცუდათ: 

4; მამიგონია 60IMII1IL00LV ს LC 8 ჰ”/M MX-I7/თ”V 7, გამიგონია 
CIIC”L”. 

1879 

ჰკადრეს ვასირთა: „მეფეო, ვართ დედის მუცლით მონანი,. 

მაგა საქმისა გერ-ქმნელნი, ვართ აქამდისცა მონანი. 

ჩვენ მოგვეწონნეს თათბირნი, ებ შენნი შენაგონანი, 

ღმერთსა სწადს, ასრე სუბუქ ვქნათ, გითა დრამისა წონანი. 

ა. ჰკდოეს X, კადრეს IL'X"C; ვაზირთ X, ვხირთა L”, ვაზირთა. 
ჩი V”; ჰკადრეს ვაზირთა –-სMIIIL0ILI0C” 0LILX”L; დედით IV. 
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ბ. მაგა| მაგრა +”, მონა I L,5; საქმის M”; ვერო მქნელნი 

80CIIII0IIVV7 0 თ „I C ი” ს”/X”, ვერ მქნელი 0IILთ 2” ს, ს”, 

#. ვერ მქნელსა I, ვერა მქნელი X, ვერ მქმნელნი IL, 5”V ”, ვერ 

მქნელი 8”; ვარ 007; აქამდიცა 1LIC”; ვართ აქამდისცა|! აქამდისც 
ბვეყო I, გვმართებს თუ ვიყვნეთ IIL”, გვმართებს თუ ვიყოთ /)VX; 

მონანი) ნანანი I, მნანანი IL/M”C” ჰ”, მნანველნი XL”. 

გ. მოგვეწონა 19IICI9I) III I-/X”ს”ლ”, მოგვეწონეს 1+#II, მო- 

გვესწონანეს X, მოგვეწონონეს XL; თათბირი IIIICIII.I ILIს LL I”IC” 

MM L”C”, თათბირბირნი IL"; ეგ) ეგე'I-”ა”; შენნი| თქვენი LICIILVIIIC 

L0ILILV #7 დ” IL”II”VI,””M, შენი I, თქვენგან ჰ”V”V”, თქვენნი §”,; 

მონაგონანი LIMIL7III) XV”, შემაგონანი ”L, შენაგოგანი L/ 

დ. ღმერთსა სწადს) ღმერთმან ქჩას (ჰქმნას 4): #LLს0IM”Cთ”M”, 

ღმერთს სწადდეს IL MX”; სწად IL”, პსწადს V”: ესრე III, აგრე 
2+”V”, ასე I IL XI C”X”; მსუბუქ CVIV, მსუბუქს IC”, მსუბუ 8”, 
მსუბუქათ ჰ”; ვჰქნათ ჰ5§”, ვქმნათ X”Cდ”ს”V”, ვჰქმნათ იIL'. ვჰქნეთ 

1X, ჰქმნა ჰ”; სუბუქ ვქნათ) ვსუბუქნეთ I; ვით 5”; დრამისა) დარ- 

მისა I, დარამისა X', დროშისა L/: მართ ვითა დრამის )'V”. 

1980 

„თუ ბრძანოთ, აწვე გავგზავნოთ ეოვლგნით ლაშქრისა 

მსმობელი, 

გიხმნეთ ხვარახზმთა ლაშქარნი მებრბოლთა 

დამამხობელი, 
ომისა მოწადინენი, ერთმანერთისა მსწრობელი; 

ჩვენნი აბჯარნი ზნე-სრულნი, უზარო, დაუშრობელი“, 

ა, ბრძანეთ 4, ბძანებთ L,, ბძანებ ს, ბრძანობთ IL”, ბრძა– 
ნებთ M”Cს”'V'”, აწევ MM; გაგზანეთ 4, გაგზავნოთ C”, გავგზავნ- 

ნეთ V”, გავგზანოთ IX, გავგზავნონ IX", გაუგზავნოთ 5”; ყოველგ- 

ნით CILIIC'IIL'X', ყოლგნით XIII; ყოვლგნით გავგზავნოთ 

აწვე 0”; ლაშქრის ც8CM'>” ლაშქართა 0ICI)IC01>V 7C LL IC წX"0” 

ლაშქართ კ”; ხმობელი #ტ80VX, მხმობელნი სI0IIILIსLM0C0C-ILV 75 L 
CL ს5IC"V“, მხობელნი L.. 

ბ. ვიხმნნეთ 8, უხმოთ IILIსL7II IM", ვიხმით C, ვიხმოთ კხ 

LM01C” CM CVსV., ვიხმენით X; ხეარზმშა ს, ხვარაზმათ XM”V 
ვაზირთა LX", ხვარაზმთა–--L; ლაშქარი 1CMIXC”50'VI, ლაშქარ- 
თა III”, ლაშკარი X”; ხვარაზმთა ლაშქარნი –– XI; მებრძოლთა| 
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მტერისა #24; დამამხობელნი I"I141+I,X0VXC LIV 7.V I C ჰ”L" I” ას” 

VI”; ზვარაზმთა... დამამხობელი|).მოწადენენი ერთმანერთისა მსწრო- 

ბელი IL". 

გ. მოსაწადენი ნიV72, მოწადინენ I, ერთმანერთისა I:V IV 

CC V', ერთმანეთის MI; მსწრობელნი 1III1)LX0CILI V#7/, ა LC 
XL” CV, მსწობელი >, ნწრობელი I'. 

დ. ჩვენნი) ჩაუქნი I+IIII7 IX ჩვენი CI, LXC”.LI III VILI 

X.; აბჯარ ILVI62IIM. აბჯარი IIXსVIIII IL, აბჯარნი--I,; 
ჩვენნი... სრულიი | აბჯარ-სრულნი და ლომ-გულნი #0ცC” აბ- 

ჯარ-სრულნი და ჩაუქნი IIV”, ჩვენი ამბავი ზე სრული X'; ზნე- 

სრული LMXგ', ზესრულნი L, ზენ სრულნი L/', მზე სრულნი L”, 
ზე სრული M'; უზარო) უზაროთ II, უზაროდ CMV XC“ და სპანი 

1LIIIC., უაზრო LM”, უზადო 2”, უზროდ IX"; დაუშრობელნი 1)II 
ჰLიILV LC VV., დაუშრომელნი MMIV 43 CI” L3', დაუმრომელი LL". 

ტაეპები: გ.დ. –– 7. 

1881 

აწ მეფე ბრძანებს: „ გავგზავნოთ, ქოვლგნით წასვლა სამს 

კაცისა. 

ნურვინ „დაცგების, მოვიდნენ, რაზმი ვჰკრათ მართ მამაცისა; 

ნურას დავარჩენთ, ავსწევიტოთ ნაშობი მუნ დიაცისა; 

ომ-გარდახდილნი ვბრწეინვიდეთ, ვართ ვითამ გუნდი-ა ცისა. 

: ა. აწ) კვლავ ჰ'; აწ მეფე) მეფემან #LII7IIX”, მეფემა IX; 
ბრძანა IIMI2, M', ბძანებს LV 5, ბძანა IL, მბოძანებს -'; გაგზავ- 

ნეთ IIIIIM, გავგზანოთ ჰ'; ყოვლგან Iს, ყოლგნით II, ყო- 

ველგნით CX'§, ყველგნით IL0, ყველგან X#" წასვლა) წარუ- 
ლიბ X,-- 0; ხამს| სჯობს LLსLსსCაგ” MIV., ხმს X», ხმობა VIV"; 
წასვლა ხამს –– I; კცსა X. 

ბ. ნუვინ 8IIII1LIIX2VM ხ' IM”, ნუოავინ IM; ნუ 
დადგებიან ჰ”; დაიდგების IX”; მოვიდენ CLIILMCI I) VII, მოვიდეს 
MCთ9 I LX MX CC 5'X”, მოვიდნეს IL; რაზმი) რაზომ II L"ა'; ვპკრათ| 

ვკრათ M4" 0'I M'C”, – X”; მართ!) ჩვენ მწყMIL", მუნ ჰ'; ვჰკრათ მართ! 

შევკრათ ხ'. 

გ. ნუვის IIIIM”, ნურვის IIIV6LI7, ნურავის L”; დავარჩენთ| 

გაუშვებთ-IM, დავარჩენ L”IL'; ავსწყვიტნეთ LIMIL7 XIIს”, გავსწყვიტ- 
ნეთ L, ავსწყვტნეთ 9, ავპსწყვიტნეთ V”; ნურას... ავსწყვიტოთ| 
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სრულათ გავწყვიტოთ · რაც ვპოვოთ ჰ'; ნაშობნი LIILIX1XMIL', ნაშობა 

X; მუნ) მართ IL; დიაცნისა XII. 

დ. ომგადახდილი MCIILIIV II LIL LV XI "ი ”პ,; ვბრწინვიდეთ | და- 

ვბუნდეთ I, გავბრწყინდეთ IIII%IIIX”, ვპრწყინევდეთ 0თ.IL, ვპრწყი- 
ნავდეთ ILL განებრწყინდეთ #, ვბრწყინევდეთ LX00V გ"IL0" 
ვბოყვინვიდეთ L”, ბრწყინავდეთ M”', ვბრწყინდეთ ()', ვბრწყინემდეთ 

X.8 ვართ) მართ CIL"; ვითა IV. ვითამც L"IV 4”M”, ვიამ LI 
ვართ ვითამ) ვითამცა I»IIV IM, მართ ვითა CIIIIX0C”L'Cთ'ს”, 
ვითცა IL, გუნდნია LX. გონდია M', გუნდდია >»; ომ-გარდახ- 
დილნი... ცისა| აწ ჩვენ ვაჩვენოთ ვით უნდა სისხლის აღება კა- 
ცისა ჰ'. 

1882 

„აწ უბრძანოთ სვათა ჩვენთა, შევეაროთ და გავემართნეთ, 

მივიდეთ და ამოვსწევიტნეთ, თავნი გმირთა დავადარნეთ, 

ნუ გაუშვებთ ქალაქებსა და ციხენი დავარღვივნეთ“; 

უოვლგნით მცნობნი გავგზავნენით, დავწერეთ და გავაჩინეთ. 

ა. უბნანოთ V 5, უბ”ანეთ #”, ვუბრძანოთ XI”; სპათა IL86). L 

სპათა... შევყაროთ) სპა შევჰყაროთ (შევყაროთ I”) წავიდეთ IIL 

L"; შევპყაროთ C) LX0CC'V,, შევიყაროთ L, შევყარნეთ M'L”, 
და–1LMXV". 

ბ. წავიდეთ 1)CCIV L"IL”L დ”§”, მივიდნეთ II, მივარდეთ 2; 

ამოვსწყვიტოთ C9IL0L"6ILIC"ი”, ამოვსწყვიტნოთ ქ M”, ამოვსყვიდ- 
ნეთ V ს, ამოვჰსწყვიდნეთ V., ამოსწყვიტოთ IX; თავი ც)LLI 
XV თ გმირსა LM'X'. |! 

გ. ქალაქებთა V”V”; და ციხენი) ციხეები IXX0#V”, დციხენი- 
ცა L, ციხები CV”, ციხებიც M“ დავარღვივნეთ1 დავარვივნეთ C, 

დავანგივნეთ 41, დავრღვნეთ IL" გარდავთხარნეთ V'. 

დ. ყველგნით X0C" 50, მცნობი C)I, მცნენი IIIL0”ICL", 
მცოდნი VLL„5§', მცნობელნი XL; გავგზნენით IL, გავგზავნეთ M” 
გავჰგზავნიდით 27, გავეგზავნნოთ V'; დავწერეთ L „MI, დავიწე- 
რეთ X», დავპსწეროთ V'; და–-M; გავაჩინეთ) დავაჩინეთ IL", მოვახ- 
მარნეთ V'. 

1883 

წავიდა ჟველგან ბრძანება ლაშქართა ხვარაზმულისა, 
ლაშქრად პინდოუთს აწვევენ გრძლად ხანსა დასახმულისა: 
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„თქვენ მოდით გამოკახზმულნი, ვთქვა ხშირად სარასმულისა, 

გულ-მსიარული, მებრმოლთა ეოლ არ მოწუალე მსმელისა"- 

ა. წავიდეს IMIIILLVILIX., ყოვლგნით IIIIIIILIVII I'ILIXI"M. 

LXVVს ყველგნით თს, ყოვლმან L", ყოველგან C”, ყოვლგან LX”, 
ბრძანება) მხმობელნი ILLILIL7II»', ბძანება L3', მხმობელი ქ'; ლა- 

შქრისა IILIIIL0I.VCთ II IM, ლაშკართა X'; ხვარაზმულისად MIX 
IX, ხვარაზმელისა 60C0V II IILIV., ხვარაზმელისად IIIIII.III 
LაX0სI აც V>., მუნ მოსრულისა #. 

ბ. ლაშქრად... აწვევენ| ინდოეთს ლაშკრად აწვევდეს L, ინდო- 

ეთს ლაშქართ აწვევდენ L, ინდოეთს (ინდოვეთს XL) ზედა აწვევ- 

დეს (აწვივნენ M) LIIM", ინდოთა ზედა (ზედან „') აწვივდეს IL 
0070C I, აწვევდეს (აწვევენ V') ლაშქრად (ლაშქართ C”, ლაშ- 
ქართა 5) ინდოეთს 0CCVL XL LC5'V', ლაშკარს X, ლაშქართ- 
ჰI, ინდოეთს ჰIILVL'CV, ინდოვეთს L; აწვივს IL, აწვივნა ჰ, აწ- 

ვივენ #, აწვვენეს ს”; გძლად. 1: ხანთა CIII III V I IL C“ი'V', ხა- 

ნათ. 0; გრძლად ხანსა ––5; დასაზმელისად სI.IIIIILIX0ILIIV 

LC XXIX. დასაზმელისა C0CCV#”#IIL”ი”იIV, დასაზმურისად 
L, დასაზმულისად X, დარაზმულსად IIM'. 

გ. თქვენ II0C'; თქვენ მოდით!) მოვიდეს ILIII7,11I'X”, მოვიდ- 

ნეს ს; გამოკაზმულები ს4, დაკაზმულები V', იგ მოკაზმულნი 

#IIIM'; ვთქვა) და: 0, ხშირ-V', ვთქვად XLIII 29”. სა- 
რაზმელისა 00C0V L'ი'აV, დასარაზმელისად ILVILII, სარაზ- 

მულისად LV X, „არ დასაზმელისად 7, სარაზმელითა IL, დასარაზ- 
მულად M'. ' 

დ. გულ-მხიარული|! გულმესისხლურად IXLI7X., გულსისხლი- 

ანი IM4,, გული მხურვალე ILL0C”V', გულმესისხლურა LI, გულ- 
მხიარულნი I V'V”, მებრძოლნი IVVე მებრძოლად II07II M 

მობრძოლთა IL; ყოლ) ყო 7,-–-X; არა X; მოწყალედ XIII", 

მოწყლე X, მოწყინედ V”; მზმელისად 8IMIIIIIII,I0 LI სXX#VIC" 
LI IM C” 0IX', ზმულისად L", მხმელითა IL". 

ტაეპები: გ.დ. –– L1ILXVნIIMI.- 

18831 

ხანი გამოხდა, დაიწუეს მოსვლა ლაშქართა ჯარისა; 
მეფეს უსარის ხვარაზმთა მებრძოლთა მეაჯარისა; 

უვგელასა კარგი აცვია, ლესული ტან -აბჯარისა, 

სრულ შეუერია მეფესა, კარსა უთქს ტევრი ჯარისა. 

(IC, გვ. 431). 
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ა, გამოპხდა. L. 

ბ. მეფესა უთხრის M. მებრძოლთა მეაჯარისა) ტანი "მას 

მოაქვს (მოაქს M') მჭევრისა LV. 

გ. ტანსა ლესულ აბჯრისა I,M”. 

დ. შეიყარა მეფემან LM” უდგს ML; ჯარი ტევრისა XV'. 

1884 

აღლუმი ნახა მეფემან, ლაშქართა მიმართულისა, 

ანგარიშ-მიუსდომელი, ჰინდოეთს გამართულისა, 

დროშისა მუნ ანგარიში იეო ზრო ამართულისა, 

ოცი ათასი დაწერეს ალმისა წარმართულისა. 

ა. აღმულნი MI ვნახე #, ნახეს VI; მეფეთა I, მეფემა CI, 

ზეფითურთ V., ლაშქრისა 0IMMCI1/VIIL0C ს LV 2IIთ II II C IC 
8'0V, ლაშკართა X', მიმართულისა)| მუნ მოსრულისა აIIIILIMC- 

LIIIV 6-ს C ICILIM MVIV., მუნ მისრულისა IX", მის მოსრულისა LI, 
მუნ მოსულისა CILCX"ი“ მიმართულისსა L", მხმოსულისა XL". 

ბ, -მიუხდომელი) მიუხდომლისა ILMII7III MM”, მიუწდომლისა 

L, მიუხთომლისა IL, მუხდომელი X', მიუნდომელი »'; ინდოეთისა 

CV LIL/§8., ინდოეთს LICCIIIIIXLL0 CV ა ნ'C LX "M C'C”ხ,, ინდო- 
ვეთს 'IM', ინდოეთ VI; გამართულისა| სრულისა ICV LL" Lს5”, გა- 

მართულისსა I". 

გ. მუ5) მის IL"; შუნ ანგარიში) ანგარიში ვქენ 1, ანგარიში 

ქნეს IIM7I', უანგარიშოს IIM”; ჰქმნეს ანგარიში დროშისა VIV'I; 

იყო ზრო| ზრო გრძელად ILLI7, IL) M., ზრო აღმა LL, აღმა ზროს V'; 

აღმართულისა IILC”, ამართულისსა I". 

დ. დაწერეს) წერილი IL”, დასწერეს IL" L5'V"X”, დაწეროს 
IIM, ასწერეს M'; ალმისა | ალმვისა LI, ალამი ML, არმართა ყ”; 

წამართულისა IIII0 027 4 C 0 )”L VV., წაღმართულისა II”, წარ- 
მართულისა #X#', ამართულისა L, წამართელისა M, წამალრთულსა 

1, წარმართულისსა #'. 

1885 

ცხენ-კაცისა ანგარიში თვალვით ვერვის შეუგია; 

შუბი ოთხასი ათასი ბასრის პირი დაუგია; 

ჰინდოეთს მივა ხელმწიფე, სისხლთა ძებნა გაუგია; 

საქმე ჟოვლი მით მაბუნი რათმე დიდი აუგია. 
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ა. თვლით X, თვალით IL); თვალვით ვერვის | მართ ვეღარა 

I, ველარავის XIV), თვლით ვერავის (ჯ, მართ ვერვის. ვერ III. 

01IVL, ვერათ ვერ LM, ყოლ ვერა ვერ XV, ვეღაო ვის LL, მეც- 
ნიერთა ვერ 8 IM, ვერათ ვერა ს, ვერაით ვერ V”, შეუგია|) მი- 

მიგია LL, მიგვიგია LI, მომიგონია LX, გამიგია X.", უგია LI", 

მიგვიგია ჰ,, შეუძლია IL". 

ბ. ოთხასი) ოთხმოცი 11L"L ">, არის ოთხ ჰ'; ბასოისა (IC 

IIILI0I ს ხ'V I C ი '5'V XX. ბასრი IL,IIV/7M; პირ სCX-გ3'0'X", 

პირნი L,; უგია MC9MIIC0IXCIIL C"თ”V., დაუგნია LM. 

გ. ინდოეთს 0CI9I ს0C + ს' IL V'L"CIს'V., ინდოვეთს ”სL, ინ- 

დოეთ 5, ინდოეთის I"; პინდოეთს.., ხელმწიფე! გაემართნეს 

ინდოეთით (ინდოეთად IL, ინდოვეთსა ქ“ ინდოეთზე IL, ინ- 

დოვეთად) M, ინდოეთზედ IL0C) IIIL0I#C IL) X. ხემწიფე 
LM ა; მივა ხელმწიფე) მივლენ სამტეროდ ს, მივლენ სამტოობ- 
ლად V”; სისხლის CჰC', სისხლთ ს', სისხლისა III, სისხლითა 

X; ძებნა| ნება XL", ძებნაც V'; უგია “LL, გაუია X, განუგია LM; 

ჰინდოეთს,.. გაუგია| გაემართნეს ინდოთ ზედა სისხლთა დაღვრა 

გაუგია I". 

დ. ყველა IL, ყოველი 1L5'; მით ძაბუნი | ძაბუნად ქნეს IL, 

ზაბუნ ქუში LILL9VI X”, საძაბუნი I, საძაბუნო 7#7,, ზაბუნ ქმნულნი 

ჰ'; დაძაბუნი ს, ძაბაუნი L” ყოვლი მით –– CIC'CI; რათმე) მათ- 

თვის LL, ვამე #III M”, ვაიმე II, ვაი LL; დიდი) დია LM". 

1886 

ხვარასმშით გამ'იემართა რევანო.ხ მეფის შეილიო, 

მთვარე კირსხიბსა ზედან სის, აწ არის ეტღი ცვლილიო; 

მენავეთაცა უბრძანა: „,„დაჰკასმეთ ნავი მსსვილიო, 

წავიდეთ, მტერი დავადნო მე, ვითა ცეცხლმან ცვილიო“. 

ა. ხვარაზმით C0CსCL00ILV LC III L"თ 8, ხორაზზბით IM”; 
გამოემართნენ ყ', გამოემართნეს C'”; რევანოზ) რევა+ონ C, რევა- 

ტონ IL, რამაზს X., რამადან IV, რეოზან M; მეფის) შვილის IX, 

მეფესი X; მვილიო) თავნიო M. 

ბ. მთვარ IL; კირჩხიბზე 6, კიპრჩასა ჰ', კიოჩხობსა X”; ზედა 

CILI0MILიC'; ზის) ჯდეს M, ელტლი X, ეტლის §'; ცვილიო C0I 
XI C. აწ არის ეტლი (კვვლილიო) ჩაწყვეთ სამძიმარიო 17, ჩაა- 

წყვეთ ბარგიანიო IM. 
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ბ. მენავეთაცა1) მით მენავეთა ჰ', მენათაცა IL”; უბძანა ILV§”, 

უბძანეს M;, დაკაზმეთ LIIILX ს დაკაზმენ C”, მოჰკაზმეთ IM7,; 

სხვილიო ც60100C1სV X IL", სრულიო X” ნავი მსხვილიო| ყო- 
ვლგნით (ყოლგნით M) ნავნიო IM, ყოველგნით ნავიო #.. 

დ. წავიდეთ IL 8; დავდნო X; ცეცხლმა CწC”, ცეცხლმნ 
X; ვითა ცეცხლმან) ცეცხლში ვით IL, – 0CML0C LV XI )IL”იI§'; 

ცვინიო IXLX0C”; წავიდეთ... ცვილიო) მათსა ქებასა (ქებას I) ვინ. 

იტყვის (დასწერს M#) ენამ იკრძალოს თავიო (თავნიო M) IM#. 

ტაეპები: ბგ –+1X7. ეს სტროფი შეცდომით დაბეგდილია ამავე წიგნის. 
მეორე ნაკვეთში 1 ხელნაწერიდან 693!-ე ნომრით (გე. 360), რადგანაც იგი 1MX#7- 

ხელნაწერებში მოთავსებულია 693-ე სტროფის შემდეგ. 

188? 

მინდორს გადგეხ ბარგი მძიმე, ოთაღნი და სხვა კარავნი; 

ამაზედა აიეარნეს იგ ლაშქარნი უთვალავნი; 

რა სმი დადგეს, გპემართნეს, იჟვნეს ტევრნი უამრავნი, 

ასრე ფიცხლად წამოვიდეს, არ დადგების სრმალ-უკრავნი. 

ა. მინდორსა 3 გადგნეს 'Iყ, გაგდეს M', გასდგეს VC”, ოთახნი 

ცასI"I IL L, ოთაღი XL, თოღანი §'; სხვა) კვლავ წ), -–X. 

ბ, ამახედან სC6CV + LL" IC, ამეზედან XL", ამასზედა V. 
აიყარნენ 4; იგი XI'L'V”; ლაშკარნი X'. 

გ. რაზმნი IV”; დადგეს! აწყვეს სეXIXI0IIა'ც' L"VIV I, გადგეს. 

ს, დადგა CIM”"C, დადგნეს Vჰ'; გაემართხენ /#; იყო CC, 
იყვნენ ძჰ'X, იყუვნეს ს; ტევრნი|)| მტერთა 0C”, მტვერი "IC", 

ტევრი C, ტევრთა IIჰILLIMIC'; უმრავლენი ჰე)'M', უამრავლნი LL", 
უმრავალნი ”L, უთვალავნი V, უმრავნი X, უმარვნი 5", უმარავნი: 

X'; იყვნეს... უამრავნი| მათგან იყვნეს ტევრნი მრავნი V'. 

დ. ასე I'X ფიცხლავ CM ს XC, ფიცხლა 0; წამოვი- 
დეს -L ვეჭვ IC”; წამოვიდნეს სM0C”, წამოვიდნენ CI)1I60”V”, 
წამოვიგეს X, წამოვიდენ IX"; არ დადგების| ვეჭვ არ ·დადგნენ. 

(დადგენ XL) ILI"IL', არვინ დადგეს #', არ დარჩებიან VI; ხმალ 

ტიI00იV 0 ICI L"ი'§', რხმალ LI; ხრმალ-უკრავნი) უომარნი IV 
LM ა XV”, უომავნი "I, უსრავნი #' უამარნი Vყ'. 
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1588 

წავიდეს, მხწღვარი დააგდეს ხვარაზმთა სახემწიფოსა; 

ჰინდოეთს მიპხდეს, მივიდეს, არბევენ ვით სასწრაფოსა: 

ჰხოცენ კაცსა და დიაცსა ტურფასა საა,ღაფოსა, 

ოსრად გაჰსდიან ქალაქსა, სამოთხეს და სამეოფოსა, 

ა, წავიდნენ CIC”, წავიდა 1, წავადეს X»; მზღვარნი I)V#' 
(1 §', მზღარი „ს, ზღვარი L0L, დაგდეს I+IC XL, დააგდის L”, და- 

“ადგეს LC” LV, დადგეს VI, –X; ხვარაზმთა|. ხვარაზმთა X, ხორაზმთა 

M, არაბთა V, სახელიწიფოსა 800LIMCIVIIILL0+I:X7 LL" C'IL” 
IM”, სახელმწიფოთა Mქ)'VV”X", სახელმწიფოსი L'. 

ბ. ინდოეთს IVCIIIIIIL0CCIV # LC IIIL LX C'ი”ა“)'V5 
ინდოთა სIXI', ინდოვეთს M'; მიპჰხდეს)| მზღვარსა 1I.II7»II IM, 
მიხდეს IX „LM, მიხვდნენ ჰ, მხღვართა IC0C,, ზღვარსა II, 
მიხდვენ IL, -მიხვდეს CV”, მიუხდეს V', მიხვვდეს >»; მივიდეს | მი- 
ვიდენ .L, შეუხდეს LIILI0II7C IIM, მივიდნენ C, არბევდნენ 4, 

მოვიდეს +, შეუდგეს ჰს--X; არბევენ) მივიდნენ C”, არბევდეს 
XI, არაბევდეს L§'; ვით) მუნ ჰ, ვითა XVI; სასწრაფოთა Mქ)'V' 

', საწრაფოსა I"; ვით, სასწრაფოსა|) საალაფოსა IX. 

გ. ხოცენ XIL0 ნა IC IL IM CX., პხოცდენ 1XM”, პხოცდეს 
L, ხოცდეს ჰ#., ხოცდენ M'V, ჰხოცვენ L',; კაცთა II) IL CV; 

დიაცთა IIL"VIV”,. დიადცსა I; ტუოფასა| ხვეტენ კარგს I8)IL”; 

საალაფოსა| „სანაყოფოსაა MI, დასამყოფოსა #4, სალაფოსა II+'X”, 

,, საალაფალოსა L, საალაფოთა M4”. სააულფოსა >», სალაფაქოსა XL; 

ტურფასა საალაფოსა|) შართ მასა დასალაგოსა L, ,ტურფათა სანა- 

ყოფისა M., ,ტურფათა, სალაფოთა V” .,ტურფათა სსალამაზოთა VI. 

დ. ოხრად) ·ოხრათ XMV-; გახდიან სIMIეIL0 ნეს ნწე)'IL 
MV%CIV0I VI”; ; ქალაქთა CIIM-იCV', ქალაქია I+': სამოთხედ LIX 

0)სLCCIILIM”, სამოთხის, CC, სამოთხესა >, სამოთხეთ 7); დასა- 
, მყოფასა I. „დასამყოსა , L., სასამყოფოთა ”, დასამყოფელსა XL, 

სამოთხეს და სამყოფოსა| ტურფასა საალაფოსა LL, სამოთხედ სასა- 

მყოფოსა CVMI, სამოთხესა: და სამყოფთა MX, სასახლეთა და სამყო- 

ფოთა ს”, სასახლეს და სამყოფოთა V 
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ესმა პისდოთა მეფესა მოსჯალა სვარა'სმელთა, 

ვაგლას, შენ სოფელო! 

ესმათ X”; ინდოთ C01"-IC") LC" ა'V., ინდოთა ILLს'; მეფეს 

ჰ'ლ'V'; ზეფესა -+ ტარიელს სV'V'; მისვლა L; მოსვლა ხვარაზმელ- 

თა –– X; ხვარაზმელ ს; ხვარაზმელთა +. ინდოეთშიგან 0C5,+-ინ- 

დოეთში CIL0C'0C”; მოსვლა ხვარაზმელთა| ხვარაზმელთა ინდოვეთ- 

შიგან მისვლა ქ'; ვახ შენ სოფელო – 00CILLVX0CV +L"C II LI" პა 

%IV”; ესმა... სოფელო| ესმა ინდოთ (ინდოთა L") მეფესა ხვარაზმთ 

მეფის სისხლის ძებნად მისვლა ILIX', ესმა ინდოთ მეფესა მოსვლა 

ხვარაზმთ მეფისა საომრად XI, აქა ინდოთ მეფისაგან სმენა ხვა- 

რაზმთ მეფის მისვლისა სისხლის ძებნად 4, ესმა ინდოთ მეფესა 

ხვარაზმელთა მეფის მისვლა სისხლის «ებნად IL, ესმა მეფესა მო- 

სვლა ხვარაზმელთა ინდოეთში X'. 

1889 

აპა, სოფელი რათა ჰგავს, სიტკბო სოფლისა წესია; 

სოგთა ტახტი აქვს წესისა და მერმე სამარესია; 

ჭკნების უვავილნი ხორცთანი, მბრუნავი ეტლი ესია, 

ანასდად შეუუვარდების მიინდობს სესთა ზესია. 

ა. აჰა| ჰაი ძ,, ეჰა 0'; სოფელო ”"0'ჰ”V"X'; რათა! რასა ჰC 

V., რათ V, რად ს'; გგავს VII, გავს LCLIC M თ”, გაგავს L 
L”; სიტკბოთ V'. 

ბ. ზოგსა LM. ტახტსა M'; აქვთ LVM', აქვსთ IL" C'0'V”: წე 

სისა) გვირგვინი IL0CI, საჯდომათ V', წესია 0CC0CXIV LIIIL VI 

წაესისა ჰყ, წესი #', წესითა V'; შერმე|) ზოგთა IIIXL0CICILIV', ზოგ“ 

IL, მემრე კ”, მერე §'. 

გ. ჭკნდების ჰ'; ყვავილი C)IჰI0IMI0V I VIსL'M XხVV., ყვაილ!' 

45 ყველაი CI; ხორცთანა #"ILIL”, ხორცისა V”; მბრუნავი! მრავა 

ლი ჰ”, ბრუნავი 10XMV'. 
დ. ანასდათ სVC., ანაზდათ სXIIIXIV., ანაზდად CILIMILსMC 

(VVVI CM CI §'VX., ანაზდა L#' შეუყარდების ს; მიინდობს 

მბრუნავი I#0, მბრუნავი, CI, ინდობს 1, მინდობს MI" VI X', მიან 

დობს CI; ზეშთა III, ზეთა X. 
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1890 

ესმა ჰინდოთა მეფესა სენთაგან დამძიმებულსა, 

ემატა სევდა სევდასა სღარ ნეტარმი გებულსა; 

ბრძანა: „თუ მიეო სოფელმან მისგან არ გახარებულსა, 

დამმწარდა სიტკბო სოფლისა მე ასრე გაგონებულსა. 

ა. ინდოთა 0IICIIIIსL0CIVVMXIIღI 8 IILIXX Cი'9'VVI, 
ინდოთ IL"; დამძიმებუესლა X, დამზიმებულსა IL". 

ბ. აღარა II); აღარ ნეტარძი –. I; ნეტარ ჰ'X, ნეტარზი 

X'; გებულსა) ებულსა #80ს LL, ვებულსა L, დაგულსა ს', თქვა 
გულსა IIL., და გულსა ML სM0 CMV, თქმებულსა I, ებულლა 
X, ქებულსა ჰ', გებულა IL", ძიებულსა X'. 

ზ. ბძანა ILLX, ბძანება §”– თუ|) აწ II, ეს 4: მისგან| მის ვან 

IL, გახარებულლა X. 

დ. დამწარდა 0ICIII0CVCთIია'X, ამწარდა IL, მომ- 

წარდა VI, გამწარდა MX, დამწარად IX, დამამწარდა L”; სოფ- 

ლისა|) ყოველი IIIIIL”, სობლისა IX"; მე-· ასრე) ლაღსა ბრძნად IL0 

C”, მე არე #'; ასრე) ამის LII IL”, ასე LL”; გაგონებულლა XI, გა- 

მონებულსა XL”, გმონებულსა §'; დამმწარდა... გაგონებულსა| აწ 

გნუკევ (გნუკავ 7, გნუკვი IM”) ომსა ლაშქართა მათთვის (მათთვი 

LL, მისთვის 7.) არ დაზარებულსა ILIIM7 LM”. 

ტაეპები: ბ.გ.––=#00C. 

1891 

„მომკალ, ვინცა ვინ ჩემს უფრო ამ სოფლისაგან ჩიოდეს, 

დამერთო სევდა სევდასა, გარდმიწედეს ნეტარძი ოდეს, 

მაშინ რად არა შემკადრეს, ღაწვნი როს გაილალოდეს, 

მას მიჰგავს, ევავილნი დაჯნეს, ფურცელნი შთამოსცვიოდეს“. 

ა. მამკალ 0IMCთI9II L0CCV CI ILIC'ი.§, მომკლა XILLX; მო- 
მკალ.. უფრო) მომკალ (მამკლ II) ვინცა ჩემგან (ჩემსა I) 

უფრო ნIII)', აწ მომკალ ვინცა ჩემს უფრო LX, მომკალ ვინც 

ვინ ჩემგან უფრო გ', მამკალ ვინც ვინ ჩემგან კიდე V'; უფრო! 

უთრო XL. მომკალ.,. ჩიოდეს) მამკალ ინდოთა ვინცა ვინ უფრო 

ამ სოფელს ჩიოდეს IVL”, მამკალ ვინცა ვინცა უმეტ ამა სოფელს 

უჩიოდეს VI; ამა სოფლისაგან 0/ჰ'V·. 
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ბ. დამერთ >; დამერთო სევდა ––- LM. გარმიწყდეს IM, გარ- 
მიწყდა L, გარდამიწყდა IL";. მეტარძი IX" ნეტარძ ='. 

გ. შემკარეს 2X, შემომკადრეს ყჰ', შემკადროს XV”; ღაწვი 0 

სწეMIVI LM ა, ღუწნი II; ღაწვნი როს –-IILIIIIICს0CILIIV"CთI) 
M”VI', ღაწვნი რომ 1#M”ს', რომ ღაწენი II”V'; გაილალვოდეს 80 

ის LX, გამელალოდეს Iჰ)IსL ს, გამელალვოდეს IL0MICთ”, გამი- 

ლიოდეს ჰ', გალალვოდეს X. 
დ. მას) ამას #IL, ამასა CC”, აწე მას ჰ4; მიგავს 0)IVCIIV 

1-L00ILIV I LCCთ III L" IIჩX XC I§'VIV ,, გავს. IL , მიგავ., ჰყ“, მას. მი- 

გავს აწე IIIL”, მას მიგავს ფერად IL; ყვაილნი #9. ყვავილი I 

'ეუსსეაM'სლ”0'V., ყვილვინი IL”; დაჭკნეს 0I.VCIVILIIIL00CLIV 
IL თ IM ნაა ს'V”, დასჭნეს III, დაცასჭკნდეს +. დაჭკნებს 

1 ყვავილნი დაჭნეს –+ LXV0VIV”, ფურცელი LMსCIIIILL0CLCLIIMIV 
L"ყIV'X.; შთამოცვიოდეს CI)1)”L"9'X”, ჩამოსცვინოდეს II, ჩამო- 
სცვიოდეს IIILL0 ა'C' IM, სცვიოდეს CIV0", ცვიოდეს ILLIIC'IX”, 

ცვივოდეს 1, შთამოცვოდეს X, ჩამოსცვივოდეს IL", ჩამოსცვოდეს 

ს, ჩამოცვიოდეს V”". 

1895 

მსგავსად იზრასნა ტარიელ, არ ჰევანდა გახარებულსა, 

კაცი გაგხავნა ეოველგნით, ბრძანება მისცა რებულსა: 

„ფიცხლა მოდითო, გიბრძანებ ' ლაშქართა შემოკრებულსა, 

აწ გნუკიგ ომსა ფიცსელსა მათთვის არ დაზარებულსა“. 

ა, მზგავსად 00% )'C”ხ”V”X”, მგზავსად „ი 0 -X"8, მსგავსი 
X", იზახდა · III, იძახდა CIIIIIL I LX იC, იძრახნა LX, იზ- 

მახეი 2, იზრახა „ხ0'X” გვანდა 0IMICICILIIIV0C LV ო LC II) 

I LC C/5, ვჰგავარ ჰ, ჰგავს ს”, ვგავარ I გულად XL; გახარე- 
ბულსა| გაამებულსა IL, : . 

ბ. კაცნი I სIII:00VC" I» LI: „გაგხანა II, გავგზავნო 

M'; ყოველგან 00ICIIIქ1IIილ ს” IVC MI)” IL LI XX ი” IV”, ყოლ- 
„გნითა 21'; ბძანება L; რებულსა| დაგულსა ILIIILLCIL IL M' ახ”, დგო- 
მილსა ქ”, ბრძანება მისცა რებულსა),მან ,მისსა საბრძანებულსა I 

წM01C LC", და მისცა. ბრძანება გულსა · VI, 
გ. ფიცხლავ 06CII)IL0 VI "CI) IV CV", ფიცხალ , IX 

ფიცხლად #”; გიბრძანებ IL, გიბრ”ანებთ 8. ლაშკართა X”; მო- 

დითო... შემოკრებულსა| უბრძანა (უბძანა I) ინდოთა (ინდოსა 4 I 
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ჟამს (ჟამ MI”) მოდით მოსწრაფებულსა (მოსასწრაფელსა XL) ILV9 

11II(<L0IL I I IL) MIM'L,, უბრძანა ინდოთა ლამქრითა (ლამქარსა 

V') მოსწრაფებულსა ხVV.. , 

დ. გნუკავ CIIIIC' ნ'ი V'V”. გნუკავთ LV'X, გნუკევთ გ”, ოზთაა; 
ფიცხელსა) ლა მქართა LI, LII MC VIV”, ლაშქარსა გ”; მათზედ LI 
011CL' არ მათთვის L,M”; არ– სყ, დაზავებულსა LV, დაზრებულსა 

X, დამზადებულსა #”VIV'; აწ.. დაზარებულსა| თქვენ გნუკევ იმათს 

(გნუკვი იმათ IM) შებმასა და არცა დაზარებულსა ILIIIM. 
მსწრაფლ შეიყარნეს, მოვიდნეს, არ გვანდა დაზარებულსა IL. 

1893 

წამს შეიჟარნეს ჰინდონი ლაშქრითა უთგალავითა, 

ცხენ-კეთილ;» აბჯარ-სრულობით მინდორთა მოსარწეავითა, 

დროშითა მრავალ-ფერითა მეფისა წითელ-შავითა, 

ხრმლებითა ჰინდოურითა, კარტითა ნაკაზმავითა. 

ა, წამს| აწ CM V”, ამას IL”, წამსა 8”, მსწრაფლ ს; შეიყარ- 

ნენ C)"I)'0'X, შეყარნენ II; ინდონი 0LIICIILIMLს06 LV "თ" 
III IL LI M MI თ”5V)V ა ლაშქართა IL, ლაშკრითა >”; ,. უთვალაე- 

ნითა XV, უთვალავისა V”. ს 

ბ, ცხენ-კეთილ) ცხენ-კაცი M'. მინდორთა) ლაშქართა IL; 

მოსაწყავითა IL, მოსარწყვაითა X, მოსართავითა IL, მოსარწყა- 

ვისა V·. | 

გ. მრავალთ- ს: მეფისა): ალმითა 10C”; წითელ-შავისა 

VI; მეფისა წითელ-შავითა|! ალმითა წამართულითა I". 

დ. ხლმებით L, ხლმებითა ნCIIIყ 100 IIIV LC მ I” LI XL” 

C', ხრლმებითა I» ხმლებიო I-IV ხმალებითა ა, ინდოურითა ჩ 

#იIძIსს0C II IV ა"IICთ ნ)" IL” სნ” 0 V, ინდაურითა MI, ჰინდა- 

ურითა V, ინდოურით #V, ინდურითა 8, ინდოურებითა V5 კარ- 

გად ს, კარგ-რიგად LIL0CC IV, კარგვარად 1), კარგა II, კარგვა- 
რათ "LL; მონაკაზმავითა II, მოსაკაზმავითა IL, დაკაზმულითა ”L, 

შენაკაზმითა ჟ', ნაკაზმავისა V'; კარგითა ნაკაზმავითა) მტერთა ზე 

მოსასრავითა “IM” 

ტაეპები: ბ. გ. IL. 

1949 

-



1894 

მთა იეო მეტად მაღალი შუა ჰინდოთა თემისა; 

იქი დგას მეფე ხვარასმთა, მფლობელი ლაშქართ ზემისა. 

მთას აქათ იდგეს ჰინდონი მსგავსი ფუტკართა რემისა, 

ომსა სვალისას ასკვნიან, გესმის სიტევისა ჩემისა?! 

ა. მთა| მათა ჰ; ინდოთა სILCIIIIILIL06იC LV ს ICთ ნ) I% 

LM %Cი§%-VV“; თმისა ს, თემითა XL. 
ბ. იქით 0MICIC LV LI III LI XIოC CV”, იქა #IXX', იქ IX0 

VI; დგა III Vი იდგა IL0, დგეს IL"; მთას იქით IILI; ხვა- 

რაზმშა LI, ხვრაზმთა X; მფლობი LXXIILIM, მთლობელი ჰ; 

მფლობელი – §,; ლაშქართა 15LI, ლაშქარ ქჰ', ლამკარ X'”, ზემისა| 

მსხმელისა XI, მსხემისა ს, ზემითა I#”CL,, ბევრისა IM, ზემოსა 

ჰ'; ლამქართ ზემისა) ქოსთა ცემისა ხ'V'I. 

გ. მთას) მას IXCს”, მათს L,, მათას Iს კვლავ V”; აქით IL. 

აქეთ ჰ0 0 IM§/X. დადგეს XIIს. იდგა CILCIC” იდგნენ IIL'Vყ”, 
იდგნეს IL+X0C”, დადგნეს LL, იდგის X”; ინდონი MIMC9VIIIL0LIV 

აო 6 II I IL L II ნ”ი”VIV”, ინდინი §“ მზგავსი 0CIVI, მგზავსი ს 
II გაIM., ჯოგი ILL0CC IM", მგზავსნი LL, მსგავსა X, მზგავსნი V'; ფუტკ- 
რისა სIMIIIIV I IILIX., ფუთკარნთა L", ფუტრისა IL, ფუტკართ L"; 
რებისა 0, რემითა LL". . 

დ. ხვალისად ომსა V”V'; ხვალისსა 1სჰ I” XI, ხვალისად ILIIIIC 

0სIC I §MMIნ', ხვლისასა X, ხვალისა §” ასკვნიდეს XIII0CVIIIIM” 
ასვნისნ X, ასმიდეს ჰ', ასკნიან §'; გემის X, გესმეს ჰ'V'; სიტყვანი 

IIIL0CIIM” სიტყვის L"L”ხ9”; გესმის... ჩემისა) მტერთა მიმცემნი 

სენისა II. 

ტაებები; ბ. გ. –– LI. 

1895 

წინ მოეგებნეს ჰინდონი სვარაზმშს ქოს-ტაბლაკებითა, 

მალითა ტაიჯებითა, გულ-მედგრად სარაკებითა, 

პილოთა მეომრებითა, ჩარხ-ნავაქ-ზანდუკებითა, 

რახმითა მრავალ-კეცითა, ხევთაცა გავაკებითა. 

ა. მიეგებნეს ILIL0ILC", მოეგებნენ ყ, მიეგებნენ ჰIV:; ჰინდო- 

ნი) ინდონი სიყმ)LIV გ III LI იაა VV”; ხვარაზმთ CC”, ხვა- 
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რაზმს I0VIX., ხვარაზმმე CI LL 8,, ხვარაზმსშს X, ხვარაზმი LL, 
ხვარაზმსა MI ქოსთ V. ქოს ტაბლაკითა XI; პინდონი... ტაბლა- 

კებითა) ხვარაზმშას (ხვარაზმსა )!) ბუკ-(ქოს-II)ტაბლაკ-დაბდა- 

ბებითა IIIC0ILCCII.I"VL, 
ბ. მალითა|) მაღლისა IL, მრავლითა II”V”, მალიად 5/, მაღლი- 

თა ს”, გულ-მედგრად) გულმდეგრად CC", მედგრად II, მდუღრად 
ჰI, მეტად IL, მედგრად მით II, მედგრითა ჰ,, მედგრათ +”, 

საარაკებითა 1IL, სარეკებითა ჰ, სრაკებითა X, მაზრაკებითა ILV', 

სარეკლებითა ა), სარკებითა IX". 

გ. სპილოთა CIII)ILL0IIIIC LI )IICეLსM სთVი0სV I; მეომ- 
რობითა L; ჩალხ IX, ჩარხნ V'; ნაქავ ს, ნავ III, ნაკაზმ I), 

ნავაზ XL, ნავაკ 9“ ჩარხ-ნავაქ-) ჩარხნევა I, ჩარნათქა ქ!; ნაზდ- 

კვებითა X, ზანდუქებითა L'. 
დ. რაზმით X:; მრავალ-კეცითა| მეტად გრძელითა I"II IX", 

დიაღ სქელითა LL, მრავალ ფერითა IL"; დავაკებითა IL. ა 

ტაეპები: ბ, ბ: – VI. 

1896 

ცისკრად ჰკრეს ქოსთა, დაბდაბთა ორთა ქიშვათა მეთეთა, 

ჰინდოთა და სვარაზმელთა, მედგ რად სისსლისა მჩქეფეთა, 

შეუტივგნეს და შეიბნეს, წელულთა სცნობ სიიეფეთა, 

მათ სპათა ვერა ნახვიდი ღიმილით ვარდთა მკრეფეთა. 

ა, ცისკარს LM", ცისკრათ ჰ” კრეს LI" XC, ჰკოესთ L 

ქოსთა| ქოსა #, ნობა I, + და XI; დაბდაბსა LI, ტაბლაკთა: II 

M#0 IC, დაფდაბთა L, დაბდამთა X; ორთაე IX, ქიშვართა ც 

Iეიცნელ0ია! CIXVIV,, ქიშვადთა 0ILVI", ქიშვარდთა IICI IL” 
05', იშვარდთა MV', ქიშავთა X'. 

ბ. პინდოთა| ინდოთა Xსნ690I)IILCCVCIIILILC'ი'9თ'V', ინ- 

დითა Iს", ინდოელთა XV; და-სVIIL§'; ხვარაზმელთა XL, ხვა- 

რაზმელთანა LV" CL" 5'; ხვარაზმელთა და ინდოთა IIILLIM”; მედგ- 

რათ LV X'; სისხლის L'; მჩქეფელთა LL”, მჩქეფაეთა X, მჩეფეთა: 

C”, მჩქეფერთა M', მჩქეფართა C'. 

გ- შეუტევეს XI, შეუტივეს CIII)IC0'ICI, შეუტიეს LM VC 
VV., შუტივეს IC'; შეიბნენ C9ILL'CIV'; წყლულსა CM'ი'; სცნობთ: 

ჰხა!'L', ჰსცნობ V., ცნობთ C”, სცნოფ X'; წყლულთა სცნობ -- IL 

ჰLM'VI; სიიაფეთა LC, სიაფეთა ILM', სიეფაეთა >, სიაფესა L", სი- 

1951



იეფესა IM, სიბერეთა I, სიეეფეთა C”, სიეფეთა X»', წყლულთა... 
სიიეფეთა| ბევრთა სიკვდილი ეფეთა IIM”. 

დ. სპათა| ყრმათა L,XM; ვერ IX" C'5'; ნახევდი 0ICIIIILIL6 

13IMVIICC LC '§',. ნახეიდა X, ნახევდით M', ნახვიდენ #, ახმარ- 

ნეს II», ვხედვიდი ჰ'., ნახევდის IL”, ნახავდი L”, ჰხედევდი V'; 

ღიმილით | სიცილით 0IC101+V L" L ა, ღიმილი V); ვარდსა L, 

ვარდის III, მკრეფელთა LV”, იაფთა LL"; მათ... მკრეფეთა) შუბი 

ისარნი ახმარნეს ხმალი მათ ზედან. მკეფეთა- LM”... 

189? 

სვარაზმშ ასრე შეუტევნა, ვით მწეაზარი, თეთრი ქორი, 

მრავალ-კეცი ტევრი იდგა და გატეხა რაზმი ორი; 

ცხენ-კაცისა დანახოცი ეველგან იდგა გ ორის გორი, 

თავნი დარჩეს დიდებულნი, დასოცილნი ორგნით სწორი. 

ა. ხვარაზმ CწIIIIL0CIIV IC" IL CVIV ხვარაზმშა LL”, ხვა– 
რაზმა ჰჩ'XL, ხვარაზმთ L'; „ესღეთ III. ესრე _ “ს ასე 5 VI; შე- 

უტივნა 80LVX0IIMX” შეუტეუტევდა X, შ პაუტევდა C60Vა 
I სC§VV., შეუტივა IIC0CIIV, უტევდა .I, შეუტივე L'; 
ვითა §8'. 

_ბ. მრავალ კაცი L”; ტევრი) რაზმი ყ', მტევრი 0”; იდვა ჰI 

იდია L, და| მან CIIC” გასტეხა CV”, გტეხა L. 

გ. ყოლგნით C), ყვალგან L, ყოველგან C”, ყოვლგნით ჰ”IL 
ი", ყოველგნით V, ყოვლგან V X: იდგა) „იდვა CI0))IILL0CIC'IXLL' 

ს'; გორის) გორი MI, ვითა V'V'. 

, დ. დარჩნენ, CIIC'C", დარჩნეს III" M' თავნი დარჩეს) თა- 
ვადნი და #0CVIV.; დახოცილნი) დახოცილი IIII, მეომარნი ჰ”; 
ორგნი Lს': სწორნი LLIL', 

1898. 

ხვარახმშაჰ ვითა შეიბა, არათ არ გაგეგონების! , 

შუბითა! ხრმლითა, ლახტითა, ისრითა მოგეწონების! 

თუ ნახავ მისთა 'ნაკრავთა,  საამ.: როსტომ გეგონების, 

ასრე ხამს, ვინცა საომრად. ხრმალ-შუბი დაიგონების. 
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ა. ხვარამშა სILM, ხვარაზმშა LVCIIIჰILI,00LIV V ს LI)” 
LხCი58V X., ხვარაზმშპ X, ხვარაშმა CI”, ხვარაზმში IX", ხვარაზ- 

მასა XL, ხვარაზმიშა ს); შეება III», შება XI'§'; არა ILM”, არად 

ჰ'; არ) რა ჰ; გაიგონების ძისV., გაეგონების LIL" XI, გამეგო- 

ნების ქ. 

ბ. შუბით L'; ხლითა 8, ხლმითა 0ILCIIIIIL.0C0 CI LI CI L" 

M IM ICC 8, ხრმალთა X, რხლმითა L”; ისრითა) ისრითაც CC VII 

§., ოხრვითა M', ისრიცაც CC; მომეწონების I; შუბითა,,. ისრითა| 

ხლმითა ლახტითა რა ნახოთ უცხოთა ჰ', 

გ. თუმც ჰ”; ნახაპვთ 0ქL0IVV CI, ნახამთ L”; მისსა IC 
სIს)IILC”6ი”; ნაკრავსა ILCII)I')'I X'C”ლ'; საამ) სამ LMCL0LLC”IC'X”, 
იგ XIII, სმა Xჰ'; · საამ როსტომ) თამთანისი L, მთა მთსა X', 

თამთანისა ს”, თამთანისგან V.; როსტომ + შენ LL, როსტომს L”; 

მოგეგონების LICIL0CVC I M'C., მოეგონების ჰ', გაეგონების M' 

L", გაგეგონების Vდ'. : 

დ. ასე II, ესე M'”; ხამს) სამს კ”, ხმას IC”, ხმა 5/, ვისცა I, 

ვისაც IM; ხმალ შუბი 0LCICV ს L II IL MC 0, ხმალ-შუბით 
LILI», ხმალ-შუბსა ჰIMIV., შუბი ხმალ L,, რხმალ შუბი Lს,, ხმალ 

შუბითა IL; მოიგონების IწIL”, დაეგმონების "I, მოენდომების IIIM',. 

დაეგონების 90”, დააგონების V; ხმალ-შუბი დაიგონების| არად არ. 

დაეღონების X0C“ჰ'. 

ხჯარასმშ ხელმწიფისა და ინდოელთ ომი 

უტარიელოდ და რნდოველთ დამარცსება M. 

ხვარაზმთ V, ხვარაზმ VIL,, ხვარაზმშის ჰ'; ხელმწიფისა) მე- 

ფისა V, ხელმწიფისაგან ჰ'; ინდოთ L", ინდოველთ ყძ'; უტარიე- 

ლოთ ჰ”; ინდოელთ VI" L,; დამარცხება ინდოვეთისა 4" 

"1899 

მედგრად იბრძოდეს ჰინდონი ლაშქარნი უხელმწიფონი; 

დია დახოცეს ორთავე ჩაბალახ-ჯაჭე-უქაფონი; 

ომსა ნაწვართნი ჩაუქნი, ტურფანი სანაუოფონი, 

ბოლოდ ჰინდონი გაიქცნეს ხანსა არ-დასამეოფონი, 
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ა. მედგრათ 0; იბრძოდენ 80C/CVICC., იბრძოდა #, 
'უბრძოდეს LL, იბრძოდნენ L'; ინდონი 1)ICILLI) IL L0CLLIV +" L ს" 

1 III. M MX"ით ა V”V.; ლაშქარი X, ლაშქრითა XI; პინდონი ლა- 
შქარნი –– IL"; უხლმწიფონი LL, უხემწიფონი IL, უხელმწიცენი IL”. 

ბ. დახოცნეს ც, დახოცოს X'; დია... ორთავე) დიადი მო- 

კვდა ორგნითვე II)0IL I”; ჩაბალხ 8, მუზარად I:IMIILჰ”; ჯაჭ 

M'; ქაფოსანი სLVI'IXV საქაფონი IIIL + VV'; ჩაბალახ-ჯაჭვ-უქა- 
ფონი) ჯაჭვ ცმულნი არ უქაფონი IIIVIVC'L, მუზარად ზედან 

მკაფონი IM". 

გ. ომის #IIIL; ნაწვართნი|) ნაჩვენი I,M', ნაწვართნნი ყ”, ნა– 

წვრთნი L”ს”; ჩაუქნი | ნაჩვევნი 2'”, ჩუქნი IL; ტურთანი >”. 

დ. ბოლოს 6M LC; ინდონი 0LსLCIIIIILL0CILIIV ა LC" 

მILLMMIX”იV5%VVI, გაიქცენ Lს გაიქცნენ CI M'C“C'V”, გა- 

იქცეს XC IX”, გაექცნეს XIL,, გაიქენ ჰ”, ხანსა არ) ხანს არად 
IL, ხანის ჰ, ხანისა V' დასაყოფონი XI) LX" ჰ'L”, დანაყოფანი 

M, დასამყოფენი L,, დამყოფონი V”, დასაყოფენი X; და არ სა- 
მყოფონი §'. 

ტაეპები: ბ, გ, > სIIII02-.=>Cთ II M "ჰყ. 

1900 

ხვარახმშას სპანი უკანა მისდევენ გამარჯვებულნი; 

ჩამოჰერიდიან, ჰხოცდიან ამაენი, ალაღებულნ.; 

გაჰსდეს პინდოთა მინდორნი სისხლითა გაწითლებულნი, 

„ცეცხლებრ მოექცნეს ჰინდოთა იგ სპანი გამესებულნი. 

ა. ხვარაზმთა III L0IL IC IL”, ხვარაზმათ X”, ხვარაზმშა 8, 

ხვარაზშას V';, უკანი L”, უკან L'§'; მისდევდენ III, მისდევ- 

დნენ §',; უკანა მისდევენ ––' 

ბ. ჩამოყრიდიან #0 CL" MIC'C'; ხოცდიან LVIL0CIMI+'Cთ წ 
მ ICIM MX 0 X,, ხოციან §'; ამაყად ჰ', ამაყანი III; გალაღებულნი 
0IIს, დალაღებულნი LL, ილიღებულნი X; ამაყნი ალაღებულნი| 

სისხლითა გაწითლებულნი C”. 

გ. გახდეს 8C0CVILIL IX გ ს L IL" IC I IM CC X”, გახდა IIIL 
0, გაჰხდა 4, ჰგახდეს ს”, გახთა CI, გაჰედეს §', გახადეს ხ9V; 

ინდოთა 0MVCVII LL00 01 4" 0 6" LC MX C'ლ'§', ინდოეთს IL”, 
ინდოთ Vყ'IV'; მინდორნი| მიწანი 0C0ILV LL, მინდორი II9II# 
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L0IIC II I X'ICVV., მონანი IX”; სისხლთა I”; პინდოთა.., სისხლითა| 

ინდოთა მინდორი ინდოთა ჰ'; გაწითლებული L”, შენაღებულნი V”, 

დ. ცეცხლად «IILM”, ცეცხლებ X0IIVL: მოექცნეს| მოეგზნეს 
C8თC0CL" „LL LV” IL 5'0', მოედვენ ს, მოედვნეს MILIIIIIIX- მო- 
ედვნენ IIVV", მოეგცეს IL0CC,, მოედნენ ჰ'C,, მოეგზნენ C', მო- 

ეცეს X”, ინდოთა ს0)ხCIIIIL0CCCIIV გ I'CღC L I I Cი'ი'VV.,  ინ- 

დოეთს III, ინდოვეთს M”; იგ) იგი XII L"VIV”, იქ IL X', ჰქმნეს 

4)” სპა V'; გამეხებულნი| გამხეცებულნი IL; ჰინდოთა... გამეხე- 
ბულნი) ხვარაზმნი იგ ინდნი დაღონებულნი ქ”. 

1901 

გააქცივნეს, ამოსწევიტნეს, ერთი ორთა ვერა სჯობდეს; 

ვისცა უნდა, იშოვებდეს, სჯრიდეს, ჰსოცხეს, ალაფობდეს; 

ხვეწა იეო, მუდარობა, სიცოცხლესა იაჯობდეს, 

ვინცა ღონე მოიძივის, დამალვასა ვერა სთმობდეს. 

ა. გააქცივეს CI X-8, გააქციეს IL0CC'C”V', გააქცინეს L, 

გაიქცნეს და XL”, გააქიეს LI გააქცივეს C, გაქცივნეს X” გა- 
იქცეს ; ამოსწყვიტეს CM)ILM0MC LI IL L”C'§!, ამოსწყვიდნეს 
ჰ', ამოსწყვიდეს VI; ორათ ხ'; ერთსა ორი ქ". 

ბ. ვინცა #'V', ვისაც ML'§8'; უნდეს CV. ; იშოებდეს LCMC 
'IIXV ა'ჰ”IIIL'დი'5'V' >, იშოვნიდეს IIL”, იშოვებდენ I, იშოებდის 

LI V; სჭრიდენ ჰყ, ჭრიდეს L, სჭრიდის M, სჭირდეს 8“, ხოც- 

დეს MILL0”IV # ხს” "6 IL"Lი'8“V'V'X”, ხოცდის MI; ალაფებდეს III, 
ალაბობდეს M#., ალაფოფდეს §' სვრიდეს... ალაფობდეს) თავსა 

სჭრიდეს იხოციდეს ყ'. 

გ. ხვეწნა ით8ILX00იIVC IC IIXIი§VCVIV', ხვეწნი I'; მუ- 

დარობით IL0C”, მუდარება ჰ'0V'V., მუდრობა IL; სიცოცხლეს X; 

მოაჯობდეს IIIILLIIთ ს, იაჯებდეს #'X”, იაჯოდეს ძ'. 
დ. ეინცო L"; მოიძიოს LM, მოიძის IL”, მოიძებიის C', მო- 

იძივეს X'. 

2 . 2 0." იტ - 
გამარ ჯყება სვარასძთ ხელმწიფისაგახ 

პინდუსტნის ლამქართ სედა 

გამარჯვება --–8'; ხვარაზმთა CIL”C”, ხვარაზმ მ 5; ხელმწიფი- 

საგან) მეფისაგან CC, ხელმწიფისან 0, მეფისგან IL); პინდუს- 

ტანის 00, ინდოელთ 0, ინდოთ CI; ლაშქართა CIL"C'; ზედან 
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CI C; ლაშქართ ზედა) ლაშქზ C, ლაშქარზედა C; გამარჯეება... 

ზედა) ხვარაზმ ხელმწიფისა და ინდოთა ომი უტარიელოდ. ინ- 
დოელთ დამარცხება დ'. 

1909 

გაიმარჯვა ხვარაზმელმან, იქნა მისი გაგებული; 

იხარებს მეფე მორჭმული, გული აქვს გალომებული, 

იშოვეხ მრავლად ლაშქართა, კვლა მივა კამესებული, 

ცხენი ეველაი ნაკაზმი, ალაფი ალაღებული. 

ა. გაემარჯვა III #0 6" CV, გაიმარჯვეს §'; ხვარაზ- 
მელთა III სLIX0I2გ CI XILV”V', ხვარაზმელმა LC; იქმნა VV-გC 
MX 5'V' ა“; მისი) მათი III)IXMX0CIC“V'V'. 

ზ. ახარებს X; იხარებს მეფე V; გული–-X; გული აქვს –– 

LM“, გალომებული) გალაღებული IL, გახარებული ჰ, ალაღებული 
#0C”, გაღელებული, L”. 

გ. იმოვნეს CIMX CC", იშოეს M#V5V, იმოვებს ს”), იშო- 

ებს M'; ბევრი V'; ლაშქარმა X”; კვლავ 1:6IMLM0ს0C" 1 Iს M' 
C'5'ს'V”, მივლენ LCV'V'; გახარებული )1>0C”, გამარჯვებული M', 

გამეხებულნი », გამახვებული L; კვლა... გამეხებული) აქლემი აკი; 
დებული IIIIIL'. : 

დ. (ცხენები ყველა I; ყოველი ქ”; ნაკაზმი| ვერცხლითა IIL0V 

IC L'; ალაფი) ოქროთა IIC, ოქროსა IL0IC”, ყოველი I; ალა- 

ღებული) გარდაღებული IIIL0CILICI”, ალაფებული ჰ'. 

1903 

ტარიელს წინა მივიდეს ჰინდონი სრმალ-დალეწილნი, 

გაქცეულ -გარდახვეწილნი, შიშითა გაწბილებულნი, 

აბჯარ ახდილნი, დამრცვილნი, ტან-სარო შემოფრეწილნი, 

ცხენ-დადგომილნი, მტირალნი, დაგლეჯილ-ვირ- 

დასოჯილნი. 

ა. ტარიელ ჰ L", ტარიელი §'; წინა) თანა L, წინ §”; ტა. 

რიელს წინა) ტარიელთან M-“: მივიდენ III, მივიდნენ C/'0" მო. 

ვიდნენ წყL', მოვიდნეს #, მივიდნეს IL0CსC”, მოვიდეს "XLIV" 

ჰინდონი) ინდონი XMICIIIIIIL0I IV MC ს I L IL IM CC VV "XI 
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ლაშქარნი ჰ',–8,., ხმლ IICIIIIIILM0C)1IV IC ')'I, I” Cთ”5'ხ', 
რხმალ IX, ხლმებ IM. ხლმალ MI"; დალეწულნი I, დალეწილ- 

ლი V'. 

ბ, გაქცეულ--8, -გარდახვეწილნი1 გაწბილებულნი 0LCIII) 
IMIს0.00ILIIV CL” ნ LL" MI IM IXC”5V., დაწბილებულნი I"X., შეშინე- 
ბულნი კ', გაწბილებული ს'; შიშით ს'; გაწბილებულნი)| გარდა- 

სხვეწილნი 1)CII)ILIსM0CIV 2 6 LI LIMIსლ”ა'მ, შემოხვეწილნი. 
ჯიწყIე(X5 გარდახვეწილლი V', შამოხვეწილნი II. 

გ. აჯარ IL დახდილნი CIIIL IC"; დაცრცვილნი MC IVIIILMVL 
XIII IM IM'ო5V,, დაცცვილნი 4, დაცმულნი 1I+0C., ”შიშველნი 

ს) დაცვრცვილნი გ, დაცრცვნილნი I, დაცრცვლნი V', და- 
ცვრეცილნი L”; ტან-სარო| ტანსა სრულ III, ტანთა სრულ /, ტა- 

ნსაცა X0CC, ტანკაროდ IL, ტანსამოს ყ', ტანს I,!, ტანთსაცმელ 

V.; შემოფხრეწილნი ჟIL”, შემოხეულნი V'. 
დ. დაგგომილნი L,; მტირალნი|) საბრალოდ II1ILII'X', საწყა- 

ლნი ყ',–-– MI დაგლეჯილ| დაგლეჯით 0CLCVL "IL სVMIC%X5  და- 
ღრეჯით IIIILIIM., უგზოს გზას I, უგზო გზას L”, უცხო გზას 

ჰმ, უგზოს გზა L0C, პირდახოქილნი) პირდახოკილნი CVMI'C", 

გარდალეწილნი IIILCIC”, გარდახვეწილნი ჰ, პირ-დაფრეწილნი 

»#+სV'., გარდახვეწნი L'. 

1904 

ტარიელ იწვა სენთაგან დავარდნილ, გულ-ნაცემული; 

აწ ახლა გახდა მართ ასრე, გით გულსა დანა-ცემული; 

რა ესმა, ასრე ეწეინა, ვითა ასპიტთა ცემული. 

ლხინი მოსმულდა, არ უჩნდა ჩანგ-ბარბით და ნა ცეშული. 

ა. დავარდნილ) დავარდნით LCIII IL V”XC”, მართ ვითა III 
0'LCIL' დაცემით ჰ'; სენთაგან დავარდნილ!) დავარდნით მეტად 

ხV”V'.; გულ-ნაცემული|) დანაცემული 0IIVCICVL" 9 ')'ILX"L M' ი” 3”, გველ- 

ნაცემული "II IXC ს, გულნაცემულნი L, გულდაცემულნი XV, 
გულ სენ დაცემული LI"V', დანაცემულნი L, გულდანაცემული M. 

ბ. ახლად CL 4'M'; აწ... ასრე) აწ ასრე გახდა მწუხარედ LI 

ILIX” აწ ასრე გახდა მართ ვითა ICICV., აწ ასრე გახდა შეექნა 

(შეექმნა CI) IIIL0CIIთL, აწ ასრე გახდა ვითამცა ჰ', აწ ასრე 

გახდა რა ესმა 90”; ვითა 5; გულს X'; დანა| ლახვარ IIIX'; ცე- 

მულნი XL; ვით.. (ემული) გულსა ლახვარი (ცემული II, გვანდა 
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გულ-დანა-ცემული CL", მას გულს ლახვოად ცემული სხ, გულს 
ლახვრით დანაცემული V'; ვით გულსა) მას გულსა ძIICIICIL”, 

მართ ვითა კ. 

გ. ესრე IL, ესრედ IIIV”, ასე ჰ'V”; ეწყინა| შეიქმნა ქ”; ვითა| 

ვით XI, მსგავსად ILLIV., მართ ვით ჰ'; ასპიტთა| ასპითა IL, გვე- 

ლისაგან MI, გველისგან 1-8" IM, ასპიტი LVIML, ასპიტია ჩ', ას· 

პიტა IL”, სპითა 5, ცემულნი ILIL”M'; ვითა ცემული) იქმნა ოფლ- 

გარდაცემული IIL9ILL'. 
დ. უჩნდა| უნდა არც XL, უნდა IC LL L”"X”§”; ჩანგ-) ჩნდა X, 

ჩანგი LILIM'; ბარბითი IIIII, ბარბითთა C, ბარბიდ X, ბაბრითა 

M»#., ბარბათით L"; ჩანგ ბარბით) ბარაბითა I, ბარგითა C”, და 

ნა – III XI; ცემულნი LM', ცეული L”. 

1905 

მივიდეს, გარე მოაჯგეს, ეველგან ციხეთა გარეთა. 

ებრძვიან, ცეცხლსა უდებენ, მოაოხრებდეს არეთა, 

ჰსოცდეს, სწვიდეს და არღვევდეს, ცრემლთა ადენდეს 
მწარეთა, 

აჯა არ გამოუღიან არად არ მემუდარეთა. 

ა. მოვიდეს 60LCICV Iს) ა”ლ'ს, მოვიდნენ ქ; გარე| 
გარეთ 0IMC01LL IL C” ა”, ზედა IIIIL0ICILC; მოადგნენ ჰ, მოადგ- 

ნეს LI; ყოვლგნით 0სLCIIII/6 IV IL LC 'V” ყოლგნით .1I0C”, 

ყვალგან ი), ყოვლგან VX”, ყოველგნით II X 8, ყოველნი Vყ'; ცი- 
ხებთა C”, მას ციხეს LL”, ციხეთ ჰ', ციხისა L”; გარებსა IL0, გა- 

რესა C'. 

ბ, ებრძვიან) ებრძოდეს IVIII0CIII I MM ებრძოდე” LI, 

უბრძვინა X, უდებდეს CV”; ცეცხლთა ჰVV ს“, უდებენ) უდებდეს 
I0თC MM, იბრძოდეს VIV'; ცეცხლსა უდებენ) ციხე ქალაქთა #IIV., 

ციხე ქალაქსა L, მას ციხე ქალაქთა IIM. მოაოხრეჯბდენ ILML”, 
მოაოხრებენ 69900, და აოხრებენ MI-, მოიოხრებდეს X, მოახმა- 

რებდეს #,, დააოხრებენ V, მოაზრობენ IL, მააოხრებდეს 23”, 

არებსა IXL0C". 

გ. პხოცდეს) ხოცდეს XIII ს ს L"I III LI XIXC§'0'X”ს-+და 
1, ხოცდენ მ, ხოცვდეს I; სწვიდენ ჰ, წვიდეს 1L/V IM", ასწვი- 
დეს IIV“, პსწყვიღეს M, სწვდეს ·V'; არღვევდეს) არღუედეს „"» 
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არბევდეს LLIIსIIIIX ს”, არღვევდენ ჰ; ცოემლსა III", (ცრემლით 
X; ადენდენ IIჰ, ადენდათ 1ა, ადედეს X, ად... LL; მწარებსა XV) 

C., მწრეთა XL, მწარესა L". 

დ. ასჯას 11”, აჯთა ჰ”, აჯას XI; არ) ვერ X; გამოულიან| 
გამოიღიან #0, გამოართვიან II.) ILIIC VI», გამოუღიათ X, მიიღე- 
ბდიან IX; არად) არას II, არვის II, არათ XL, არავის X'; 

არად არ) უწინ მათ IL); მემუდარეთა) მემუდარებსა IC”, §0- 

უმხვდარეთა V, მეომარეთა ჰ', მემუდარითა M'. 

1906 

გარეთ ეველანი წაახვნა ციხეთა სიმაგრენია, 

მათ უზენაროდ მიეპერნეს, მიკვირდეს სიმედგრენი.; 

ერთ წლამეჯის იუევნეს ჰინ დოეთს, ვაკედ ქნეს კლჯე. და 

ღრენი:, 

შერმე წავიდეს სავწენი სიცილით მომღერენია. 

ა. გარე CC VIIIიი ყი გარეთა IL: ყოველნი 0CV'IL”»”,, 

ყოველგნით Iქ”, ყოველგან IL, ყველაი CIILIIL0IICILIX"C, ყოვლ- 
გან LL, ყოვლგნითვე III M”, ყოველი #”; წაუხვნეს სLIIILVIXL, წა- 
უხვნა Cს0CCV ა სს LI LL ი”, წაუხმან I, წაუხმეს 11, წაუღეს 

IX0C' 8 XV, წაუხნა X, წაუბდა ჰ', წარუხმეს L”, წაუსდი5ა X'; 

ციხე და CIXM)V'. 
ბ, მათ) ვით ს#ს)1/', მას IIL”; უზენაროთ II", უზენროთაჰ', უზე- 

ნაროთა #”; მიეპყრენ II, მიებCყნეს ILC”, მიებყონეს 0VX, ზიუაყრეს 

I, მიეყრნეს L"L”, მიიპყრეს კ“ მიაპყრეს L", მიეყრდნეს §'; მიკვირ- 

დეს) მიკვირდა XILC”, აქვს (აქვთ )”) წესად ILLIIIL, იკვირდეს 
III მიპრიდეს ჰ'; სიმედგრენია) ვით აგრენია სCCVIMI" IV0I VI", 

სიმაგრენია III? XI სა”. 

გ-· ერთს LLIIL0 ICI L" XL'ა'ყ”, წლამდინ 131C0C X II II X', წლამდი 

IL. წელსა ჰ', წლამდე IL”; იყვნენ ჩII) 0'I'+X”; იყვნეს ინდოეთს–-L”; 
ინდოეთს ტI:609.IC0C IV ICC L"IL IX LC” 3“ ს, ინდოვეთს IX": 
ვკეთ +, ქნეს) პქნეს #6, ქმნეს II M IX”, ა“; ვაკედ ქნეს (ქმნეს 

IX) ინდოეთს VI LILIM”,, ქნეს კლდე) კლდეა LL”, კლდე და ღრე- 
ნია| კლდენი და ველნია ს”; ვაკედ... ღრენია| და გაავაკეს კლდე- 
ნია ტ'; ღრენია|) ხენია X-'. 
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დ. მემრე #', მერე IL”; წავიდნეს LI, წავიდნენ CIIIM' LV 

სამსენი L,; სიცილით) მომღერალ- LM, იყვნეს », მოცინარ- ქ'; 

მომღერენია| მოცინარნია I, მომღერალნია C/I'C”ს', არ მონაწყე– 

ნია ა“ მომღერელნია X'L,, მომღერანია M', მამლერალნია 1”. 

ტარიელისაგან კაცის გაგ სავნა 

2 # 
სეთანდ ილთას და თრიდოსთან 

ტარიელისგან C6LX; ავთანდილთან მCCV XV ი” >”, ავთან– 

დილ CMX0C'"X”, ფრიდონსთანა სნ00, ფრიდონთანა 1C, ფრი- 

დონთან | +- საშველად CILL0C” IL”, -L საშვეელლად სCV'I, -L მი 
საშველად ჰ,; ტარიელისაგან... ფრიდონთან) ტარიელისაგან 

ავთანდილ-ფრიდონთანა წიგნის მიწერა და შველა I, ტარიე- 

ლისაგან ავთანდილსა და ფრიდონს წინაშე კაცის გაგზავნა I, 

აქა ტარიელ კაცი გაგზავნა ავთანდილ-ფრიდონთანა და აცნობა 

ს, ტარიელ კაცი გაგზავნა ავთანდილ-ფრიდონთან ს, არაბეთს 

ავთანდილთან და ფრიდონთან კაცის გაგზავნა XL, ტარიელისგან 

“ავთანდილს (ავთანდილის ა”, ავთანდილს თანა სხ”) და ფრიდონ- 

თან (ფრიდონის თანა გ'05 კაცის გაგზავნა (-+ ხვარაზმელთ "+ 

საშველად LI 5) MI ს 5 “0V',. 

1907 

რად არ გასინჯავთ სოფელსა, სჯირს გარე-შიგან ჯრელობა! 

მისცემს კვლა ზოგჯერ სევდასა, არა აქვს გაუურელობა; 

გამართავს, რაცა სწადიან, მისი წესია ტრელობა, 

ტარიელ თვალნი აჰმართნა, ჰკლავს გულსა დანამჯრელობა. 

ა. რათ ქ”; გასიჯავთ IL), გაშინჯავთ CIMIIMIL'Cთ", გარისინ- 

ჯეთ X, გასინჯავ ს, გასინჯეთ LL”, გაჰშინჯავთ ქ”, გაშინჯავს 

I”; ჭირს M», ჰსქირ V'; გარეთ: ჰ', აგრე- XL; -შინა V'; გარე ში- 

გან –– 091 IL”. 

# სათაური „9907-ის შემდეგ--MX, 1909-ის შსმდეგ–1II) L, 19:C0-ის შეპდეგ–– 

ს, L906-ის შემდეგ– 0)L თ”... ? 
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ბ, მისცემს| მისსა '0, მისცეს I; კვლავ 0CV9VI#00 6 IV6C” 
LI") LI LM IIC§.; ზოგჯირ გ”; სევდასა) ჭირებსა ჰ', სევდას X#'; 
აქს LV; გაუჭრელობა IV. 

: გ. გმართავს რაც IL; სწადია IL პსწადთან V'”; მისი წე- 

სია) გაიჭრას სჭირდეს LIIILIMX0 IC" XI CV”; წესია) წესი და I 

თიL.V L"ILIL,თ'§'; ტრელობა| ხელობა III LXC0 II თ ML" VV”, მტე- 
რობა ქ'. 

დ. ტარიელს VI; თვალი CC, თვალთა ჰ'X'; თვალნი -- 

I"; ამართნა 0CV ს სთ LI VI, ამართა 0I9)IIM0 LI I)"IL LC 

V"X”; პჰკლავ IL, კლავს CI" MC", ჰკრავს §'; გულს IL", გულსა ს; 
დანაჭრელობა VII" X". 

1908 

ნესტ-დარეჯანის წამწამთათ -ბუქისა ფიფქმან 

დამმზრომმან, 
მობრუნდა, ჰკითხა მზემ, მორჩმან, ტურფამან, ტანად 

სარომან. 

დაუჟვნა "მისმან ელვამან ტარიელს, პირ-უმთვარომან: 

„ნუ იგნებ, ლომო ლომთაო, რა ქნა წუეულმან ჟამ-დრომან? 

ა. ნესტან დარეჯანის 1ს8I0VILIC, ნესტანდარეჯანს CIIძIX 

0VVC MC, ნესტან-დარეჯნის 100L" X', ნესტანდარეჯან IIძ'L 
8'V'; წამწამთა 0CI9I)IIMX00CILIIIVთI 5'IL VI" L"6IV., წამთათ XIV" >", 
წამწამთ IL; ბუქსა XX. ბუქმან და IC ფიფქმა LI; დამზრომმან 

ც0L0ს ათ II. დამზრომან 0CIIX0CIIIVი' “>, დაზრომა ყ, 

დამზრალმან XL L“8', დამძრომმან ML. 

ბ. მობრუნდა) მას III I,--ILC0CC”; ჰკითხა -L- მან IX0C”, კი- 
თხა IV CI, ჰკითხეს L'; მზემ) მზემან CILLIMIIC'C'C'ს', მზეთა 
IL0C” XV, მზე 0), მზემან და #ტ'V'; მორჩმან) და CI, ტურ- 

ფამან C/III, და ნორჩმან X, მზეთამან IL0C"XL, მორჩმა IL, 

ნორჩმან 4ჰ'I„VI; ტურფამან | ნორჩმან და IIVIL0C IC" M'I”, ტურფამა 

XV, ტურფამნ X; ტანად–-Xგ')'V”;, საომან L'. 

გ. დაუყენა IL"; მისმა II, მისნი C", მისმანა. IL: ელვამა LL; 

ტარიელის L"; უმთვარომა ჟII. 

დ. ნუ) უშმე ნუ M; ივნევ ყ”; ლომო-X; ლომთა IL"; რა| 

ესე II, ასრე MMM07M#VCIVV., რაც IL, აწ რა C'; ჰქნა ყV, 
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პქმნა V”, ქმნას IX”, ქნას IL, ქმნა L'; რა ქნა) რქანა X; წყეულ- 

მან| ჟამან CIIXI ჟამმან IIL0C VIთ'CIVIV., წყლულმა V., ჟმან IX”, 

წყეულმ §'; ჟამ-დრომან) და დრომან CI)IIX0 MC” ი”0'V., დრო- 

მან XL', ჟამან და დრომან MI". 

ტაეპები: ა, ბ.–– ხ”. 

1909 

ჯავრნი ხვარაზმთა ჩვენსედა მით გარეშემო გუბია; 

ჩვენ სედა სპანი იხმარნა, რაცა ალამი უბია, 

ვისმნეთ მმად-ფიცნი არაბთათ, მათი აბჯარი შუბია, 

ავთანდილს, ფრიდონს სურვილი ჰკლავს, ჩვენთვის 

თვალთათ გუბია". 

ა. ჯავრი, CII0CIC CC”, ჯავრიანია ჰ', ხორაზმთა ს, ხურა- 
ზმთა X., ხვარაზმშას I§', ხვარაზმა ჰ,, შვარაზმშას L”, ხვარაზმათ 

#'; ჩვენზედა) ჩემზედა CIMC”ს'V, ჩვენზედ ჰ', მეფისა 1”; მით) 
მათ VX”; გარეშამო VV”; გუბია) გვაბია 01IL0VC')', უბია X2” 
V., გვდებია XL; მით გარექემო გუბია) ჭირთავე ”შენატყუბია 

9)1L". 

ბ. ჩვენხედან სIMIC5', ჩემზედა 1XCV”X”, ჩვენზა IC”, ჩემზედან 

VI; იხმარა CIIII 0 IC I 6" XL" ლ”, ახმარა ს”; რაცა!) ვისცა III 

01IC'L., რაც რომ ჰ, რაც I; ალამნი X0C'. 

გ. ვიხზოთ 690)1ICX0C”IL CC”, ვიხმეთ X, ვიხმენ L”, ვიხმ- 
ნედ ჰ', ვიხმაროთ XI; ძმათ IIჰძ, ძმა V, ძმანი XI, Cმათა I”: ფიცი 

L"; არაბთათ) არაბთა CVIIII'CX”, ორნიეე IIICIICILI, სპა მრა- 

ვალნი M, სპა-მრავნი »'V., არაბნი I” IL. უმრავნი MI სპა 
მრავლად V': მათით XL”, მათნი XL; აბჯრითა IL, აბჯარნი XII 

მათი აბჯარი| მოჰყვეს მათ მრავლად III, მათ მრავლად მოჰყვეს 

ჰ, მათ მოიხმარონ LCV0C”, მოყვეს მათ L'; შუბნია XL. 

დ. ავთანდილ V”V', ავთანდილის V'; ფრიდონ I“; სურვილით 

89 V.; ჰკლავს –L", უთქს III, უდგს I, კლავს IIIL' XC”, აქვსთ 

VI, ჩვენი სCCVIჰ'II ს MC. ჩვენთვი #ჰ; თვალთა -6 ნკ) I 

LI V ყMყ'VV>X"; გუბეა L”; ·ავთანდილს ,..გუბია| ჩვენთვის ფრიდონ 
და ავთანდილ შექნან სისხლისა გუბია 06”. | 
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1910 

ტარიელ ორთა სენთაგან მეტადღა დაჭმუნვებულმან, 

მტერთაგან ამოწევეტილმან, უსახოდ შეჭჯირვებულმან, 

არაბეთს კაცი გაგზავნა მტირალმან, მიჯირვებულმან, 

ავთანდილს წვრილად აცნობა უღონოდ დაჭირვებულმან. 

ა. მეტადღა| კვლა (კვლავ II") უფრო IL"IIIX, მეტადრე IL 

IM, მეტად გლახ IL0CC”ყVV”, მტერთაგან I#, მეტადეე ჰ'; შექარ- 
ვებულმან I, დაჭმუნებულმან CIIII XIV I MIX CV”, დაქმუნებულ- 
მან ქ”, დამჭმუნვებულმან L", დაჭირვებულმან „I, დაქმუნებულმან IX", 

ბ. მტერთაგან) მტირალმან IL; ამოწყვეტილმა IL, ამოწყვე- 

დილმან CL, ძალ დაძლეულმან XI, უსახოთ ILIM0C', სევდითა LV", 

უზომოთ MV·, უზომოდ V; დაყბუნებულმან IL, შეჭიოვებულზა 4), 

მიჭირვებულმან CV” დაყმუნვებულმან ყ'. 

გ. მტირალმა ყI,, მტრალმან X; მიჭირვებულმა კ, მაჭირვე- 

ბულმან X'; შეჭირვებულმან ჰ'M”, გაჭქირვებულმან L", შემქირვებულ– 
მან V', შეწუხებულმან V'. 

დ. ავთნდილს I, ავთანდილის Lს,; წვრილად) ყველა L, 

წვრალა LL, წვრილათ ჰ”, წვლილად ს'; აცნოცა «' ავთანდილს 
წვრილად აცნობა) წვრილად აცნობა ძმად ფიცსა III0C'; უღონოდ! 

უღონო LL, ძლიერმან IIM, უსახოთ ჰ”, გონება-V"V; დაჭირე- 

ბულმან 80C8IIჯX შეჭირვებულმან XI, დიჭირებულმა კ, დამჭირვე- 
ბულმან (LL, გაცუდებულმან IL, დაღონებულმან X., შეიწრებულ- 

მან C'V'. 

1911 

რაცა პირველ სენი სჯირდა, ეველა წვრილად მიუწერა, 

მერმე რაგვარ ხვარაზმელთა მათთვის ძაძა შეეწერა; 

გით ერბივნეს, ვით ესოცნეს, გით ქალაქი მოემტვერა, 

ვით სოფელი მუხთალია, იგი მეცა დამემტერა! 

ა. რასცა X, რაც IL; შჭირდა 0; ყვალა L, ყველაი II”; 
წვრილად | წიგნად ILMILV, წიგნათ V': მიეწერა #'V' ' 

ბ. როგორ 020CCVLI L" თ =., ვითა VIIIII')ჰ'XI X ს'V,, ლა- 
გვარც XC0C'; ხორაზმელთა 8, ხვორაზმელთა II; მათთვის | მათ- 

გა5. IL0C "I, მათთვი ნ, მათთთვის V, მათვის IIM', ვითა L"; შა- 

1063



ეწერა #, შეეკერა LILIIMIIILXV., შეწერა XIX” შეკერა 1L, შე- 
უკერა ხ'. | 

გ. ერბია IICL9IIMV., ერბივა C0CC IM”, ერბივეს ხ, ებრიე- 

ნეს M', ერბივათ V'; ეხოცნეს)| ეოხრნეს 18, ეოხრა XIII II MX", 

ეხოცა 10CC IV, ეხოცათ Vხ',; ვით1 ან LIIL0C "IC, ვითა X; ქალაქ 
8, ქალაქნი II; მოემტერა X. 

დ. ვით) ეს LL; მუხანათი #'; სიმუხთლითა V'; იგი| ჟამი IV 

120LC წ'IM, ახლა II, აწე V'; მეცა) ასრე 1III>X0ILC”, მემცა 
CI LC 5, ასე III M”, ჩვენცა MI მათვე V”; დაგვემტერა I0 
CM. დაემტერა LL", 'დამიმტერა LIIM დამტერა IL". 

1919 

გვერდსა მიისვეს მწერალი, მთქმელ-გამამრჩევი ენათა; 

ტარიელ, ნესტან-დარეჯან ხმა-ტკბილი მოუსმენათა; 

რა გაათავეს წერითა წიგნი, ხელთ მისცეს მონათა: 

„წადით, მიართვით ავთანდილს, ჩვენთვის ცრემლ- 

დამადენათა“. 

ა. გვერცა 06C0I9VIX0CIV "IL ის, გეერდლ ს", გვერც I”L" 
გვერთსა M', გვერთ §',; მიისვა CIIIIL0V”ICთC', მიუსვეს VI, მისვეს 

XXL XIX”, მიისხეს ჰ', მისვა IC, მიისხდეს §'; მწერალნი X, მწე- 

რელნი M”; მთქმელი LIVM' ს, თქმელ ს', მითქმელ ჰ#“; გამროჩევი 
ნსVM., გამომრჩევი L0IVIC"ICIV”X”, გამამრჩემი ს”, გააჩვენათა 

ჰ,, გამამრჩე ფლ“; ენითა CM IX LV”, ენათა–-ჰ'. 

ბ. ნესტანი დარეჯან C”; ხმა-ტკბილი | მართ მისგან III, ხმა- 

ტკბილად 1I+0C”, ხმა-ტკბილათ ყ', ზმა-ტკმილად IL; მოუსმენათა| 

მონასმენათა IIIIL0C IV, მოუსმინართა ქ, მოუმსენათა X, მომას?ე- 

ნეთა ჰ', მოუსმენთა IL, მთქმელი ენათა XL. 

ბ. გათავეს XLIV X'; წერითა| წერილი ს” 

დ. წადი V'V';. მიართვით! ჩემს ძმათა M9M/, მართვით X, მი- 

ართვი VIV'; ავთანდილს) მიართვით III; ჩემთვის LV C'; ცრემლთა“ 
ჰ'; დამადენითა C, დანადენათა III LL" XL 0'V”, დანთენათა X, და-· 

მამდენეთა ჰ”, დამდენეთა §“. ' 

1913 

კვლავ ფრიდონისას გაგზავნეს სMვა გაცი ერთი ნავითა; 

მასცა აცნობეს სოფლისა სიცრუვე საბრუნავითა: 

1964



„სენთა და სვარაზმელთაგან ოდენ ვარ საფშეინავითა, 

მტირალი სისხლის ცრემლითა დამხობით საკრინავითა. 

ა. კვლა ც0MIIIX”> ფრიდონისსა 01, ფრიდონთანა ILI.II> 
0IMIV, ფრიდონისა IL"; გაგზავნა MნIILIIM”, გაგზანეს II; ერთის 

IXC0C”; კაცი ერთი –- IL. 

ბ. მისცა IX"V,, მაცსა ა აცნობა სIIIაIIL IV; სოფლისა 8; 
სიცრუვე) სიცრუე იაოCIIII IMXL0ILIV ს CMV, სიმუხთლე IL, სიც- 
ხევე X, სიტურფე L"L"§”; საბრაუნავითა ჟ. 

_ზ. ხრაზმელთაგან XX; ვარ! ვერ I, ვართ CM”; ოდენ ვარ––IL 

)სმს'M, საფშუნავითა IX, საფშვინაითა X, საფშვინვითა XIV, 

საფშვნავითა §', საფშნავითა V'. 

დ. მტირალნი M,; სისხლის ცრემლითა) ცრემლთა დენითა 

ჰყ; დამხობით| ქვე ვწევარ IXIIIIს». ვით ასრე LL, დამხობითა ს”; 

საკანნავითა IILIM“ სარკინავითა V'. 

1914 

„აწ. ვითა: გმართებს გმირთა და ჩემთა ფიცისა ძძობილთა, 

აგრე გაფიცხდით საშველად, გაწვევთ სასწრაფოდ 

სმობილთა; 

თქვენთა ლაშქართა იმედსა გართ ქვისებრ დაულბობილთა, 

ომსა ნაწვართთა, ჩაუქთა, მებრძოლთა რასმად წეობილთა“, 

ა. გმართებსთ LL I IL LI M5 CV”, გმართებთ VI; გმირთა 

და|) ლომგმირთა ILM_ გმირითა და /#'5', გმირობა და XI; და– IX: 

ჩემის 8", ჩემსა ICII”0C”, ჩემთან IIILX0CC”; ფიცითა IIIL0C” ს”, 
ფიცის Xწ'V, ფიცსა ჰ', ფიცთა X, შეფიცთა V'. 

ბ. ეგრე III გაფიცხდი 0, გაფიცხლდით LI, გაფრთხილ- 

დი M', გაკიცხდით §': საშველლად 0IჰCVILIVIV', სასწრაფოდ LI 

II სასწრაფო ს, საშველათ X'; გაწვევ 0MILCIIIIC LV "IL" 

M#VCV§V0'V”, გაწვეფავთ X, გაწყევ 1; სასწრაფოდ) საშველად III1% 
IIX., სასწრაფოთ L0C')'; ხმობითა M'. 

გ. თქვენთა) თქვენსა CC”; ლაშკართა X”; იმედთა "IL"; ვართ! 

ვარ იIIII სს) L, არს LLIX-; ვით V': ქვისებრ| ქვისებ I, მკისა 

ს,“ ქვასებრ §', ქვასა ზედან V0'; 'დაულბობელთა IL)“ C, დაულმო- 

ბილთა LMICIIM “6, დაუნდობლათა XL, დანდობილთა ს'. 
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დ. ომის ჰ, ომისა I, ომთ 1, ომთა V; ნაწვართსა C', ნა- 

წვართა C, ნაჩეევსა IL, ნასწვართი X; ჩუქთა IL, რაზმთა 4#V CM”, 

რამმთა C; ომსა... წყობილთა | ომსა ნაწვართა მებრძოლთა ჩაუქთა 
რაზმ-დაწყობითა I, ომსა ნაწვრთნთა ნარჩევთა მებრძოლთა და- 

უშრობელთა ჰა ომის ნაწვართა ჩაუქთა მბრძოლ რაზმთ არ 

სხვისგან ძმობილთა II», ომსა მომართე ჩვეულმან მებრძოლთა 

რაზმად მწყობელთა M'., ომსა ნაწვართსა მებრძოლთა უზომოდ 

(რაზმ V”) დაწყობილთა ყ0'V”, მბრძოლთა რაზმ-დაუწყობილთა LIIV 

მებრძოლთ ზედა წყობილთა ”I. 

1915 

არაბთ მეფე მორჯმულია. იეო მცილე მისი ვინა? 

იმღერდა და იხარებდა, მოგოსნები უსხდა წინა, 

ჩანგთა ჰკრიან, სწეობდიან პირ-მთვარენი, ვარდოა მინა, 

გავიდის და ნადირობდის, კვლა მობრუნდის, იევის შინა. 

ა, არაბთა ჰ', არაბ V': მორჭმულია) მორკმული ქ" M', მორჭ- 

მით მჯდომი V'; იყო) ჰყვანდა CILIV”, იყოს VII, მათი LC, ყვანდა 
0; მცილე) მცირე ჰ'MV,, მოცილე V”; მისი) არა 06 LI 5, მას V'; 

მისი ვინა) არავინა CCV LI IL M”; ვინნა X. 

ბ. იმღერდის III; იხარებდა) თამაშობდის III, იხარებდეს 

M#'; მგოსანები ძCCVXLC., და მგოსნები III L, მუნ მგოსნები 4, 

მეჩანგები IIX0CIV'IV”, მგოსნებიცა ს, მომგოსნები I, მაგოსნები 

#“; უსხდის IIჰ'L, უსხდეს IC0C'. 
გ. ჩანგთა| ჩანგსა 0CIII1:00სX6C ეო 08, ჩაგთა X, 

ტკბილად V”, ტკბილათ VI; კრიან XC”, ჰკრიანან 9'; აწყობდიან|) 

იმღერდიან »'; -მთვარენი 16ხ. XI; ვარდთა) ვარდა C, ვითა 4, 
ვარდი LI, ვირთა §'. 

დ. გავიდის და) გამავიდის 1)0CV LI L ი'ც,, გავიდოდა ძ, 
გამოვიდეს IL"; და–Lს; ინადირის 0CIIIII00 IV C” CIIIL'C"5”, ინა- 
დირეს LC კვლავ 0CIIIILილი”C I XC X”; კვლა--0'V”; მო- 
ბრუნდის)| მოვიდის 8)%, შევიდის I, "მემოვიდის VV”;, იყვის) 
იტყვის IL"IV. 

XI ში დაცულია მხოლოდ პირეელი რაეპი (ფ. 139L). 

1966



1916 

იბურთის და ითამაძის და თინათინს თანა დაჯდის, 

ეს სოფელი იამოენის, საწუთროსა დაუწენარდის; 

ეელსა ბროლსა შეენებანი მას ელვანი გარ უვარდის, 

ერთად სხდიან ტახტსა ზედან, მათ ბაგეთათ ვარდი ვარდის. 

ა. ითამაშის) ინადირის IL); და? IL: და თინათინს| თინა- 

თინსა LV LI 5, თინათინის C)IILიC0ILC'0' CV, თინათინთან ILIV”, 

თინათინ ქ”; თანა) გვერდსა #, გვე“ცა IL0C”, დაჯდისა I”, და-· 
სჯდის IX". 

ბ. იამონის IL, საწუთროს )'; და საწუთრო MI”: დაუწყნარ- 

დისა /”. 

გ. ყელსა| ყველას ა; ბრალსა 2; ყვენებანი IV; მას) მე ჰ”; 
ელვასა L”, სულვანი ეჰ”; გარო–-C'I: უარდის 0CIIIIL00CXLLV I" 
X CV >”, გარდუარდის (+, უარდისა I, გაუარდის: ILI. 

დ. ერთგან LI, ერთათ MI”; სხედან V”, ზედა CI, ოIIIXIIV. 
VI X'; მით ჰ; ბაგეთა CIIII0IIIC IL XC ა VV., მბგეთად ჰILV IL”, 
ბაგითა 'L; მათ ბაგეთათ) ბაგეთაგან მათთა »'; ვარდი-- IL'-'; 

ვარდის ფრისა ჰ”. 

1917 

სმა-ჯამა და ნადიმოითა, მსგეფსსა ერთსა გაისვენა; 

ელვამან და შვენებამა მათმან სრულად დააშვენა; 
მომღერალთა მათ წინაშე არაოდეს მოასვენა; 

მე ვერ ვიტევი, რაცა სჯირდა, ბევრი უნდა ქებად ენა. 

ა. სმა-ჭამა) რა მორჭმა XV" და). ნადიმობა) ნადირობა ქ”, 

ნადიმობდის XL; მზგეფსა VX”, მზგეფესა ს, მზგეფსა CIIIL, მსგავ- 

სად #4, მსგებსა ILX0, მგზეფსა LI,, მზვეფსსა IL, დღესა M”, 
მსგზეფსსა CI, მეგზეფსა ა, მზგავსად Lს”V'; ერთის ხ'V"; გაიშვე- 

ნა I, განისვენა /IIVIII"X", გაისვენის C", განისვენის XM”, გაესვე- 

ნა V'. 

ბ. ელვამა XL; მათმან| მისმან III IL, იგი #'; მათმა CV; სრუ- 

ლად + ხარ X, სრანი VI; დაამშვენა I, დაშვენის X#. დაასვენა 

V', დაშვენა X”. 
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გ. მათ) მის V”; მათ წინაშე) თქმევისაგან III; არ ოდესა ჰ', 

აროდეს XI"; მოესვენა 060ჰC/IV IL ი V., მოისვენა IIIIX0 
C”, მოისვენის M'. 

დ. მე-X; ვერ) ფერ »; ვიტყე ს”, სჭირდათ IL ჰსჭირდა 

V'; უნდათ #V'; ქება 5'V”, ენა ქების XL.. 

1918 

რა გარდახდა, გამოვიდა ჟამი რამე, ღამე, დღენი; 

მოციქული შარას გრძელსა მოამოკლებს, ირჩევს ცხენი. 

გაგხავნილნი რა მივიდეს, ნახეს მორჩი ალვის „სენი, 

რა ავთანდილს მოასსენეს, ატირდა და უთქვნა ზნენი. 

ა, გარდაჰხდა IL; რამე-–-IX. 

ბ. შარა 0C0)I100V CI ILIM CC VI; გრელსა X, გრძელ M"; 
"მომოკლებს X», აქა მოკლებს IL', შეამოკლებს V”; ირჩევს! ირბის Vხ'; 

ირჩის V', არჩევს X”. 

გ. გაგზავნილი 0CIIIVIL0C IV IC IL LM ნ” 0VV XC მოვიდა 
Cთ9VIII-0ICლC'V, მოვიდეს IL. მოვიდა IC';. ნახა CIIIMM-ი", 

ნორჩი C9VIIM0C LILი'იVV. ნორჩნი I; ალვა M'; ხენი) ცხენი 

ტი, ზნენი IL". 

დ. მოახსენა III”; იტირა L"; უთქვნა) უქნა C0CMIC0C/IV 

“თ C" IL IC§', უქო II, უთქვა V'; ზენი 06 L'ჰ'ხ0'; რა... ზნენი) რა 

ავთანდილ-ფრიდონს ესმა ინდოთ ესე საწყინარნი M-'. 

1919 

გვლავე ჰკადრეს: „თქვენ, მორჯჭმულნო!, და აქებდეს 

ხელმწიფესა; 

მოახსენეს: „დიდებულო, შენ ტურფაო, მაღლად მხედსა; 

შენ გაქვს უეოვლი დიდებანი, მორჯმულსა და.კარგად მქნესა, 

ხვარაზმელთა ჰინდოთ ზედა ჰკლვიდა სევდა ტარიესა“. 

ა. კვლაე V'X'; თქვენ) მათ V; მორჭმულო CMV" >”, მორჭ- 

მულ XV, მორჭმუნო 06" მორჭმულებთა V; აქებდენ ქ; ხემწი- 

ფესა "LL. 

ბ, მოახსენა /; დიდებულნო IIIი, დიდებულთა კ; ტურფა-· 

ოსა IL" ტურფასა 0C'; მაღლად მხედსა) ესე თქვესა III); დიდე· 
ბულო... მხედსა) შენ ტურფაო ქველობისა საქმის მქნესა C'V" 

1968



გ. ყოვლნი IMIსVV, ყოვლი X, ყოველი CI"; კარგსა IIVC",. 
კარგა ILX0IL, კარგათ X»VIV·; მქნესა|) მქენესა LI, მხედსა L”V”. 

დ. ხორაზმელთა X; ინდოთ VIIIL0” IC; ჰკვლიდა სI"X", 

ჰკლევდა წყ; ტარიელსა IX; ჰკლვიდა სევდა ტარიესა| რაღა კა- 
დრო (გკადრო I§0C”) რაცა ქნესა II/IL0C"წC”; ხვარაზმელთა... ტა- 
რიესა|)| ტარიელსა სევდა პკლევდა ხვარაზმელთგან ინდოთ ზედსა, 

(ზესა VI”) VV I. 

1920 

რა ავთანდილს, ფრიდონს ესმა ჰინდოთ ესე საწეინარი, 

გულსა ასრე ლახვრად ეცა მართ დაესო აწვე ნარი! 

თქვეს: „გავხედით საწუთროსა, არას კარგსა მოუბნარი, 

აქანამდის მსიარულხი გტირთ აღარას მოცინარი“. 

ა. რა + ეს ჰყ; ავთანდილს) ფრიდონსა L, ფრიდონ III, »წ 

ფრიდონს L, ფრიდონს I, ეს ფრიდონს IM; ფრიდონს) და 

ავთანდილს ILLIIIILMIILILIX”;. ესმათ IIVIV', ემა IL”; პინდოთ) ინდოთ 

XიყწყყეIლ0იVC ს )ჰ IL" ი" ა'0VV,–- სათის IIX. ჰპჰინდოთ ესე ––I; 
საწინარი XL”; ფრიდონს... საწყინარი) მოახსენა ატირდა და 

უქნა ზნენი XL. 

ბ. ასრე) ესრე 8, ესრეთ (III, უცებ IIM, ასე I'V, ესრედ 

C', ასრედ §: ლახვარ MI, ლახვრათ V'; ეცათ III” V”V'; მართ| 

პგავს ყV'V'; დაესოთ ჰV9ხ”', დაესვა CIM', დაესვათ V”; მართ და- 

ესო) დასობოდა LILIIIIM, ვით რომ ჭირი კ”; აწვე) ვითამც წIILX0 
C, ვითა III M, გულსა V",--IL; აწვე ნარი| მატკივარი 4', გულსა 

ნარნი XI; გულსა.. ნარი) ცნობას შინა ლახვრად ეცეს დასობო- 

დათ გულსა ნარი IL. 

გ. სთქვეს ჰ', თქვენს IL”, გავჰხედით ჰ5', დავხედით ”L, გა- 
ვხდით X, გავეხდით L"L, დავხვდითო კჰ', გახედით C”; არის I"; 

კარგსა) კარგის IIVII)IIC0IIVV., კაცსა L"L§,, კარგი 4'ხ'; არის 

კარგსა ––C; მოუბარი III IV, მოუბარნი XL, მოუბნარნი X”; 

თქვეს... მოუბნარი) რაგვარ ვხედავთ საწუთროსა ესრეთ მწარის 

(მწარსა #5 მოუბარი II". 

დ. აქამდისი 0IICL, აქამდისინ VI IILLIM 5V., აქამდის IX"; 

მხიარული სM0IL ICI L§'; ვტირთ|) ვჰტირთ I5', ვსტირთ CI 
006C I") IL CV, ვართ L; აღარა LC, აღარად "XI არა 
ვართ V”; მოცინარნი MX". 
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1921 

ავთანდილ სულთქვამს, ოხვრიდა, მოჰგონდა ტარიელობა; 

მასთანაა ეველა სწორ თუევის, დგომა, გაჭრა და ხელობა; 

უკვირდა მკლავთა დადრეკა, უსასოჯ მათი ქველობა, 

სჯირს და სოფელი არ იკლებს, გულსა ლასვარი მჯრელობა, 

ა. სულთქმას 1), სულთქმით II.IIL0C', სულთქაზს CVI L" 

სულთქმის ყ'; სულსთქვამს I+', სულთქვნა XL X', სულთვამს დფ“; ოხვ- 

რიდა 80C MI, ოხრიდა 1)წIVL"ა, ოხრევდა მ, ოხვრითა ცV” 

ოხვრიდ X'; მოგონდა CV, მოჰქონდა #', წოიგონა XL, მოაგონდა 

ლ', მოგვანდა ხ0', მოგვინდა V., მოქონდა X” ტარელობა 0, მად- 

რიელობა ძ'. 

ბ. მასთანა|) მისთეინა I'; მათან ჯ'; ყოლა X”. სწორად X" 

სწორი §.; იყო კ'; სწორ იყვის, სწორია ILC)C., სწორეა IX"C). 

ზ. უსახო I”IVV', უსახოთ 1IL0C'; ქვლობა #'. 

დ. სქირის 9”, ჰსჭრის V'; სოფელმან V”; სჭირს და სოფე- 

ლი) სოფელსა სჭირს IX"; აკლებს ჰ', იკლო IL'V”; გულს X, გულთა 

XI, გულისა §'; ლახვართა IIIL0C” I, ლახვრითა ჰV,, ლახვრის 
1; მჭრელოა X. 

1995 

მართ ავთანდილს ვით 'ეწეინა, გინმცა ჰკადრა, ვინ არ 

ღირსნი? 
ჟველა წვრილად მოიკითხა, ვით ნაქმარნი სგარაზმისნი; 

უბრძანა და შემოხადნა დიდებულნი სპანი მისხი, 

„აწ ტარიელს ვმსასუროთო, ვართ მონანი ემათა ემისნი". 

ა. მარ 0); ავთანდილსა V'; ვინმცა| ვინცა CVIL "XL CI, მანმცა 
ს, ვითა V', ვინმც X, ვითარ 0“; ჰკადრა მანცა ქ, ვინმე ჰკრა ჰყ; 

მკადრა C”, კადრნა V', კადრა 0'; ვინ არ) ვინცა III, ვითარ VI”; 
ვითა V'; არ) არს 1CI)C0V IM” LIM ა, არის ჰ'; ღირსი IIII0 

C”ჰ', ღისნი X. 

ბ. წვრილათ ჰ)', სწორად XL, წვრილა §'; წულილად თ; მო- 
იკითხნა VI" L M ს; ვით) მით CM”, მან II)IIL+0C”, ვითა 2, 

მართ V'; ნაქმარი CVI,I%0IIC'I'IL ი”, ნაქნარნი LI”; ხვარაზმისი 
IIII0 LC "ჰ'. 
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გ. უბურძანა 4, უბბანა 5” შემოხედნა IIC, შემოასზესა „I, 

შემოვიდნეს IL”, შემოპხადა IL, შემოჰხადნა /', შემოხედა §'; 

დიდებულთა II; და სპანი L', სპათი /; მისნი| თვისი LL, თვისნი 

ჰII0C”, მისი „ 

დ. აწა IX"; ტარიელ ს”; ვმსახურო #, ვამსახუროთ MX0C”, 
ვმსახუროთ I, ვემსახუროთ ჯ' ვემსახურეთ ->ჩვენ V”; ვართ| 

ვით 4); მონანი|) მონა 0VV'; ვართ მონანი) რადგანვე ვართ II, 
რადგან ჩვენ ვართ |I+0C”; ყმათა| მისად CIICC”, ყმანი ILIII0CთV” 
VI; ყმისნი| მისი IIILXი, მისნი #C'V”V”, ყმისი I”, ყმისანი IX". 

19293 

თვითო კაცი ერთმანერთსა გაუგ ხავნეს: „არ დავსწბეთა, 

ჰინდოთა და ტარიელის საქმისათვის გვინდა ფეთა“, 

პაემანი შეუკვეთეს-–– „დროთა ხანთა არ დავსცდეთა4--- 

ერთმანერთის შველისა და ნასვისათვის მოსწრაფეია”ა. 

ა. თვით IL, თითო მ.ა 3; კაცნი LL; ერთმანეთსა (აIC" 

)'M'; გაუგზავნეს XI; არ დავსწბეთა| შემჭირნეთა I+XIILI0ILL IC”, წა- 

სასვლელად IX დავსწვფეთა 0CCVIIIL"დ'>, დავწბეთ” X, 
დავსწება IL”, დაფეთა ჰ', დავსწფეთო XV. 

ბ. ინდოთა 1)IაLIთIII0I IV C"L"ILLI LI IIXM0-=>, ინდოთ IX; 

ტარიასთვის მს ტარიელს IL, ტარიელისთვის ა”; ფეთო X'; გვინ- 

და ფეთა|! მომჭირნეთა (სLIIICIICთ-", მოსწაფეთა LL; საქმისათვის... 

ფეთა| მომსმარეთ და მტერთა მსვრელად II". 

გ. პეემანი ILX0CI; პეიმანი ქ',' პემანი M”; შეუკეთეს ILი', შე- 

უთვალეს IIIIL, შეეკვეთეს C; დროთა) დართო CCC”, დღეთა 
I; ხანთა)| დღეთა IIII0C., დღენი MIIL, დრონი ”', ჟამთა ძ'; 

დროთა ხანთა| ურთიერთის IIIX'; არ დავსცდეთა | შემჭირნეთა L, 

ვიმჭირნოთა XI მიმჭირნეთა IL0C", ვიმჭირნეთა LL, მემჭირნეთა 

I, დავსცეთო IL. ·რ დავცდეთა XI', არ დავსცეთა "LI", შესაყ- 

რელად II, არ დასცეთა IX". 

დ. ერთმან ერთვის IL, ერთმანეთის VIIC" XIX”, ერთმანეთისა 

'3,, ერთმანეთს LL"; შველისა და) შვილისა და IL", მველისათა 

XX შველისა და ნახვისათვის) საქმისა და შველისა კჰ', ნახვისა და 

შველისათვის 1IILIIL0C0CIIICI; მოისწრაფეთა| მომცქაფეთა LL, მო- 

მჭირნეთა #L, მოსწაფესა LL, მოსწრაფენა XL"; მოსწრაფეთო MM”; ერთ- 
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მანერთის... მოსწოაფეთა| იქადოდენ ხვარაზმელნო გულს გაგიხდით 

ისრის ხვერელად II”. 

ტაეპები: ბ. გ. – III X”. 

1924 

აწ ავთანდილ ფრიდონს კაცი გაუგხავნა, გაემართნეს; 

ოცდათ დღე შიგ შეიეარნეს იარაღნი მოიმართნეს; 

მუნ დროშანი ვერ დავთვალენ, რომე იმათ აემართნეს, 

მათ ორთავე ხელმწიფეთა პირნი მზეებრ იწაღმართნეს. 

ა. აწ) რა ჰ'; აწ ავთანდილ) ერთი კაცი სVIIL0CV'V'; ავ- 

თანდილ + დაემზადა ჰ'; ფრიდონს კაცი| ფრიდონთანა VI, ფრი- 

დონსთანა L00C'; კაცი) კაცნი სL"LX§', წინა VIV'; გაეგზავნა| 

გაგზავნა და LIIIII0C., გაუგზანა IM, მათ გაგზავნეს V'V”; გაემართ- 

ეს-–ჰ. 

ბ. ოცდათს 8CCI9IC0X, ოცდათსა ს, ოცდაათ ს'MVCVIX, 

ცოდაათსა III", ოზდათს ჰქ, ოცდაათს V0'C., ოცდა I "53 
ოცდღათ LL. ოცდაათი 0, დღე შიგ) დღეში ნ0CVIL XX", 

დღესა შიგან LII+, დღესა CIIIIC0C, დღეს მიგა LL, დღეს შინა 
IM, დღეს )1”IXL"Cი”VI, დღე VI; შეიყარნეს | შეიყარნენ ჰა, XL 

II, ორნივე L, წამოვიდნენ 9V'V.; იარაღნი| ორნივ (ორნი V') 
ერთად IL IV V., ორნივ სწორად III, მათი ნება IIIIC0, იარა- 
ღი C, ერთგან სწორად IL, მათნი ნება C"; მოიმართნეს) შეიყარ- 

ნეს 90IV., გაემართნეს XII III, დაიმართნეს II)IL0C”, მო- 
იმართნა ქ'. 

გ· დროშან IX0CC”, დროშათა ', დროშენი IL; ვერ!) ვინ IV 

L0V”; დავსთვალე 0სცCV თ, დათვალოს IIIVIL0CCI, დავსთვლიდი 

I, დათვალენ XLI, დათვალე ეIIC XI"; ამათ IL, რომე იმათ) რომ 
იმათა IL MI, თუ რავდენი ჰ'; აემართნეს) აიმართნეს ILI)IC0Cთ” გა- 
ემართანა ყჰ”. 

დ. მართ IL. მათ ორთავე|) არაბთა და 1LIL IX”; ხელ- 

მწიფეთა| თურქთ მეფესა III”, თურქთა მეფეს X”, ხემწიფეთა 
XV, პირი სMხIთIIIX000IVCთ 9 I L XIMიV 806; მზაებრ I, 
მზებრ 1XXM5IV; ეწაღმართნეს 1)L6C9IIIC0 IV I”8 IX ი პVწ 
წაემართნა ჰ', წაღემართნეს #”, ეწაღმართა M'. 

LIMIIIIIM-შჟი პირველი ტაეპი არ არი). ბგდ ტაეპთა თანმიმდევრობა --აბგ. 

ზოლო დ ტაეპად იკითხება: „ვით დავწერო თუ ხვარახმშას რა საქმენი და– 
ემართნეს“, 
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1955 

მათ ორთავე ხელმწიფეთა, სრულაჯ მათთა სამეფოთა, 

აქიმები დაარჩივეს თემთა კარგთა სამეოფოთა; 

წამოვიდეს რასმ-წეობილსი, გზათა ლევენ სასწრათოთა, 

მოისმენდი ხმათა მათთა საბუკ-ტაბლაკ-სადაფოთა, 

ა. მათ ორთავე ხელმწიფეთა) ავთანდილ ფრიდონ (მეფე- 

მან V”) მეფეთა ხ”V'; ხემწიფეთა 1)XL; სრულად! სრულა IL, თემთა 

X“ მათთა) მათდა C', კარგთა X'; სმეფეთა MI". 

ბ. აქმები IL'; დაარჩიეს MMIIIII'ი'V'V, დარჩიეს XI, და- 
არჩივნეს X: თემ თემ (CL; კარგთა| მათთა IL0, მათდა C'; სამყო- 

ფოთა| სამყროთფოთა IL, სამეფოთა "IL; აქიმები... სამყოფოთა | 

მკურნალები წამოიხვნეს წამალი აქვსთ სასეფოთა II, ალამები 

დაარჩივეს თუმცა კარგა სიეფოთა ჰ”. 

გ. წამოვიდნენ ხCIL, წამოვიდნენ IIIC”, წამოვიდნეს V”", 

წავიდეს და კ, რაზმ-წყობილი LIILI'M, რაზმ-წობლნი X, რაზმ- 

მწყობენი C'; წამოვიდეს რაზმ-წყობილნი –- IMIIIX”; გზასა CMIL0 

IIC”დ,, და გზასა IL; ლევენ| ვლიდეს LIIსIIM”, ვლენ IL, ვლიან ML, 
კლდესა ჰ', ლევნა 5'; წამოვიდეს... სასწრაფოთა| აგრევე კარგნი 

დასტაქარნი ამომღები დასტაქფოთა ს, აგრევე კარგნი დოსტა- 

ქარნი ამომღებნი დოსტაქფოთა V". 

დ. მოისმენდი) მოისმენდითი IL), მოისმენდა ს. მოიზახდეხ 
LLLILIL IIMსM, მოისმენდით III LL” X 8, მოიძახდენ IL, მოისმენდი 

X, მისმენდით V, მოისვენა IL", გაემგზავრნენ V'V”; ხმათა|) ხმასა 

II6II)., საყვირ IM, წავლენ 0'V'; მათთა) მაღლად IIIIყ', ტკბილ- 

სა IL, ბუკთა ILILIM, გმირნი V'V'; საბუკ-) საბუ IL”, საბუქ §'; სა- 

ბუკ-ტაბლაკ-სადაფოთა| სამებ-ტაბლაკ-სახაფოთა "LL, მაღლა ჰკვირ- 

დეს სადაფოთა II M”, სამებ-ტაბლაკ-საჯაფოთა კ', ხმა გაისმა სა- 

ხაფოთა V'V'. 

1926 

ჰინდოეთს მივლენ ნავითა, გამართეს სამუნაოთა, 

სრულნი აბჯრითა მოსილნი ხვარახზმშის საბრუნაოთა, 

სწრაფით დალევენ შარათა, წეალთა და მათ უნაოთა, 

ხვარაზმს დასთხრიან საფლავთა სატირლად, საზრუნაოთა. 
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ა, ინდოეთს ს0C0VLIIIL0VCC LC ILIსL" VI CC ს”V., ინდოვეთს ჰ”“ 
ინდოვეთ 3: ნავები III; გამართვენ XV”; ჰინდოეთს... სამუნაოთა|) 

გამოემართნეს ინდოეთს ნავითა სამენაოთა #8, რა გაემართნეს 

(გამოემართნენ 1) ინდოეთს (ინდოვეთს #5) ნავითა სამუნაოთა (სა-: 

მენაოთა MI) I(II9IM; სამუნავოთა CI; სამენაოთა კჰ'; „სამუნნა- 

ოთა VI. 

ბ. სრულის CIIICC”; აბჯართა XL", აბჯარითა #0; ხვარაზმშას 

ჩით9II0C0VC LLC აVV I, ხვარაზმშისა IL, ხვარაჟმას XV, სა- 
უბნაროთა MI ნ; სრულნი.. საბრუნაოთა) გზა-გზა ჰკაზმიდეს 

(ჰკაზმიდენ III.) აბჯართა (-–ქ)”ე) ხვარაზმას (ხვარაზმშას I'IIIM”, 

ხვარაზმთა IL, ნავითა I, ავითა ჰ') საბრუნაოთა LI III IM. 

გ. სწრაფათ ჰ)', სწრაფად V, სწრაფიდ X' დალევდეს 
#Lსჰ., დალევდენ 'L; სწრაფით დალევენ) წარვლიდეს სწრაფად 

II; შარათა) შარასა CIIVIILC0CCC., მართ 5, ადგილთა 8LMს 

შართაIL”; უნაოთა|) სანაოთა '"IVV'; წყაულთა და მათ უნაოთა| 

სანაო არ სანაოთა III, და წყალთა სამენაოთა წI,#0C”, და წყალთა 

სამენვოთა IL", სტუმართ არ სამინაოთა IV, და წყალთა სანააოთა 
V; შარათა.. უნაოთა|) მართ „წყალთა და ზღვათა მათ უნაოთა VI 

მართ წყალთა სწრაფით და მათ უნაოთა II”. 

დ. ხვარაზმთ 0CIVM0CVCL IL" IL 5/ხ'V., ხვარაზმელთათვის 

ჯაIIILIM I, ხვარაზმელთასა I, ხვარაზმს ს', ხვარაზმისათვინ ჰ', 
ხვარაზმშთ M'; დასთხრიდეს III IM, დათხრიდენ IL; სატირ- 

„ლათ IL, სატირად აCVIICVIIL M'ი'ხ–'VI, სატირლად--IMIILIII 

I'X'; სამხრუნაოთა IL", საბრუნაოთა ჰ', სამზრუნაოთა IL§' მოსა- 

ნაოთა M”. 

199? 

წავიჯეს, რაზმი დააწყეს, ხანი იარნეს რებითა; 

მისძმახდეს ხმასა მაღალსა საუვირ-ქოს-ტაბლაკებითა; 

ზღვის პირს მივიჯეს, დაჰკაზჰეს ნავები კატარღებითა, 

ჩასხდეს, გავიდეს დროშითა, „კარგითა ალამებითა. 

ა. წავიდნენ C/ICVIV,, წავიდენ IL; დააწყვეს 800I90IVI0C 

VV I III ILCIC, დაწყეს M#, დაწყვეს X' გზას ILIX0C”, 

იარნეს) იარეს C0#ILC”8,, იარნეს #',·გზანი.. რებითა)| იარეს 
მოსწრაფებითა V”, გზას ელიდეს (ვლიდნენა) მოსწრაფებითა II LC. 

0C"; გზანი ვლნეს მოზრწაფებითა Vხ“ 

'1074



ბ. მიძახდეს 0CV IL”, მისძახდნენ ჰ, მოსძახდეს IL"; ხმას 
XI, მოყვირ-M'; ტაბლაკებითა) დაბდაბებითა ჰ'. 

გ. პირ )'IL”, მოვიდნენ CIIVIICთ'; დაკაზმეს 490) II'II MC" 
V”X” 0, დაჰკაზმეთ LL”. 

'დ. დასხდეს სი VL"II L"59'V”, ჩასხდნენ #0V , ჩასხდეს C”, ჩას- 

ჯდეს IL”, დასხეს M” გავიდნენ IIIILC”VI, გავიდეს XV; კარგისა 

Cთი”C', ბევრფერის II), მრავლითა IC0C'V'; ალამებითა| მუნ და- 

რებითა M'. 

1928 

გავიჯეს და პირსა დადგეს, უთვალავი სვა იახლა; 

უამრავი დროშა იქო, რომ ალაში მოენასლა; 

ამოსწევიტენ მათთა მბრძოლთა, ეოლა ტკბილად ვინ 

ემ'სასლა, 

მებრძოლია სვარაზმთ შეფე, იგი ვერსად დავგსახლა, 

ა. გავიდნენ ჰ; დადგნენ CIC'C” ს; გავიდეს და პირსა დად- 

გეს) მათ ორთავე ხელმწიფეთა ILIIILIIIIIM. გავიდა და ზღვის 

პირს დადგა ჰ', გაიკრიბნეს და პირს დადგნენ V'. “”თვალავნი 

ჰ; იხილა L"L', იახლეს M'; უთვალავი სპა იახლა) სათეალავი არა 

თქმულა ჰ#'. 

ბ. უმრავლები CIIIIIL0 LC” I IL XI ი”0)V., უამრავი XXIV, 
მუნ მრავალი კ”, უმარავი X'; უამრავი დროშა) ანგარიში არა ”L; 

რომ ალამი) დრომ-ალამი ს, მოენახლა) აენახლა LI, გაენახლა 

XL, არ ენახლა LM”, მონახილა ჰ', მუნ ახლეს VII". 

გ. ამოსწყვეტენ C0სC99IL LV L'თC 30 V X“ ამოსწყვედენ 
1, ამოსწყვიტნეს X/', ამოსწყვეტდნენ XV; მათთა მბრძოლთა–- II 

LL II XIX, მათ მებრძოლთა CძC”ს', მტერთა მათთა IL, მათა ბრძო- 

ლთა X, მათ მობრძოლთა IL"; ყოლა) არ III, ყოლე CIL0CIIL" 

0 VV., თვარა MM), არა II, ყველა ჰ”3, ტკბილად) ტკბილა 0 
C6VIL"5., მოყვარულად IL, ტკბლად X; ემზახლა) ემახლა X, ნა- 

ზულა ქ', ემძახლეს M#”, დაემზახლა XI, დაემძახლა LL. 

დ. მებრძოლია) მათი მბრძოლი (ს,L LX, მათი მბრძოლნი I 

მათნი მბრძოლნი IM, მებრძოლთა ქ“, მებრძოლი XXI; ხვარაზმთ 

მეფე|1 ხვარაზმელი 5LII, ხვარაზმელნი III, ხვარაზმშა შეფე 

M'; იგი) ხვალე V.; იგი ვერსად) ვერას ალაგს I, ვეღარსად ვინ 

XI, ერთგან ვეღარ II, ერთგან ვერა ჰყ, ვეღარ სადა IL, ვერსადა +, 
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ვეღარ სდვიან IM”, იგ ვერ ჰ'; ვერსად) ვერად CIIL'CV§'V”, 
დაესახლა|) დაენახლა CI CC” 0, დასახულა ჰ', პოვეს XV. 

1929 

გაკრფეს ლაძქარ ნი სღვისაგან და მივლენ ტარიელისა, 

უსარის ნასვა შმობილთა დიდის ჰინდოთ მფლობელისა; 

გაგ სავნეს მახარობელი: „მოვალთ მოსწრაფე სელისა, 

გვტრფიალობს ნახვა ვარდისა, აწ ასლად გაუშლელისა“. 

ა. გაკრფეს) გავლენ ჰ”, გაპრყვეს IL", გაკრიბეს 8, გაკობენ 
9” ლაშქარი ღდIIV., ლაშკარნი X” ზღვისაკენ ჰ, ზღვისაგან IL"; 
და) აწ II9C'; ტარიელისსა IL0C“. 

ბ, უხარისთ ჰ'V'; დიდის) დიდისა XIXCCV IL LX 5 ხ', იგი- 

ცა M9); ჰინდოთ|) ინდოთ ს0C" CV ILIM 0 5'0,, მეტად MI, ინ- 
დოთა I#0C”/'V”, ჰნდოთა IL"; მფლობელისა) მფლობლისა 0C0 

C0VCი“ასV', ელისა III, მფლობილსა IL, მეფისა ჰ,, მფლობ- 
ლისსა M'. 

გ. მოვალთ! მოვდით I),–8'; უსწრაფე I9ყ, მოსწრფე X; 

ხელისა) ხლებისა IXL0C". 

დ. გტრფიალოფს კ”; აწ) თუც LI); ახლა CL VI, ახალ 
#'; გაუშლეელისა 0, გალეულისა LL M'6", გაუშლევისა X' 

ტაეპები: გ. დ. –– ს” 

ავთანდილისა და ფრიდონისაგან კაცის გაგ სავნა 

ტარიელთახ მისელის ცნობად 7; ავთანდილისაგან 

და თრიდონისაგან მასარობლის გაგ ხავნა ტარიელის 

წინაშე ჰ 

1930 

მივიდა მახარობელი, ტარიელს ჰკადრეს, აქებდეს. 

განხდა ხმა–– ზარი მოსვლისა, სიხარულსა ეოვლნი ხმობდეს; 

ცისკრად იკრეს ნაღარასა, ქოსნი ხმასა დაატკბობდეს, 

სამნივ ერთად შეიეარნეს, მათთა მჭვრეტთა დაადნობდეს- 
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ა. მოვიდა IIILIL, მივიდნენ ჰყ”, “მოვიდეს V'; ტარას M'; 

კადრეს IV ი; ტარიელს ჰკადრეს აქებდეს| მათ ლაშქარსა შე- 
ამკობდეს III. 

ბ. გაპხდა ILCV, გახდა IIIII0C III” L XC 5 ს”V'X”, გავდა 
ჰ'; ხმა ზარი –. III: ზარი| ზარ I, მათის V”,–X; მოსლვისა MC"; 

სიხარულს C)'IL' XC, სიხარულსა X'; ყველნი C, ყოველნი C”§', 
ყოვლი ყ”, ყოველი VI, ყველანი C'”, ყველა CV; ხმობდეს | კხშობდეს 

LI IIVI„§., იხმობდეს ს”, ყოვლნი ხმობდეს|) დაიტკბობდეს V”". 

გ. ნაღარათა 0ILCVC" ნწ”L”V5', ნაღარა და 4“, ნახლარასა 

I"; ქოსი 00IIIV C”)'I/0C §L; ხმათა 1:0C' IILIა; ატკბონდეს L" 
დატკბობდეს MIX“; ქოსი მაღალს ხმასა ხმობდეს V”. 

დ.. სამნი ჰ”'V'IV., ერთათ M'; შეიყვარნეს II; მჭვრეტთა| 

მტერთა CთIIC'თ', მბრძოლთა IC0C'; დადნობდეს X'§'. 

1931 

წინ მოეგება მტირალი პირითა მილეულითა; 

აღარ მთვარულად სავსითა, არ ნათლად დილეულითა, 

მართ შრვითა ოდენ ცოცსალი სახითა მისეულითა, 

თაუვანის- -სცემდეს იგ გმირნი წესითა დარჩეულითა. 

ა. წინ| მათ C”; მიეგება L.XL, გაეგება V'; მტირალი) იგი 

მზე IL, ნესტანჯარ CIIIII0CICIIIი"სV"V, ტარიელ ჰ' პირითა! 

მათ ლომთა IL0CV"; მილეულითა) ალვა ზრდილითა ILიC”, მისე- 

ულთა IL X”, ალვა პირითა V”, 

ბ. მთვარლად IL, მთვარეულად I, მთვარალულად C', მთავ- 

რულად II; სავსეა L0CC”ჰ', აღვსილი VI I, არ ნათლად | მტირალი 

X0C”V'.; დილიულითა LI, მილეულითა ICC II VI, დალეულითა 

M'; არ... დილეულითა| არ სანათლითა სრულითა /". 

გ. მათ CV”; ძრვითა| ძვრითა 80LIL0 IV II XL, ძვირად CII”CIC”, 

ვითა ძვირთა I”I„, სძრავდა ჰ“, ძვირთა §5'+, ძრვითა ოდენ) ვითა 

ძლივღა XIM. ოდენ) ძლივღა L; ცოცხალი) ენასა I, ცოცხალა 

IXIIL0LთC., ენათა ჰ' სახითა) სახე არ IL0CC”, მსხავსი #”; მისე- 

ულითა) მილეულითა II, მითვე ლულითა M'; ?ძინარის სული- 

თა M”,. 

დ. თაყვანი სცემდეს სCVV L”ILI IL”. თაყვანსა სცემდენ L, თა- 

ყვაის სცემდეს C, თაყვანსა სცემდეს IMII0ILC'")”, თაყვანის სცემდ- 
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ნენ M” თაყვანის ჰსცემდენ V”; იგი XIL IM; გმირნი) ლომნი III 

00 IC”; დაჩვეულთა LI, დაჩვეულითა CIIIIC0CIV CL" I IL LM 
8 ს”, ჩვეულებითა M”,, დაჩვეულით C', მით ჩვეულთა V'. 

1932 

თაევანი-სცეს, უსალამეს, მოიკითსეს ერთმანერთი; 

მერმე ჰკითხეს: „ვით არისო ლომი, გმირთა შენაერთი?“ 

მან პირ-მსემან წვრილად ბრძანა: „სენი სჯირსო ეოლ 

არ-ერთი, 

მისის ასრე ეოფისათვის შეგვარისსეს სხედათ ღმერთი“. 

ა, თაყვანი-სცეს| თაყვანის სცეს CI, ეთაყვანეს V”, გაეხარ- 

ნეს ILIL, უსალამეს, უსაზომოდ III, ესალამეს V; ერთმანეთი 

C I M'. 

ბ. მერმეთ C”; ჰკითხოს 8, ჰკადრეს ს, კითხეს L'M'C”X”, 
ვით) ვინ ჰ”, რით M'; არისაო IL”. ლომო ქ“; შენაერთა IC”, შე- 

ზერთი 5, შენაერთი V'. 

გ· წვრილად) სრულად ქჰ', წვრილათ V'; ბძანა I XV, ჰკადრა 

XIIს, უთხრა V”; სენი) ჭირი V”: მჭირსო IIს”I”X”, სჭირდა 

ILIICI; ყოლ არ-ერთი| თურავგროთი III, ყოველ არეთი >X, არა 

ერთი IIMV., ყოლ რა ერთი ს, ყოლ რა ერთა IL”; ყოლა 

ერთ XV”. 

დ. მისსა L0CI'IIXM”, მისი უ”I M”; ესრეთ მისის V; აგრე IL, 

'ისრე 8., ეგრე 1, ესრედ IIM', ესრე ჰ', ასე M-”; ყოფნისათვის 0 

93 IL XIC”ს,, ყოფისათვი IL; შეგვარისხეთ I", შეგვარისხდეს M', 
შეგვარისხენ CI; ზედათ) ზედად 1სXI”, ზედა 0IV IL >', ზეცით 

138IVIIIIMV., ზედან C)”L CC”, ზეცას C0CC', ზედა X”, ზეცად V- 

1933 

მოიტირეს მათ ლომ-კაცთა ტარიელის სნეულება, 

შერმე უმძიმს ჰინდოთათვის მათ მტერთაგან ძლეულება; 

ტარიელის ნახვა სწრაფით უნდა, ვით არს ჩვეულება, 

ნახეს მჯლედ და ფერ-მისდილად, გულსა სჭირდა 

დაწელულება: 
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ა. მოიტირნეს IIM”; -კაცთა| გმირთა IM”; სნეულობა 0ML 

CIIM0IVCფ MM ი” 5, სნეულები X. 

ბ. უმ”თიმსთ ჰ'V':; ინდოთათთვის LX, ინდოთათვის ჯიწეIC0X 

VC III 'L M'C 50, ინდო სპათა II, ინდოთ სპათა ILMIV", პინ- 

დოთ არვის X, ინდოთ სპასა II”M”, მათ–-IIIIL,; მათ »6ი. LI; მათ 

მტერთაგან) ტარიელის II, ესე გვარი IIM', მათ მტერთგან VI”; 

ძლეულობა C01:17611X0V1IV 60 87, თლეულები X, ძლიერე- 
ბა წყ”. 

გ. ტარიას IL, ტარიელსა IX, სწრაფად უნდათ ტარიელის 

ნახვა II'MV”; სწრაფით!) სწუთ სწრფით X, პსურდათ ქ”; უნდა) უნ- 

დათ ს9)ILI, სწრაფათ ჰ'; ვით არს) ვითა II, აქვთ ვით VI, 
გითარც IL”§”; ვით--X; არს) აქვს IIM აქვთ III. აქვსთ IV”, 
არც L”; ჩვეულობა CLILICIMVLV IL C”§”, ჩვეულები X; ტარიელის... 
ჩვეულება) რად არ ასრე (ადრე 0C”) არ გვიბრძანეთ ჩვენი გინა 

(გინდა 0C”) გვერცა ხლობა X0C” რისთვის ადრე არ გვიბრძანეთ 

თუ გნებავდა ჩვენი ხლება V', რად ადრე არა გვიბრძანეთ ჩეენი 

გინდათ გვერდსა ხლება M” (ფ. 140ჯ). 

დ. ნახვენ CI C”0'; მჭლე 9ქXIV9' IM” MX 2 ფერ-მიხდილად | 
უსუსური III, ფერ მიხდილი M)”M!, უსუსურად II, ფერ მიხ- 
დილთ X, ფერ მიხადილად M'; სჭირდა|I ჭირად III, აჩნდა II M"; 

დაწყლულობა C0ICIMIVIL, დაყლულობა 8“, დაწყლულებად LI, 
დაწყლულები X, მას წყლულება „”, ნახეს.. დაწყლულება) აწ 
ღმერთმან ქნას რაცა სწადდეს რადგან იყოს მისი ნობა (ნება 

V ) #0C”V”. 

M-ის 135V გვერდ ზე ეს სტროფი იკითხება საგრძნობლად განსხვავებული 
ვარიანტით; ა. კაცი მოვიდა არაბეთს სცნეს მათი შეგოთვლილობა, ბ. მოიტი- 

რეს... სნეულება, გ. მერმე.. ძლეულება, დ. რად არა ადრე გვიბრძანეთ ჩვენი 

გინდათ გვერდსა ხლება. იგივე სტროფი ასევე ვარიანტული სხვაობით მე- 
ორდება 140L გვერდზეც. 

1934 

ნესტან-დარეჯან ტან-სარო, პირად-მზე, ვითამცა ლალი, 

დაღრეჯილიეო სევდითა, აწ აღარ გითამცა ლალი, 

სისსლის ცრემლითა მტირალი უბნობდა ვითამც ალალი, 

თქვა: „იეო ჩვენთვის ხვარაზმშა, მწუერთათვის ვითამც 

ალალი“. 
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ა, ნესტარ დარეჯან C”; დარეჯან-ჰI# ვითა CM0C” ით”, 
ვითამც XM 5”, ვითაა V.; ლალია CIX0CC "CV, ალი 4", ალლი 8 
პირად-მზე ვითამცა ლალი| აწ აღარ იყო ლალია (ალალი I, დალა- 

ლი IIIM) IIIIIIX”, აწ. აღარ ვითამც ლალია IL, აწ ვითამც აღარა 
ლალი L. 

ბ. დაღრეჯით იყო 00C)C0C VC” L”ჰ”IL ს” MCC“, დაღრეჯილი 

იყო >; სევდითა| საკვდავად X, სიკვდილად V”; აღარც 8C0CL 
#0V0Vთ L") LI M%5§% 0, აღარმც ს, აღარცა IL, აღარაც 1C; 

აღარ) აღარც ვითა ლC'; ვითამც ცIL0CC'XV., ვითა CLCV ; ალა- 

ლი 8, ლალია CILI0C "XV, ალი 4#', ალლი V'; დაღრეჯილიყო... 

ლალი| ზურგ-მოტეხით (ზურგ-მოტეხითა 1) აქვს მას სევდა ღაწვი 

აღარ სგჭვირს. ლალია (ალალი I) II, ზურგმოტეხილი საწყალი 

ღაწვიცა მას აღარ ლალი I, ტანი მოეხრა სევდასა მას არ ემოსა 

დალალი LI M". 
გ. სისხლის ცრემლით III», სისხლსა ცრემლით IL0C'III”, 

სისხლითა ცოემლთა ჰ'; ტიროდა I, სტიროდა IL M', მტირალით 

X: ვითამც) ვითა IL”; ლალია CI0C” ი”, დალი X, ალია XL; ვი- 

თამც ალალი| იგიც ლალია ML, იგიცა ლალი I; უბნობდა... ალა- 
ლი) მოზლით ეფუოჩნეს დალალი IL". 

დ. თქვა +- თუ L": ჩემთვის IL0IC"; თქვა იყო ჩვენთვის| ჩემ- 
ზედ მოვიდა XV", ჩვენზედ მოვიდა ჰ'; ხვარაზმშთა ს, ხვარაზმში 

XI; ზწყერზედან CMC”, მწყერზედა IL V”V”; ვითამც) ვით XX” 
V”, ვითა CIII'C”, ვითმც 0, ვითამცა IL”, ვითომც CV”; ალალი! 

ალალია L0C M"ს, ლალია CI, ლალი IX: თქვა... ალალი| ჩვენ 

გაგოთ ნაცვლად ხვარაზმშას არარად გვინდეს დალალი IIM'. 

ტაეპები ბგ –– #IIILI/X.. ამავე ნუსხებში ეს სტროფი ვარიანხულ სუვა- 

ობას იძლევა იმის გამო, რო1 რომელიღაც გადამწერს 1934 და 1935 სტროფე- 

ბის გამოთქმებიდან შეუდგენია ახალი სტროფი, რომელიც ს. ყუბანეიშვილის 

გამოცემაში (1956) დაბეჯდილია 1925? ნომოით, 

1935 

სისსლის ცრემლითა მტირალი ბრძანებჯა არ სათუობით; 

ზურგი ათქს მსესა მოდრეკით, სევდა სჯირს დასანაზობით; 

ნესტან-ლარეჯან ტან -სარო არს მისით ხასიათობით, 

სევდა სევდასა დართვოდა ვერ მჭვრეტთა დასანათობით, 

ა, სისხლისა ცრემლით CC”ს: ცრემლი X; ბძანებდა L)- 

ბრინებდა XL, ბრძანება X”; სათუობია X, სათუყობით L', სათუ- 
თობით IC". 
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ბ. ათქს) აქვ, 80CIIVI:0”MIV CL" I IL L I I ”0”§'ს'V”;. მზეს 

X; დადრეკით III I, შედრეკით M' “+; ხედვა ); დასანაზობია 2, და- 
ნაზობით ML. 

გ. არს) არ თIIIICX0 IIთ IC VII XX +”. არის X; მისის CII.III 
C'ს', მისი ჰ” VI», მისთა M”; ხასიათობია X. 

დ. სევდახედ CMC”, სევდაზე IL ს”, სევდას ა” სევზაზედ V”; 
დართოდა 0CIIMIVI MM I C"8“ს”V”, დაროდა IL, დართმო- 
და ჰ'; ვერ მჭვროეტთა| მჭვრეტთაგან II), მჭვრერთაღა IL, ვერ 

მჭვოეტელთ M“, ვერ მჭვრეტელთა MI”: დასანახობით CLV IL MC” I), 
ვერსანათობით III, არ სანათობით ჰ, დასანათობია X. 

M#'-ში ეს სტროფი იკითხება ორჯელ (135V და L40L). 

მოსულა ავთანდილისა და იურიდონისაგან 

ტარიელის შაელად 

მისვლა MX/)7/, მოსლვა C”; ავთანდილის IL)”, ავთა:დილს IL”; 

და–--M; ფრიდონისა CIC IM ი", ფრიდონის IL; ტარი- 

ელის –- შეყრა საშველად და მოხმარებად ს; ქარიელისსა I”, ტა- 

რიელისას ქ“; საშველად სC1LM#M00+X IC IL XIს ”V XV საზველლად 

VCთ.V შესვლა L”L”, შველა §“, შველად-- 0. 

1936 

გამოვლნეს ჭსღვანი, მოვიდეს სმელეთსა ტარიერისა; 

ნახეს სენთაგან დაცემით ტარიერ მსგავსი ბერისა; 

ორთა სენთაგან ჩიოდა მტირალი მოანბვე რისა, 

თქვა: „გასდა თემი ჰინდოთა სისხლთაგან მონატბერისა“. 

ა. გამოვლეს 1MICMILIნLII> MIX C”ს', ზღვან I, მხღვარი XL”7, 
მოვიდეს) გამოვლეს ხხ”, მოვიდნენ (XL“IL ი”; გამოვლნეს... მოვიდეს | 

ფიცხლად მიბრუნდეს სწრაფი (სწრაფად ჰ/ჩ, სწროაფა II0C) აქვთ 

(აქვსთ ჰყ, აქვს LX0C') სVM0”IC, შევიდეს და მდაბლად დადრკეს 
M'; ხმელთასა MII,, ხმელერთსა I"; ტარიერია CI)IL L"C”ა“ ს”; 
ტარიელისა 'L,! ტარიელისსა სII6, ტარიელის XI); ხმელეთსა 

" ც8600ც6LX0X0/ს6'L)'ILL"C'§'ხ'X” ხელნაწერებში სათაური მოთავ- 
სებულია 1933-ე სტროფის შემდეგ, +MI'-მი–-1932-.ე სტროფის შენდეჯ. 
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ტარიერისა| ნახვა მათ მის მიერისა IIIIC01IC”, შუქი კრეს მო- 

ნაბერისა M', ხმელთა მას ტარიელისაM”, ქვეყანას ტარიელისა 

LI M'. 
„ბ. დაცმით 8; ტარიერ) იყო მართ M, ტარიელ ს8C00CIMLCIII 

ეILX0CIV ს)'C LI I ს XL MX” ი” 8 სX. მგზავსი ILLIILIM0ILV IM”, 
მსგავსად CV, მზგავსი '%X, მზგავსად IL”, მსგავსად C”; ბერია 
სCILL/5'; ტარიერ... ბერისა| სიკვდილი კართა ელისა II M'. 

გ. ჩიოდეს მტირალნი M”; მოამბვე 800” X 0" ს; C'X”, მოამბე 

სI9IIMILV, მიამბე LI, მოაბე MM“; მოანბვე რისა) მოამბერია 

00CILL ნ'5'0ს', ქარ-ბუერისა M#'; რისა) არსა ჰ'; მტირალი მოანბვე 

რისა| მტერთა და სენთა ბნელისა IIL”M'. 

დ. თქვეს M'. თემი) ჩემი ს; ინდოთა სICIIVIIII0IIV CL 
ჰIIIIII LM MI IX 0 5,ყ'; ინდონი IL; სისხლისა I”; მონატბერია ს 

IL 8, მონაბერია CICC'V', მონადრებისა Cღ, მონატრობისა IL; 

სისხლთაგან მონატბერისა|) სისხლ-რწყულნი მტრისა (მტვრისა M) 
ხელისა II X”. . 

ტაეპები გდ––IIIM'.ეს სტროფი ორ-ორჯელ იკითხება 1 (2237, 224L) და 
M' (135> და 142) ხელნაწერებში, ს. ყუბანეიშვილის გამოცემაში (1956) 
იგი დაბეჭდილია ორჯერ (შდო, სტროფები 1925' და 1936). 

1937 

ტარიელის ნახვისათვის მობრუნდეს და მიუჩუქნეს; 

ნახეს მჭლედ და ფერ-მიხდილად, ჰკადრეს, გული სუჩ უქნეს; 

„ლომო, მზეო, რამ გაგსადა?% –– პირთა ზედა შუქნი უქნეს, 

აწ ნუ გაგვა, მტერთა შენთა რისხვა ზეცით მოუბუქნეს“. 

ა. ტარიელის ნახვისათვის) ტარიელს ახლოს მიუსხდეს (მო- 

უსხდეს IX) I99MIC0CI0”; მობრუნდეს და) მათ ორთავე IIIIL0 IC", 

მიბრუნდეს და ჰ'V': მიუჩოქნეს 8000IM0”V CL" L IM M7#5CIV”, 
მოიჩოქნეს #, მუჩქნეს X. მიუჩქარდეს ყ', მიუჩოქდეს #-'. 

ბ. მჭლე CI)” IL MI M"C”0”; მჭლედ და|) ერთობ M; ფერ-მიხ- 
დილად) ფერ-მიხდილი C)” MM 0”, უსუსური IV) უსუსურად ML, 

კადრეს MC; გულნი IL; აიჩუქნეს III1ს აუჩუქდეს #, აუჩქარ- 
დეს ყჰ”. 

გ. ლომი I; გაგხადნა ს, გაგხდა X; პირსა CM'C”V'V'; 

ზედან 0CVIX CV”, პირთა ზედა) მას წინანი IIIIL0XI6'; შუქი 
სCVI I LL ი'5”ყ'; უქნის X, უქდეს ჰ'. 
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დ. ნუ--IXL”; გაჰგავ V”; შენთა) თქეენთა 0თIIIL0IC L" ის 

V'; მიუბუქნეს CIL0C”ი”, მოიბუქნეს II)5'0', მოებუქნეს I, მო- 
უბრუნდეს ჰ', მიებუქეს V'". 

M#M'-მი ეს სტროფი იკითხება ორჯელ (135 L და 140 L). 

1938 

ტარიელ ძმათა უჩივის! „სენი დამერთო მტერულად; 

დღესა ერთსა ნადირობით მოვიდოდი მხიარულად, 

სმად დავჯე და ვიხარებდი, ვარდი არ გჭენ დანასრულად, 

მართ ანასდათ მომივიდა, სევდამ მოკლა გული სრულად. 

ა. აწ ტარიელ IV, ტარიელს LL”; ძმათ XVI; ძმათა I6ს- 

X'; შესჩივის LV', მეშჩივლა XL, სენი დამერთო მტერულად| მე 

დამერთო: სენი რულად (სრულად V?); მიტერულად X. 

ბ. ნადირობდით IL; მოვიდოდით კ, მოვდიოდი VM'C'. 

გ. დავჯექ ჰ“5“; და--LL”, ვიხარებდით ჰ; ვჰქენ 1LVIL”; 
ვარდი არ ეეენ დანასრულად) ვიშლებოდი (ვიშლებოდით ჰ) 

ვარდი სრულად IIIMIMIV >; დანასრულად X, დანაზულად ჰ. 
დ. მარ 5”; ანასდად 8, ანაზდათ სCIIV)IIIC'§', ანაზდად, III 

IXM0VC”M”C/ CV” X”, ანაLდა 1,; მამივიდა 00ILLIVIIV0"8IV”X; სევ- 
დამა IL; სევდამ მოკლა) სევდა მეცა სMIM'IV'., სევდა გულსა IC0 

C M”; მიკლა CV L 8, მაკლო ჰ“, მომკლა X”; გულსა ჰ”; გული 

სრულად) გულსა მთელად III, გულსა მუღად 4”, მოარულად M0- 

CM. ფიცხლად გულად M, ფიცხლავ გულად V” 

1939 

ესმა ხვარასმთა მფლობელსა, იგი დამერთო მე ზედა; 

ჰინდონი ჩემნი შეებნეს, მთვარე დაბნელდა და მზე, და; 

შვეუჟანა ჩემი ასწევიტა, სისხლი იკითხა ჩემზედა, 

მე ასრე გიჟავ, მკლავთაგან ვერ მოვისმარენ შტერზე და. 

ა. ხვრაზმთა X, ხვარაზმშთა ყ'; მფლობელთა .I, მეფესა +» 
Iს) IL I7X?. 

ბ. ინდონი CIIIILL,0L IC L ჰ”IL ს XICIს”IV”; ჩემი C§5”/; შე- 
ებნენ CVL”V., შეიბნეს LM”, “მევაბენ IL, შევაბნენ C”ს”; მთვა- 

რეც MI; მზე) მზევ ს, მეო X”L”, მოე 8”; და მზე და) მზეზე და 
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გ. ივეხი II, ჩემი--I,”,;: ასწყვიდა IL)V I ”I,/ V”, ასწყვიტეს LI, 

ასწყვიდა C”, აწყვიტეს ჰ”; იკითხა) იკითხეს IL, იძია IX”, იკისრა 

90” ეძია V”; ჩვენზედა IIV. 

დ. შე ...მკლავთაგან) ასრე მკლავთაგან ცუდი ვქმენ X#V; ასე 

ჰ?; ვიყავ) მყოფმან IL; მკლავთაგან| მტერთაგან X”; ვიყავ მკლავ- 

თაგან| მკლავთა დავარდი II#)“; მოვიხმარე სCIIIVICLM0ILVII CL" 

კ IL L" M XC 8”V”V'; მტერზედა) მაზედა LI LX” IXM”, მის ზედა V” 

1940 

სოფელო, გისთა სისხლთა სვამ, დამწვენ, გლას, ცეცსლი 

ვისა და? 

ვის ვარდი, ია ეავაჩოდ არა ჰგავს ნარგისისადა; 

მნასველნი ფიცეენ ფიცითა: წაუხმან შუქნი მსისადა, 

უეურეთ, მსგავსად ჟვავისა ბულბული ნეხვთა ვზი სადა?“ 

ა. ვისთა|)| ვითა ჰ'; სისხლითა CIL0CIILI”თდC”V', სისხლთა ჰ”; 

გლახ) გულას §,; ცეცხლნი CX; სვამ.. (ცეცხლი) მწვავს (სწვავს 
ს”) ცეცხლი გულსა CIL”C”L”, ვსვამ და ცეცხლი მწვავს IL0Cთ”, 
ჰსვამ გლახ მწველი გახდი ჰ”; ვასა და) ავისადა IC”, ვისი და ა”. 

ბ. ვადი 8”; ყაყაჩო კ”; არ X; გავს L” CC” ს”; ნარგისიზადა 

I/§'X”, ნარგისისიდა L”. 

გ. მნახველი IL”, ნახველნი დს'; ჰფიცვენ ძ”; წაუხვმან სს, 

წუხანო CI C” ს, შწაუხმა X, წაუხვამნ I” X”. 
დ. უყურედ ძჰ”IL. უყუარდეთ წ”; :გზავსად 0, მსგავასა I”, 

ნაცვლად 4”, მზგავსად IL” C 0” X”; ყვავისა| ყვავილსა CIC0C”0”/V”. 
ყვავლსა IL”; ნეხვად X, ნეხვსა ჰ”, ნეხთა IC”; ვზი| ვაზი ხი. 

1941 

ესე თქვა და ვით ეწეინა ეს ამბავი მათ მეფეთა, 

ტარიელის შველისათვის არ-დამდგომთა, მოსწრაფეთა. 

ცრემლი სდის და აგრე ფიცვენ: „ვადენთ სისხლთა 

მომჩქეფეთა, 

ხვარაზმს მივალთ, მოვისმარებთ მკლავ -მაგარნი სიალფეთა“, 

ა. ეს §/; ესე თქვა და) ვით დავწეროთ #, ვით დავწერო L 
III, მათ დავწერო M”; სთქვა I”; ვით) ავით I”; ეწყინათ IL)“ 
M#”; ეს) ესე LV LL XI ,-–-ჰ; ანბავი C” 0”; მათ) მას M#, ამა ძ”,– ს. 
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ბ. არ დამდგომთა|) მეტის მეტათ II, მეტის მეტად "I; ტა-- 

რიელის... არ-დამდგომთა) მათ მეფეთა (ლომ-გულთა II X”) ტა- 

რიელის შველისათვის LLIILII”. 

გ. სდის-- X, ზდღით ჰ, სდით II, სდისთ ლ'L”; ეგრე III ს 
გარე IL”M”, გარე 0” ს; პფიცვენ ყ”V”, ცრემლი... თიცვენ| ცრემ- 

ლით ფიცვენ ხვარაზმელთა LIIIILI, ვადენთ) ვადენ MIს--C; 
სისხლსა II)IL; მოჩქეფეთა ს, მოჩქაფეთა CII9MIC”C” ს”, მომჩქაფეთა 

IX 0Cთ” ნამჩქეფართა L, მამჩქეთფეთა IL, მოვაჩქეფთა V”, მო- 

ნარჩქეფთა L“L”, მონაჩქეფთა ”§', „მომჩქეფართა M”. 

დ. ხვარაზმთ LV, ხვარაზმს », ჩხვარაზმშს L”L”, ხვა- 

რაზმს VI, ხვარაზმშას §., ხვარაზმ ს”; მოვიხმარებთ) მო- 

ვიმაღლებთ II, მოვიხმარებთ C”, მოვიმადლებთ IL, მიუძღვანებთ 

ILLIIX”, მოვიხარებთ IX”; მკლავ-მაგარნი) ხმალს ქნევისა 9, ხომლის 

ქნევისა ჰ, მკლავთა ჩვენთა LM”, მოკლავ-მაგარნი IL” L”, სიკვდილისა 

LLIIM., ხმალთა ქნევით 'L; სიალფეთა| სიფიცხეთა L)ICICL0V C'ჰ? 
IX” L” MI /C”ა”/V”, სიხაფეთა IL, სიეფეთა II), სიალფესა I”, სიკი(- 

ხეთა L, სიეფესა IILIX”, სიაფეთა (I. 

1942 

აწ ასმათი მიეგებვის ნამსასური და დობილი; 

„მტერთა ჩვენთა ნახვა თქვენი შემშრეს თვალთა ცრემლ– 

ლტობილი!“ 

მათ სალამი გამოუღეს, მოიკითხეს გულ-წდობილი, 

შესტირნა და სუჩუქნა, აატირნა ერთობილი. 

ა. მიეგების LI”M”, მიეგება IC”. 

ბ. ნახვით თქვენით ჰ)”; შემაშრე L,; თვალთა) თვალთ Lჰ”; 

ნახვა MI, თვლთა X; ტობილი #M0IL., ლტოლვილი L, ლტობ- 

ლი X. მილტობილი 8'. 

გ. წთობილი CI” ის”, წდომილი X; გულ-წდობილი) ასმათ 

ტკბილი IIIICLM0I M”. 

დ. შესტირა CI9IVMIX”/L" თ; აუჩუქნა) ააჩუქნა 0CIIV)” 

დაიჩოქნა VI”, აატირნა X0X, აცატირნა L, დაცატირნა M#”7, აცა- 

ტირდა IM, უჩუქნა IL”, ატირნა C“”, აჩუქნა L” L/5”; აატირნა|) აატირა 

CI) I” IL თ”, აუჩუქნა II0IIC”, აუჩქარნა LM”, ატირნა L”, აუჩუქდა 
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M; ერთობილი|! გულ-თბილი IIIIIM0C. გული ტკბილი LM” 

გულნი ტკბილი ”L, ერთობილნი V”X”. 

1943 

„გვლა მოიკითხეს ასმათი, ნამსახური და ხლებული; 

„ღმერთსამც მადლი აქვს, არ გნახეთ ტარიელ თვალთათ 

ლებული; 
-მოვასხით, ზედ დავაჟენოთ მკურნალნი ხელოვნებული, 

«ადრე ვჰკურნებთო», იტევიან, ამას ვართ იმედებული“. 

ა. კელავ 0C8)1I0'IV ღC”I I” IL LM” 0” 5”; ნამსახურ XL”, 
ნამსახურნი M”. ხლებული| დობილი ILL0C”M”, ხლებულნი IL”. 

ბ. ღმერთსამცა LLI1”ჰ', ღვთისამც I)”, ღმერთსაცა M”, ღმრთი- 

სამ §”, ღმერთსაც V”, ღმერთსა X”; მადი M”; აქვს –-IIMMIV”, ავქს §70; 

ენახე თ, ვინახეთ X; თვალთათ ლებული). თვალდაფახული LCIL 

0V C")”IL L”X C 85” ს, თვალთა ფახული III, ვაგლახებული XV”, 

თვალფბხებული 'L, თვალდაფახულნი IL" 

გ. მოასხეს I, მოესხით X, მოვასხათ L”I”8', მოასხით #" 

მოვასხად L”; ზედ) თავს L; დაყენეს I, დავაყენეთ LM”, დავაყე- 
ნოდ ჟ”; მკურნალთა M, მკურნალი LM” ჰ”M', მკურნელნი LL", 

მკურნნალნი §“; ხელოვნებულნი MIL,0C”XL" L”, ხელნობილნი ჰ#.. 

დ. ვჰკურნებთო L, ვკურნებთო #0 CღC I” IL M დ 0 X”; იტვ- 

ვიან) ფიცვიდეს I, აქიმთა L, სიტყვანი IL”; ამას1 ამად IIIILL0L 

CM, იმედებულნი #I.0IL CL”, იმედდღებული 1, იმედობილი 
ჰ”, იმედეულნი 8”. 

1944 

ხელი ჰევეს, გვერდსა მიუსხდეს აქიმნი შემოკრებულ ნი;, 

წავლენ ფრიდონ და ავთანდილ გულითა გამეხებულნი; 

· ფიცხლა ჰინდოთა სცნობეს, მოვლენ, არიან ქებულნი, 

მოვიდეს სპანი ჰინდონი არ ხანსა დაუოვნებულნი. 

ჯ. ხელძვეს LC ს”, ხელყვეს და M”, ხელჰყვეს §”; გვერდსა 
X- გვერცა 09C9LLVM0IV C"L”L 0”§', და გვერდს ჰ”, გეერსა ს; 
მოუსხდეს) მიუხდეს C”, დაუსვეს ჰ#, მოისვეს ც“; ხელი... მიუსხდეს| 
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მოასხეს ზედ დააყენეს LI, მოასხნეს იგი მკურნალნი II”V"; 

აქიმნი) მას სენთა IIIM”; შემოკრებულნი | ხელოვზებულნი III Iს, ში- 

გან კრებულნი IL M”, შმოკრებულნი IL”, შემოკოებილნი >”. 

ბ, წავლენ) კარგა წამლობენ ქჰ”; ავთანდილ I; გულითა|) ვით 

ლომი IL; გულითა->X; გულითა გამეხებულნი| მტერზედა გამარჯეე- 

ბულნი XI, მტერთ ზედან დაქადებულნი IIIM”, გულმეხებულნი „7; 
გამეხებულნი) გამესხებულნი C”, გამებულნი V”. 

გ. ფიცხლად სVXI. I, ფიცხლავ 0CI9IILLM0 IV თ” L” CM 

·-075/0”V” X”, კვირცხლავ IL”, ინდოთა 00VICს0 IVCთ C IL XC" 
§'V”V”7; არიან) არ იქნა V”; ქვებულნი XL; ფიცხლა... ქებულნი| 
ადრე გკურნ;ბთო ფიცვიდეს ამას ვართ იმედებულნი III, ფიცუენო 

ადრე გავჰკურნებთ ამას ვართ იმედებულნი ს, ადრე გკურნებთო 

ფუცვიდეს ამას ვართ იმედეული LI”M#”. 

დ. მოვიდა CL ი”ს; სპანი! სრულნი IIIIC0CILCთ I; ინდ ითა 

0X0IL CV LI L"0C"მVIV., ინდონი II9IIIL0 IC MM” 8,; პინდოთა 
#, პინდოთ IC”; არ ხანსა –– III” IL X”, არ იყვნეს LV”, არ ხანის 

M#, ხანის არ LL, არ ხანს X, არას ხანს ჰ“Vყ”. 

ტაეპები: ა. დ. ბ. გ. II, ა. გ. დ. ბ. XLII”. 

1915 

აღლუმი ვნახეთ, არ აკლდა იგ ლაშქარნი უთვალავნი; 

მთა და ბარი გაიტენა, მოემატა სვანი სსვანი; 

ბუკსა იკრეს და ავთანდილს, ფრიდინს სძღვნიან, მოდგეს 

თავნი, 

მიდგეს, შორით უსალამეს, თქვეს, თუ:„ვნახეთ ცათ 

ვარსკვლავნი!“ 

ა. ნახეს IIIC0”IC”, ვნახე V II/L”3',; აკლდათ I, აკლდეს 

IX”; აგ IL”, იგი M §5/V”; ლაშქარი C, ლაშკარნი X”. 

ბ. მთაჯ მათ IL”; გაიტენა) გაიტანა 8; მოემატნეს +, მო- 

უმატნა ხ”; სპანი სხვანი) სხვაც არავნი III. 

გ. იკრეს) ჰკრეს M#4M+ XV”, ჰკრიან ს”; ავთნდილსა IM, ავ- 

თანდილსა ჰ”V?7; სქღლნობდეს VIII, სძღვინიან 0, ძღვნიან XL”8'X-; 

მოდგეს| ლაშქართ II9L. 

დ. მოდგეს 0LMI#M6C'M'0'V., მოდგნეს 8” მიდგეს შო- 
რით! ყოველთავე #0C”; შორის Lს'; უსალამნეს L>X, ესალამნეს 
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IC; ჰსთქვეს V”; ნახეთ #24”, ვნახოთ ჰ:; ცით ICVI”IIX LC” 5”, 
ცის I, ცა V”: თუ ვნახეთ ცათ) თუარ ცის III, ვნახეთო ცით 

XX0CC”, თუაო ცა 'L; მასკვლავნი CIL,7X IV M” 

1916 

სამთა მეფეთა დროშები მუნ სამგან ამართულნია; 

ხვარაზმს მიდიან სასწრაფოდ, არ წენარად გამართულნია; 

სხვათა მრავალთა თავადთა ნიშანი წარმართულნია, 

მე ვერ დავთვალენ ამარ, ვა, ჩემგან ძნელ შემართულნია. 

ა. დროშანი სIILსIაIL”XIIX'; მუნ) იგ L, იგი M'; სამად LI; 

ამარულნია 0, ამართულია ნCIIIILL0ILIV თ IL XL XC IV”, ამარ- 
თულები ყ'. ამართული XL”, 

ბ. ხვარაზმშს 8I)V, ხრაზმს X, ხვარაზმშას ჰ; მიდიან) მოვ- 

ლენ კ”, სასწრაფოთ ყჰ)ჰ'V'; წყნარა CC'0'V., წყნარ I; გამართუ- 

ლია ICIIIIM# L0 ს IC L MICს V., მოარულია IL" X”, წამართულები 

ჰ', გამართული IL, გამართუნია X'. 

გ. სხვათა მრავალთა –– ILLIX'; მრავლთა XI თავდთა X, მაზ- 

რაპანთ MIX”; მრავალთა თავადთა – ს LI LM §'; ნიშანი) მშვილდ 

I, მშვილ-ხრმალი M»; წამართულნია ს, წარმათულია ILICIIIICL 

0LIILI, წარმართულია ჰწXLC”Vს', გამართულები ქ', წარმართული 

XL C” XX”, მომართულია M” ს 

დ. მე ვერ) როგორ IXL06C'M; ვერ) ვეჭვ LM დავსთვალენ 
00L" 5, დასთვალე +X', დავთვალე ILCIX LC IL V "CV, დავსთვალე 

8), დავთვალო ILL0C”, დავსწერე ს; მე ვერ დავთვალენ ამარ 

ვა|) მათნი მებრძოლნი ბედთაგან IIV”;. ამარ ვა) არმავი, #. ამბავი 

XIII, ამართვა CM)'0”V'V., სიმრავლე 13 IL L0”IC”M”, ამრავა #" 

ამართავა IL”, ჩემგან ძნელ) ვერ ვიქმენ III, ვერ ვქენ IL; შემართუ– 

ლია LVCI9IIILL0IIIთMX%VVV., შამართულები ), შემართული 

IX” ჩემგან ძნელ შემართულნია) სიკვდილთა გამობმულია II V”. 

ტაეპები: ბ. გ. 0V L”IIIL LIდ'§<'. 
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აითანდილისაიან და რიდონისაი ან კოადილისატის და ფრის ი 
წასულა და სჯარა ხმელთა ომი» 

ავთანდილისგან 0, ავთანდილისა I)CჰILი+VV გ'L"Cთ LL C'§' 
V'V.,, ავთანდილს IX; და–-(0I ფრიდონისგან CC/', ფრიდო- 

ნის CLILC"ს'; წასლვა IC, წასვლი X; და–-ILM'C0'V', ხვარაზ- 

მელთ სL I XL, ხვარაზმბს C, ხვარაზმშასა ზედა V', ხვარაზმთ 

#C0C', ხერაზზელთა X, სვარაზსმას ILII0ს წასვლა... ომი) ლაშქ- 
რის შეყრა და ხვაოაზმშისაკენ წასვლა საოზრად I. ხვარაზმს წა- 

სვლა და დიდი ომი III, ზვარახზმთ წასვლა და დიდი ომნი ML, 

დიდი ლამქრით ხვარაზმბას წასვლა V, ხვარაზნისკენ საომრად 

წასვლა II L"ა/, ხვარაზმისაკენ წასვლა (და) ომი „': ომი) საომრად 

CI" CI VI 

1947 

ცისკრად შეიქნა ხმა ბუკია, საევირი»ა, ქოს-ტაბლაკება; 

ჰინდონი დგანან შუასა, შეენის დროშის ალამება; 

მარჯვენით დგას ლომი ავთანდილ, ეოლ არა უნდა მას შება, 

მარცსენით ღრიდონ მოჰყვების, უხარის მათ გვერდსა სლება. 

ა, „ისკად IL შეიქმნა CI V'X. ხმა ბუკთა –<IC0VC'; სა- 

ყვირთა) საყვირდ ჰ”,–IL"; შეიქმნა... საყვირთა) ჰკრეს ქოსთა დაბ- 

დაბთა ორთა "L; ქოს-ტაბლაკება – 1, ქოს-ტაბლაკკება LL”, ქოს- 

ტაბლაკებია ./'. 

ბ. ინდონი CI სC0 ათ) MI VI 5VVV,, ინდონნი IL” შვე- 
ნოდა ჰ', შვენისთ V”; დროშის--.I, დრომისა LCII9I+IV 2-6" 

LIVICV”V';. ალმება იცეშიჯიV გნ, LIM CV%5>0'VI, ალამებია 

ჰ', აალმება IL" ალამება X"; დგანან... ალამება!) ხვარაზმელთა 

მედგრად სისხლისა მაქეფეთა I 

გ. მარჯვნივ )'V', მარჯვენით I"L'§'; დგეს LL ლომ IL ს.ს 

ყოლე არ IIIICX0I + CV, ყოლ არ XIX", ყოლა არ M'; არად X', 
არა »გი. L"; უნდა მას ქება--, უნდა მქებია ჰ', უნდა მაქება M#”. 

#» სV”I7/L ს ხელნაწერებში ეს სათაური მოთავსებულია 1944-ე სტრო- 

ფის შევდეგ. 
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დ. მარცხნით IV”, მარცხვენით „»', მარცხნითა MC" მარცხ- 

ნივ V , ნურადინ L, ფრიდონი V'; მოჰკვეხის ქ“, მოყვება M#”, მო- 

ყვების C”, მიჰყვების V'; მათი IIIV', მა ს”, მით 5”, მას X'; გვერ- 

ცა 006სX0V IC II IX ია” %ხ.. გვერც I, გვერდს .„V , მისი L,, 
გვერდცა L": უხარის... ხლება) თან მყოფთ უხარ... IL, უხარის მართ 

გვერდს მხლებია ყ. 

1948 

გაემართნეს, სამესისხლოდ სვარაზმს მივლენ გმირნი ესე; 
ზღვართა მათთა არ მივიდეს, ღასოდ იჟვნეს სისხლთა 

მთესე, 
მივიდეს და აწ ამათ ქნეს პირველ მათგან დანაწესე. 

ცეცხლებრ სწვენ და აოხრებენ, მიუბრუნვეს რისსვა ზესე. 

ა, გამართნეს L., გაემართნენ ჰ'. გაემართეს XL; სამესისხლოთ 

ჰყ, სამესისხლედ ხ'; ხვარაზმს მივლენ –– LM”; მოვლენ IX"; გმირ- 

ნი) ლომნი L,V" ესე| გმირნი LV, ესეს LL. 

ბ. მზღვართა ICIMV I IIIL'C”%იV, მზღვარსა IIIIL0IC”, 
მძღვართა ჰყ”; მათსა IIIIL0 IC”; არ) რა 8იVCIIIIIC0Cთ IL") 1” C8§' 
VI; მივიდეს) შევიდენ #M', შევიდეს LIIL0 MC IIXIV', მივიდნენ C, 
შევიდნენ I9CV, შევიდნეს M, მიუხდეს LV IL") L§'; ზღვართა... 
მივიდეს) რა (არ M#-) შევიდეს მხზღვართა მათთა LM 7 ლღაზოდ|! 

ღამით IL; იყვნენ IMC/ჰ)”IL'Cხ'; მთესეს ს: სისხლთა მთესე|) მათ- 

თვის ესე L;: ღაზოდ.. მთესე| იყვნეს მხნედ და მისცეს ჭირნი 

LM', მოსრნეს ექმნეს მკვდართა მთესე II” 

გ. მივიდნენ CIL "CV, შევიდეს მოვიდეს X; მათა 0 L"L"8', მათ 

LL; ქმნეს L0IMV”X”, უყვეს IL: აწ ამათ ქნეს) წამთა ჰქმენეს ჰ”, წამთ 
ჰქმნეს IL”; მათგან) მათი ILILM'; დანაწესე) დანაპირნი LM', და- 

ნაწესეს ს, დანათესე Vჰ', დაწესე IL". 

დ. ცეცხლებრ) ცეცხლით სC9ჰC”ს, პხოცენ XIV, ხოცენ 
9IMMMV I: და აოხრებენ) დაოხრებენ IL, დააზრობდეს ჰ'; ცეცხ- 
ლებრ სწვენ და| სწვენ და ხოცენ L, დასწვენ დახოცენ XLI; მიუ- 

ბრუნე, 0MCIIMIVLIIV 0 LL CL X'ი'5'ხ,, მიუბრუნდეს ჰ'; ზესე| 
ზესეს LL; მიუბრუნვეს რისხვა ზესე) მუნ დათხარეს ციხის ძირნი 

LM”. 
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1949 

წავიდა კაცი საცნობლად გით შავარდენი ხეზითა, 

აცნობა სვარახმთ მეფესა მორჯმულსა ღმრთითა ზეზითა: 

„არიან ორნი მნათობნი, პგვანან,–-მოსრულან მსე მზითა, 
ქვეეანა სრულად დაუწვავს, რისსვა მათით მისეზით ა“. 

ა, კაცი + სასწრაფოდ XV; ხეზითა| ზეზითა IL", ზესითა I”. 

ბ. ხვარაზმ IIL0LC', ხვარაზმთ X, ხვარაზ C”", ხვარაზმს VI; მორ- 

ჭულსა X, მორჭმულთა ჰ'; მორჭმულსა ღმრთითა| ვით შავარდენი VI; 

ღმრთითა|) დიდად 0CVL IL L0I5', დღითა L,, მღთითა M#, ღგთი- 

თა L, ღთითა XL, მაღლით V'·; ზეზითა) და ცითა IIIILL0”C", 

ზესითა M»XLV". 

გ. არიან) არა ისნ IL, მოდიან V'; გვანან LIILIMIMC” VI; მო- 

სრულნი C0CIIICLL0CMIIV MC ML CI 5', მოსულან, 9)”, მოსულნი XILIV', 
მოსრულთა XI; მზე-––-ჰLIC M'; მზითა) ზითა C, ცითა II, ზეცითა 

)ჰ”LCVI, ზესითა IM, სითა MMIVL#V”V”, მზეითა X, ცათა C'. 

დ. დაუწვავს| ასწყვიტეს CC, დაუწვავთ LM”, დაუწვეს 
X#M', ასწყიდდეს IL, დაუწვავსთ V', აუწვავს X»'; რისხვაა IV, რის- 

ხვითა CL"IL ს 5 ნ'L"; მათით| მათის ს», მათ LV LL", მით CL'C" 

§'ყ., მოსულა III სLM”V, მოსრულა ILCIIC., მოსული #, მოსრული 

4ა', აქვთ მათ ყ'; მიზეზითა) ზეცითა III LMM', ზესითა IL0ILVC'V'. 

1950 

ხვარაზმშას ესმა ამბავი–– მოსვლა ჰინდოთა რაზმისა, 

კვლა მეშვლად ფრიდონ, ავთანდილ, ბრძნად მისთვის არ 

ნაკაზმისა; 

იგი აჩქარდა, სმობა თქვა სპისა მის სვარაზაზმისა, 

სწრაფით მივიდეს, ვერა ვთქვით ზრახვა შინ ხანსა დასმისა, 

ა. ხვარაზმას ქ, ხვარაზმაშ §',; ხვარაზმშას ესმა) რა ესმა 

ესე LM”, ანბავი ჰ'M”5'0'V'; მისვლა IILV”, მოსლვა C”"; ინდოთა სნ 

ჩიოთ შმIIIIIL0LVIV სა ხ'0 ს L CMMXMი0I§IV,. 

ბ. კვლავ XCIIIIIMM#0ს6IIV 6ც-C'IILIL" XC, შველად LCL" 

III C"5', მეშველად LV, შეელა VხV' ბრძნად მისთვის –– 0C”; 
ბრძნად--)/; არ ნაკაზმისა| დანაკაზმისა IIIM, არ ნაკმაზისა წ, 
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მონაკაზმისა ქ”, ნაკაზმისა X”; კვლა... ნაკაზმისა| კვლა შველად 

ხლება ფრიდონის (კვლა შველა ფრიდონისა და ს) ავთანდილ 

მძლედ ნაკაზმისა XIს, კვლა მეშვლად (მეშველად M”') ლომი ავ- 

თანდილ ნურადინ მძლედ ნაკაზმისა LM', კვლა შველად ხლება... 

ავთანდილ მძლედ ნაკაზმისა MC". 

გ. აჩქარდა -- და LM'; თქვა) ქნა I; მისი X; სპისა მის ––M, 

ლაშქრისა II, ლაშქრისა მის LM, წამს სპისათვის V'; ხვარაზმე- 
ლისა I, ხვარაზმისა IILMს)'MIM'V'., ხვარაზმისა C9IILC0IC'C”ს', 
აწ ხვარაზმისა „+, ხვარაზმისისა LL 5', ხვარაზმასისა LL". 

დ. სწრაფად 1. MM, წრაფათ ჰყ”, მსწრაფლად LL", მსწროაფით 
CV, ჰსწრათვით V'; მოვიდეს სLIIIL011IC"L" 1 X“8'. მოეიდენ 15, მო- 

ვიდნენ CC”, მოვიდა I”, მივიდა ჰ', მივიდნეს #IL“: ვერვინ 

LM#0CC” ვერავინ II, ვერ IL; ვჰთქვით ს, ვთქვი LIIILILV, 

ვსთქვი » CI) IC“, თქვა III, თქვას IL0C', ვსთქვი XL, ვჰსთქვით 
V”: ზრახვა| ყოფა XIIVV, ხანი, M'; ზინ ხანსა| ხანს წინა », ხანს 
შინა XV, არ ექმნათ X'; ხანთა 0CIIIII0ILIIVც/L” IL IC §'V”; 
დაზმითა VI". 

1951 

რა ლაშქარნი მოუვიდეს, იკრეს ფიცხლა ნაღარათა; 

ხანს არ ჰეოვნის, აიჟარა, არას ელის აღასრათა; 

წინ ლაშქარნი გაიძღვანნა, თიცხლად მათკენ გაემართა, 

მიეჯარნეს, რაზმი დადგეს, დროშა მრავლად ჯაემართა. 

ა. ლაშქარი ს8CIII)'IL70C”VV., ლაშკარნი X'; ზოუიდეს LV, 
მოუვიდა CIM)ILC”, მოუვიდნეს »#XI”, მოვიდეს MI”, ზოუვიდათ 

ს; იკრა IIVII0IC.: ფიცხლავ 0CIIIILX0MIV IC IL 0” §VIV", 
ფიცხლად L#”L.; ნაღარასა L. 

ბ, ხანი III ILILM0IX #87 M”V.: არ) არღარ IIIC, არა ML» 
XV”, აღარ 0”IC”V”, რა ს”; ჰყოვნის, დაიყოვნეს IIIILILM0IIC M” 

V”, დაიმყოვნეს ჯ#”, ყოვნის 0” L”060”5”, ჰყეიან #”, ყოფნის L'"; აი” 
ყარა) აიყარნეს IIVIL0IIთ., გაემართა V'; არას) აღარ ძ”, არი X: 
არას ელის–I)IIILM0I #8 CთI XL VI; აღარათა|)| გაემართა ე”ყმIსIXILM0- 
#'C LV · 

გ. ლაშქარი 0CI91IC0V CI L ი”ს”V,, ლაშქარნა IL ლაშ- 
კარნი X”; გამძღვანა I), გაიმძღვავნა #”, გაიძღვანა CII1ILIL0CV 
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XX დ IIICX” , გაი ყვღვარნეს MX, გაიძღვანეს I, გაიძღუვნნა X, გა- 

იმძღვარა IL MIV,, გაიმძღვარნა §”, წაიმძღვარა ს”; ფიცხლავ 

ნსნCVVI LI LC“ 5 ს”; ფიცხლად მათკენ) უკეთესი IIVLX”V', უკე- 
თესთა ILI0IIთ., უკეთესნი XV; გაემართა) მეომართა IIMIIსX0I 

#'ღ MI V·., საომრათა ქ”. 

დ. მიჯანდეს IL”, მიეჯარმეს L”, დამიჯერნეს 8”; დადგა /“'; 

მრავლად| ორგნით #IჰIL0CIIC", მართლა LსMM+”V., მრავალთ ქ" 

მართლად M”; აემართა) იემართა I”, მეომართა ქ”. 

ტაეპები: ბ. გ.–.00CV L”#ILIIL”ი”8“ყ'. 

1952 

კვლავე სვარაზმთა ემთხვივა მუნ კაცი მაამბობარი: 

„მოვიდაო სვა მრავალი და აივსო მთა და ბარი, 

სრულნი შენნი დიდებულნი დაიხოცნეს, არვინ არი, 

მრავლად ზიდეს საქონელი, ჯორ-აქლემი უამარი“, 

ა. კვლავ C)III”IL”L XC” §'V”V”, კვლა #X2>+X”; ხვარაზმელთა 
CI"IL თ", ხვრაზმთა X, ხვარაზმთა M'; ემთხვია C0CIIIVIL0-IXC LI 

L MC ა სX”; მუნვე II#I, კვლა L, კვლავ ჰ”V”, მუნ--X; მამბობარი 
10X”, მოამბობარი CLCVC I # L"ლ” ს”, მოუბარი II/IIL, მინაბობარი 

ლი, გამოქცეული LV, მოამბარია 4”; კვლავე... მაამბობარი) კვლა 

(კვლავ V”) ემთხვია ხვარაზმელთა გაქცეული კაცი ჩქარი XV" 

ბ. მოვიდა ჰ”, მოვიდეს XL; სპათა: L/, სპანი XI”, მრავალიო 

ჰ, მრავალნი M'; და აივსო) დაივსო IM, და აავსო ს"; მთა| მათ 

IX. ბარი) გორი M, ბარია ჰ', ბარნი M”'. 

გ. სრული CV, სრულ კ'; შენი CIIL'ჰ)'V'; დიდებულები V'; 
დაიხოცა 'L, დაიხოცეს ჰ', -დაიხოცნენ LC"; არია ჰყ. 

დ. მრავალი IL"; ზიდე IM; საქონელი) საბპოვნელი 0, ჯორი 

ს”, აქლემნი 1ჯL; ჯვარ-აქლემ ჰ'; უამრავი LX" უამრი XL, უამა- 

რია ქ". 

1953 

წინ მოეგება ხვარასმშაპ რაზმითა მრავალ-კეცითა; 

იზახდა საფად: „მებრმოლნო თქვენ ჩემნო, გაიქეცითა! 

თუ მკითსავთ, გიჯობს, სით მოსვალთ, შუნითვე შეიქეცითა, 

- 
თვარ გათქმევინო, თუ: «ჩვენთვის რისხვით ცა დაიქეცითა»“. 
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ა. მიეგება LI” M”, მიეგებნეს 'L; ხვარაზმშჰა CII/X”, ხვარაზმშა 

ჩიიხთIIIIXIXIL0ILV დ” I L”ი”3/სIV”X”, ხვარაზმშას 'L, ხვარაზმა ჰ” 
XL, ხვარაზმმი IC”. 

ბ. იძახდა CIIXLI II XIC”IVIV”, იზარდა ს”; ხაფად) ხმადა 
I”, ყაფად 0/ს'; იზახდა ხაფად IX; ჩემგან LIILII”M”, ჩემო CC" 

9”, ჩვენნო V. ” 
გ. გვკითხავთ L,. მიკითხავთ X, მკითხამთ L;/; გიჯობსთ ყ4“ 

ლ'5/ყწV XI, გიჯობთ 1LLV IL 8 IL L XIX. მოხვალ X; მუნითვე| 

იქითვე L. 
დ. თვარ) თუ L, თუ არ ქჰ”M”/8'; გათქმევინოთ IM” VV I, 

გათქვმევინო X, გათქმევიოთ ჰ”/; თუ) თქვენ ყ; ჩემთვის ს IოIICI 

კXLLV IL” IL LLC 80”, თუ ჩვენ) ჩვენთვისა IX0C”. ჩემ- 
თვისა ჰ”; რისხვითაც I. რისხვითა ცა M”;, გაიქეცით. L”; 

თვარ ვაგლახობდეთ თქვენ თავსა, ხლმით გქონდესთ თავი ფრე- 

წითა IM”. | · 

1954 

ამას იზახდა სვარაზმშაჰ; ორთავე რასმი გასწორდა; 
შეიქნა შემოტევება, მუნ მშვილდოსნობა გაჭორდა; 

„ჰკარ, მოკალ, შეიპეარისა4“ ხმა თვით მრავალთგან 

გაორდა; 

ბოლოდ გაიქცა ს-არაზმშაჰ, ღმრთისა წეალობა გაშორდა. 

ა. იძახდა CM) L LLC” I”IL” IL MX 687 V”V”, იზახდა L; ხვარაზმშა 

0MMXCI9IIILL0CILIV ი” 0 LI IC ი XC” ”0”V”X”, ხვარაზმა ქ”; ხვა- 
რაზმი იძახდა M”; ორგნითეე 1IIIC0 XC”. 

ბ. შეიქმნა C” II MX” X”; შამოტევება IL; მუნღა III; მშვილ- 

დოსნობა) მშვიდობა XII, მშვილდოსანი CC”V”V”, მშვილდობა LL, 
შვილდოსანობა X, მშვილდოსან XX”, კაცთა გორი IM, შვილ- 

დოსნობა §, გაჭორდა) გასწორდა #IILIIM', გასწჭორდა XL, გა- 

ჭრდა V, გაჭროდა L, დაგორდა IIIM”, გაჭირდა ჰ'. 

გ. ჰკარო CC”ს”, ჰკრა IXM'დ”, კვლა L, კვლავ XV, ჰკრის ჰყ; 

მოკალ| მოჰკალ ILIსVCთ” LL” VI, მოკალო CC”, შეკარ III L, მოკლის 

კაცი ჰ', მოჰკლა I§”/, მოჰკლა M”, მოკვლისა LM”, მოჰკალო IIIIL"V', 
შეიპყარისა|) შეკარ შეიპყარ IM0IX, შეიპყარ CთIთ" LC”, მოკალ შე- 

იპყარ III, შეიპყრა I, შეპყრობისა LM, შეჰკარ შეიაყარ IL, შე- 
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იპყრის ჰყ”, შეიპყრა L", შეპკრა შეიპყრა M”, შეიპყრეს ჯა”, და შე- 

პყრობისა V; თვით) ესე III, თავისი )', ვითა M”; ხმა თვით| 

იგ ხმა II, ეს ხმა II01IC.; ხმა თვით --)12; მრავალგან #61)LI 

L0ILIIVC II L XV” 5IV., მრავალთაგან CMV, მრავლად ჰ', ყო- 

ველგან C სთ”, ყველგან 8, ორგან », მრავლთაგან #, ყოველთ- 
გან IC” გაორდა|! გავარდა 1,V/”, გორდა X; ხმა... გაორდა|! მრა- 

ვალთა თავი აგორდა IL M.. 

დ. ბოლოს CIIIIC0Cთ?I IILIC”ა”0”; გაიცცა Xჯ”; ხვარაზმშა II 

LCI1IIILL0IILIVCთ L" სყ, III CL 0” ა IV” X., ხვარაზმა XV”; გაიქცა 
ხვარაზმშაჰ –- LI X-”; ღმრთისა წყალობა IM"; მოშორდა L, 

გავარდა VI. 

1955 

უკან მისდევენ სვარაზმშას გმირნი ორნივე მეფენი, 

მალ-გულად მსგავსნი ლომთანი, კბილითა მოსადაფენი. 

ხვარაზმშას სპანი შლეულნი მიდიან რბით მოსწრაფენი. 
აივსნეს მათნი მძლეველნი აბჯრითა მეალაფენი. 

ა. უკან) კვლავ XL; მისდევდეს )16IL MX”, მისდევდენ /4, მიზდევ- 

დენ ILIM”§,, მიზდევდნენ ჰ', მიზდენ 0”; ხვარაზმშთა L, ხვარაზმ- 
შას X, ხვარაზმათ XI; გმირნი) იგი II, ·..; გმირნი ორნიეე| იგ 

ორნი გმირნი L, იგ გმირნი LX”, ხმალდაწვდილ ორნივ II”; მე- 

ფენი) მოასაბენი L, მოასაშენი XL”. 

ბ. ძალად და გულად L”V”; მგზავსნი IIIIIIL0IIII)”, მსგავსი 
CIIIX5 მსგავსია L, მგზავსი VV, მსგავსნიას M”/, „მზგავსი C” 

მზგავსნი V.; ლომთანი | ლომისა CIII IC” C”, მეფენი )', გულითა 

XIX, ლომთანა L”; მსგავსნი ლომთანი>––-IL; ტკბილნიმცა LI, და 

კბილთა IIIIL0CIIC', კბილნი I, კბილთა LL აწ”, კბილითა--LXM'; 

მესადაფენი 800VCI060V XVIII CC X', შესადაფენი 0, შესარ- 

თაფენენი ქ) კბილითა მოსადაფენი|! მტერთა ტყის მზგავსად 

(მგზავსად »”) მკვეთენი IIIM. 

გ. ხვარაზმას LI, ხვარაზმის LX; ძლეულნი| მრავალნი #', 

მრავალი CC”, მძლეველნი C”'; მიდიან) მივლიან IL, ივლტიდენ 

V ; რბით) სრბითა IX CV IILIIC"ი ს. სწრაფა LI, სრბით ჰყ”, 

სწრაფად ს, წამს V', რბით--IVI;, სწრაფენი 0X6LV LL L"ი”5 

დს, სწრეფენი ჰ”; მიდიან... მოსწრაფენი | არ სიქადულით მყეფენი 

8IX”,, სრბით მივლენ მოსასწრაფენი IV. 
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დ. აძვსნეს CI'C'V', აიმსნენ ქჰ'; მათი ICC”CV, მათანი LV”; 

მძლეველნი| მებრძოლნი IL, ძლეულნი LM', მდეველნი IIM', მძლე- 
ვენი ჰ'; მოალაფენი I.LM'. 

1956 

დროშა ჰინდოთა მეფისა შუა დგას სათავადოსა; 

მარჯვნით უთქს მეფე არაბთა ომისა მოსაწადოსა. 

მარცხენით გმირი ნურადინ კარგსა სახგაშიადოსა, 

–- ომ-გარდასდილნი ჰშვენოდეს. ჩამოპსდეს უდილადოსა. 

ა. ჰინდოთა) ინდოთა 0XICIIII ILს0 LI IV თ CI I II ს MMC" 
8I9IV., არაბთა L; მეფესა Vს'; შუა) მუნა ჰ”; დგა 09040II"L"MV· 

ჰსდგეს X-; სათავადოსა) სავადოსა I", მტერთ სარიდოსა IIM'. 

ბ, მარჯვნივ ჰ”ლ0”ს', მარცნივ IL: უდგს ს)XIIC I/M§'V", 

დგას XIII, უთქვს CI, დგა ჰ'; მეფე არაბთა| გმირი ნორადინ; 

#, არაბთ მეფე IL; მოსაწოდოსა) საწოდოსა X, მოსწადოსა IL 

ომისა მოსაწოდოსა|) ხრმალსა ხელ-ცუდად არიდოსა ILIV'. 

გ. მარცხნით #L/, მარცხნითა ჰ)'; გმირის II, გმირნი ML 

ფრიდონის II, ფრიდონი ჰ'; გმირი ნურადინ) ინდოთა ლაშქარი 

#, გმირისა ფრიდონის II; კარგის I, კარგისა II), კარგი ჰ'V'; 
ხვაშიადოსა IV, სხვშიადოსა X, სახამიადოსა XL”; კარგსა სახვა- 

შიადოსა| მკლავ მაგარ (მაგრა M.) მოსარიდოსა IM”. 

დ. ომ-გარდახდილსა სVI I IL §., ომ გარდახდილი I»LX'; 

შვენოდეს 0IMIC0CIIILL0 სIIIII CL LI ს MIX” CI X;; შჰვენოდეს 

თV, შვენოდენ L”V”; ჩამოხდეს 8000L0IIIIჰIL6–V0 IV სნCთ)'აIL 0'პ'ხ” 
VIX', გარდახდეს LL, ჩამოხდენ IL”; უდელადოსა. 8, უდილადესა 

L, დილა ადოსა ჰ' უდილადობსა #, ოდილადოსა IV; ჩამოხდეს 

უდილადოსა|! ვინ თავნი არ არიდოსა IIVI.. 

195? 

გარეთ უოველგან ოსრად „ქნეს ცისე-ქალაქთა გაკობა; 

კელა · შიგანთაცა არ დასცსრა ომი და ბუკ-ტაბლაკობა, 

მუნ მოიწია უთქვამი სისხლისა საარაკობა, 

ერთ წლამდჯის მათცა ოსრად ქნეს ვაკეა თუ სანდაკობა. 
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ა. გარეთი L, გარეთა II», გარედ ს'; გარეთ Lგი. IL; ყო- 

ველნი I", ყოველგნით MCILILI IC > ს,, ყველაი IIIIL0C”Iთ- ყოვლგ- 

ნით I, ყველგან L, ყოველი LL, ყველგნა MI; ოხრად) ვაკედ წ, 
ოხერ ILIM, ოხად ჰ'; პჰქნეს LL, ქმნეს III VIV'X, ჰქმნეს ჰ'; ქა- 

ლაქი ILIIIX"IMV, ქალაქ ჰ'; ციხე-ქალაქთა| მერმე ქნეს (ყვეს ” 
ქალაქთ II#ML; ეაკობა) ავაკობა )', 

ბ. კვლავ 8C9V)IL0IV C III) IოL XIX C"ა'ს'VIX”; შიგნითაცა 
0XC10V I IL II" C”V”, შიგანთაგან I)ყILCIIC”, შიგნითიცა I, 

შიგნითაც ძმ, შიგნითცა L”, შიგნიცა §', დაცხვრა სს, დაცხრა 

IIIIC. დააცხრეს ჰ',ბუკ-ტაბლაკობა| კვლა (კვლავ Mე) ტაბლა- 
კობა LV. 

გ. მიიწია IIIVIL0CIIC, მოიწიან X; უთქმელი ILI)ICთII1IXIL0 

1IIMIV CI "I VI» CინსV., უთქვამა X, უთმელი IL"; სარაკობა I, 

I M'ს'. 

დ. ერთს ILC”; წლამდინ 860IMVXMIაIV'+»,, წლამდი 0CIIILIL 

C”, წამდი LI; მთაცა IL, მათაც VIIL0CIIXC'., მაცა §'; ქმნეს IL 

LIM§Xს ჰყვეს V'; ვაკეა| კლდეა L,, სწორ იყო IIჰს ვაკე IX”, 
ვაკა C" ვაკე და XL”, ვაკენ §', ვაკეთა VC'; ხანდაგობა §I!. : 

1958 

ტარიელ ადგა სენთაგან ღმრთისაგან შეწეალებული, 

დიდი ჰინდოთა პატრონი, მორჯმული, ალაღებული, 

დაშვენდა, მსგავსია მჭისა და მთვარე პირ-გავსებული, 

მას ტურფად მოუსდებიან სიცილი კარ-გაღებული. 

ა. ტარიელც CC”, ტარიელცა V'; შეწყნარებული V'. 

ბ. ინდოთა –6CIM909)Iს0MVი'C II ს MC => VIVIXVი  ბატ- 

რონი! ხელწწიფე L, ხემწიფო ML; გალაღებული CIC0C LC". 
გ. მსგავსი CC”, მგზავსია I IV, მგზავსი IL0, მზგავსი ყი 

VIV., მსგავსად MX", მზგავსია X'; მზისა მსგავსად და LL; მთვარეა 

60CIICCL, მთვარია IL, მთვარისა V”; გაავსებული ძ'. 

დ. ტურფათ კ”; მოუხდებოდა CVIIL CI C'. 

1959 

მკურნალთა მადლი უბრძანა, წეალობა მისათსრობელი: 

„ამითა მეცა შემოგსღო, ჩემთვის იევენით მშრობელი, 
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პირი ქნა სვარაზმელთაკენ, მივა: არ დაუშრობელი, 

დავპსოცნე ჩემნი მებრძოლნი, სისხლნი გქნნე დაუშრობელი“. 

ა. უბძანა VIII C,, უბროძნა X; წყლობა XX; მისათხრობელი) 

მისცა ზრობელი ყ'. 

ბ. ამითი ჰ'; შემოგძღვნით ჰ).,, შემოგზღნო M'; ჩემთვის იყ- 

ვენით! ჩემი (ჩემნი I) ხართ ახლა IIIII0C IC, მშრობელი|! მშო- 

ბელი 0ICIIILIV CL" IIIVI0I5,, მშრობლი X. 
გ. ქნას L, ქმნა VICX', პქმნა ჰყ, ხვარაზმისაკენ IIVIL0C'; 

არ დამაშრობელი CIL'Cს., ხელმწიფე მფლობელი III IM”, არ და- 

უშრომელი IL") LV. 
დ. დავჰხოცო C, დავხოცო 9)I0C”L'CთI9., დავხოცე L, და- 

ვხოცნე 16 ნ"L, დავხოცენ VI'XL, დახოცნეს §'; ჩემი CIMI0CIL" 

M', ჩვენი V; მებრძოლი IL0CC”; სისხლი CIC0V MC ს") IL ს C§'ხ”, 

ვჰქნნე 0, ვჰქნა C, ექნა 1061C0'C., ექმენ V8, ვქენ XL”, ვხმენ 
ჰ'; გაუშრობელი IL0C, დაუშრომელი L"#'L"C'; სისხლი ევქნნე და- 

უშრობელი|! არის (მივალ M') გულითა მწყრომელი III. 

ტარიელის დიდის სნეულობისაგან გამრთელება 

და მორჩენა და ხვარაზმშას წასვლა XL“ 

ტარიელისაგან ჰყ”; დიდის... გამრთელება და) სნეულის, სნე– 

ულებით გამრთლება და LL", სნეულობით გამთელება და ა ტა- 

რიელის... მორჩენა, ტარიელის სენთაგან მორჩენა V,, ტარიელის 

მორჩენა ყ', მორჩენა და--LI/§'; ხვარაზმას IL, ხვარაზმაში ჰ'; 

ტარიელის... წასვლა) აქა ტარიელ სენთაგან მორჩა და ხვარაზმს 

გაემართა საომრად 0C". 

1960 

ამას თურმე უბრძანებდა, მოსჯობდა და დარჩა სრულად; 

აბეკროსანი გით დაშვენდა, გიკადრებდე ამას რულად; 

მისთ მებრძოლთა გაიცდიდა ძველ-ნაპართა სისხლ- 

წასრულად, 
ერთობ ავად დახოცილთა გაპატიჯულ-გაბასრულად. 

%# 0C'-––ხელნაწერებში ეს სათაური იკითხება 1961-ე სტროფის შემდებ- 
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ა. ამა IIIIIIIIX., თურე MII1IX0”'IVL” LI, შიგა II, შიგან 
III; უბრძანებდა, ტარიელცა ILIIILIIX”. უბძანებდა X, უბრ- 

ძანებდე ს”; მოჯობდა 0CLVXVI0IV'V', მოსჯობინდა 1IIM”, მოჯო- 

ბინდა LL, მომჯობდა 4”, მჯობდაო IIL,, მოჯობად 5” და–CIIM 
II L"3 ; მორჩა IIMV სრუულად CL), სულად II. 

ბ. აბჯროსნაი X; ვით) თვით I; შვენოდა LIILII X”, ეიკად- 

რებდი CC0IV', ვიკდრებდე X, ვკადრაებდე ჰ', ვიხარებდი IL"; სრუ- 

ლად ILCILIIVICI,0 I სთ” II ჰ LM ი” 5'V"V'X., ულად II. 

გ. მისთა IMLIIILIIჩ3', გის CILL0CV C L"ჰ'IX"L"C"C'X”, მათთა III%,. 
მისი XLI. მისთ XV"; მბრძოლთა IIIIIILIIIM., მტერთა IIM”L; გაიცდი· 

დით I, გაიცდიდი Lნ.ILIIM, გაიკდიდიდი I, გაიცდიან 1+0VC'IX”, 

განიცდიდა L; ძველ-)| ძვალ ნMIIII-L0CVC LI LIXL§,; ნაჭერთა. 

1CIL ის, ნაჭარად L), ნაჭერი IX0C, ნაჭქერად LILVყ., ნაჭარად 

და IL 5, ნაჭართ V'; ძვალ-ნაჭართა)| დანაკუწთა II”, წასულად 

CI XLIII MM V., წარფელად L; სისხლ-წასრულად| ათას სრულად 
M#”IM, სისხლად სრულად ყ'. 

დ. ერთობ) მტერი LL, ავად) ავათ ძი XX, მისგან LL 

დახოცითა L, დახოცილნი VI”, დახოცვილთა V'; გაპატიჟულ LსLIII 

LV წონ ე LI MM C§IV”'X. გაკიიხული L, გაბატიჯულ CL, გაპა- 

ტიულ L', გაბატიჯულ 0; განბასრულად §'. 
ტაეპები: ბ, გ. –– IL. 

1961 

უბრძანა ხმობა ლაშქართა, ვინ შინა დანარჩომია; 

შესთვალა: „ხვარაზმს წავიდეთ, აწ ჩვენცა გვმართებს ომია!“ 

მოვიდა ჰინდოთ ლაშქარი სიკეთე მიუხდომია, 

ოცი ათასი მოვიდა, ყველაი მისთვის მწერომია. 

ა. უბძანა L8IM"V XI; ლაშკართა თ'-'; ვინც I; ვინცა შინ. 

8)LX0IICILC; დარჩომილია C-0'L", დარჩომია Lს”. 

ბ. შესთვალეს CCI%ის, უთხრა თუ II, შესთვლა X; ხვა- 

რაზმშს ICI, ხვარაზშმთ L,, ხვარაშს V, ხვარაზმას V#”; წავიდეს X; 

ჩვენცა) ჩვენ მუნ IL, ჩვენა V'. 

გ. მოვიდა) მოკრფა IXIIIIX", მოკრბა IL; ინდოთ ჩCIIIIII0I” 

C III LIVICC'V,, ინდოთა IIILILIM-; ლაშქარნი სI, ლაკარი X”.. 

სიკეთი I'; მიუხვდომია C, მიუმხდომია X, მიუწდომია CI1I, მი- 

უწთომია 0M0)I1C01IV თ III II IL LI X'ი”5'ს'V I. 
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დ. ოცა ათასა X; მოვიდა) ჭაბუკი XLIILIIIMX, გულითა II)%, 

მამაცი V'; ყველაი) ყოველი ქ'ხ'; მათთვის CIIVIL0 IC" IL'ი”C', მის- 
თვი ჰ', მისი V'; ყველაი მისთვის) ხვარაზმელთათვის III, ხვარაზ- 
მშასათვის I, ხვარაზშასათვი IX, ყველაი მისთვის მწყრომია) ხვა- 

·რაზმელთ მისახდომია IM”; წყრომია L"ხ”. 

1969 

ცისკრად იკრეს ნობ-დაბდაბსა, გაემართა ლომი ლომთა, 

-ხვარაზმს მივა სამესისსლოდ, უქადებდა დიდთა ომთა, 

გაუგზავნა წინათ კაცი მათ მმობილთა, ომს უშრომთა, 

შესთვალა, თუ: „დავრჩი, მოვალ, გარდავასხამ სისხლთა 

ხომთა“, 

ა. ცისკარს 1, ცისკართ X'; ნობ-დაბდაბთა სXVI LV, ნობ- 

'დაბდაფს X»X, ნობ-დაბდაბას IL; იკრეს--M”; ნობა და დაბდაბთა 

M., ჰკრა ნობა-დაბდაბსა III, ჰკრეს, (კრეს I) ნობა-დაბდაბსა 

II ს, ჰკრეს დაფი-დაბდაბთა )', ჰკრეს ქოსთა დაბდაბთა II; 
გაემართნეს IX”, გაემართა–– ს, 

ბ. ხვარაზმშ IL, ხვარაზმშს 0, ხვარაზმთ IL, ხვარაზმას ML; 

მივლენ I; სამესისხლთ IL", სამესისხლოთ II"; სამესხსლოდ IL”, 

სამესესხლოდ C”; უქადებთა I/,; დიდსა CI, LC"C', დითა M'. 

გ. წინა 6110 I II V'1უნ”აჰოლაი წინათ კაცი ––+#; მათ! მის 
III; ძმობილთა| ჭაბუკთა IIIILLI Xს მებრძოლთა LX, თილბილთა 

ს, ომთ LV, ომ 699 ს L"I LIი'5V”, უმს C, იმ IL” ომი 0”, მკლავ 

L, კვლავ XL; უშრომდა L'. 
დ. შესთვლა X; მოველ II0, მოვლ X; მოვალო გარდავასხმ 

#'"; გარდავასხამ. გარდავსხამ X, გარდავიხდი I, რას მიუზღვამ 
II” სისხლსა IILICIIII I; სისხლ ნარჩომთა ჰ', მათ საზომთა II IM". 

1963. 

მივიდა. მასარობელი წინაშე მისთა მმობილთა, 

მისთვის თაგ-გამოწირულთა, მისთვის საშველად სმობილთა, 

მისთვიხ ტირილით მოსრულთა და მისთგის, 

წინ მოეგებნეს, აჩენდეს მათ მარგალიტთა წეობილთა 
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ა. მოვიდა სის) LV. მათთა IIIXI0CIIC”, ძმსთა X.,, 
მათა ჰ', მის §'; ძმობილთა| მშობელთა კ'. 

ბ. მისთვის | იმის IL; თავ-გამოწირულთა| თავისა (თავსა XL) 

წამგებთა IMILMILILIX”, თავ გამოწირულად V', თავ განაწირულთა VI, 
თავ გამწირულთა X'; მისთვის თავ-გამოწირულთა| მათ მოახსენა 

უყოფდა X'; მისთვის! მისად IIIML0”წC”, მისსა 1IILIX- –L, თვალთა 

M”, საშველლად +8I0IVIVCIV', საძველად X'; საშველად ხმობილთა| 

ცრემლითა ლტოლვილთა L, ცრემლითა ლტობილთა XX. 

გ. მისთვის... მოსრულთა| მათ გაეხარნეს აჩქარდეს V_ მის- 

თვის ხმალ მქნევთა მძლეველთა II XI მოსულთა (XLIIIL0"LCIIX“CI, 
მისულთა ი; და მისთვის ჩამოჭკნობილთა| ზეიმითა და ზარითა 

LI, მისთეისა გამოჭკნობილთა IL, მისთვის ლახვართა სობილთა 

IM, მათ მარგალიტთა წყობილთა V'; ჩამოჭკნობილთა| შემოკდო- 

მილთა IL, გამოქკნობილთა 5”, ჩამოქნობილთა >”. 

დ. წინ მოეგებნეს) მათ (სცნეს II”) გაეხარნეს LLIILILMI; 

მოეგებნენ CC” ს'IV,, მოეგებდეს XV, მიეგებნეს ჰ', მოეგებეს M'; 
აჩენდეს) აჩქარდეს I., აუჩნდეს #'V“, აჩენდენ IL”, აჩვენეს 8”, მათ) 

მით CI" 9, მუნ IIMIIს) მართ IL0C II 8", მარ L" მათ-V”, მარ- 

გალიტსა CC'ს, მარგილთა XL; აჩენდეს... წყობილთა|! ტარიელს 

ზეიმითა და ზარითა II". 

1964 

:მირნი ნაომარ-მნათობნთ პშიენოჯეს სიმწუახარითა. 
ა მმ ი ი 

ეოლ არ გაჭრულად მოსილნი, ჯორ-აქლემ-საბაზარითა, 

არვა მტერთაგან ძაბუნნი, არც იუვნეს დანახარითა, 

დალივნეს შიშით მებრძოლნი მათითა შანაზარითა. 

ა. გმირ ნაომარნი L;; ნაომარ-მნათობნი ––. IIჰ)II0C, მნათობნი. 

ნაომარნი IL, მთლეველნჩი მნათობნი 98 5 ნაომარ-მაშვრალნი XC LV 

LM'CIC,, ნაომართ-მაშვრალნი IL, ნაომრით მაშვრალნი _ჰ', ნა- 

ომარი მნათობნი V”, ნაომარ-მაშვრლალნი L'; შვენოდეს იმIცენი 

ჰIL0 ნეს ცო” II აოთ ი წ იIV" X”; სიმწყაზართა ს”; გმირნი... სი- 

მწყაზარითა) წინ მოეგებნეს ტარიელს ზეიმითა და ზარითა III 

181L M". 

ბ. ყოლა V'; ვაჭრულა ს, მოსილნი) მოსულნი IM, მოსილ 

XI; ჯორ-აქლემ საბაზარითა) არც იყვნენ დანახარითა II. 
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გ. მძაბუნნი დაცრცვილთა II, დაცრცვილნი IIILIM., დაძრ- 

ცვილი II, ძაბუნი I, ნაბუზნი ჰყ”; არცა IX”8§', იყვნეს) საქმით IV, 

იყვნენ 8CL")'IL IV”, იყვნე C”, არც იყვნეს) შიშვლურებ L, სიში- 
შვლით II. სიმიშვით IILIM”, არ საქმე XCIIC, და არცა იყვენენ 
9V'; დანასარითა I”. 

დ. დალივეს CIIICLC, დლოეს ს“; მებრძოლნი) ლაშქარნი 

ჰ'; შენახარითა 0CIIILI XL LC L”ი”0'VX”, შენახარითა IX" დანაზა- 

რითა M'; დალივნეს... მანაზარითა--IაLIILILIL M”. 

MIIILMIIX ხელნაწერებში ა. ბ. გ. ტაეპები გადაჯგუფებუ- 
'ლია–ბ. გ. დ. 

1965 

მიეგებნეს, უსალამეს, სისარულით გარდაკოცნეს, 

დარჩომა და გამარჯობა ერთმანერთსა მიულოცნეს, 

მეომარი და მებრმოლი ათად უჩნდა, არ იოცნეს, 

ომად ეოფა სვარაზმასი მართ სიზმრადცა არ იოცნეს. 

ა, მოეგებნეს III” V'., მიეგებეს IL”; უსალამნეს IL0ILIIL ს ; 
'სიხარულით) ღაწვი პირი XV, სიბრალულით LL, მხიარულთა 

9), მხიარულად IL0IC., სიხარულთ §'; გარდაჰკოცნეს C0სLC9IL 
CIVI 98" IICL LIIX§IV., გარდაჰკოცნესს I, გარდუკოცნეს M'. 

ბ. გამარჯვება 80LLVCI0IIIC01 LV Cთ II LC LL MM 05 VV” 
-XI გარჯვება V: ერთმანეთს V, ერთმანეთსა MM, ერთმანეთის 
VI”; მიულოცეს II MM, მიულოცესს III. 

გ. მეომარი და მებრძოლი) უამრავი მათი მბრძოლი L, უმ- 
რავლესი (უამრავი IL) მათი ომი LIII8LM”; მებრძოლი და მეომარი 

00I09IIC0CVCI§5I, მებრძოლნი და მეომარნი (მეომარი ყ”) რცუყL”ჰ'I L" 

M'VV”V”; ათად) ერთად IVIIIXL0 ICI. არად C0'V'; უჩნდეს IMIV'IMI, 
უჩნდათ CI 9ILM CI V"V., უნდა X"L§'; ასოცნეს L#, იოცესს IL 
'იცონეს #ყ, იოცეს ILIM”,, იცოდნეს ძ'. 

დ. ამოდ ყოფნა LIILLLILIM, ომად ყოფნა (ყოფნი IL5) CIL0C' 

II LIMMC0ი=5ს; ხვარაზმშასი სICIIIIIXL0ILIV I ც ს" ი'5'ხV' 

X', ხვარაზმელთა II, ხვარაზმისა IM”, ხვარაზმშჰასი IL, ხვარაზმ-“ 

შისი IV, ხვარაზმშასა L'· მართ| მათ 0ILCI=0LC IL" IIIC LC” 0 'V”; 

მართ... იოცნეს) სიზმრად უჩნდა არ იოცეს (იოცნეს IX) XIIIM'; 

სიზრმადცა 0V, სიზრმადაც CIIC”, სიზმარცა LL, სიზმრადაც MC”, 
სიზმარადცა X, სიზმრათაც ჰყ”, სიზმრადც L”, სიზმრთაც M'; აოც- 

"ნეს , ეოცნეს V, იცოდნეს LV"§'L". 
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1966 

ტარიელ ნასა ქალაქი, თვით მათცა ევარგებოჯა, 

წაღებისა და ომისა ეოლ ღონე არ ეგებოდა, 

შუა ცისე დგა, მისებრი სხვა ურა არ ეგებოდა, 

შიგანთა მცველთა სიმრავლე თვალვით არ შეიგებოდა. 

ა. თვით!) ვით ჰყ; მასცა LLIIIIIL0 IILMII XIX, მითცა X; მის- 
ცა თ”, მათაც ჰ', მათც I» აცა §'; ევარგებოდა|) ემაგრებოდა სIC 

09LVCთ LI L IM 50, ეკარგებოდა L. 

ბ. წართმევისა #; წაღებისა და ომისა| ომით აღებას მის მათ- 

გან LM", წაღების დომას ლამოდა ჰ'. ყოლ ღონე-––-C: ყოლე 

XL: ყოლ ღონე არ| ღონე არ არ II; ეგებოდაა I. 

გ. შუა| შვა C"; დგას #სLIILIX”, და L"5”, იდგა X” ციხე დგა | 

ციხედგან 4; მისებრივ სCC0IIII0C "ML" VI დსს ამისებრივ 3; მი- 

სებრი სხვა არა) მაგარი მისებრ სხვა V; სხვა არა არ| არსად არ 

I, სხვაგან არსად ILM, სხვა არა-რა 5'0', სხვა არსით IIL, სხვა 

აღარ IIVIXL0 IC; აიგებოდა L6I8MILL0I IC. 
დ. შიგნით მცუელთაგან M' შიგნითა CI "XC 0IV” XI; 

თვალით. 8LIMILLIM., თვალითა M', თვალთა V'; თეალეთ არ| არა-· 

თას IL; შეგებოდა X, შეიგნებოდა X. 

1967 

სვარაზმშას ესმა: „ტარიელ მოსრულა, მოჯობებულა". 

აწ იგი შიგნით აჩქარდა, საომრად გაჯავრებულა. 

ვაზირი იხმო, ერღველთა ვახირთა დაჭარბებულა, 

აბყარსა გასცემს, ისწრაფის, რჩევად ზის, გახაფებულა. 

ა. ხვარაშმას C, ხვარაჟმშას ILIX., ხვარაზმას XL; ესმა–-C; 

ტარიელს X#”;, მოსულა IIVIIIILL0II0 CI LX'"0”0'V., მოსრული 

X, მოსვლა MM, მოჯობებული XIII X”, მოჯობნებული L”, მო- 

ჯობნებულა IL" LI». 

ბ. აჩქარდა| არჩევდა IX, გაჯავრდა II, აჩგარდა IL”; აჩქარდა 

საომრად) საომრად ისწრაფის V'; გაჯავრებულა| აჩქარებულა VII, 

გაჯავრებული V7IL IL >". 
გ. ვეზირი CILI"IL"ი”CV., ვზირი X, ვაზია LL" ვაზი §': უხმო 

სIV L"LV5'; ვინ ყოვლთა LსLMII1LLIM., ყოელთა L; ვეხირთა CI 
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LL III თს”, ვზირთა X; ყოველთა ვაზირთა ––+V ; ვაზირთა და- 
ჭარბებულა| მცნებათა დაჭარბებოდა ჰ'; დაჭარბებული ს LL I X'. 

დ. აბჯართა 9; დასცემს X, გასცემთ IC, გასწევს IC”, გა- 
ჰსცემს V'; ისწრაფის | ყოველთად V', ისწრაფვის #0C'; აბჯრის გა- 

ცემას ისწრაფის ყჰ'; რჩევად ზის ისწრაფის IIIII”M”; გახაფებული IL 

XICL'X”, გახაფდებოდა ყ', გახელებულა IIM", 

ტაეპები: ბგ–-X/. ჰ/-ში მხოლოდ ორი (გ. დ.) ტლეპია. 

1968 

ვაზირსა პრქვა: „უომარი არ დავდგები არათ არა“, 

ტარიელის თმსა თავად ემ ოწმების არა თარა. 

ხვარაზმშაპ თქვა: „არ შევება, უპასუსო ლაშქართა რამ. 

ვაზირმან თქვა: „გარეთ რაზმი მოვაგვაროთ ღონითა რა“, 

ა. ვეზირსა CL) ვაზი+ს 0IIIIIX 02IIC CI LV” MM CV", 

ვეხირს ქ, ვზირსა X; არქვა 0VX” უთხრა IIIIIIL10CIC"II”X რქვა 

CILსCV, ჰკითხა L,, კითხა M#”; უომარად "ქ, უომარ Vხ'; დავსდ- 

გები ს"L'V., დავადგები X', დავდგებით X” არად LI'IL"V”. 

ბ. თავათ ს/ L, თავლად X; თარა| დარა C”ს)'; არა თა- 

რა I; თავად... თარა) თარა ემოწმების არად არა V'; არა თა- 

რა| არად არა CI”. 

გ. ხვარაზმშა სIMIქ V §,, ხვარაზმშამ CI9ILC0ILC IC ICC CV”, ხვა- 

რაზმში I, ხვარაზმმან III, ხვარაზმშჰა IM. ხვარაზმამ ჰ'V; 

სთქვა L"LV”; არ|I რად V; შევიბა I, ეგების CI C”, დამიშლი X, 
ეგება CV, ეგები ს უპასუხონ CIL'C0C"0V; ლაშკართა X'; ლაშქარ 

არა L,. ' 

დ. ვაზირმა ”LILIIIIM'C, ვეზირმან CII1IL 60”, ვეზირმა ჰ16; 
სთქვა L"ჰ', სთქვ L,; მოუგვაროთ IL, მოვიგვაროთ IIIILIXL IC" C", 

გავაგვაროთ L, მოვაგროოთ /'§, გავგვაროთ M', მოვიგონოთ V”; 
ღონით არა IL. 

1969 

სვგარაზმშაპ თქვა: „ რად დამიშლი, ჰე გაზირო, ომსა თავად? 

ჰე, რას იტევი, სად გინახავ მუქარისა მთხოვი ავად! 

ჩემთა მბრძოლთა ჩემგან აჩნდის ასო ბევრგან დანაშავად,. 

შინ მისგლამან შეიცვალნის მოწეულნი თავსა შავად“. 
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ა. ხვარაზმშა სC0LI ს V "ს I LL 8, ხვარაზმშამ CIIIILიL I 
თ0CVIVI., ხორაზმ ს, ხერაზმშა X, ხეარაზმშჰა IL, ხვარაზმამ კ”, 
ხვარაზ XI, ხვარაზმშას #“ სთქვა ჰ”, თქვა თუ XI; დამიშლით LI; 

პე--V; ვეზირო III V)”V', ვზირო X; ჰე ვახირო რად დამიპლი 1) 

XIXCILIIV L" III IL IM CV, თავად) დავად ჰ'. 
ბ. ჰე რას!) რასა XLIII”; ჰე რას იტყვი) რას იტყეიან IL; 

რას| რად 6C"V', პე| შენ ILI,II0CI, ჰაი ჰ”, თქვა LX; გინახავს 

ნCთIII LV II" ს V, გინახამს ქჰ'Mს გვინახავს = მთხოვი | 

მყოფი IIICIIM., თხოვნა C, მთხოვა L>XXL, თხოვა 0'ხ' 

XI ავად) ამად Vხ'. 

გ. ჩემთ 8',, ჩემგან V'; მებრძოლთა X", მბრძენთა M'; ჩემთა 

მბრძოლთა ჩემთ მებრძოლთა L, ჩვენთა მტერთა IL; ჩემგანა XV; 

აჩნდა IL, აჩნდეს XII” ს; ჩემთა... აჩნდის | ჩემგან ახსოეს მტერთა 

ჩემთა II#V; ასო–-8'; ბევრგან) მწვავედ I)IIIVI"L”", მწევედ I, მწა- 

რედ CIII)C', მწვედ IL მწოვედ ILI0·'C'V', მწეე L, მწვედ და 1%, 

მწველ და IIIM", მწარად ს მწვე M,, მწვავდა §', მოწარედ ს”. 
დ. შინ) მაშინ L”L', შინა MII; მისულმან 8§CVIL9", მისრულ- 

მან LსVIILI5'2', მისვლითა IILI, მისულთა II/ILL0ILCIIIX”, მისვლა 

M# ს, მისლვითა II, მისლვამან C', მისრულთა #”V', მოსვლამან V”. 

შეიცვალის სCV #'I' 050, შეიცვალეს IM; შეცვალიან III, შე- 

იცვალა LL შეეცვალა ჰ, შეეცვალნის ILC', შეიცვალნეს LLIM'X-', 

შესცვალიან ს, შეეცვალის 'L, შესცვალის L', შეეცვლიან II”, შე- 

უცვლიან MX,, შეიცვლიან V'; ძოწეული CIIIXV'ი”ს'; თავსა| ლარნი 

III L01I- #6 თ I8IM”IM, ლალნი V., ტანსა CC”), თავი ჰ', 

თავსა––-X”. 

, მთხოვო 

სვარა სმშასაგან ომის მოწადინება და თარა 

ვე ხირისაგან ომის დაშლის რჩევა ი 

ხვარაზმისაგან V, აქა ხვარაზმელისაგან ჰ', ხვარაზმშასგან 8'; 

და თარა|) თვარა 8; ვაზირისაგან VI IL. ომის დაშლის რჩევა) 

დაშლა VI ")'L”5'. 

1970 

აწ ვაზირი თარა ჰკადრებს საუბარსა წენარსა ამოდ: 
„ვიცი, რომე გიცნობდიან წინას მბრძოლთა სათამამოდ, 
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მაგრა აწ სჩან სიემისაგან წასვლა გამოსასალამოდ, 

სიბერეა მსგავსი მიხი,! რა დღე მიჰსდეს დასაღამოდ. 

ა. ვეზირი 0CIIIIსL"I L"0”§5 ს, ვზირი X; თარრა IL; კად- 
რებს XLC”ს', ბრძანებს LC, ჰკდრებს X; წყნარად IMI”. 

ბ. ვიცი| ვაცი +», კაცი L”, გაცნობდიან XV"; წინა LI", 

წინად LL, წინასა X, წინათ V ; მბრძოლნი MIIL8M., გმირთა II 

M#Lს0ICM', ბროძოლთა XL, მრბოლთა ჰ)”, მბრძოლითა X;”. 

გ. მაგრამ CIIIL0IIVI CI CIV'; ჩანს LI, სჩანს 10” ს)” ს" 
VI; სიყმისაგან) სიყკმილისგან 1IILIIL0IICდ", სიტყვისაგან IX, სიყრმი- 

საგან LLIIM ს, საყმისაგან L” წასვლად MX, წახვალ ს” წასვლა 
გამოსასალამოდ | სიბერითა დასალამოდ II"M; გამოსასალმებოდ L, 

გამოხასლამოდღ 2, ომსა სასალამოდ ყ”. 

დ. სიბერეცა #, სიბერია VX” სიბეთეთა §'; მგზავსი X#LIIC 

0'/VM მსგზავსი C”, მზგავსი V'V”X” მის 0, რა) არ M#”, მოჰდეს 

0ILMIVIIL,, მიხდეს LI# 0” CC 9 IM V., მოხდეს C)'§', მიხვდეს IV" 
X" მოვა LL, დახდეს C'; სასაღამოდ LV, დასალამოდ IL. 

1971 

„მე დია ვიცი, მინახავ მრავალთა მბრძოლთა მორევით, 

გედინოს სისსლთა ნაკადი, დაცაგეეჟეენოს მოოევით, 

გპგექცივნენ და გეეიგლოს მაღლითა სმითა მორე ვით, 

აწ სიბერისა ლახვარი ასვია გულსა მორევით. 

_ 8. ვიცი | კაცი „მინახავს CთIIIILს0C IV 0" I I'X”ი'8“წV, მინახვა 

X, მინახამს M', მინახავთ V; მრავალთ LV II,5, მრავლთა IL, 

მრავალ კ'; მბრძოლთა)| რაზმთა II, მტერთა III, მებრძოლთა ს 

LVL'IIM, მბრწოლთა I, მებრძოლთ §,; მორევით) მოხევით L, 

მოლევით ჟ”, მორხევით M',, მოვერევით 8'. 

ბ. აწ გვერცა (გვერდსა M') გვახლავს (მახლავს XL) სიბერე 

წასრულხარ (წასულხარ M') სოფლის სახევით LM”, სისხლის L,; 

ნაკადა X; და დაგეყენოს III, დაცაგეყარნოს V, დაცაგეყო- 
ნოს C”, დაცაგეყოვნოს §'. 

გ. დაგექცივნეს 0CIILVI) MM 3', გაგექციოს III, გაგექ- 
ცივნოს ჰI9M” გაექცივნენ X”, დაგექცივნეს: ხ'; გეყივნოს IL, გე- 
ყივლნოს წIM” გეყივლნეს LLIV” გეყენოს ჰ', გეყივნეს 5, გე– 
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ყივვლოს VI”, მეყივლოს XI; მაღლისა 0ICIIIIIXIბIIV C LL) M'0ი'ა 
9; ხმისა 1L. 

დ. სიბერის I"L'; გასვია სVCIIIIIIMIV გI'L”II LX ი %VVIV", 
მასვია L0CC” M';, ასვია გულსა) გულსა გეწვია ჰ'. 

ტაეპები: ა. ბ.– LV”. 

1979 

„თქვენ წაგივლია წინასი სიუმისა შვენიერობა; 

ერთი გასვია, შეფეო, გაჩნია დანაბერობა, 

ტარიელს პირსა აჩნია სიემისა ვარდთა: ფერობა, 

რაზმად შევიბნეთ, მეფეო, გვმართებს ამისი ჯერობა“. 

ა. თქვენ) თქვა CL”XI ს”; თქვენგან წაგვლია 3; წაგივლია| 
წარგივლია IIM, წაგიხდა ს წინასა 80C1LVL" IL V CV, 

წინათი V'; სიყრმისა ჰქ“, სიყმისა შვენიერობა| მრავალ დღე ხა- 

ნიერობა LI”; შვენიარობა I)', შვენიერება #, შვენივრობა §', 

მშვენიერობა V'. 

ბ. ერთი) თეთრი 60LსI)IC0 IV CL 'L"თ"§V”V”;. გასვია| 
გაცვია 4, გატყვია ჰ', გეხვია 0'; ერთი გასვია მეფეო) მხეც (თმა 

IIM) შეგრევია ამისთვის IIILILIIM', მხეც შერევითა ამისთვის 

M#”; გაჩნია დანაბერობა) გმართებს ამისი ჯერობა 2" გაჩინა და- 

ნაჭრობა V)'. 

გ. ტარიელ M“., აჩნია) შეშვენის IIIL0IC; სიყრმისა ჰ, 

სიყომე კ“, სიმისა §'; ვარდთა| ქართა #ს,; ფერობა (ფენობა ძ” 

დ. რაზით III, რაზმათ IL, რამცა ჰ'; შევებნათ 1)LL”, 

შევიბათ 1, შევებათ IIL§, შევებნთ IC1ILI,0 IC” LL II MI XC CI 
VI, შევებნად V; გმართეს ILLსICჰILL0”ILV 3 CI IX CV, 
გმართებთ LI, გმართებსთ V”,; ამის XV, ამისა ჰ', ჯერობა| 

ჯვარობა LL, ჯრობა X. 

1973 

რა გათავდა ვასირობა, ასრე ვითა აღსარება, 

მეფე ბრძანებს: „დამიშალეთ, არ მიჯობდა „მუქარება? 

აწ ვქნათ კარგად გამორჩევით გარეთ ომსა მოგვარება, 

ღმერთმან ქნას და ნახოთ მათი სიცოცსლისა გამწარება“. 
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ა. გაათავა ვაზირმა L; ვეზირობა ც9ყყეეშლ'ს. ესრე. 

XL, ასე ML, ესე ს# აღსაარება, C, ახსარება IIIIC0M"VI. 

ბ. ბძანებს IIV; დამიშლია IIIIIL0CIC.; არ მიჯობდა) რად- 

გან ჩემი L1IILLIM'; მუქარება|) ვეზირობა LL, მუქარობა L. 

გ. ეპქნათ 0LL"L"V'., ვქათ V, ვქმნათ I-IV, ვქნად §”; კარგა 

XIX”, კარგი IIIIIMს კარგის CC” კარგათ ჰC” კარგთა LI, კარ- 

გის V'; ვქნათ კარგად გამორჩევით | უკეთა ივაზირეთ L,M'; გამო- 

რჩევა LIILILIX”, გამორევით IL”ა'; გარე V”; ომსა) რაზმის L"8IIIL 
0IXC MM, რაზმთა L, რაზმსა IL, ომის CLVC"CVV., ომთა L")”LI5"“ 

ომისა X”; მოგვვარება IL, მოგვანება ჰ', გარიგება II. 

დ. ღმერთმან | დღენი L', ღმერთმა ჰ”; ჰქნას ILV., ქმნას IL” 

#X” ნახოს ჰ,, ნახოთ მათი) ნახვით ნახოთ LL”, თვალით ვნა- 

ხოთ §'; სიცოცხლის I. 

1974 

ჰკადრა ვაზირმან: „მეფეო, ხარ ომსა კარგად ჩვეული, 

რამცა ვიცოდი მე თქვენგან უკეთე გამორჩეული? 

ნახე, ტარიელს რაზმი ჰეავს და ასაბია, წვეული, 

ამისთვის იქნა ხვარაზმთა ლაშქარი მათგან მლეული“. 

ა. კადრა M'0C'; ვეზირმან სCIIIIIVX") LC 5C', ვეზირმა II 

ხართ 0; ომთა ILIIIM' მეფე ხართ ომისა C'; კარგა 0CLILV„> 

XL ი“ს'X', კარგათ #'; ომსა კარგად ––- სL. 

ბ. ვიცოდე ILMMCLIIIIILL0IIC II MIMM%” ვიცოდა X; თქეენი- 
ჰ'; უკეთა LV, უკეთვე LX უკეთ რამ IL, უკეთეს ჰს უკეთუ 
8'; უკეთა მე თქვენგან LM'. 

გ. ნახეს LL”, სახეთ ყ'; ტარიელის §', რაზომი ILIIIIIL0C IC", 

რაზომ LL; ჰყავ LL, ყავს C” და| მე 6, და–-IM)IIIIIILC0CXCIILM" I. 

ნახე ტარიელს რაზმი ჰყავს და| ინდოთა რაზმი გინახავს (გინა- 

ხამთ ML) სხვა IM: და ასაბია|) დასაბამია X'; ასაბია| სები მე- 

ტად ჰ', ასაბამი ს”, არაბია ჰ, ასაბიე ILILVL, სააბია C'; წვეული | 

წვლული X, წყეული «'. 
დ. ამისგან #, ამისთვი IL, მისთვისა ჰ'; იქმნა ILII#0IIVსV 

C I9 MX8იიX I” იქმნენ ჰ'; ხვარაზმშთა IV, ხვარაზმშა I, ხვარაზ- 

მათ M', ლაშქარნი LVM., ლაშქართა X, ლაშკარი X'; მათი LL 

ძლეულნი M'. 
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თარა გესირისგან ღამით გამოსვლის რჩევა 

და თაასდასსძა ინდოელთ სედა LX 

ვაზირისაგან V; ღამე L”L;; გამოსვლის) თავდასხმის L"IIL'ა/, 

გამოსვლით V; და თავდასხმა ინდოელთ ზედა–-–V; და თავდასხმა––- 

XII L"§'; ინდოელთა LL”, ინდოვეთ ჰ'”; ინდოელზედან §'. 

1975 

„აწ რადგან აღარ დაიშლი კართ გარეთ ომსა “რასმითა, 

ღამით გავიდეთ გაპარვით, არ მაშხალითა, ბახსმითა. 

ცისკრისა ჟამსა დავესსნეთ გმირთა წესითა და სმითა, 

ღშერთმან ქნას, ასრე დავჰხოცნეთ, არ იჟვნენ "ხანსა 

დახმითა“. 

ა. დაიშლით IIIIL0ILLIIთ, დამიშლით XV, ლდამიშლი „”; 
კარს სIთC III ICIX0IIIVC6C LI) CI CVIV”, კარის 8',, კარ X”; გა- 

რე #ტ'. 

ბ. ღამით) გამით C; გავიდე IL; მიუხდეთ მიპარვით IMV'; 

მალვითა ყჟ”, კაპარეით X', არა მაშხალა სXCVI" L C”ს”, არ მაშ- 

ხალა IL, არ მამხლით არცა L, არ მაშხალითა არცა 1; მაშყალა §'. 

ზ- ცისკარის X, ცისკარსა 9; დავესხათ MICIIIIX0CIIIX'V', 

დაესხნეს M#”, დავასხდეთ ყ'. 

დ. ღმერთმა კ'; ქმნას IILM', პქნას IL, ჰქმნას ჰ', ასრე| ადრე” 

XXC0CC., ესრე ', ასე CC”, დავხოცნეთ CILIL0CIV #" LC I C "LL M%” 
X”, დავხოცოთ ICI) ს 0"0'; არ--L”; იყვნეს სM8VI'L§!; ხანთა 

XCIII)IC0Iთ-II M 05, ს”, – LL". ' 

1976 

დაასკვნეს ესე თათბირი თარასგან ნავაზირები. 

ხვარასმძაჰ ბრძანა: „უთუვოდ ვქნათ ესე დანაპირები“. 

იანგარიშა მისი სპა ომსა მართ ვითა გმირები, 

ასოთსმოცათი ათასი მებრძოლთა ამატირები. 

ა. დასკვნეს XXL L" +”, დაესკვნა M; თარასგან) ვაზირთა 

X#V., თარრას ს'; ნავეზირები C9IIIIV”ი'5' ს”. 

1109



ბ. ხვარაზზმა 0MIIV გ IL M59, ხვარაზმშამ CII)IXM0L IC” 
C”ს”V., ხვარაზმშპა IL, ხვარაზამ ქ,, ხვარაზმში M”; ბძანა X; უთუ- 

ოდ სნ00LLCC98IIILX0IIV X ს IC IL" წ სMIMC5§V'X., უთაოდ ჰდ"; 
ვჰქნათ სC, ვპქნა XL, ვქმნათ IILM”', ვჰქმნათ V'; ესე) შენი X. 

გ. იანგარიშეს 'წყ', იანგარიში X; მისი) მცირე 8”, მის სპანი 

ჰ' ომში CIMIIIIII0C'I MC ს, ომისა IL; მართ–--II, მათ M8“V” 
გმგირები XMI·'. 

დ. ასოთხმოცათი ოთხმოცდათი 8”, ოთხმოცდაათი L, 

ასოთხმოცდათი IIIXI0C, ასოთხმოცდასი M,ო ოთხასჯერ თის, 

ასოთხმოცდაათი IMC”, ასოცდაათი #4, ასოთხმოცათა X, ასოთხ- 

მოცასი LL II” LV.->., ორმოცასი ქ”. ასოთხმოცი ასი §'; ათასი| 

ასი I, + კაცი CV”, მებრთოლნი X'"; ანატირები CC" C'. 

1977 

სსვა ს3ა მრავალი ქვეითი ცისეს დაჟარა ჭურგილი, 

ზღუდეთად კარგი მესროლი, ჩაბალას-ჩამოხურვილი, 

ღამით გავიდეს, თუ ომთა არა მართებდა სურვილი, 

ცისკრისა ჟამსა დამსხმელთა შექნეს სისხლისა წურვილი. 

ა. სხვა“ 8” სხვა სპა მრავალი ქვეითი) ხვარაზმშას სპანი 

მრავალნი V'; ქვეითი... ჭურვილი) ციხესა დაყარა რაზმი რომელი 

M'; ქვევითი ჰ; დაჰყარა 0CICCV XC ს L"5”V., დაგდეს I, დაყარეს 

#I, დაპყარეს XI0LIIMV”; ჭურვილნი IL. 

ბ, ზღუდეთათ 800I01X სს, ზღუდეთა LCIIIMIVIII'M 

X ი V X; კარგნი MVI)IL0CIIთ 0", კარნი L, კარი 0; მესროლ- 
ნი 00LC11:00V XC” IIM 0 V., მებრძოლნი M#ყIL; ჩაბალახ-) ჩაბალ 
თ; ჩამობურვილი 0ICIV ტ CL 8')1'LIM M§., ჩამოხურვილნი IX, ჩამო- 

ბურვილნი IL, ჩაბურვილები V'. 

გ. გავიდეთ X, გავიდნეს I; თუმც IIC0C', თუც 'L; ომთა | 
ოდენ I, ომსა C”, ომად ჰ'M'; არ V მართებდეს V; სურვილნი 

8: თუ ომთა არა მართებდა | ვის აქმდათ ომისა მსწრაფლად IL MI". 

დ. ჟამთა I IIMI8 ი“, დამსხმელად M, დამსხმელსა ქ'; შექმნეს 

ILIMX', შეექმნათ ჰ'; ისხლისა II, სისხლის L"ჰ'LI; წყურვილი ჰქ)! 

X', წუვილნი IL. 
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2 
აქა ომი სყარა სმელთა, ინდოთა, ჯრაბთა 

და თურქთა 

აქა- CI CV, ომი + ზედ დასხმით C”ყV'; ხვარაზმთა CC' 

თ”, ინდოთ CV. ჰინდოთა M#: არაბთ IL; თურქთაგან VC”; თურქ- 

თა თანა V'. 

1978 

რას გაგრმელებდე, დაესსნეს ცისკრისა ჟამსა ომითა, 

შეიქნა შემოკიგილი ქუხილის შენაზომითა; 

მათ მძინარეთა გარეთ ქნეს სისხლი რუდ მინაწდომითა, 

მაღლად იზახდა ხვარაზმშაჰ ტარიელისთვის წერომითა, 

ა. რად I» გრძელებდე 0, ვაგრძელებ M'; რას ვაგრძელებდე|)! 

ცისკრისა ჟამსა ჰ'; !დაესნეს ს“ დაეხსნეს III,, დაესხეს ჰ'; 

ჟამს ჰ. ' 

ბ. შეიქმნა II M'X'; შამოკივილი II, მაღლა კივილი III”, 

„შემოკიული §'; ქუხილსა CL, ქუხილთა III), ქუხილი ჯ#!ჰ'V'. 

გ. გარეთა. IILL”L M; გარეთათა მ”ინართა II; ქნეს)|--IILI" 

L”", "ჰქმნეს ჰ', ქმნეს X'; სისხლის CC”V”; გარეთ... მინაწდომითა| 

სისხლი რუთ ვით მინა არი წრთომითა M, დაესხნეს სისხლი სდის 

უსაზომითა LI”, სისხლი რუდ ვითა მინაწთი ომითა V; რუ CV", 

რუთ ჰ,-)'; მინაწთომითა MIICIIV ICI L"C 5,0, მინაცდომითა 
I, მინაწთომითა L)', მონაწდომითა #”, მინადენითა ML. 

დ. მაღლა LL; უზახდა IL. ი–ახდა CIIქII MI 0C8XCVIXI; იხახდა 

მაღლად MV'; ხვარაზმშა CILCIV9IIILMX0IVIV გ” 0 "ს LI M§'V IX”, 
ხვრაზმშა X, ხვარამშა CI, ხვარაზმშჰა IL, ხვარაზნში M', ხვარაზმთა 
C"ს'; ტარიელისთვი L, ტარიელისათვის L/; ხვარაზმშაჰ ტარი- 

ელისთვის) ტარიელს ხვარაზმშა მეტად I; წყლომითა X. 

1979 

ეტევის ტარიელს: „მე ჩემი შენ მუსთლად მოჰკალ 

მძინარე; 
თუ მამაცი ხარ, შემები, მოდი, წამოდეგ წინარე! 
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მოდი, კჰკრათ ჩვენ ერთმანერთსა ხრმალი სისსლისა 

მდინარე, 

ვეჭვ. სამართალმან შენ შეგქნას მოსვლისა მოსაწეინარე“. 

ა. ეტყვის) პკითხა I, იტყვის IL, ტეტყვის X'; ტარიელ CI" 

ტყვის ტარიელს –“სIV0 ICC :ძე ჩემი ტარიელ IIMIL-IIM'VI; შენ 
მუხთლად –– CIL; მუხთლად) მალვით IIIIC0”IC., მუხლად ქჰ', მუხთ- 
ლათ V'; მოკალ MI" VII V., მოპკლ X, მოჰკალი L. 

ბ. შემები)| წამოდეგ MV'; წამოდეგ| ახლოს და V”, წამოდი 

XVს5/, წამოდექ ჰ'ს'; მოდი წამოდეგ| წამოდეგ მოდეგ II. | 
ზ. მოდი) ორთავ Iს, მოვედ LL XIV”; ვჰკრათ | ვახმაროთ IILIM”, 

ვპრათ IL, ვკრათ ჰ გ” სთ Lჰ'L"X CV; ჩვენ–-II, ჩვენცა ჰ'; ვჰკრათ 
ჩვენ––V“; ერთმანეთსა IMVIMMICXL, ერთმანერცა ·0, ერთმანერთს IL, 

ერთმანერთ ქ”, ერთმანეთს M'; ხმალი 0IICIIIILIX0IIV ი LL 

0'5'ს”V., რხმალი Lს„. 

დ. ვეჭე) არცა Iს, ეეჭ M#VX'; სამართალმა CLLILLX'; შენც 

სCXC”, შენცა ILV'; “შეგქნას) გიყოს CMC0'V”., მოგცეს IIIIL0IC”, 
გქნას IL, შეგქმნას VIII M'ლ'X”, შექნას X, გქმნას V'; მოსვლითა 

თღ0C”ს”, მოსლვისა L0VC., მოსრულსა X; მსაწყინარე V”. 

1980 

რა ესმა ესე სასალი მათ სამთა გმირთა მეფეთა, 

მგრეფეთა. 

ტანსა იცმიდეს აბჯარსა, მართ შუქთა მოიეფეთა, 

ხვარაზმშას სპათა გაუხდეს, ვით მგელნი ძაღლთა მეეფეთა. 

ა. ესმათ ჰ'; ესმა ესე –– MIMIIMIIIM' ძახილი C98IM ს) MM" 

8'CV'; ამათ სამათ გმირ X". 

ბ. მართ) მათ 0; წყნარა CILVV'.; აღდგომილ C 6; ადგო- 

მილ იყვნეს) გამოიყვანეს #, ადგეს ვითამცა LIMIნI XVI, აღდ- 
გომილ იყვნენ ჰ'; გვანდეს ·/0ICIILLIMV ს LI L MM” 0”5 ს”, გვანდენ 

IL, პგვანდენ #, ჰგვანდნენ ჰ)'; ვარდის §'; მკრეფელთა 0". 

გ. ტანთა ს; იცვმიდეს CV, ჩაიცვეს IL, იცმიდნენ ძ“ 
იცვემდეს IIIIL0L I“ IX C”VV., იცვემდენ IXIIIL, იცვემდის 2, 
იცომდეს §'; აბჯარი IL, აბჯართა IMIსLM0ILILC I L XV”, აბჯრითა 

·M- მართ) მათ #ხCI9IIICX0 600 )/XC"0'V'; მოიფეთა XL. 

1112



დ. ხვარაზმთა XVI, ხვარაზმის LX, ხვარაზმას ქჰ'; მოუხდეს 

VIMLსILILI MM, გახადეს გ”, გაუხდნენ „I, მიუხდნენ V'; ვითა L"; 
მგელი MCIL0LIC')'Cი'0V; ძაღლა L, ძალლთა V, ძაღლთ LL; 
ძაღლნი (ძაღლი V”") მგელთა MX#V'. 

198! 

ფიცხლა მიჰმართა სვარაზმიშ, ვით შავარჯენი ფრთიანი; 

სითცა პირი ქნის, დასოცის, ტანი მუნ დამრის სიანი; 

იზას და: „ვაი, პინდოთა ნუვინ გაუშვებთ მღრთიანი“, 

დახვდეს, მამაცად იბრძოდეს, დამსხმელთა ეცა ზიანი. 

ა, ფიცხლავ LსLC0)9IXIV IL") IC IV, ფიცხლთა C'; მი- 
მართა 00IIIILIL0 LIV IC II L"XI3 IV X”, მიმამართა C'; ხვარაზმშა 

0IX LV გ LL "5'V“, ხვარაზმშამ CIMV4#0LLIV'0'ს', ხვარზმიშ L, ხვ- 
რაზმიშ X'; ხვარაზმში XL”, ეათ X; შევარდენი ჰ'; ფთიანი II. 

ბ. სითაც 80I9,L0 I სს IC L" IL IC 5'VV" XI პირ V; 
პქნის IV”, ქმნის X'; დაპხოცის 8; დასძოის IL:V'; ხნიანი CL”, 

გ. იძახდა CIII LV”, იძახის CV, იზამდის §'; ვაი) კაცი 

მIVIV”, კაცსა #4, ჰკარით L,, ვითა ჰ', კარით VI, კაი X'; ინდოთა 

სხVIIIIIL0 IV ა LC L I L XI0'ა'VIV.; ნურვინ ხ0CII Lს)0LVVთ 
XLVIV', ნურვით ჰ'ი”, ნურავინ §'; მღრთიანი| მთლიანი 9”. 

დ. დახვდენ 8, დახვდნენ ), დახდეს XL, ხვდეს ='; იბრძო- 

დეს) ინდონი IIIIL0"IC, იბრძოლეს ა” იბრძოდხენ I”, ეცა) 

ექმნა X'. 

ტაეპები; ბ. გ. –– L. 

(989 

მათ ლომთა სპანი სამგნითვე შეიძრნეს გარეთ მდგომელნი; 

ზედა დამსსმელთა მიუხდეს ამაენი, მცქაფა§ მწერომელნი: 

ფიცხლად შეებნეს, არ ჰგვანდეს იგ ფრანგ :ნი, 'გინმე 

ჰრომელნი. 

მათნი იაღნი ტიროდეს, ვით იცინიან რომელნი. 

ა, მათ ლომთა| კვლა .(კვლავ LLIV-) მათნი IMIXILILIIX”, კვლა 

მათი V'; საანი| სამნი X,ს რაზმი I; სამნივე IL; შეიძრეს Lგ'ს'L" 
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§,, შეებნეს ILIძ, შეიბნეს ILX0ILC., შეძრეს #,, შეგრნეს X'; შეიქნეს 
(შეიგნეს V') სამნივე MV'; გარეთა ყ', მუნა V”; გარეთ მდგომელ- 

ნი) დაუდგომელნი IIILIL0IC., დაუდომელნი კ, გარეთ დგომილნი 

#, გარეთ მდგომელი V'. 
ბ. ზედან LI CL 5”; დამსხმელთა)| მდგომელთა MV': ზედა და- 

მსხმელთა ––+ LX; მიუხდენ IL, მიუხვდეს II MX“ ცქაფად CსCთIIII 

L0CIV CMV”, ხაფად LIIIL, ხაფათ MIIMV”, მცაქაფად თ, 

ცქაფათ, ქაფად LL”; მწყრომელნი| მსწრომელნი #0C”, მწყრო?ელი 

M56 მხტომელნი VI”. 

გ. ფიცხლავ 0CIIIMIVI0L")IL"'C" CV”, ფიცხლა 10 #”M"; შეიბ- 
ნეს IICM1IILM0%9 CI XL M 8 ს,V., შეებდეს LL”, შეებნენ I”, 

ეკვეთნეს V ს, შებნეს X”; გვანდეს 0ICIIIILL0CILV გფ LV LM" 
#CI9%C”, გვანდა I, უნდა #V”, გვანდათ L, ჰგვანდჩენ ჰყ”; იგ) მათ 

IIIIIIIXL0II ათ 8 IM V.; ფრანგი LსIX, ფრაგნი #; ვინმე) 

არც V'; ფრანგნი ვინმე ––L; რომელნი 80სLICIIIIICMI,01L"IV ·” 

CL წმ) LMი%VIX. რომელი ML, რომაელნი V'; არ... ჰრომელ- 

ნი) ჩაუქად არ ცუდი ვინმე რომელნი VI”. 
დ. მათნი... რომელნი) მოსწყლეს, მოსწყვიტნეს უწყალოდ 

ძლივღა განერნეს რომელნი IIIM' მათი “0, მათ LI; იაღნი| 

იარაღნი LIჰ”, იანგნი CMC”VIV”, ნიანგნი III, იარაღი II, მებრ- 

ძოლნი #; ტირიან M, სტიროდეს სხ, ტიროდნენ ჰI; ვით!) ვინ 

#, ვითა V”, არ L; იცინიან| იცნიან V'; მათნი... რომელნი| მათნი 

მებრძოლნი ტიროდენ თავცემით ვაის მდომელნი V”“, მათნი მე- 

ბრძოლნი ტიროდეს ვითა იცნიან რომელნი M. 

V”-ში ეს სტროფი ორჯელ გვხვდება სხვადასხვა იეარიანტული წაკითხვით. 

1983 

იგ სამივე სელმწიფენი დაკახმულნი დადგეს კართა, 

ცხენთა შესხდეს უკეთესთა, წინა დროშა აემართა; 

ღმერთსა მუნა მადლი ჰკადრეს, შემობრუნდეს, მიემართა: 

„მკლავნი ჩვენნი ვისმარნეთო, ღმრთით, რაც გვინდა, 

დაგვემართა“. 

ა. იგი 6MქIIXC M)'MC8%; სამნივ C)'0';-ხემწიფენი X, 
მეფენი ILIIL0CICI; დაკაზმული CMM”, დადგომილი ქ”; იდგნენ C 
CI, დგანან 9, დადგენ V'; კართა) რათა LMVIV·. 
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ბ. ცხენსა CXC”ს'; შესხდნენ V”, შეხდენ V'; უკეთესსა C'ხ'; 
დროში X; აიმართა M. 

გ. მუნა) დიდი IIIMIL0CIIIღც; მუნა მადლი ჰკადრეს) ჰკადრეს 
(კადრეს დ”) მადლი დიდი (მუნვე L, მუნა XV”, მუნით XV”) CC” 

V L"IMIV” M”; შემობრუნდა MVIV"; გაემართა XV”. 
დ. ჩვენი CMIL, ჩემნი V; მოვიხმარნეთ სCLI9MIX1.()1'V „C”. 

I7IIL MI C”§'ყ.; ვიხმარნეთო| სიმაგრენი M#, სიმაგრეთა V"; ღმრთით| 

ეჭვ III L,--ჰ'; გვინდა) გვინდოდა ჰ', გინდა MI; დაგვემართნეს L,, 
წაგვემართა V”. 

1984 

აწ უუურეთ თქვენ, მსმენელნო, რა ფიცხელი არის ომი: 

სწევეტდის თავთა თავადებსა, ტარიელ არს მათვის 

მწერომი; 
დახოცნა და ამოსწევიტნა, ვერვინ იეო წინა მდგომი, 

გარე რაზმი მრავალკეცი დაიხოცა თუ რა სომი. 

ა. მსმენელო XL, მჰსმენელნო VI; არს ომია ყ', 

ბ. სწყვეტდის) სჭრიდის C0C”C”, სწყვეტდით IL”, სწყვეტ- 
დის X'; თავსა ICV I" ს 050; თავადებს 8, თავადებთა ILIX”; 

სწყვეტდი".. არს) თავადთა (თავად და XI) თავსა ტარიელ 

(სწყვეტდის კაფობდეს L, ქვე ჩამოჰყრიდის MV., სწყვეტდის ხა- 

ფობდის XL) სწყვეტდის მედგრად IIIIILX0IC”MIV'; მათვის) მათ- 
თვის 8C0IXCILIIIC0 IL XIX CL". L"C"0'X", მათ LMVIV I; მწყრომია Vყ', 
მწყრომმი VI. 

გ. დაჰხოცნა ც, დახოცა CI'C” ს, დახოცდის VI; დახოცნა 

და| ერთობილნ MC0IC; ამოსწვიდნდ 01, ამოსწყვიტა 
CIIM60'ყ', ამოწყვიტა ქჰ'ი0', ამოსწყვეტდის V' არვინ LM”; 
წინ §'; წინ დამდგომი LV, წინ აღმდგომი XL”, წინ მდგო- 

მია ქ”. 

დ. გარეთ სIIIIL0LIC, აგრე §”, დაიხოცნა IL 6; თუ რა 

ზომი) რა ზომია ქ”. 

1985 

| მოეჯარნეს; 

იგი ორნივე გაუხდეს, რა გკ'დრო, ვით გაეხარნეს; 
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ჰხოცდეს, უკანა მისდევდეს, ქალაქის კართა შესჯარნეს, 

უნდოდა, თუმცა შიგანთა ეოლ კარნი არ დაეჟარნეს. 

ა. ერთკე ს, ერთ კერძ IM'; ავთნდილ CILM ს; ფრიდონს 

“და ავთანდილს –– MIICIIVIL; ფრიდონ და ავთანდილ 0ILLC LI I M#VI 

მგრგვლივ III III IL II"7§'»', იმრგვგვლივ XX”, მგვრგვლივ ხ, იმ- 

გრგვლივ IM”, მგრგვნივ LV; სპანი) ჯარი სCVI I, L0"”5', რაზმი 

XX; მოგვლივ სპანი ზედ) გარე ჯარსა LX C0CC”, სპანი ზედან C0'C' 

სპანი ზედ) ჯარსა გარ V”, ზედ)–LMILILII, გარ IL, ზენ M”; მო- 

ეჯარნეს) მოეხვივნეს 0ILCIILV L"L"ი'5'0., მიეჯარნეს II#VI>., მო- 

იარნეს II XV”, მოპხვევნიდეს ჰ', შემოეჯარნეს Iს. 

ბ. გაუხდეს) გარდახდეს V,; ორნივ გამოუხდეს ILი0C'; ·რად 

XL; კადრო IIIL0IIC"M., გკდრო X; ვით) რომ II; გაეხარნესს 
#X, გაეხარდეს ჰ', გაიხარნეს M”, გაეხარდნეს §', გაახარნეს VI”; იგი 

ორნი ფიცხლად სვრიდეს ბრძოლით ხვარაზმთ შეეზარნეს IL". 

გ. დახოცეს 0I.ICILILV IM CC 8” IV, ხოცდეს IC0XC” >”, 
დახოცნეს IL IL LM”; უკანა) უკან 11CVII VI 8 '0'; უკანა მისდევ- 
დეს) გამოაქციეს IIMIIL; უკან მისდევენ (მიზდევდეს ძ”') LV”, და 
გააქცივნეს (გააქციეს V') II XV; ქალაქთა I.V', მის ქალაქს 2; 

კარსა თ99ს0L” CC, კარს სვრით IIM'; შესჯარნეს) შეჰყარნეს 

#, შეჯარნეს L, შეპსჯარნეს IM”, შესჯარდეს ჰ'; კართ შესა- 

კარნეს I. 

დ. უნდოდათ III LIIV; თუცა LV”, შიგნითა III) MCC", 
შიგნითთა L, შიგნითგან V'; თუმცა შიგანთა) შიგან შეყოლა I, 
უნდოდა თუმცა შიგანთა| შიგნით მყოფთა მოისწრაფეს IM, 

ყოლ|) თუ LL; კარნი) კარ ჰ”; ყოლ კარნი!) ყველანი CC”ს” რათა 
კარნი IL, არ–-IM06C IM, დაეყარნეს) დაეჯარნეს 0CIVIVIL8V 

L LM” CX5I", დაუჯარნეს V”, შემოეჯარნეს IL0Cთ'. 

1986 

ტარიელ ნახა ხვარაზმძაჰ, გამაუდა გული ბერისა; 

შეიქნა გელი ორგნითვე სისსლითა მონატბერისა; 

გორად შეს. შუბთა ნალეწი და ხმალთა მრავალ-ფერისა. 

გგლა მოუბრუნდა ხვარახმშას რისხვა ცით მონაბერისა. 

ა. ხვარაზმშა Cს0IIწ) LILV IსI” I/L”C'5 ს, ხვარაზმშამ IIIIC 

«X9ICVMIV'., ხვარაზმშჰამ II, ხვარაზმში M', ხვარაზმშა და C; გა- 
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მაყდა|) 2უნ გაყმდა #V'I, გამყდა I, ახაყად /, გაჰმაყდა დ, და გაყმ» 

VI, გაამაყდა გულს ბზერისა ჰ' 

ბ. შეიქმნა C”IIL M"VIX”, ველნი III)IL0IICI, სველი ს, ორთავე 

XIV, ორთაგან X0C”V”; სისხლისა LL III IILIIIM VI; მონატბარისა 
0”, მონატერისა V., მონატრებისა CV". 

გ. გორათ ჰს, გორა X” სძე I, ძევს II IIX/V”  შუბთა1ჭ 
ხრმალთა IL; ხმალთა) ხრმალთა 800” IL X'; ხმალთა მრავალ-ფე- 

რისა) რიყე (რიყედ IIL5 ს) ხმალთა წვერისა 10)LCIIIIIL0I>IV 

C IV") LM” M C% ს, რიყე შუბთა წვერისა L, რიყედ ხრმალთა 
წვერლსა ჰყ, რიყე ხმალთ ნალეწისა VI". 

დ. კვლავ 0CIIMVIL0IIIVCთ I I9LII L MXIM0V 3 VI V”; მიუბრუნდა 

MIIXM.; ხვარაზმში MI, ხვარაზმშა §”; მონაბერისა| მონაფერისა VI; 

რისხვა ცით მონაბერისა| თავსა ნაცარი მტვერისა V'. 

1987 

ესმა მუქარა მეფისა ღმრთივ გვირგვინ, გულ-აზატია: 

„მივმართე, მივდეგ საომრად, ჩავიპუარ მძიმე ლახტია, 

ბარგისტანითა კასმულსა მე ცხენსა გარდავახტია, 

მოსრულ ხარ, მოდი საომრად, მით გაგიცუდო ტახტია“. 

ა. მესმა LV; მეფესა III", მეფის #”, ნეფესა ჰ'; ღმრთივ! 

ღ“თით IL0C'; გვირგვნივ ჰ'. . 

ბ. მიმართა LM; მივდექ LL, მიდგა LM”, მიველ ჰ'; ჩაიპყრა 

LM', ავიპყარ V'. 

გ. ბარგისტანისა IL0Cთ. კაზმულსა) მოსილსა L, მოსულსა 

M#.ს კაზმულთა VII, აკაზმით ჰ'; გარდავახლტია LV L”L”5/V”, გარ- 

დავხატია სც, გარდავხტია X. 

დ. მოსულხარ IIMILLMX01IC”/ I MI; მოდა X; საომრათ ჰ”; მით) 

მე LMM”V'; გაგიცუდდა ჰ'. 

1988 

შეიქნა ომი ფიცხელი რახმის კიდემდე-კიდია; 

ხვარაზმშას სპათა, ჰინდონო, ვით მჯელსა მოიმკიდია; 

ეაჯებოდეს ტარიელს: „სრულ ნუ დაგვხოცო კი დია". 

ვისცა გარდაჰკრის, კააპის, ცხენს კაცი გარდნაკიდია. 
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ა. რაზმსა ,) ; კიდედმდე Cს, კიდემდი LV, კიდემდის I"LI”5; 

კიდია! კიდითა L'L'%", კიდეთა ქკ'; რაზმის კიდემდე კიდია| ხემწი- 

ფის (ხელმწიფის V') დროშა მართია CძILV'I. 

ბ. ხვარაზმასს VX25>”, ხვარაზმს VI L”: პინდონი 0, ინდონო 

სVLII8', ინდონი ქ'L”; ხვარაზმ ვას სპათა პინდონო| ჯარსა (ჯართა 

XI) მოუხდა ტარიელ C. XV, ჯართა მიუხდა ავთანდილ V'; მჭლესა 

IL IL'., მჭლეთ 4, მომკიდია C1X”, მოიმკიდითა V"L”, მოვიმკი- 
დეთა 4”, მომკიდითა 5”; ვით მჭელსა მოიმკიდია| მისად ვინც შე- 

ნამართია CM 0, მიღმა და მოღმა ფანტია (ფარქვია M#') M'V·. 

გ. იაჯებოდეს IV XL, გეაჯებოდის L”, ეაჯებდიან ჟ”, იაჯე- 

ბოტის §8,'; ტარიელ ს”; ეაჯებოდეს ტარიელს) ვისცა გარდაჰკრის 

გააპის (გაჰკვეთდის V”) C90V'VI, ვისაც გარდაკრის გაბის XL; 'სულ 

ნ) LV§” დავხოცო LI"; კი დია| კიდითა XL" L”5', კიდეთა ჰ'; სრულ 

ნუ დაგვხოცო კი დია) აღმა თუ დასაღმართია C/V', ცხენს კაცი 

განაკიდია (გარდუკიდია V') XLIV. 
“დ. ვისაც #5 გარდაკრის სს; გაჰაბის IL", გააპის--ყ'; 

ვისცა გარდაპკრის გააპის|) ხვარაზმშა მოდგა საომრად (იონცა VI) 

CIVIV', ხვარაზმში მოდგა რა იცნა #”; ცხენ L"”)”LI§'; კაცი +სპანი 

ჰ'; გარდნაკიდითა XL'8', გარდაპჰკიდეთა ჰ”; ცხენს კაცი გარდნა- 
"კიდია| სცანთ მისი დანამართია CM CC, ომსა ნაწვართი დიდია MM 

“ომსა ნაკრავი ცხადია VI. 

შეუდაოქთ ამ სტროფის ვარიან ტები 1989! სტროფს. 

1989 

შუბნი შემოსცნა სვარა'სმშაჰ, ტარიელს მკერდსა შელეწნა, 

ვერ გაუტეხნა აბჯარი, გერცა თუ სადმე დახვეწნა; 

ვაქებ, ვინ გმირი ასეთი ან სარო ალვა ახეწნა! 

ტარიელ ხრმალი სვარასმშას ცხენსა ჰკრა, ეოლ არ 

აძეწნა. 

ა. შუბი 0IVCII) IM0IC IV "თ 9"I IX ია დVV >; შემოსცა 80 
LLCთII)IXL0 6IV თ I L"Cს'V., აძგერა ILIM”, ხვარაზმშა IV L"8 

LX§%V, ხვარაზმშამ IXC9VIIIL0CIIC"CV”, ხვარაზმშას კ”; ტარი- 
ელის I, ტარიელ ჰ”; მკერდს II; შელეწნა) რა ეცა IX; შელეწა 
#, მეალეწნა #LI; შუბნი... შელეწნა) შუბნი ხვარაზმშას ტარიელს 
შესცა ზედ შეალეწნა M'. 
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ბ, გაუტეხა CIIთIIIIM#0ILს სI “თ IL") LX” X'0V”, გატეხა X; 
აბჯარი) ფოლადი IIM”, აბჯარნი C“ს: ვერც 4, ვერა ს; სადმე| 

სამე 1, გულსა IM“ სადამე ჰ'; დახვეწნა| წახვეწნა ს, დახეწნა 

სCVIII ILIL"V, ახეწნა IXI+, დაახენაა ს, წახეწნა IIL0CI, დახეწა V, 
·დახვწენა X, წაეცა IIIX%ს დალეწნა IV, ლეწნა M-'. 

გ. ვაქებ1 ვისაც ყ'; გმირნი IIIIIL0C IC I'1LV I; ასეთი) ამისი 

8. ესეთნი წ), ასეთნი II'XIV'., ისეთნი 0C“; ან) ტან XIIIX0C” 
IIV', ვინ M'; ალვა) აღმა სCV IL" LC” CI, ათმან ჰ', მაღლა §,; სარო 
"„ალვა:–– LIყI9; დახვეწნა LI, დახეწნა XI; ვაქებ... ახეწნა) ხვარაზმ- 
შჰა ფიცხობს საკედავად საწადი არსით მიეცა ILM”. 

დ. ხმალი 0IVCIIIIL0CILIV IIIC I LC 5'ს, რხმალი L”; ხვა- 
რაზმშას X, ხვარაზმშჰას IL; ცხენს VICIIIM'V.; უკრა სIVCIMXC' 
ს, ხვარაზმს ცხენს ხრმალი უკრა VI, ხრმალი ცხენს უცა ხვარაზმშა 

LL; ყოლ|) ყელ §5'; ყოლ არ| არა LL; აძეწნა) ეძეწნა XL”, ახეწნა ჰყ”; 

ყოლ არ აძეწნა) ქვეცა დაეცა IIX, წელამდის ჩალეწნა VI; ტა- 
რიელ... აძეწნა) ტარიელ ცხენი ხვარაზმში კრა ცხენი ვერ გარდა- 

ხვეწნა ML. 

19891 

შეიქმნა ომი ფიცხელი, ხელმწიფის დროშა მართია, 

სპათა მიუხდა ავთანდილ, მიღმა და მოღმა ფანტია; 

ვისცა გარდაჰკრის, განჰკვეთდის, ცსენ-კაცით განაკვეთია; 

სხვა რაზმი მოდგა, იოცნა, ომსა ნაკრავთა ცხადია. 

(06 279, გვ. 235) 
ა. შეიქნა IIIL-0, ხემწიფის IL. 

ბ. სპათა) ჯარსა II, ჯართა IXC0C”, კართა 'C; ავთანდილ!) ტა- 

რიელ IIII0CIICI0'; მიღმა... ფანტია) მისად ვინც (ვინმცა #01C”) 

შენამართია I)IC0XCIC'. 

გ. გარდაკრის C”C'; განჰკვეთდის|! გააპის LL0C”IC”C”, გაპის IC; 

ცხენ-კაცით განაკვეთია) აღმა თუ (თუნდ I:0C”) დასაღმართია IL 

XXC0IC C'. 

დ. სხვა რაზმი) ხვარაზმშა ILIILC0 ICC"; იოცნა... ცხადია) სა- 

ომრად სცნათ მისი დანამართია IIL0CIIC "0". 

შდრ. აგრეთვე 1988-ე სტროფის ვარიანტები. 
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1990 

ტარიელ ცსენი სვარაზმშას მოუკლა, მუნვე დაეცა; / 

უფიცხე იბრმვის, ქვეითხა ხრმალი უნდოდა დაეცა; 

ემა აღარავინ იახლა, რომ ადრე ცხენსა აეცა, 
ამისთვის მარტო იბრძოდა, არათ ღონითა გპექცა. 

ა. ხვრაზმშას X, ხვარაზმ შჰას IL; ცხენი ხვარაზმშას) + ჰ”, 

ხვარაზმთ მეფესა ცხენი V'; მუნვე) ფიცხლავ ჰ',–-V',; ტარიელ... 

დაეცა) მოკლა ცხენი ხვარაზმშისა კისერს დაუკრა დაეცა XL. 

ბ. უფიცხედ IL, უცხენო ს, უფიცხი §, უფიცხეს VI, 
ქვეთსა L, ქვეითი Mს%VCIIIIII0LIIILILIM CI 0, ქვევითი ჰჰ”, ქვეითად. 

V'; ხმალი 1)ICI1IXC0ILIIVI LI LX ი”5'V”, ხმალი-ხმალ უნდა 4” 

მართ ხრმალი უნდა V'; ხრმალი უნდოდა –.CI09II)L0IIსა0"C'; უნდა 

ჰIV"; დაეცაა L, წაეცა CIIIII0IMC ს", ქვეითსა... დაეცა) ქვეითი. 
მართ ხმალი უნდა შეეცა M'. 

გ. ყმა| ყოლ I; არავინა ჰმ, არღარავინ V., იახლა) იხილა 

ჰ', ახლდა V'; ყმა აღარავინ იახლა) ახლო არვინ ჰყავს მოყმენი. 

LM, ვერვის მოსცალდა ომია X', ადრე ცხენსა) მარჯვედ (ხენი 

V”, ცხენი ადრე ჰ”; ცხენსა) ხმალი V, ცხენი 0IILC6IVIIVIC0IL IL 

LIILIM IM C5ს', აეცა) მაეცა 0 VC, მიეცა 1C>90 01 LL" L" XL" Cთ'=' 
VI, მოეცა XIILICILI X" 

დ. ამისთვის| მიმართა M#, იმისთვის LI, სამისთვი XL, მის- 

თვის ILIM'; მარტოდ IIIIIM,, მარტო--L; ებრძოდა IL0M., იბრძო- 

და I; არათ| არას 0CI9)L0 I XC 0, აღარათ XI, აღარა IL, 
არ არის IM, აღარას I, და არც V;, ღონით IIILIILI'X'VI; 

გაექცა) დაეცა LL, გაეეცა 0, გაიქცა I, გაეცა 9, გაეგცა. IL. 

19901 

მიუხდა, ხმალი გარდაჰკრა, ცხენს თავი გაუგდებინა, 

შეჰეივლა: „დამრჩი, მეფეო“, თავს ცეცხლი მოადებინა, 

„ჩემი ცოცხლისა დარჩომა თავსა რამ. შეგადებინა, 

შვილი მამიკალ და მეცა მას თანა გექადებინა?“ 

((#, გვ. 458) 
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გ. დარჩენა კ. 

დ. მოკალ ჰ, მოპკალ VI; და მეცა| მამაცა IL, და მამაცა ყM%; 
მასთანვე II. 

1990” 

„მიკვირს, თუ რად არ გრცხვენიან მუხთლობის 

მოსურვებულსა? 

ჩემი ძე მოჰკალ მწოლარე, მე მისთვის გაგლას-ვებულსა; 

აწ მობირებით არაბნი მოგისსმან გაავებულსა, 

მეც მამკალ, მოდი, ცოცხალსა რას მაქნევ დაზავებულსა?“ 

(Iს, გვ. 458) 

ა, გრცხვენია ; მუხთლობის | მხდლობისა ქ. 

ბ, მოკალ ჰ: მწოლარე) მძინარე IIM4; ვაგლახ-ვებულსა| მო- 

სურვებულსა ჰქ, ვაგლახებულსა IIIL. 

გ. მობირებით| მოპარებით III, მოპარვითა ქ; მოგისხამს IL, 
მოგისხამ ჰ. 

1991 

დაშვრა, მისჭირდა მარტოსა, მრავალი ხრმალი ექნია; 

გაუტედა სრმალი და ლახტი, მართ ვითა მშვილდი 

შეჰქნია; 

ამისთვის სპათა სიმრავლე მრგვლად ალეად გარე შექნია, 

ხელთა შეიპერეს, დაბნელდეს მისთვის მნათობთა შუქნია. 

ა. დაშვრა) დროშა ყ': მრავლი X; ხმალი ათნი L0IC IV 

0 C I"I”L'C ის”; იქნია LICC8IIVI01LICVCV, ექნივა §', უქნია 
V” მრავალი... ექნია| ლომურად მხეცთა მსვრელითა ILIM'. 

ბ. გატეხა IXIIIV, ხმალი ტ/MCIIIIL0 LIIIVთ IL" ი“§', 

რხმალი LX”; მართ) მათ ხ' ვითა) ეგრე IL შვილდი ჰ'; შექნია 

0ს0C'C'C”, შეჰქნია--ს (ფურცლის დაზიანების გამო არ იკითხე- 
ბა); მართ ვითა მშვილდი შეჰქნია) ხელთ აღარა აქვს რადია (ერთ- 

ნია ჰ) II), ხელთა აღარა აქვნია L, ხელთ აღარ აქვნდა შუბნია 

V', გაუტყდა... “შეჰქნია| გაუტყდა შუბი და ხრმალი ლახტითა 

იბრძვის მრთელითა ILIM'. 

71. ვეფხისტყაოსნის ვარიანტები. 1121



გ. ამისთვი 19, საისა IIILIIL; მრგვლად!-–-I1, ვით L". მრა- 

ვალი ჰIL0C"V”, მრგრგვალად I, მგრგვლივ IIჰ”0', მგვრგვლიე 0, 
მგრგვლად "LV I"Iა, მგვრგლად II; ალყად გარე შექნია| გარე 
შემოპქნია II გარ ალყად შემოპქნია II; გარე შექნია| შემო- 

ერტყია 4, გარ(გარს V') შემოპქნია 1IX0IVC"ა'V I”, გარა შემოქნია 

სჯ, გარ ზემქნია 0"; 'მემპჰქნია CC, მოპქნიაILI, შემოქნია LI; ამის- 

თვის ,.. შექნია| მისთ ლაშქართა სიმგვრვლეზედ მოსრნეს მსგავ- 

სადვე (მგხავსადვე MX) ცულითა LIIM”. 
დ. შეიბყრეს 0; დაბნელდა LLCIIIIL0სLIIC"ი' 0 VI; მის- 

თვი IL. მნათობი LL IC"ს., მნათობნი I; შუქია ჰ“C”9”; ხე- 

ლთა.., 'მუქნია ტარიელ' აღარ აცალა ხვარაზმ შეიპყრა ხელითა 

IM. 

1995 

ტარიელ ნასა ხვარაზსმძაჰ საკლავად გამართებული; 

გაეხარნეს და შეექნა პირი მზებრ წარმართებული; 

თქვა: „კმარის ჩემთვის ღმრთისაგან წეალობა 

დამართებული. 

აწ აღარავის მოვაკლევ, მეფეა წარმართებული“. 

ა. ტარიელ! იგინი L; ხვარაზმშა CიLIთმ8IIIX0Cნ6IV0:0IL" 

99 ს ა CV; საკვდავად სIVM'V'; გამართებული)| ველთა გდე- 

ბული IIM, განმზადებული V', გამართებულა LI". 

ბ. გაეხარდნენ ჰყ, გახარნეს X. გაეხარნენ V”: შეექნა| შე- 

ერთდენ V”, შეიქნა 0IსIVCIV LL" ის, შეიქნეს LL, შევქნა X, შე- 

ქნა ს, შეექმნა ჰ”'; მზეებრ #ტI)სXL”", მზედ CIC”VC”, მზებ ჩ'; 

პირი მზებრ!) იგ მზეებრ IMIV”,. იგ მზაებრ Iს, პირ მზეებრ I”; წარ- 

მართებული) განათებული V”., წაღმართებული 0IXCIIIIC0CLCLIIV თ" 

XILC 3“ს, წამართებულა I, წარმათებული ჩჩ”; გაეხარნეს... 
წარმართებული) შეჰბრალდა (მებრალდა M-) იგი ხელმწიფე წვერ- 

თეთრი დაღონებული. IVM"'. 

გ თქვა | ესა IL, სთქვა ს” LL თქვეს V·; კმარის| კმოის MV, 

კმა არს IIL,; ჩემთვის) ჩვენთვის XIIV'.: კმარის ჩემთვის! ვაიმე 

«არის ჩვენთვის §'; ღვთისაგან 1 IIჰ'; დამართებული | მოვლინებული 

LM" განმრავლებული V , დამართებულა I». 

დ. აწ) პსთქვა V'; აწ აღარავის) ამას აღარვის LL: აწ... მო. 

ვაკლევ) აღარვის მოვაკვლევინებ CIIIIL0IIC ის, აღარ მოგკლავ 
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ხცოდე II”; მოვაკლევ I, მოვკლაეთ 1, მოაკლევ. I), მოვჰკლავ 
ა, არ მოეკლავ I, არ მოვჰკლამ V”"; მეფე არს LიCV'V", მეფე 
ხარ IIIX', წაღმართებული 0ICIIM0IIV C III IILIX'"C”§L, წარ- 
მართებული XIV”; აწ... წარმართებული|) "ზესთვალა ღმეოთმან პა- 
ტივ-გცა ეს მისგან დამართებულა II. 

19921 

სიკვდილი ახლოს ისილა დიდმან ხვარასმთა მფლობელმან, 

სახეეწრად ენა აუბნა მუნ ღონე-გაცუდებულმან, 

მაშინღა დასცხრა ტარიელ ცეცხლთაგან აღტეინებულმან, 

„ცხენთა თვით აღსვა ხვარა'სმშა გითა მშობელი შობულმან. 

(0 ფ. 127X; X”, 128«). 

1993 

მოგიდა, გააშვებინა დიდი ხვარახმთა მფლობელი; 
ცსენი მოჰგვარეს და წუნარად შესვა მართ გითა მხმობელი; 

მივიდეს მისნი ·ძმად-ფიცნი, მოლოცვა-წარმომთხრობელი. 

უქეს ხვარაზმშას დარჩომა, უოლ არა იუვნეს მგმობელი. 

ს. მივიდა სIML” ჰ”V'V”, მოვიდეს IL0; გაშვებინა L, გააშვე- 

ბინეს III 0C”V, გააშუბანა LL, ხეარაზმშთა L: მფლობელი VI, 

ფლობელი XC. 
ბ. ცხენი) წინ IM; მოგვარეს სIIIV ს?C.0., მოგვარა IL, 

მოჰგვარა LI; წყნარათ ჰ, წყრად L, შესეეს სCVI” L ი“5'; და 

წყნარად) დაწყნარდა LL §”; წყნარად შესვა –.#, წყნარა შესვეს 
L, შესვეს წყნარად 9; და წყნარად შესვა| ზედ შესვეს წყნარად 

V'; მართ) მათ M'; ხმობილი L#LI"V”, მშობელი IMIIIIML0C IC”, ხმო- 

ბელი X, მხმებელი .5/ ვითა მხმობელი) ვით მელი C. 

გ. მოვიდის IV, მივიდნენ CIVM#0C'I”C” 09”, მოვიდნეს I; მისი 
«VIL; ძმად-ფიცნი) ძმობილნი III LV”; მილოცვად C0ი'ს; წამო- 

"თხრობელი 05, წარმოთხრობილი IL, მოლოცვად წარმოთხრო- 

ბილი VI, მოლოცვად წარმოთხრობილი IL, მილოცვად წაღმა 

მთხრობელი II, მილოცვად გამართებული LM, მილოცეად წამამთხრო- 

ბელნი #4, მილოცვად წარმამთხრობელი IXC”ICI, მილოცვით წარმარ- 

თებულნი ქ), მილოცვად წამოსწრობილი V'. 
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დ. დარჩენა #IL0IC7V.; ყოლა არ II).:; ყოლე არ CII)#C 
10 CV V.; იყვნენ ჰჰ', იყო L, ჰქმნეს V'; გმობილნი IL მგმო- 
ბელნი ჰ)”, გმობილი IV, გმობელნი IX: (უქეს... მგმობელი) აწ 

აღარავის მოვაკლევ მეფეა წამართებული I. : 

ტაეპები: ბ. გ. –> LL. 

1994 

მობრუნდეს გამარჯვებულნი, ჩამოხდეს ჩრდილთა ხეთასა, 

ტურფათა რასმე ბაღთასა, უოლ არ კატართა ტეეთასა. 
მათ ნაომრობა ჰშვენოდა, მჯობთა ეოველთა მხნეთასა; 

თქვეს, თუ: „ვაჯობოთ ესე დღე მეტად ეოველთა დღეთასა“. 

ა. დაბრუნდეს IL, მობრუნდნენ ყჰ)', მოვიდეს V”; გამარჯეე- 
ბული IL5/; ჩამოხდეს|) გარდახდეს IIII0ICI; ჩრდილთა| ძირთა 8 

LV CI L8VIV”, ძირსა 09C9IL0 ICC”, ჩრდილსა II, ჩოდილოთ L'; 
გარდახდენ ხეთა ძირთასა ქ. 

ბ. ტურფასა ჰყ, ტურფათ CI; რამე 8IL0C 8”, რათმე IV”; 

ბაღთასა) ბალახთა CIXC0ICL CV”, ბაღრათა X, ბაღჩათა III, 

ბაღჩასა IIIV'; კატართა| კატასა ს”, კატარა ჰ'; ტყეთასა) ხეთასა 

IC” LIMV”, ერთასა LL, ტკეთასა IL". 

გ. მათ) მა §'; მეომრობა III; შვენოდა 10IMIMCII/IIC0ILIV 
IC LI IX ი'ი'წყ, შვენოდეს ყ" პშვენოდათ V'; მჯობსა IX0IL; 

ყოველთა) მრავალთა IL; მხნეთასა| დღეთასა CM". 

დ. ვმჯობოთ ჰ'; თუ ვაჯობოთ) ვაჯობინოთ III IL 0II #", ვამ- 
ჯობინოთ (:0'0'V; მეტად) უფროს 'L, მჯობთა VI; ვაჯობოთ... ყო- 

ველთა) სჯობს ეს დღე უფროსად ყოველთა სხვათა IL. 

1995 

გამოისვენეს მაშვრალთა აბჯრისა ტანსა ახდითა, 

პურობა, სმა სიმღერითა, სოფლისა ხელსა დახდითა; 

მათი მებრძოლი მას დღესა მკვდრად ჩნდა ამრისა წახდითა, 

ხვარაზმშაჰ იჯდა ფერხითა მსგავსად ფერისა დასდითა. 
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ა. მოისვენეს ს, გამოისვენეს ჰ',; მაშვრალთა) დამშრალთა 
9; აბდრასა X; ტანთა #0MVC LI LL 9VV ; ახდითა) მლეწელთა 
9, M, ახითა ქ'. 

ბ. პურობა) ერობა I; სუმა #სცCVXM; სმღერითა X, სი- 
მღერაა ყ'; ხელისა ხდითა IILIL” VI”, ხელის (ხელსა 0) ახდითა CII 

XM0IVCთ ს, ხელის ხდითა I, ხელიც ხადითა LL, ხელის ხიდითა 
8,, ხელთა ხადითა ჰ, ხელით ახლითა 0'; პურობა... დახდითა| 

ზე აიხადეს საჭურველ-ხმალ-შუბი გულის მფრეწელთა IL" X". 

გ. მათი... დღესა) მას დღესა მათნი მებრძოლნი (შემბმელნი 

9) I94IC0 IC”; მკვდრად––L, მკვდარად CI, მკდრვად L”; ჩანს CC'წ', 
სჩანს LL, ჩნდის L"L/5/, ჰსჩანს V'; ამრისა) აბჯრისა IX”L/5”, ამარისა 

IL, ამრისა წახდითა) აბჯრის ახდითა:· CC", სამარის დახდითა IL, 

„აბჯარ-ახდითა V”; მკვდრად... წახდითა| მკვდარ ჩანს სამარის ახდითა 

ML, მკვდართა სჩანს აბჯარ ახდითა ჰ, მკვდრად ჩნდეს (ჩანს +) სა- 

მარის დახდითა XCCIC I; ჩნდის აბჯარ-წანახადითა „'; მათი... წახ- 

დითა| იცინიან და ლაღობენ ატრფიან გულთა მჭვრეტელთა II". 
დ. ხვარაზმმ C0სLCIIIIIL0IIს0 2 ს IC LI LC 5 CV; 

დაჯდა ML”, ჯდა 8, ფერხითა) ფერითა I9IIIIILV,, ფერხთი- 
თა #, დაღრეჯით LC V; მზგავსი ს, მსგავსად XI)IL, მგზავსად 

V, მსგზავსად 0', მზგავსად V”V'.; ფერისა დახდითა| ზეთისა ნახ- 

დითა XI; მსგავსად.. დახდითა)| მისივე ფერის ახდითა IL; დახ- 

დითა) წახდითა სქ)“ 3, ახდითბა CIწCVV., წარხდითა V, ნახდითა 

ნს IL, მიხდითა +; ხვარაზმშაჰ... დახდითა| ხვარაზმშა (ხვარაზმშჰა 

IL) ფერით მიხდილი უმზერდა თვისთა მჟლეტელთა II"X". 

1996 

დილასა ფრიდონ, ავთანდილ და სსვათა სპათა თავნია 

ტარიელისსა მივიდეს, დახვდეს ლაშქარნი შავნია; 

აწ მათგან სამოციქულოდ კაცი ჩანს შენაგხზავნია, 

შესთვალეს; „ღმერთმან პატივტცა, ტევედ გევანან ძეხხი 

მავნია. 

ა. დილას IIIIIIIM#M06VIC 9 )'LIV CV; ფრიდონ -- და IC 

IIIIILMX816C II M'C VVV.; და სხვათა) სხვანიცა IIVILC9ICI; სხვათა 

სპათა) მათთა სპატა IIM"; სხვათა... თავნია) მათი სპა თავადია 

(სპანი თავადნია IL) III, მისნი სპანი ყველანი MV". 
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ბ. ტარიელისას ს სსLICIIIILIMILVVC III) L XC სV·'; მი- 

ვიდნენ C)#II" LL "VI, ზივიდნეს XL; დახვდეს) დასხდეს #V L"IL§', 
დახვდათ ჰყ, დახედა IXC"; ლაშქარი X; შავნია| ხასნია II, მბვენია. 

ჰ, ყველანი X, მრავლნია IIIM'; დახვდეს... შავნია| ნახეს ლაშქრი- 

სა ველანი V'. 
გ. სამოციქულო CC'"ს, სამოციქულოთ ჰ' ჩანს) ბრძნად. 

ჰ, სჩან 11, სჩანს ქ”; შანაგზავნია C”; კაცი... “მენაგზავნია| ბრძენ 

კაცი უნდა ყველანი (გრ-ელანი V"') XV". 
დ. შესთვალა III IL პატივგცეს CC" 0, პატივი X, პატი- 

ვად V”, პატივგვცა LM. პატივგცეთ ჰ', პატივგცნა I“; ტყვეთა 
C"0”VI, გყვანან) მოგცა MV”, გყავს CC”, გყვენან III“; ზენი LL, 

XCIIIქ1IL0 8 IMVIXC CL" C9'0'; მავნია) ავნია ქ”ა'; შენნი მავნია| 

მტერი ყველანი XV”, მათთა თავნია IM". 

199? 

„ვინათგან ღმერთმან პატივი ეგზომი დაგდვა დიდებით, 

გმართებს, რომ იეო საღმრთოსა საქმესა ზედა რიდებით; 

აწ შენ რადმცა ჰქენ ეგ საქმე პირველსა ზედა მიდებით, 

პირი აიღეთ, გაუშვით ხეარაზმშაჰ ამოდ, მშვიდებით“. 

ა. ვინადგან 0L””IM”V., ვინაითგან §'; ვინათგან| პსთქვა თუ. 

V” ღმერთმა ჰ'; პატივი--სIL,, პატივ #4, პატივგცა V; ეზომი 

L, ეზომ IM, ეგზომით ჰ'; დაგვდვა ILIM-ს დაგდო ჰყ”. 

ბ. გმართებ IL; იყო| შენცა IX0C., იყოს X'; საღთოსა L, 

სამღთოსა IIX0LXM CC L"C” 5, სამღთოსი კ; სამთოთა ჰ'; 

ზედან (ხედა I) საქმესა (საქმისა L5§', საქმეთა VI) 0ILV IL" L"§',, 
საქმისა რამე I; ზედან II0CXC" III”. 

გ. შენ– ს, რადმცა, რაცა სCIIXMX0ILVC LL ი”5'ხV'V', 
რამცა L; ქენ ს'CიC' ს, ჰქმენ სLVI'V”X', ქმენ 8“; შენ,.. საქმე| 
შენღა ნუ იქმ ამ საქმეს LI; ზედან 0CIL0C VCთI LI” I/ი”8%'C'; პირ- 

ველსა ზედა) პირველ სისხლისა LI, სისხლი მიუზღოთ II"; ეგ... 

ზედა) ხვარაზმშა სისხლისა პირველ ჰXLს, ხვარაზმშა გაუშვი ამოდ 

V“, მიდებით) მშვიდებით V'. 

დ. აიღე XIIM0IIICII9IM VI; გაუშვი IIICM0MIC“; ხვარაზმშა 
გაუშვი (გაუშვით XL) LIIIMVIM'; ხვარაზმშა ,80C01ICIII-X0C IV XX 
C ს IILC/5'სX”; მშვიდობით სLIMX ნ)” IM” C'ხ'; გაუშვით... მშვი- 

დებით) შეწყალვით ხვარაზმშას სისხლითა მიდებით VI. 
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1998 

ტარიელ გასცა პასუხი მეტად წენარი და მჭევრები: 

„ღმრთისაგან მე მჯირს წეალობა და თქვენგან დიდი 

ბევრები; 

აწ სამჯერ თქვენგან დადგმულა ჩემთვის შუბისა ტევრები, 

დარჩეს, გაუშვით სვარასმძა„, აგრევ თავადი ბევრები!“, 

ა. წყნარი| კარგი IჰX, წყნარა L"; მჭერები ჰ'. 

ბ. მღთისაგან IX0C", ღთისაგან X, ღვთისაგან |2 II ს'V': და–– 

0იICIILV L"II ჰ” LX დის; თქვენგანა ჰ'; დიდი) დიადი L)LICI 
LLV VIILILX ო” 3'ხ,, დიდათ II, დიდად IILCIIIC”; ბევრები| მეეკორები 
LL")“პ”, ჰევრები ჰ'3'; ბეგრები X'; ღმრთისაგან... ბევრები| თჟ:ენგან 
მჭირს ესე პირველად (და პირველ X) მღთისა წყალობა ბევრები XV'. 

გ. სამჯერ) თქვენგან ჰ', სამჯელ >'; სამჯერ თქვენგან –– 0)Cდ 

წყყIX IV CI” L”რა'C'; თქვენგან| ჩემთვის IIIL IX”, ჩემთვი IL; ჩემ- 
თვის| თქვენგან LIILIIIX, სამჯერ „”, ჩემზედ VI; შუბისა) შუქისა 

XL', მტევრები XI, მტერები I". 

დ. გაუშვი ს; ხვარაზმშა 0ILCIVI)120” IV CL IL IL X ი'აV VI 

2»' აგრე IIX., ეგრევ IIIC0C”, ეგრე ჰIL; თავადნი CILIIVI0CIL"C”ი'ხ'; 

აგრევ თავადი) და მისი სპანი ILIMIMM'V'”, მისი სპა LL; ბევრები) 
მტერები ს. 

1999 

შევიდეს, ნახეს ტარიელ და მადლსა გარდაიხდიჯეს; 

შერმე ადგეს და, სვარაზმშაჰ სად იურ, მუნა მიეიდეს; 

უსალამეს მათ ორთავე, თავის-თავის მოიმშვიდეს; 

გვერდსა დაუსხდეს, ნაკრავთა უქებდეს და გაიცდიდეს. 

ა. შევიდნენ V, მივიდეს M, მოვიდეს 5'ს'; გარდხდიდეს X, 

გარდიხდიდესა 8IC691IILMX01LIC 8 M დC='V"V'X“. 

ბ, მემრე ჰ'; ადგეს) ჰკადრეს ს, ადგნენ ჰ, ადგა V; ხვა- 
რაზმშა 800IC6IIIX0ნVV ს'L I IM %C§VX, ხვარაზმშჰპა II; 

იყოს LL; მუნვე I”; მუნ მივიდესა 8VCIVI)I:M#M0IC” 9 X'C”ს'V'X”, 
იქ მივიდესა IL. 

გ. უსალამეს მათ ორთავე | ჰკადრე ორთავე სალამი LIMIIIIMI, 

მათ ორთავე მიუსალმეს IL ჰკადრეს სალამი ორთავე »#ყV'; მათ 
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ორთავე) ერთმანეთსა CV LI LC" 5C'; თავის თავი IL" L5X”, 
თავის თავ ICIIVIIILIM#0ILICთ LILIM C”V., თავის თაეს Vყ”, თავისთვის 

X, მოავის თავის L”" თავი-თვისი ყ'; მოიმშვიდეს | გაარიდეს #, 

მოუმშვიდესა IL; მოიმშვიდესა ს1CMV., მოამშვიდეს CV L IC", 

დაამშვიდესა LIIIX” მიუმშვიდესა IIIIL0C., მოამშვიდესა სის. 

დ. გვერცა 0IVCIIIIIM0IIV I IICIV., გვერდს X“ დაუსხ- 
დეს) დაუხდეს LM, დაუსხდენ 4; ნაკრავსა IXCIIIIILIM0IIXC"II) 
#რისV; გვერც დაუსხდეს მას ნაკრავსა IL; უქებდნენ 4; და–8 
ILCVCIIILM0IVI I” V'V”; გაიცდიდესა 8IVIIILIX0 VI 9M გაც- 
დიდეს C, გაცადიდეს ს, გაადიდესა (დ, გააცდიდეს V, აცადიდეს 

XL 5”, ადიდებდეს ჰ', გაადიდესა CV, გაუცდიდესა V'. 

2000 

მერმე ჰკადრეს: „ჰე სვარაზმძა, ხელმწიფეო ბედნიერო, 

მორჯმულო და თვით-მპერობელო, ზნე-უკლებო, გონიერო, 

გვიკვირს, რაცა თქვენ გიქნია, პირველ-კაცო, მეცნიერო, 

რად აშვილეთ შვილი თქვენი, ეოვლით სნითა შვენიერო? 

ა. მერე ჰ'; ჰკდრეს X”, კადრეს 0”; ჰეი ჰ'; ხვარაზმშავ ML 
ჰ'V,, ხვარზმშაპ სX', ხვარაზმშჰა II; ხემწიფეო IL); ხემწიფეო ბედ- 

ნიერო ––+ყ', ზნე-უკლებო მეცნიერო II". 

ბ. თვითმპყრობელო) მოვლენილო M, თვითმპყრობელი IL 

თვითმყრობელო §'; ზნე| სნე L”, ზენ დ'; ზნე-უკლებო)| ზნე-უკა- 

დრო CC, და ყოვლსა IIIL0IC; გონიერო) მეცნიერო IIIIM0 

IC IM", გონეერო X. 

გ. მვიკვირს C, მიკვირს #; რაც IC”5'; თქვენ) შენ #ც0'I; 

გიქმნია IIX”, მეცნიერო) გონიერო ILIIIIII=0IICთ-IIIL IX”, შვენი- 

ერო LL. 

დ, აშვილე IIIIIIIIX"0"V., არ 'მვილობთ ქ'; შვილი თქვე- 

ნი -- LLC”; თქეენი1 შენი ქ; ყოვლის CXC“ ს, ყოვლი LL; ზნი- 

თა| გზნითა ს, ყოვლით ზნითა) ინდოთ (ინდოს M"_) მეფეს III 
#., ზნესრულობით II#VIL0IIC“, ყოვლის ფრითა ქ”, ყოვლისა ზნით 

VI”, შვენიერო)! შენ მეცნიერო 1IL0C”, მეცნიერო M, გონიერო ჰყ”, 

მეყსიერო V"'", მშვენიერო IL" M'. 

ტაეპები; გ. დ. –– 1. 
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5001 

„თუ გასმიოდა ტარიელ ნახვითა ანუ სმენითა, 

შემკვიდრე სადმე არისო, რად არა მოიხსენი თა? 

აწ გარდაუშვით პირველი სისხლი პირითა ჩვენითა, 

აქათ წადით და მეფობდით ბრმნითა გონება-ენითა“. 

ა. თუ) არა V.; გასმიოდათ II0”'CI, გასმოდა IM, გსმენო- 

დათ V', თქვენ გასმოდათ ჰ, გასმენიო M, გესმიოდა I; ტარელ 

ჰე ტარიელი M' ნახვით X; სმენითა) ამბვითა I; ნახვითა ანუ 

სმენითა) ამბვითა (ამბითა M') ანუ ნახვითა II". 

ბ. სადმე) ვინმე #1LILILIXV, იგი IIIIL0IC; სადმე არისო) 
არის რათ ვინმე »#, არის სადმეო IL; რათ 5'V'; მოიხსენეთა 8'. 

გ. გარდაუშვით| თქვენ გაუშვით LI, მიუტევე V', გარდაუშვი 
IIVIC00CIIC; პირველ I; პირითა) სიტყვითა IMIMV“; აწ... ჩვენითა! 
აწ ჩვენგან მორჩი უსისხლოდ მრავლის ქენებით ჩვენითა IL". 

დ. აქათ1 იქვე XI, აწვე 8, აქეთ #, ა აქავ. XI, აქეთა ჰ”, 
იქავ M; წადი CILC0C"ი'; და–-XჰI აქათ წადით და) აქა იმდამ 

წადი #4; მეფობდით| სუფევით L, მეფობდი CV, მეფობით ჰქ"; მე- 

ფობით ბრძენთა LI, ბრძენთა ICIIIIM0IIC X'ი'ს”V., ბრძენითა 
II)'; გონება-ენითა) სწავლა რიგისა LL, მით გონებითა ქ”. 

წ 

2002 

ხვარა ხმშა წკნარნი სიტევანი თქვნა ბრმენთა სწავლა-რიგისა; 

პირველად ქება ავთანდილს და ნურადინს მიუგისა: 

»მე თქვენი ქება გითა ვთქვა, ბუდე ვარ აწ აუგისა, 

მკლავს სირცსვილისა ლასვარი ბასრისა შუბ-დაუგისა. 

ა. ხვარაზმშამ საIIX0ILIIVIV', ხვარაშამ C, ხვარაზმშჰა II, 

ხვარაზმშას M“ ხვარაშმა M'., წყნარი LCIIVXILVII" XX" V"X”; 
სიტვანი IL, სიტყვები C90”C', სიტყვანა IL"; თქვა ILVCIIIIILX0 

10ეIV IM” MX 0 §”CIV"; სწავლად 1C0C”, სწავლი X; ბრძენთა სწავლა| 
ბრძანა წასვლა MMVI', –“ IL; რიგითა II; ხვარაზმშა... რიგისა| ხვა- 

რაზმშამ ტკბილი სიტყვანი მეფეთ უთხრა სიტყვა გრძნისა ყ'. 

ბ. პირველად) პირზედ X'; ქება) ქვება I"; ავთნდილს I, 

ავთანდილის §'; და–X'; და ნურადინს| ამას წინა V',; ნურადინს| 
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ფრიდონს CV; ფრიდონს მან ILLIIL0C”IC, ნურადინ #VIL; ნუ 

რადინს მიუგისა| ნურადინს არ აუგისა M', ნურადინის გმირისა 

#ხ, ფრიდონს მიუგიისა C, პირითა მიუგიისა X#, ნურადინ მიუ- 

გისა X; მიუგესა § პირველად.. მიუგისა)| პირველ ქება ავთან- 

დილსა და ფრიდონსაც მიუგისა ყ'. 

გ. ქება) ანუ IM .-IL„§5'; ვითა) რითა IL0; ვპთქვა IL, ვსთქვა 

XIX, ვთქო ჰ', ვჰსთქვა V", ბუდე ვარ) ბედით ვთქვა L; აწ| მე 
M', I". 

დ. მკლავსა 8; სირცხვილისა IL; ლახვარი! აუგი ჰ'; შუბ-| 

ბეჯ ჰ', შუბი CC; შუბ-დუგისა IL. 

29003 

„ოდეს მე ჩემი ეთხოვა სასიძოთ ჰინდოთ მეფესა, 

მაშინ არსადით ვიცნობდი ტარიელს, სისხლთა მჩქეფესა; 

უმკვიდროდ ეოფა ეწერა მას წიგნსა მათხა სეფესა, 

ამად გერ მივსვდი, მიგმობდით ჭკუასა დანაეეფესა, 

ა. ეთხოვნა C0)სL თIIIIII0IV თ L"IL IL XIM'C'5'CV'; სასი- 
ძოდ 68IIV L II L MMC X., საძეოდ I86V; ინდოთ 00LCIVIII1C0LIV. 

C III LI MIM ი”დ”ხ”V'. 

ბ. მაშინ არსადით|! მე მაზინ ვერსით (არსით IIჰL) LIIIII#0 

1სICთ IL XI X'IV.; არსადით) არსით არ IL, არსაით CM C”C'; ვიც- 

ნობდით LL"; ტარიელ IVIM'; სისხლსა V, სისხლის კ” 

გ. უმკიდროთ IXCIIIIM”რCVC, უმკვიდრო 4", უმკვიროდ 
§'; ყოფნა LC 0IIII101LC II MMC”; ყოფნა + ყოფნა §'; მას) 
მათს 0V II LC”, მათ CV”; მას წიგნსა მათსა) მაშინ მათ წიგნსა 

XI89X”, წიგნსა მათსავე X0C” LV”. 
დ. ამად|) ამათ ჰ', ამით V'”; -მივხდი CM', მიხვდა LL §'; მიგ- 

მობით LL, მიგმობდი LILM01%LL CI XVI; მიგმობდით ჭკუასა-–-% 

ჭკუვასა 0, ჭკუვისა I, ჭკუითა LL, ჭკუისა III დანამყეფესა 
ნ0C)ILV LLC §'ს,, დანაყბეთესა ჩ, დანაყოფესა LI, არ სამყოფესა 

#M0C”, არ სამყეფესა V”, დასამყეფესა IM მოუკრეფესა M'. 

2004 

„ჰმართებდა, თუმცა ტარიელს ებრმანა ჩემთვის კაცითა, 

მართ ერთხელ გითა ეგრეტა, არ მრავლად კვლა და 

კვლაცითა: 
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«მე ვარ შემკვიდრე პატრონი, მე მმართებს ღმრთითა 

და ცითა, 

ნუ მოსცემ შვილსა, თვარ დავხვდე რაზმითა ცემა-ტკაცითა». 

ა, მართებდა IILCII1)IIX0IIMIVC L LI) L"XIIVVXCV,I...|ბდა 

LI; თუცა IM IX; თუმცა მართებდა VI; ტარიელ II; |...,ანა L.; 
ებრძანა ჩემთვის) ჩემთვინ ეცნობა II, – III VIXC- ჩემთვის!) ჩვენ- 
თვის IL». 

ბ. მართ| მათ II, |...) IL; ვითა| თუმცა I»; ერთხელ ვითა) ვითა 

ეხელა VI, –– VV'"; აგრეცა IIIILL"M”, კვლავ 00CIL0L LX”: კვლა 

და კვლაცითა| კაცის კაცითა LIILL MX კვლავ და კვლავცითა 
(კლაცითა C"V', კვლავაცითა წ”) IXCM'C"V; მართ... კვლაცითა| 

მართ ეგრეცა ერთი გზითა არ მართებდა კაცის კვლითა /'. 

გ. მე ვარ) ...II, ჰ'- ში ტაეპის მეორე ნახევარი დაზიანებუ- 

ლია. პატრონი| პირველად L1III XI. ბატონი 4”; მეზკვიდრე პატ- 

რონი –- ILIIIMს”, მართებს სIMMI IX. მართებ IL; მღთითა X, 

ღვთითა LI, ღთითა MM, ხვთითა X-, და-ა>; ცითა| კაცი- 
თა II. 

დ. ნუ)..: ს; ჰ'-ში ტაეპის მეორე ნახევარი დაზიანებულია. 

მისცემ IXყ)'; შვილ X'; თვარა ხ'; დაგხვდე M, დავხდე C, დაჰხდი 

ჰძს ცემ L”; ცემა-ტკაცითა|) მრავალ კეცითა (კეცისა IL) MICIIIIIL 
X0IIC IM CV”, თვარ... ტკაცითა| თუ არა დავხდები რაზმით 
მრავალ კეცითა XI, 

2 5005 

„თუ მ:შინ არ დამეშალა, თქვენ უმართლე ხართ მდურვასა; 

მე თავსაცავე ვაბრალობ მას საშინელსა ურვასა; 

მაგრა უმეცრად შთავიჯერ ცრემლთა მორვიხა ცურვასა, 

ამად ვერავინ ლამიშლის გულსა ხისხლისა წურვასა. 

ა. თუ)... IX, თუმც ILIMX0C., თუმცა M'; მაშინ თუც V'; და- 

ეშალა XL”; ხარ #0CL5'; მდურვასა) დიდითა VI, მდუვრასა C”, 

მდურავსა წყ; 

ბ. „..ვსაცავე ს; მე თავსაცავე) თავსაცა ჩემსა IIXM#LC-VIM IV, 

მე ჩემ თავსავე ჰ”, თავსამცა ჩემსა 01ILC”MI; ვაბრალებ LსLCIIXM# 
011VCთ I II I ს IM C0C%5IVV., საშინელს 18, საჭინელსა 5; სა– 

შინლითა ურვითა /. 
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გ. გრა LM, მაგრამ IICIIIIIC IX CC" LI I MM”; უმეც- 
რად)--ს, უმეცარ ს, უბრალოდ M”VI, უმეცარად V, მეცარად ძ'; 

ჩავიჭერი სCIC89IIIMMX0ILIII ღC ნ L")'L IX -CიVV., ჩავჭერდ 3" 
ცრემლთა! ცრ... I, ცეცხლთა ', სისხლთა IIIIL, სისხლითა M#”, 

ცრემლის 8. სისხლის LL, ცრემლით X"; მორევის #0, მორევთ» 

XIIIIIC0IIIV C"სIM/M., მორევსა MV., მილვისა ჰ'; ცურვითა ყჰ'. 

დ. ვერვინა LL”, ვერავინ ს”, დამიშლით IIIICLIIM”; გულსა) 
-თვალთა ყ, გულთა ს, გულისა X#; სისხლთა XXL", სისხლითა CI 

I1IMიVს”, სისხლის §'X', წურვითა ჰ. 

2006 

»ეს ასრე იეო, რაც გკადრე, თქვენცა გასმოდეს, მგონია, 

თვარ გაიკითხენ, ჰინდონი გკადრებენ უშმაგონია“. 

ავთანდილ ჰკადრა: „მეფეო, ესე ვერ გაგიგონია, 

მაგისთანანი სიტევანი აწ არად სავარგონია. 

ა. ეს)... Iს, ესე XX”; ასრე) ასე §'V; რაცა VI; კადრე C, 

“გკადრეთ IIMV", ჰგკადრე X'; რაც გკადრე| რაცა ვთქვი ჰ, რაცა 
გკადოეთ ჰ' თქვენც XC; გასმოდეს) გახსოვდეს 8“, გესმოდეს LI 

#, გსმენოდეს II)IL0CIC”, გსმენიეთ ჰ”; თქვენცა გასმოდეს|! ვეჭვ 
თქვენცა გსმოდეს IL, 

ბ. თვარ|) ...არ I; გაიკითხეთ ICIII0CLC"L"I'L"თ CC”, გა- 

იკითხე IXI8IIIILIMV IX”, გაიკიცხენ X, გაიკითხვენ M' ინდონი სჩ 

XCI0IIIXL0IL IV C VII L MIX 05 ხ'V., გკდრებენ X, კადრებენ 
ცას უშმაგონია| უმტყუვნონია XIX, უმტყუონია LV”, უმტყუნო- 
ია II M'. 

გ. ·..თანდილ IL; პკადრა|) უთხრა XIIIIII0IILIთ 8", ჰკდრა 
X, ჰკადრე IL, კადრა M'C0'; მეფო L"; ეს V; ვერ) არ CC VIV“, 

ეს ვერა X"L"C”; მე ესე მამიგონია (მოგიგონია IM”) XLXIVLIIX”, მე 

ყველა გამიგონია IIIVIL0C”IC". 

დ. მაგისთანა LL, ემაგისთანა ჰ', აწ მაგისთანა 8”; აწ-- ნ; 

არად!) ადრე M”, არას CC ს”, არა IIIIIIIVI; საკადრონია LIXL0C IV" 

სვარგონია X. 

2007 

„თავმან თქვენმან, თუ მოგვისმენ, ამას გკადრებთ 

დაუცდომლად: 

სჯობს წასვიდეთ, ტახტსა თქვენსა იევნეთ სისხლთა დამთმო 

მჯდომლად; 

1132



არა გაკლდეს დიდებასა ხელი ცათა შეუცთომლად, 

შენდობა ხამს, რადგან ადამ აღარ დარჩა შეუნდობლად“. 

ა. „მან LI; თქვენმა ჰ'; თავმა თქვენმა I, თქეენმან თავმან 

V ; მოგვისშენთ LIIIIM”, მოგვიხმე ქჰ'; კადრებთ CIIIIV I, გკადრებ 

LV”: ამას გკადრებთ თუ მოგვისმენ #V'; დაუცთომლად 0ნI60LC 

Vნ"IL დ” 5” ყ0'VI; ურიდობლად XC0CIICI, ურიდებლად IL; თუ... და-. 

უცდომლად) ამას გკადრებ თუ მოგვისმენ მოუცთომრად M'. 

ბ. ...ბს ს, ჰსჯობს V'; წახვიდე VL, წავიდეთ ს'; ტახტსა| 

სახლსა ILIIILIIIX'V", ხატას M'; თქვენსა) შენსა IL; თქვენსა იყვნეთ | 

დასხდეთ თქვენთა I; იყვნეთ| იყო III”, იყოთ CC”V" იყვე- 

ნით §', დასხდეთ IIILL0IIთ XV. დაჯდე ჰ; სისხლსა M0IL, სისხ- 
ლისა #V., დათმო 5; დამთმო მჯდომლად) დამთმობ... L, და- 

მთმობელად III IM”, დამთმობლად II)MI IL0IIC IV”, ვითა მთმობლად 

1, შესანდობლად XL. 

გ- არა)... I; გვაკლდეს V, გავლეს L”L§; არ დააკლდეს, 
არ გავაკლდეს XV; დიდებასა | დიდებულთა ყV'; ცათა ხელის III 

ხელითაცა XL";/ ცისა V'; შეუცდომლად სCXIL”M, შეუწდომლად 

ჰ,, შესაწთომლად M', შეუწთომლად C', მიუწდომლად "IX, შუ- 

ცთომლად X, მიუწთომლად LI, მიუწდობლად IL, მისაწდომლად 

I), შესაწდომლად IL0C”V', დაუცთომლად I. 

დ. L-ში ეს #აეპი დაზიანებულია. ხამს) სჯობს IIIIL0C IC" M” 

VI, ხამ VI, ხმასა §'; ადამ) ამად III MVV", ადამც III; რად- 

გან ადამ აღარ) არა რადგან ადამ არ ქ”; დარჩი LL; დაუნდობლად 

LL, შეუცთომლად V'. 

2008 

სვარაზმშა ბრძანებს: „ვინათგან თქვენ გწადს, აგრე ვჭნათ,. 

გით ბრმანეთ; 

მაგრა ნასეთ, რა ძნელია, ესე კარგად გაიგონეთ: 

წინაშე ვარ, გარდაუშვებ, რადგან ასრე მიძაბუნეთ, 

შემაკითსეთ სპათა ჩემთა, თარას გვერდსა შემაგონეთ“. 

ა, ხვრაზმშა X, ხვარაზმშამ ჰ”, ბრძანა MV, ბძანა ჰ'; ვინა- 

დგან 04; თქვენა L"; გწადის 0V, გწადდეს L, გწადსთ ჰ' 
8'; ვპქნათ ს, ვქმნათ I;, ქნათ V; ვით)--L VI LI", ვითა L; ბრძა– 
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ნებთ IL, ბძანეთ 1LI IL” >, ბრთნეთ X; ვქნათ ვით. ბრძანეთ! ქმენითა 
„ჰ'; აგრე ვქნათ ვით ბრძანეთ! ჩვენცა გაგვიგონეთ 8IIIი'ყ”, ჩვეზ- 

ცა გავიგონეთ I; ხვარაზმშა თქვა (სთქვა ILIILIX-, პსთქვა V”") ვინათ- 

გან (ვინადგან 1IM IV X”) გწადს (გწადსთ II ს”) აწ აგრე ექნათ 
(ვეჭმნა LM, ვქნა XX” ვქმნათ ს”) რაცა ბრძანეთ III 'IIXV' 
X” ხვარაზმშამ თქვა რადგან თქვენ გწადს აწ აგრე (ეგრე C) 

ვქნათ (ჰქენ II) რაცა ბრძანეთ (ბძანეთ IL) I0ILC'", ხვარაზმმა 

თქვა გწადს ვინადგან აწ აგრე ვქნათ რაცა ბრძანე MI: 

ბ. მაგრამ ICIIIIIIL0IIIC II I M'CV”; მარგრა V; ნახეთ| გა- 

ბრჯე XL; ძნელია| ბნელია LL; ეს ქ”; კარგა 1:ILXL, კარგათ C”II")' 
LIX§6IV I, შეიგონეთ II0C", გაიგონეთა ჰ', გაიგონე VM'. 

გ. გარდაუშვებ) მიუტევებ V', გარდაშვება ჰ', რაღა მეთქმის 

9LIX”, რათგან II, რადგას M'; ასრე| აგრე I"ჰ', ასე I"L", ესრეთ 

II, ესე X0C", ესრე I. ასეთ X; რადგან ასრე) ვხედავთ მეტად 
70, ვხედავ მეტად X”; მიძაბუნეთ) დამაღონეთ IIჰ ICC” IC”, მა- 
იგონეთა ჰ,, დამაღონე XV. 

დ. შემაკითხე M”; ჩემსა ჰ'; თარრას სV, თარა ჰქ“; გვერდსა! 

გვერცა 00VVVI, გვერდს ჰ”, გვერდით ICI)IL0'I LX ი§'CV“ 
X', თანა 1I1IL0”ICთ., წინა M'; შემაგონეთ|) მიმიყვანეთ IIILIM”, და- 
მაყონეთ LI, დამაყენეთ (LL, შემაგონეთა ჰ”, შემაგონე XI, შემაგო- 

ნეთ §'. 

ტაეპბები: გ. დ. IL. 

2009 

ადგეს ფრიდონ და ავთანდილ, ტარიას კამოეზრახნეს; 

ხვარაზმშას ხიტევა უოველი წენარად თქვეს, არ დაიხასნეს: 

„თარა ვაზირსა უსმობთო, ვინ ბრძენთა გამოესაLნეს". 

მიდგეს ფრიდონ და ავთანდილ, შიგანთა არ უვაგლასნეს. 

ა. ადგნენ ჰ, ავთნდილ I; ტარიელს ICI)IL0ILII" LC" IL M 

M»CMVIVIX"; გამოეძრახნეს CM”, გამოეზახნეს LV, განეზრახ- 

ნეს IIIM', გამოეძრახეს კჰ'. 
ბ. ხვარაზმშის I, ხვარაზმშაპს ს”, ხვარაშმშმას C”, ხვარაზმას 

ჰ', ხევარაზმშვას V' ყველაი იიI61IIIIL06 მე III IL" 8 L M MC” 5 

9'V X'; წყნარა LC” ს: სთქვეს IIIX"- ჰსთქვეს V'; არა Vხ”; დაიზა- 

ხეს IIსL., დაიზრახნეს C, დაიძახეს ყჰ', დაიძახნეს ყ, დაიზარნე 

XL, ივაგლახნეს “VI. 

1134



გ. თარრა C.I)V, თარას I) IV: ვეხირსა 81)CII10'ICV > CI 
IL ს>>3 V, ვეზირი LI)”. ვაზირს ს“, ნაზირსა (C)': ოხმოო 1)V LI, 
§”, უხმობო CC, უხმოთო II, მოუხმო ქ”, ეიხმობ M”, უხმობთ 
>» ვინ) ვით 1”M“; ბრძენად IIIIX', ბრძენთა IL; გამოეჯახნეს) 
გამოეზრახნეს ქ, გარდაესახნეს IC" გარდაესახეს C). განოესა- 
ხეს ჰ', გამოეზასნეს X". 

დ. მიდგნენ VI, მიდგნეს IL: ფრიდოს X: ავთნღდილ |; შიგ- 

ნითა CIIIL0CIICთ XIV”, შიგნით კერძ II, შიგთანა ჰ'; არ|) ბათ 

M, არა ს, უაგლახნეს 0IL0სL ს" LC IIL,, ივაგლახეს IX, ავა- 
გლახნეს ყV',. ივაგლახნეს IIIX”, უგლახანეს ჰ', უგალასნეს ჯა”, უვა- 
გლახეს >”, შეუზახნეს X#'. 

9010 

შიგნით შეპეივლეს: „ისმინეთ ჩვენი სმა თქვენთვის საეისა; 

თარა ვასირი გარდმოდგეს სასასო ბრძენთა თავისა; 

სვარახმშა ბრძანებს, ნასვა სწადს შენი არ-ჯკუვად-ავოსა, 

გამოდი, ჩვენ გამოგინდობთ, არ მიზდი გინდა ნავისა“, 

ა. შეგნით #სX, შიგნის C', შიგნითა ხ', შიგან X“, შეყიე- 

ლის IL, შეჰყივლნეს VV., შეყივლეს LM" VIX, შეჰყივლეთ X"; 
ისმენდით ჰ', მისმინეთ MX”; თქვენის ს)IMსVMIIL”8, თქეენი IX“. 

ბ. თარრა LV: ვეზირი სXთმწყსყ0XI" I L"C9'C'; გამოდგეს IL, 

IXIIL0სI CI CI. გარდმოგეს ს, გადმოდგეს V“, მოდგეს .X”, სა- 

ხასო) სასახო IIIL0LL )'M 8, უსახო ყძ, სახასოდ LI", ხასახოდ 

>X'; ბძენთა LL, ბრძენი ჰ'. 

გ. ხვარაზმშ CXMIC,, ხვარაზმშაჰ VI; უბრძანებს CXM'C', ბოთა- 

ნებს I; მწადს IC8)')L 5 სX”; შენი) მისი /I+X0C'V', თქვენი 
1IM, შენა I, შენ §': სწადს შენი) სწადსო M'; ქკუად 80ILIILX 

I) ს§V XI, ჭკვად LL, ჭკუა CI/IC0CVCთ'CI0', ჭკუდ L, ჭკუით XL. 
დ. გამოდით LსVI I I,§,; გამოგინდობ 1; არ) თუ. LL: 

მიზდი) მზიდი 0ICIILIV C“ი'0', ვზირი >», მზადი III”, მოზიდა 

4. არ მიზდი) მიზეზი XMIV.; გინდის ხ'; გინდა ნავისა) ნუ გაქვს 

რიდისა .ჰ, გინდათ თავისა I, ნუ გაქვს თავისა M'V.; ნავისა) თა- 

ვისა III LM, თავსა I. 
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2011 

გამოვიდა თარა ბრძენი, პლატონისა დიდად დარი; 

ხვარაზმელის მართ ნახვისა ღმრთისა ხვეწით მემუდარი; 

რა ხელმწიფე მისი ნასა, მუნ გაცოცხლდა ვითა მკვდარი, 

თქვა, თუ: „ღმერთო, კურთხეულ ხარ, აღარ ვნახე 

სასუდარი“. 

ა. ბძენი ს; ბრძენი პლატონისა) ვეზირ ბრძენ პლატონის კჰ'; 

ლატონისგან 600, პლატოთგან ს, პლატონის M'V”; დიდათ 

X, დიდი M,; პლატონისა დიდად დარი) პატრონისა შესადარი. 
IIIIL0CIC'; დარია V'. 

ბ. მ-ში ამ ტაეპის ნაცვლად იკითხება მესამე ტაეპი „რა 

ხელმწიფე“. ხვარაზმელის... მემუდარი|) თაყვანისცემით ხელს ჰკოც- 

ნის ხვარაზმშას არ შემცდარია V , ხვარაზმშასი VII III MX 

ხვარაზმ მეფის IIIIL0CIIC, ხვარაზმშასა #L, ხვარაზმისა ყ', ხვა“ 
რაზმლისა §I; მართ! მათ §'; ნახვითა ხი; მართ ნახვისა! ნახვისა- 

თვის წ)IIL, სანახავად XI0CC”, ნახვისათვი IL, ნახვისათვინ ყ', ნა– 

ხვისადა V';, ხვთისა X' ზვეწით1) იყო IIIIIIM, ხვეწნით 8CILL. 

C”5'VX,; ხვეწნითა X)1ILIV, მხვეწი L, მხვეწელი I” მემუდარი–- 
IL (მოხეულია). 

გ. რა... მკვდარი) თაყვანისცა მერმე ხელსა მოეკიდა ხვარაზ 

ბერი M'; ხემწიფე 0§', ხემწილემ IIILM., ხელმწიფემ IL XC” 
მისი) ისი XLIIაILIL MI MX, იგი V'; ნახვა I, ნახე C”; მისი ნახა––ხ. 

00910 XL L”§,; მუნ) თვით XIV C"ILIMX, ვით 8,--V”; გაცოცხლ- 
და) ცოცხალი X' ვითა! ახლად III III MIX VI, ახლა LL, და 

ახლად X'; მკდარი XL”, მკვდარია V'. 1-ში ეს ტაეპები დაზიანე- 

ბულია. 

დ. თქვა.. სასუდარი) ამა ომსა მოარჩინე მან ადიდა სახი- 

ერი M', ესრეთ ომისა მორჩენით ჩვენ აღარა ვართ მკვდარია V, 

სთქვა XL", კურთხეულმც I60', კურთხეულც IC”, დიდებულმც 
IL, კურთხეულმცა 8IM.; აღარ) არა 00 CთI9IIIILC” ოცეოცემ”)'XI C" 
9'; აღარ ვნახე) არ მიჩვენე LV, არა ვნახავ I”L 5, არა გენახე; 

X'; სასუდარი| მე ეს მკვდარი XII. "ში ეს ტაეპი დაზიანე– 
ბულია, 
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2012 

თაუვანი-სცა, მერმე ეელსა მოესვივა თარა ბრძენი; 

მოახსენა: „ღმერთო, რა ვთქვა მადლთა შენთა მე 

სიგრმენი! 
ამა ომთა მოარჩინენ, არ უობლენ წვრილნი შენი, 

რა მადლი ვთქვა, რომ ასეთნი წუალობანი მიბოძენი!“ 

ა. თაყვანის სცა 8CXC”ს', თაყვანის ჰსცა V”; ყელსა| ხელსა 

0LIV ნ ს X”, ყელას X; მოეხვია CI)ILXIIII IL0C IV CI II LV” 

8'V,, მოეკიდა. ILს0 ს X'; ბძენი IL; მერმე.. ბრძენი) ქკე დავარდა 
შესტირს ასმენს მონახსენი CC'V'. 

ბ. რა ვთქვა მადლთა შენთა მე) შენი ვით ეაქო მდაბლად 

V', ვსთქვა III IL", სთქვა MX. მადლი სც. მადლად I, მადლათ 

IM”; შენთა| თქვენთა ILIIსII V; სიგძენი VI+. 

გ. ამა|1 არ V“; ომსა III1)1C0 LI 0 ს/ც IM XX, ომითა V ; მო- 
არჩინე IMსICIIIIIL0ILIV 60 MC IILIX თ§%VX,, მარჩინე IL"L", ამო- 

წყვიტე V; უობლაე 1LVXIL", უობლე LIIIIL0ILLL"თ'LLX ი'V. 

X', წვრილი %CIIIVLX'. 
დ. მადლი) ქება IIIIL0CIთ,; ვჰთქვა. ი, ვთქვნე IXII”/X”, 

ვსთქვა C0 ICI I"L'0., ვჰსთქვა V”, ასეთნი) ასეთი 06 L"L'Cი'ა 

ხ”, ეზომი IILIIIM, ასთენი IX, ესდენი L)IIL0IIC”, ეგზომნი 1)”, 
ეზომნი I X'; წყლობანი X; უბოძენი C0'VC'. 

2013 

დასხდეს მეფე და ვასირი, არჩევენ სათათბიროსა. 

მეფე ბრძანებდა სიტევასა გულ-მდუღრად ასატიროსა: 

„ვახირო, ჰგვანდა ძე ჩემი ბროლ-ლალსა გასაჭვი როსა, 

ვით მეტევი:. «სისსლი გაუშვი», მაგ ძნელსა სავასიროსა“". 

ა. დასხდენ ჰ, დასხვდეს L"; ვეზირი მით) ისIVM'C0ს', ვე- 

ზირნი LL§; არჩვენ 0L” ს, არჩევდეს XIIს” LI MI X"V”X”; სა- 
თათბიროსა|) სავაზიროსა VII” CI IILIMX” სავეზიროსა Iს. 

ბ. ბძანებდა IL; სიტყვასა გულ-მდუღრად ––+M, გულ-მდუღ- 
რად) გულისა V', გულ-მდუღრა V; ანატიროსა სCIMV ს IL XXI 
C”5'ს'. 
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გ. ვეხირო CIII LL L/CICთIV I, ვზირო X; გვანდა 0სVCIIII 

1VC LII9I LI M X.0V"5'0'X", ჰგვნდა X, ვგვანდა L”; ლალსა) ვარდსა IL 

IIIM'; განამჭვიროსა ICI9I1)IC0IILVCთ II M'CV”V”, გასჭვიროსა X, 
განამჭიროსა M”. 

დ. მეტყვით IIVIL; გაუშვა CC, გარდუშვი MIX; მაგ) მას L 
11სL ს IM X”, ძნელსა) ბრძენსა IX0CC”; სავაზიროსა|) საარაკოსა VI, 

სავეზიროსა თ9Iსსიო'3'0', გასაპიროსა II. 

5014 

ვახირი ჰკადრებს: „მეფეო, თქვენ უმართლე ხართ მას დია, 

მაგრა ჰეავს ტევედ დარჩენილი, ვინცა მესისხლე ცხადია: 

არ გაგიშვებენ ცოცსალსა, უფიცავს მას მაჰმადია, 
თუ გარდაუშვებ, გამართ ლებს, ვინ ღმრთისა” დანაბადია“. 

ა. ვეხირი CIIIIL0 ICC" ს., ვზირი X; ჰკადრებს) ეტყვის II, 
პკდრებს X, კადრებს M'CV'; უმართლეს §'V”; ხარ IIXIIIIM8' 
MIM”X”; მას -L მას. %. | 

ბ. მაგრამ C III ს IC” ს'V'; პყავ IIVCთIIIIC0II1Iნ LIთ LI IV" X 

კავ M'ს, ტყვეთ ს, ტყვედ დარჩენილი) ხელ დაპყრობილი ჰ, 
შენ ხელპყრობილად V ,; დარჩენილი) დაჭერილი ML” 5", დარჩო- 

მილი IICVIIIL0IIII0 IC II MI MIX”; ვინც 0, ვითცა X'; მესისხლედ 
LLIL0C "LC". 

გ. იგ არ გაგიშვებს ILICILIM”., აღარ გაგიშვებს ჰჰM., არა გა- 

გიშვებს ILV”; გაგიშვებელნ IL”; ცოცხლსა I, ცოცხლის ლ', მჰამჰა- 

დია ჰ, მაპხმადია C”, მამადია #"; მას მაჰმადია) მოამადია XIს. 

მოჰამადია III X'+. 

დ. გარდუშვებ XL; თუ რომ გაუშვებ V'; გამართებს IL, 
დამართლებს LL”, თუ გაუშვებ გაგამართლებს II V'; ვინ ღმრთი- 

სა) ყოვლი ღმრთის IIL0”IIC”, ყოველი ჰყ; ღვთის LI V XI. 

9015 

მეფემან ბრძანა: „ადვილად: ნუ მეუბნები, ვაზირო, 

თუ დავივიწეო ძე ჩემი, მმართებს, რომ გული ვატირო, 

ანუ გავიჯრა მინდორად და თავი გავინადირო, 

მიჯობს, რომ მოვკვდე. და ჩემი დარჩომა, არ დავაპირო“, 
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ა. მეფემა IL; ბძანა II#LIL"; ნუ| რას V'; მეუბნევი M'; ვეზირო 

თ LI" L'თ'ს'. 

ბ. თუ| არ ჰ, ვით V'”, დავივაწყო X; მართებს 1)IL"L"M”§', 
მამრთებს #V, მართებსცა ILX', მმართებსცა L'I"; რომ) თუ IIX, 

რო L,–-ILIIX'; გულით ვიტირო Vს'. 

ს გ. გავიჭრე IL ს X'; მინდორათ II; ანუ... მინდორად|! მაშ 

გაჭრილ ვიქმნე მე ველად IL”. 
დ. მიჯობსა LX, აწ მიჯობს IL V"; რომ!) და I, რო L"C', 

რომე ს.-ს IX; მოვჰკვდე 800C84)I0LIს XM”-§%V', მოვკდე 
Iს თ M”; და ჩემი დარჩომა| დარჩომა მე ჩემი IL; დარჩენა IL"; 

დავაპირო) –'წ (მოხეულია), გავაპირო ს8L, დავიპირო X. 

2016 

ვახირმან ჰკადრა: „მეფეო, ისმინე სიტევა ასები: 

აქამდი ჩემი კადრება არ გაგეგონა ნასები; 

ტარიელს თქვენთა სისხლთაგან სწაჯს სავსე შესვას თასები, 

თქვენად საკლავად მოუსხამს უცხო სპა ბევრ+ათასები“. 

ა. ვაზირმან|)... წ, ვაზირმნ X, ვაზირმა §', ვეზირმან 1)ICII# 
XVC 0, ვაზირი IIIIIIV "XV, ვეზირი IL; ჰკადრა| ჰკა... 8, ჰკად - 
რებს VIII III M XIV”, ჰკდრა .X, კადრა V'; მეფეო IL; ისმინეთ XL”; 

ასები) რჩეული M”, ასებიი I. 

ბ. აქამდინ C, აქამდის 0 სVIIIIIL0CV C III IVM%§'V ; კდრება X; 
კარება 8“; გაგგონია 0L1CLV 5; გაგეგონოს IIIIL0”IC., გაგაგონო: 
IL, გაგიგონია L”, გაგონება M#”; ნასები) ასები V'. 

. გ. თქვენთა| შენთა XIII”, სისხლთა თქვენთაგან I, სისხლთა 

“შენთაგან IL; ჰსწადს V'; სავსე შესვას –+ჰ; სავსე1 სვსე »,--I; შე- 

სვამს ს”; თასები|... I; სავსე... თასები| შესვას სისხლით (სისხლთა 

Xე) თასები IM": 

დ. თქვენად) შენად II IX შენდა 10C”II, თქვენდა I; 
საკლავად) საკვდავად ='X', სიკვდილად VI"; მოუსხამ LL, მოუსხავს 

IMIIM, მოუსხამთ §'; ათასები|... IL. 

M#”-ში ბგდ' ტაეპები არ არის, მათ ნაცვლად იკითხება 2117 სტროფის 

აბდ ტაეპები. 
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2017 

სისხლი გაუშვა სვარაზმშა, მტკიცე ქნეს მოზავებული; 

შეჰფიცეს ეოვლი სიმტკიცე წინასწარ მოსწავებული; 

კარგ ვახირობით არა ჩანს თარასგან დაშავებული; 

ხვარაზმშა დადგა, წავიდა ტარიელ გამარჯვებული. 

ა. გაუშვი MVI69IM., გარდუშვა III; ხვარაზმშა1 მეფეო IIIL 
19IM, ხვარაზმშამ CIVIL0IIთ0C 0”V X', ხვარაზმში >, ხვარაზმა 8”; 

ქმნა მტკიცედ V”, ქენ (ჰქენ LL, ქმენ ILIM-) მტკიცე I#IIVLIIILIM", მტკი- 

ცედ ჩნდა XL; მტკიცე) საქმე IIC0IC'; ქნა 0XCVI"L'თ'§' 0“ 
ჰქნა ჰ, ქმნეს »X”; მოზავებ... IM, მოზევებული §8'. 

ბ. შეპფიცა ICVX"L"C, შეფიცეს MM”, შეჰფიცე XLIII MI, 

მეფიცე ს, შეფიცა CV, შეფიცეს X” ყოველი CM", წინასწართ 
§'; მოსწვებული I), მოწავებული L'. 

გ. კარგად .(კარგა LL) ვაზირობს XIII”; ვეხირობით CII9 

IC”), ვზირობით X; სჩანს LVI; თარრასგან IL; დაშავებულ... I. 

დ. ხვარაზმში XM'; ხვარაზმშპა ILIM, ხვარაზმით V , ადგა 

LIL8V; წავიდა ტარიელ -- III ILII ML M”VI. 

M”-ში გ ტაეპი არ არის, აბდ ტაეპები კი შერწყმულია 2016-ე სტროფი 
ა ტაეპთან. 

2018 

მივა ტარიელ მოჟვისთა ფრიდონ და ავთანდილითა, 

გამარჯვებული ნადირობს საბინდოთა და დილითა; 

იტევის, თუ: გერ გარდავიხდი მე ვალსა თქვენ სადილითა, 

თქვენ დამარჩინეთ, თუ არ მკვდრად გიწევ ხვარაზმშას 

ჩრდილითა4. 

ა. მოვა IILIIIM”; მოყვისთა) მოყმითა IXL0C”, მოყვასთა IX I» 

მოყვსითა 80სI6ILV IIIX IX”, მოყვრითა IMIM, მოყვრითა ტა- 
რიელ 4; ავთნდილითა LI. 

ბ. საბინდურთა IILLM”, საბინდოსა IL; დილი... I. 

გ. იტყვის... სადილითა|) ეტყვის (ეტყვისთ LL, იტყვის ILIM) 

გარდვიზხდი მე ვალსა მართ ვერას ვერ წადილითა XI09M'; თუ) 
თუე #,- II); ვერა გარდვიხდი #; გარდვიხდი 5”, ვლსა X; თქვენ. 

1140



სადილითა) თქვენს დაქადილითა VL, თქვენსა დიდ... L, აწ თქვენსა 

'დაქადილითა IL; ვალსა... სადილითა) თქვენსა ვალსა აწ დაქადი- 

ლითა ჰყ; ვერ.. სადილითა) ვალსა მე თქვენსა (თქეენგან V') აწ 

ნეტარ (ნეტარძი VI) გარდვიხდი რითა IL0CIV', ვალს გარდვიხდი 

ცუდბთა არ ქადილითა M'. 

დ. დამარჩინედ I; თუ არ) თვარა C0ILL0IVCIL"L,–- II 
LIIM”'X V”; თვარ მკვდრად 11 LI, თვარ მკვდარი CIL0”0V., თუ არა 

მკვდარ §', ვიწევ) ვიყავ ს0LVIL0§'0'Vს ვიწვი L, ვიდევ LI 
8II0VXIC" I IX”; ხვარაზმშას) იმ ხვარაზმელთა XIII, ხვარაზმთა 
MI, ხვარაზმშა II, ამა ხვარაზმთა IV", ხვარაზმშთა X, ხვარაზმ- 

შათ L', ხვარახმას XV, მას ხვარაზმათა MI, ხვარაზმშაჰ X”; 

ჩდილითა ყ. 

2019 

წამოვიდეს მხიარულნი ნადირობით, თამაშობით. 

მტერთა ზედა მოქცეოდეს, მათგან იჟვნეს უშიშობით, 

მათ მოემწეო სვარასძელი, არ დაეგდო შამუშობით. 

ერთმანერთსა აქებდიან მხიარულნი, ჯრ ქუშობით. 

ა. წამოვიდნეს 89M, წამოვიდნენ CIIMი0” ს'; მხიარული V”'; ნა- 

დირობით თამაშობით – LILIM'; ნადირობა IIIC0I IC"; თამაშობითთ II. 

ბ. მტერსა C; ზედან ILსICV III LI XVა“ს, ზეით IIII0IC'; 

მოპქცეოდეს 0IIIL0Iც6ICI§“, მოქცეოდენ CC” 0”, მოქცეოდნენ 
ჰ; მათგან იყვნეს) მესისხლეთ და II” X”; იყვნენ 8CIIყ ი”ს' იყო XVI, 

იქცეს C'; უშიშრობით VV", მოშიშობით L L 8'. 

გზ. მოემწყო| მოესრათ IIM, მოემწყსო IL, მოეწყო 0ILCIIL 

XIV C 5'C., დაიწყვეს IIILI0I, დაიწყეს ძ0'; ხვარაზმელნი IIVM#0IL 

9IC§'; დაგდეს ს, დააგდეს CIIIIML0CIIVCთ"I LCCს., დაეგდოთ II 
M#, დააგდეს §,, დააგდო V'; შამუშობით) მამაცობით LM", შამ- 

შობით §', სამუშაობით V'. 

დ. ერთმანეთსა V; მხიარულნი) ენატკბილად 1)IL0CIICც I, მხი“ 

არული I; ქუშობით | შუქობით Cთ0'C'. 

ტაეპები: ბ. გ.-– III, გ. დ. –– 1. 
, 

-2020 

მოვიდეს მოქალაქენი, გამოეგებნეს ზარითა; 

მუტრიბთა ხძანი ისმოდეს ბარბითთა შენაზარითა; 
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ნესტან-დარეჯან დაშვენდა ელვითა მით მწეაზარითა, 

მას სიხარულსა გერ დავსწერ ხელითა, ვერც ასარითა. 

ა. მოვიდნენ CMC VI, მოვიდეს X; გამოეგებნენ CჰყC0!თ ; შე- 

ზარითა X. 

ბ, მუტრიბთა) მოუტირებთა §/; ისმოდის ჰ, ისმოდა #0LL 

C'; შენაზარითა) შენათხზარითა IMIIIVIXC0ILC', შენათხზენითა ILILIM”, 

ცემა ზარითა V ; ბარბითა შენათხზენითა MI. 

ლ გ. -დარიჯან IL, -დარჯან X; დაშვენდა1 შვენოდა V, მწყზარი- 

თა X. 

დ. მას) მათ ICIV', მათს 1ჰIVIIX”V.; მას სიხარულსა|... “I, 
დავწერ #V'; ხელითა) საქმით ვარ IIIVIL0CIC., ამად ვარ V, ელ- 

ვითა მით M; ვერც აზარითა) დანაზარითა IIIIL0C IC”, ვერ ჰაზა- 

რითა MIIM, ვერცა ზარითა CX, ვერა ზარითა LL, მწყაზარითა 

M', შენაზარითა V'. 

2021 

რად გაგრძელებდე, მუნ დაუვნა მრავალნი დღენი ამონი, 

მერმე გაუშვნა სავსენი მნათობნი დაუღამონი; 

"წავლენ ფრიდონ და ავთანდილ ტკბილნი, გამომსალამონი, 

დადგა ტარიელ, თუც ცრემლი სდის ხმელთა დასალამონი, 

ა. რას III M'V'; დაყვეს LIICთსI/ 6”, დაყვნეს :IL0C ICI CL", და- 
ჰყვნეს 1, დაჰყვეს IILIM'V'I; მრავალი LCIVIIIMIC I; დღენი)... ”L; რას 

ვაგრძელებ მათ დაყვეს მრავალი M'; მუნ... ამონი| მრავალი კარგ- 

ტკბილად გამოსალმონი V'. 

ბ, მერმეი V”; გაუშვა #CIII 8 IC”, გაგზავნა 1IIIX.,0  გუზენი 
V'; მნათობნი) ნათელნი 0VIნ6CV L”)I LX" დ”, დაუღამოთა Vს', და- 

უღამომნი X”. 

გ. ავთნდილ I; ტკბილნი) დაყვნეს V', ტკბილად IIIIL0CIILC" 
M#“, მუნ (იგ #1, მათ IM”) ტკბილად CIIIIMV ი; გამოსასალ- 

მონი 8, გამამსალმონი CIIIX", გამამსალამონი CIL”, გამომსალა- 

მენი IILIM., გამოსალამონი IL M', გა... მონი 1, გამასალმებელნი 
§', დღენი სამონი V'. 

დ. დადგა ტარიელ –- LVICILIM'.; ტარიელს §': თუც ცრემლი 

სდის) (ცცრემლი სდის თუმც XI"; თუც) თვალთ C0', თუმცა ეკ8IMV”, 
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ცუცა IL, თუ სV L5, თუმც IIIC', თუცა IIM'.; ცრემლი სდის! 

ზდის ცრემლი წV”, –– IIIსLII IM, ცრემლნი IL0C” II M'; ხმელთა| 
ველთა L, ველთ IIIII MM, ხმელთ ჰ; დასალამონი) დასაღამონი 
L”, დალამონი LL. 

ყ9-ში არ არის გდ ტაეპები. 

2029 

აავსნა მისაცემლითა ოქსინოთა და შარდითა, 

სტავრითა, საკრამანგითა, მძიმითა სადუქარდითა; 

წავლენ ფრიდონ და ავთანდილ პირითა მინა-ვარდითა, 

გავლენ ზღვასა და მიდიან საროთა განასარდითა. 

ა. ავსნა LL M', აავსო კ, აივსნეს IL; მისაცემითა M', სისა- 

ცემლითა §'; ოქისნოთა #L", ოქსიონითა C,, ოქსინოთა და შარ- 

დითა) ოქსინოთ და შარიდითა LI, ოქროინის შადითა M”, ოქ- 

როვანითა (ოქრანითა IL) შარდითა IIIILIM., შარდითა) თვალითა 

XVI, შარითა X, შადითა C', ლარითა Vს'. 

ბ. სტავრი 8§', სტავრისა 0, საკარმანგითა ILLICIIX0CIII" XL 
# რCCV'., საკარგმარგითა. ჰ; მძიმითა) ტურფითა ს, მ”იმისა C0'; 

სადუქარდითა| სათურქალითა ჰ)4IL0C”V', სადუქარითა X"L”, შარა- 

ვანდითა MV# სადურქარდითა M'. 

გ. ავთანდილ I; პირთა ქ; მინა-ვარდითა| განავარდითა M”. 

დ. გავლნეს 9', ვლიან V; მიდიან) მინდორსა V', საროსა 

აIსICთI)IL0ILV სც LI L M MX დრ 8'ხ'V”. 
ტაებები: ბ. გ. –– IV. 

X»”-სა. და მ-ში. აბ ტაეპები არ არის. IX-ში ბგდ ტაეპთა პირველი ნა- 
ხევრები მოხეულია. ს-ში სტროფი აშიახეა მიწერილი, 

2023 

მივიდეს, მათი ქვეჟანა მათ დახვდა ამოდ ნებითა; 

მოეგებნიან, სძლნობდიან წესითა და · რიგებითა; 

თინათინს ვირსა სინათლე ემატა დაშვენებითა; 

მულღაზანზარი. შეიქნა მეტითა აშენებითა. 
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ა. მოვიდეს LIILL" LLILIM-3', მივიდნენ V”; მათნი XIIM,, მათ §' 

ჰათი ქვეყანა!) მათ ქვეყანათა II; დახვდეს ს; ამო CC'ხ'; მათ და- 

ხვდა ამოდ) დახედა (დახვდის 1.) ამოდ (ამოთ .IIXL0C IM -) და 

IIII02II C II MM V I; ნებითა! შვებითა 1, ნებით IL. 

ბ. მოეგებიან CIL0)1V IMIVC"V”, მოეგებვიან CC”, მოვიდოდე- 

ნო LL, მოეგებნია L“, მოეგებდია 5, მოეგებოდან ს”, მოეგებნენ 

X'; სძღვნობდიან C»XLს” LV, თღნობდიან M”, სძღვნევდიან §'; წე- 
სითა და რიგებითა) წესისა დასადებითა 1IL0CV'.; და რიგებითა| 

ანაგებითა M'. 

გ. თინათინ §'. 

დ. მულღანზანხარი 0I:CIIL0 6 LC IM” V'X'., მულაზანზარი 

M' შეიქნა) აივსო IXIILIIM., დაშვენდა CC”ს', შეიქმნა IC, --X”; 

მეტისა CILC 0, ის მეტად L.; აშენებითა| დაშვენებითა IV. 

2024 

ეს ამბავი დარჩომოდა სარგის ლექსთა შეუწეობლად, 

აგრევ თმოგვი თმოგველთაგან შესავლითურთ დარჩა 

ობლად; 

ესე სიტევა მოახსენეს, ვინ ჩანს გმირთა რაზმთა 

მწეობლად, 

მიბრძანა, თუ: „ლექსად თქვიო, მჯევრ-ქართულად, 

დაუშრობლად“. 

ა. ესე ანბავი M'; ანბავი M"C'0'; დამთომოდა IM”; სარგისს 

80, სარგისა M' სერგის ხ', შოთას IL, შოთსა M'; ლექთა IX. 

შეუწყობლ... L. 

ბ. აგრევ) მერმე I), აგრე II, ეგრე ჰ, ეგრევ IL0IC”, აგრევე 
MI, თმაგვი სXIM, თმოგვით კ, თმაგი IL" II§”; თმოგველთაგან 

შესავლითურთ| შესავლითა თმოგველთაგან XI, შესავლითა თმოგვ- 

თაგანვე I; შესავლითურთ| შესწავლითურ I", შესავლითურ CV 

L”; აგრევ.., შესაკვლითურთ|)| მერმე რუსთავ შესავლითა რუსთაგთა- 

გან LV”; დარჩა ო... I. : 
გ. სიტყვა) საქმე L; მოვახსენე LIL0C”; ესე სიტყვა მოახ- 

სენეს| მე ვნახე და მას უჩვენე (ვაჩვენე LI") XIIIX”; ვინ| ვით L” 
სჩანს II", ჩანგს 8“, ჩამს X'; გმირი III; რაზმა II, როაზთა XL 

რაზმთ LM, მწყობლად | მწყობრად LM, წყობლად L”, წყობილად 

X”, რაზმთა მწყობლად)1 მამაგრობლად M'.. 
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დ. მიბრძანა თუ) მან მიბრძანა XLIII, მიბძანა თუ C', მან 
მიბძანა IL, მიბრძანაო ს; ლექუსად #; სთქვიო XL VM”;  მჭევრს 
I, მჭევლ L, მჭერ 8“ ქართული LI, ქართულის II X'; დაუშრობ- 
ლად!) შესაწყობლად III, დაუშრობ... IL, დაუშრომლად §', 

ტაეპები: გ. დ. –– X”. 

2094% 

ერთმანერთისა მეშველთა მებრძოლი იმაჯანიან; 

ორთავე მტერი მოევარედ მათ წინა მოიეყვანიან; 

მათთა ურჩთა და შემკადრთა მიწები უაკვანიან, 

ორგულთა მკლავნი შემუსრნეს, ერთგულთა- აგულვანიან. 

შდრ. სტროფი 1866-ე. 

ა. ერთმან... II, ერთმანეთისა M”; მეშველად CIICC'; მებრ- 

ძოლნი ნ I IIIIII 0IV X ს” IC LI LM ო" 8”V X; იამაჯანიან IL, ამი- 
ჯანიან L,; მემაჯნიან VI. 

ბ. მტრი LV; მათ წინა მოყვარედ X, მიიყვანიან L0C”,, მო- 

აყვანინ X. 

გ. ურჩთა|) მტერთა IL, შეკადრთა IL, შემკადრთთა C“; შიწანი 

სIC.8III0 IC IIIM იხ, ვიწევი X'; აკვანიან M, იაკვანიან CIICI"C”, 
უვაკვანიან IL", უაკვანიან–-L (მოხეულია). 

დ. მკლავი CC” ს'; შემუსრის I, შემუსრეს CL'ი'0', შემორ- 

ნეს X, შემოსრნეს II; ერდგულთა სI0X, ერთგულნი ILIIIIL0CC 
9IM'V”V0, ერდგულნი CI); აგულოვნიან MMICIII CV, აგულავნიან 

XIL,M”, აგულოვანიან IILIM', აგულვანიან–-”L (მოხეულია). 

ტაეპები: ა. ბ. 8. 

2024%- 

ჟოვლთა სწორად წეალობასა ვითა თოვლსა მოათოევდეს, 

ობოლ-ქვრივნი დაამდიდრნეს და გლახაკნი არ ითსოვდეს, 

ავის მქნელნი დააშინნეს, კრავნი ცსვართა ვერა სწოვდეს, 

შიგან მათთა საბრმანისთ: თხა და მგელი ერთად სძოვდეს. 

შდრ. სტროფი 1867-ე. 
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ა. ყოვლნი V, ყოველთა XI MI5., ყოვლთავე C”, სწორედ 

XL 8, სწორათ C'; წყალობს I, წყალობასა X, წალობასა XL", 

სწალობს 0”; ყოვლთა ღმერთი სწორად სწყალობს CC”ხ'; ვით 

X; თოვსა CIILIM', მოათოვლდეს LL. 

ბ. ქვრვნი 0; დაამდიდრეს. IICთIILIX0 8 IM C78“VI XI, დაამდი- 
დრნა IX, დაამდიდრა I,, დამდიდრეს. M'; გლახაკნი IL, გლახა- 

კი V. 

გ. მქნელი CI ICI, მქმნელნი >X'; დააშინეს 090 CXVVჟC LC MC" 
§'0'; კრავი C'; ცხვართა| კრავსა I, ცხვარსა C18”M”ი'ხ'; ვერ 

უწოვდეს IMIIIV'. 

დ. მათსა CIIIM'C”V.; საბრძანისსა ICICV, საბრძანისს IL. 

საბრძანნისა M; ერდგან IL), ერთად ICI MMC, სწორად V; 

სძოვდეს) სწოვდეს IX”V'. 

9094#X% 

რაცა მალ-მედვა ქებანი თამარის, მზეებრ მნათისა, 

გთქვენი მორჭმა და დიდება, სიბრძნე, შველობა მათისა, 

განვრცომა ივერიისა, არ მარტოდ ამა ერთისა, 

სულით სიწმინდე ქრისტესდმი, დამცემი ომარ–ფათისა.. 

09, 130+; #'; 131-. 

ა. მზებრ #“ "დ. ქრისტესმდის M”. 

20241 

ხანი გარდახდა, მოვიდა დღე აღსასრული მეფისა; 

დაწვა ლოგინად, დავარდა, მას მაჯა აღარ ჩქეფისა; 

თქვა: „ჩემი ასრე დაცემა, გიცი, ამ სოფელს ეფისა, 

აწვე სარიდან მამგვარეთ, ანდერძი გჰგადრო გკრეფისა “. 

(I, გვ. 467)- 
გ. ასრე) ასე C. დ. ვკადრო C”. 
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აქა პირველი ანდერძი ტარიელისაგან თაჯის 

შიილს (შყილის C') თანა IL06C” 

202413 

ღმერთს ერთ ქალ-ემანი მიეცა, ოთსმოტდაათ წელ-ხანია; 

შვილი კარგა სჯობს მამასა, ერქვა მას სარიდანია; 

შვეჟანა იმას ეხვევის, სრულა ინდოთა სვანია, 

მისთვისა უნდა სამეფო, პირველად მის მაქანია. 

(IL, გე. 468). 
ა. ოთხმოცდათ C”. ბ. პჯობს C. 

20243 

შვიდთა სამეფო თავადნი ტარიას შემოჰერიაო, 

სარიდან შიგნით შევიდა, მამასა გარდეხვიჯო, 

უთხრა, თუ: „შვილო, ნუ სტირი, სოფელს ეს დაუდვისო,. 

ძველნი წავლენ და ახალნი ამოვა ნაზარდიასო. 

(IC, გვ. 468). 
ა, შემოყრიაო C”, 

2024!) 

„სოფელი არვის დაინდობს, არც დიდსა, არცა მცირებსა, 

ვისაც რომ კარგი უნახავს, ბოლო: ჟამ "აატირებსა; 

მახე დაუდგამს უვევლთათვის, ნახეთ, თუ რას აპირებსა, 

ჩავარდების და დაამსხვრევს რკინასა, ქვა-ქვიტკირებსა. 

(IC, გვ. 468). 

გზ. ყოველთათვის C” დ. დაამსხვრებს C". 

20245 

„აწ მე მივალ ამ სოფლითა, დლე გათავდა ჩემი ირე; 

ღმერთმან მოგცეს ხელმწიფობა, ტახტთა დაჯე, დაიჭირე; 
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'ხმალი წელთა შემოირტეი, გული შენი აქვიტკირე; 

ერთგულთ უეავ წეალობანი, მტერთა ზედან გააგმირე. 

(XC, გვ. 468). 
ა. ამა სოფლით C”. გ. აქვითკირე #. დ. ერგულთ C'. 

2024 

„უსვად გპეცი მრავალი ოქრო, თვალ-სას-ატლასია; 

მზეებრივგ სულა მოჰფინე ქვრივ-გლახა, თუნდა ხასია; 

პურობდი, ლხინსა ნუ მოშლი, თქვან, რომ სოლომონთ: 

დასია, 

მტერი დაწვი და დასდაგე, გახადე გითა ფლსასია, 

(IL, გვ. 469). 

ბ, მოფინე C”. დ. გაჰხადე 0C”. 

20241 

„ხუთს დღესა ლხინი, პურობა ჰქენ, ვინც რომ გინა ვინაო, 

ხუთს დღესა სამართალი ჰქენ მოწეალეს ღმერთსა წინაო, 

ხუთს დღეს მშვილდით და ისრითა ინადირებდე შენაო, 

ხუთს დღესა შეისვენებდი, სალვათად იჟავ შინაო. 

(I, გვ. 469). 
გ. ისარითა IL. დ. შეისვენებდე C“. 

2034" 

„უოგელს გვირასა ლოცვასა ნუ აიცილებ შენეო, 

მღრთის სამსახურშია შეუდეგ;: ცრემლიცა დაიდენეო, 

კვირაში ერთხელ იბურთე, სრულ ჯარი დააშვენეო- 

ამა ანდერძსა დაჰევები, დღე-გრძლად, იქნები შენეო. 

(IL, გვ. 469) 

ბ. ღთის C. დ. დაყვები C ; იქმნები Cთ.



20843 

„თუ შორიდამ მოგივიდეს მოციქული სხვა მეფისა, 

კარგა დახვდი, ლმობიერად, რაც მ:რთებდეს ვისცა ვისსა; 
ცამდი მაღლად მოგიხსენონ, შენც მისწერე, როგორც 

ღირსა, 

თვარა შენსა ურჩის მქნელსა ნუ უჩვენებ მიწეივ ვირსა. 

(IC, გვ. 469). 
გ. ღირსსა C”. ბჭ ) 

202410 

„მოგილოცონ პატრონიბა, შენცა ტკბილად მოიკითხე,. 

აჩუქე და სრულ აავსე, ლაშქართა და ჯართა მისცსე. 

“ასრე გახდის გაცემანი, ააევავებს ვარდსა ის სე; 

მტერი ფერხთა მოგექცევის, იქნას ჯაბან, ივაც-ითხებ. 

0C, გვ. 470). 
გ. ააყვავებს C”. დ. მოგეგცევის 0., 

202411 

ეს ანდერძი გაათავა, დაასრულა არე მარე: 

სახელმწიფო მიაბარა, სრულ ქვეეანა, არე-მარე; 

აწ სარიდანს გარდმოსცვივდა ბროლის პირსა ა რე მარე, 

ერთობილთა დიდებულთა გარდმოჰეარეს ცრემლი მწარე. 

IL, გვ. 470) 
გ. სარიდან C; გარდმოსვიდა IL, გარდმოცვიდა CM. დ. გარდ- 

მოყარეს C”. 

202413 

სრულ ინდოთა თავადებთა შვილი ვედრა, მიაბარა; 

„მაგისია ინდოეთი, სხვას მიხვდების არვის ჯარა; 

რომე ჩემს დროს მსახურებდით, ასრე თქვი, თუ: 

„არ მამკვდარა“. 

აატირა ეველ)კაი, თავს იცემენ, თქვიან: „არა!“ 

(0%L, გვ. 470) 
1149



1150 

„გ. მამკდარა C”. დ. არა) არა IC0. 

2(:2413 

ანადირებდეთ, ასწავლდეთ წაღმა-უკუღმა სროლითა, 
“მერმე მოედანს გამართეთ ცსენთა დგინება რბოლითა; 

ეოვლის სნეობით გაავსეთ, არამც თუ შინა წოლითა, 

ამანცა თქვენა აგავსოს საქონელ მრავალ-ქოლითა“. 

0«, ბვ. 470). 

„გ. ასწავლიდეთ C,. ბ. რბოლითა| ბრძოლითა CI". 

9024) 

მერმე შვილსა მიაბარა ინდოეთი, ჯარი უჟველა: 

„რაც მე შექნას, ამა ჯარ სედ უხვად იეავ არ ერთსელა; 

ვაზირები ივახირე, გაამაგრე თემი შველა, 

მტერი ასრე შეგექნების, რომე იევნვგნ ტურა-მელა“. 

' ' (IL, გვ. 471). 

-ბ. მექმნას თ”. დ. შეგექმნების C”. 

202418 

„ვინ იცის, თუ მტერი ასტედეს, უცხო იუოს, გინდა ელი, 

თუ დაატვო მორევნანი, ჯარი დაეც ვითა მგელი, 

თვარა ფრიდონს გაუგ ხავნე გაცი. მალი, გულ-ფიცხელი, 

მასვე წამსა მოგეხმარვის, ავთანდილცა მასთან მვლელი. 

(LL, გვ. 471). 

დ. მლველი C”. 
909419 

„გახსოვს, უმანო, მათ რა უგო ხვარაზმელთა მაშინა, რა! 

შინ ჩაუდგნენ, ამოაგდეს, მიწით ცამდი სამტვერ:; 

ორს წელიწადს ციხეშია შეამწევდია, შეაჯერა, 

ასრე მოსთხრის მტერსა შენსა, სახნისძან რომ ჰეაროს თერა“. 

(#, გვ. 472).



209241” 

გამოესალმა ჯარსა და შვილსა აკოცა პირსაო; 

ზოგნი და ზოგნი თავადნი, ასლოს რომელიც ღირსაო 

უველამ კალთასა ეხვია, იგლეჯენ წვერთ და პირსაო, 

ერთობით გარეთ გავიდნენ, ნატრობენ სიკვდილს, ჭირსაო. 

(I, ბვ. 471). 

გ: წვერთა (CV 

20241 

დაახალვათა მეფემან სადგომი, სრასა ავალსა; 

წევს, მარტო მოსთქვამს ანდერძსა და. თავის გარდასავალსა, 

რაც პირვლად გარდასდომია, ბრძანებს, მართ ვითა 

სავალსა. 

„ავი უოფილხარ, სოფელო, არვის დაადებ ჰავალსა“. 

, (II, ბმ. 472). 

ბ. ანდერსა C'. გ. პირველად C". 

ანდერძი ტარიელისი, ოდეს მიიცვალებო და 

მის ჟმისა ნათქვამი” 

აქა (აჰა 0C”) კიდევ ანდერძი IXL0C; აქა ანდერძი ყ; ტარი- 

ვლის 8IMC9IIVIC0CVVXს IC” II CM M%V6CVVX”; მიიცვლებოდა 

86IL0XMI., მიიცქალა IIIIM, მიიცვალა+ამიერ სოფლით IL”, 

მას ჟამს §'; ჟამის CL L'C', ჟამს V, ჟმის X, ჟმიხა XM', ჟამისა 

0; ნათქუმი X; მის: ჟამისა ნათქვამი–8IIIIC0C III L"X·; 

მიიცვალებოდა... ნათქვამი) სასიკვკდელოთ ავათ გახდა ჰ. 

2025 

„აჰა, მოგესმნეს სოფლისა საქმენი თავით ქვენამდი! 

მოგვიგრნენით, უოფადნო, პირველ-ეოფილნი თქვენამდი! 

1-ში სათაური მოთავსებულია 2123-ე სტროფის შუმდეგ. 
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რა გესმნეს ძნელნი ანდერმნი, ღაწვთა ტირილით შვე 

ნამდი, 

ეურად იხვენით, რაცა ვთქვა, მე სულთა აღმოფრთქეენამდი. 

ა, ჰა XI, მოგესმის I. მოგვესმის I, მოგესმას CC”, მო- 
გვეხმა IILს, მოგვეხმნეს IL0CCI5, გესმნეს II, მოგესმასთ IIM, 
-მოგესმნას M'; სოფელისა Xჯ; საქვმენი X, საქმნი I; თავით) და თვით 

LL; ქვენამდი)| თქვენამდი ICIII X”CIV, ქვენამდის II, ბოლომდი 
ჰ, ქვენამდიი XL. 

ბ. მოგვიგონებდით 0XCIIIIC0CV'C III" L"C", მომიგონებდით M”; 

ყოფადნო) ყოველნო CM#0C“0'0', ყოფანო IIMLIIM, ყოფადნი 

X” -ყოფილნო ICIIIIC9MIM, ყოფილთ C”, ყოფელი V', ყო- 
ფილი X'; თქვენამდის IL, თქვენამდიი X'. : 

ბ· გესმას C, გესმათ II, გესმა V., გესმნნეს ს, ესმნეს IL”8', 

გესმნესთ ILIIM', ჯგესმეს M; ძნელი ანდერძი ICIIII0CVC” ML", 
ძნელი L/; ანდერძი I; ტარილით X, ტირილი IIM”M'; ქვე ნამდი) 

თქვენამდი IIIICთ ILIM'VI, ქვენამდის IL; რა... ნამდი|) !რისხვით 

მობრუნდა ჩვენზედა ცაა მწყრომელი ქვენამდი ქ. 

დ. ყურთა I; იხვენით) იყვენით ს, იღენით 5'; ევჰთქვა LX 

L”", ვთქვი ძV0, ვსთქვა I">X'; ალმოფრქვენამდი 8LCM-ს§ >. აღ- 
მოფრთქვენამდი 1), აღმოფრქვენამდის LLC, აღმოფრენამდი I, 

აღმოფქვენამდი L0VC,, აღმომფრქვენამდი . IL", აღმოფშვენამდი 

LIM, აღმოფრენამდინ VI'. 

2026 

„გხადი, ეოველნო სულ-დგმულნო, სვეწნით ტა მე 

თაჟვანებით, 

ხილვად აწ ჩემთა საქმეთა თქვენ აქა მონაჟვანებით! 

სული განეჟვის ხორცთაგან მძლავრებით, არ წაევანებით, 

მეწეალვის, ვხედავ, გლახ, მისი მოგლა და მონაუვანებით. 

ა, გხადი| გახდი CIVI)II0C 9VMIMCVC; სუდგმულნო 
X'; ხვეწნით 80M', ხვეწნითა I"L', ხვეწნათა 0'; და--MI'; მე–-# 
L 5; და მე თაყვანებით) დამათაყვანებით Vყ'” 

ბ. ხილვა II; ჩემთად I”I,; ჩემსა საქმესა CC'Vყ'. 

გ· განიყვნეს XIII, განიყოს CC”, განიყვის ჰIL0CX', განი- 

ყვანა 8, განიყვეს დ; ხორცთაგან ს; მძლავრობით II)ILC", მძლა- 

ვებით X, მძრავრებით L”; წაჰყვანებით C, წარყვანებით IV. 
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დ. ეწყალვის V', ვხედავ| ხედვა M”, მისი| მისა #”; მოგლა) 
გლოვა I, მოკვლა #4, მოვლა M', საგლოვად II II, მოკლა X'; და-–- 

II M: მონაყანებით IL, მეთაყვანებით ჰ. 

ტაეპები: ბ. გ. –– ჰ. 

2027 

„ჟამ ერთ გაუშვით ურველი სოფლისა უბან-დაბანი, 

უგელებელს ეაგთ %რუნვგანი, სახლი და ვანი და ბანი, 

მიმოკვეთანი, გაჯრანი, სიცილი, მღერა და ბანი, 

ისმინეთ ჩემნი ანდერძნი, ცუდია დაფ-დაბდაბანი. 

ა. გაუშვი ს' ყოველთა CC”, ყოველნი 5' სოფლის ); 

უბანი ჰყ; დანბანი C”. 

ბ. უგულებელსა 8”; ჰყავთ 8V I LX”; და1-–-VI; და ვანი და 

ბანი| კარნი დაბანი M”, უგულებელს... ბანი| წესია ესე სოფლისა 

იმას (ამას C) აღარ აძმოს (ახმობს C”, აძზბობს IC00') და ბანი C 

მყIL0Vც”ი!ს'. 

გ. გაჭრანი) ხორცთანი M'; სიცილით 8CIIIL0CX LC 0" 0 X'. 
დ. მისმინეთ 5”; ჩემი /0V"LV,, ჩემნო X; ჩემი ანდერძი 6CILIIC 

CV MC 50, ცუდნია 8C; დაბდაბდაბანი CII0C'ი'ს', დაფდაბაბანი 

8, დათდაბდაბანი X”. 

ტაეპები; ბ. გ.– 6IIIXC"ი'. 

2028 

„შემომერტეენით მიდამო, მოსხედით, მომეკარენით, 

სოგთა მსირ მიჟავთ ერდოთა, სარკმლით და მომეკარენით, 

ნესტან-დარეჯან, მკოცნიდი ბაგით და მომეკარ ენით, 

ჯვარს ვაცმევინებ სოფელსა, ურია მამეკარენით. 

ა. შემამერტყენით IIV; ბიდამო IL"; მომაკარენითთ XL, მამე- 

კარენით I. 

ბ. მიყავ VX', მყავით XL; ერდოთათ LსC, ერთოდათ 8” 

სარკუმლით C, სარკმელით §8', სარკლმით I/„M', სარკმლითა M'; 

სარკმლით და –– III9C M"; მამეკარენით VL, მომკარენით X, გამე- 

კარენით X", მომიყურენით M'; ზოგთავე მზირი მიყავით ერდოთ 

სარკმლით და კარენით CIII#0C”ი'C'. 
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გ. ნესტარ-60,, რესტან-V'; ვპკოცნიდი §', მკოცნიდე VI; ბა- 
გით და| ბაგენი M'; ბაგით... ენით) ბაგითა მაგაკარენით CIIII0C 

C”ს'. ბაგეთა დამეკარენით IM"; მამეკარენით IVX', გამეკარენით 

X L"5'. 

დ. ჯვარსა ს; მომეკარენით სCI)LIII0C III MM”, მამაკარე- 

ნით CIIIL7C0'. 

2099 

„გულისსმა ქვენით, აღმოვსთქვამ მე თქვენსა შესაძინელსა, 

დასაუნჯეისა სულთასა, არ კარგვით არ საძინელსა; 

მღვიძრად უოფასა სწავლასა, არ-რულსა, არ-საძინელსა, 

ცრემლთა ადენდით ცხელებთა, არ ჟინვით ცივ-სამინელსა. 

ა. ყავით სV MI. ჰყვენით CIIM, ჰვავით 1L0C” ს”L”§'; აღმოვ- 

თქვამ IIV 5'; მე––-X, შესათილელსა M'. 

ბ. საუნჯებელსა CIIC”C', საუნჯებასა ჰ, დასაუნჯები XL§5', 
სულთასა| გულთასა 8C0CIIIM'C” ს”; კარგვით| კარგით სცIMIC'ხ“, 

კარგვლით X. 

ზ. ყოფნასა CI9V)L"ი.; ყოფასა), ყოფელნი წ)”; სწავლსა XI; 

არ-რულსა| არ-პრულსა 0, არ-ლულსა CIჰი'ხს, არც ლულსა 
X0C',–-L, არ-რულს X, არ სრულსა M. 

დ. (ცრემლსა CIIIII0C” M"C”§'0”; ადენით C, ადენთ ხ'; ცხე- 
ლებრთა 80#VI, ცხელებსა 000L0V CL" LIC"59IC.; ყივნით /, ვინ- 
ვით LL 3; ცივ-) არ CL, >”,--#,, არ საიილულსა VI". 

2030 

„მე გიეავ შეფე ეგეთი, ვითარ მოკითხრა წერილმან, 

ბოლოდ დამდაგა სოფელმან, ნავთმან, ფისმან და 

წერილმან, 

საჯჭმლად მიშოვა ჯიამან, ბუზმან და ძაღლის მწერილმან, 

ვა თუ დაგსაჯნეს, მიჯნურნო, ძამამან ამოწერილმან. 

ა, მე ვიყავ. MM ვიყა 1; მოგვითხრა CIVIMILC0Cთ'C”ს”, რა 
გითხრა III; წერილმი ქ. 

ბ. ბოლოს CC0'C'; დამდღაგა| დამადგა 8CIIL0 CM”, დამადვა 

IL, დამაგდო IILX”, დამაგდე VI; სოფელმან.., ფისმან | სოფელ-ნივთმან 
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ვისმან XL”; ნავთმან) ნათმან XI"; წერლმან I), წერილმა ქ: ბო- 

ლოდ... წერილმან| მომზადენ ცელი მოლესე... I, 

გ. საქლმად C1III L XII” C საჭმელად §'; მიშოვნა LCIIX” 
თს”; ჭიამან) მიწამან CII)I+0C”C”, ჭიამა I LI", 'მიწამა ს; ძალ- 
ლის) «ალის, ჰყ ძაღლისა L'; წერილმან 0IVX0V CL IV ს MI M «CI X", 
მწერალმან CC”, წერილმა ჰ, წერამან 0. 

დ. ვაი 28CI0)ICIIIII0Cს V X0VIII6 L ს M'C=X”., ვითა (I, 
გაგსაჯნეს 0IIL0CVC III LIX(<«X., დასაჯნეს CC0'”, დაგსაჯოს I, 
გაგსაჯოს XL” დაგსაჯეს VI მიჯნურნი CC0”, მიჯნურო XL, მიჯ- 

ნურნი წს“; ძაძამან| ძაძამ და CIIჰCIს'”, ძაძამამან 9; ამოწერილმა ჰ; 

ამოწორილმან 0'. 

შდრ. 2043, 2-3 ტაეპები და მათი ვარიანტები. 

2031 

„ადამის თესლი სსვა ერთი მე გერა მჯობდა ვერითა, 

ვერ სასით, ვერ ასოვნებით, დამეგმოს სიავე რითა! 

აწ მამიახლა სიკვდილი, მამლამის თვალთა ბღვერითა, 

დამბდუჯა, ვერავინ გაგვერის გასითა, ვერცა კვერითა, 

ა. თესლი) ძველი I, შვილი L”5, ტომი M”; ვერა| ვარ 5"; 

ვერათა L', ვერ რითა II LM”. 

ბ. ვერც IL0C”, სახით) სხვითა ჰ, სახლით L"IL”3,;, ვერც IL0 
C'; ახოვნობით §8'; ვერ ახოვნებით|) ახოვანებით CIIL, და ახოვნები 

0"; დამეგმოს) დამეგმო 13", ვერ (ვერც IL) რდამგმობთ CIC0”V”, 
დამიგმონ ჰ, დამეგოს IILX”, სიავე) სიამვე LX”; რითა| ვერი- 

თა ყ. 

გ. მომეახლა სCLIIIIXM8§., მამეახლა 8IIL0CIL LX"; 
მომლამის 103CII”IM MM, მოლამის CI9Mლ'ხ'; თვალი ხ'; ბღერითა 

#, მღვერითა L"L', ძღლვარითა §'. 

დ. დაგვბღუჯა მ, ამბღუჯა XI”, ვერავინ) ვერვინ ვერ CI1C" 
V”, ვერვინ IIIM'; გაგყვრის ს), გამყრის ICI9IV L"LC 0”, გამყა- 

რის ILIIM, გაზითა) გზათა ს”, ვერცა) ვერა VI; კერითა| კვარი. 

თა X. 
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2032 

„ნუ მიენდობით სოფელსა, საქმესა რფუდა, მუხთალთა, 

არვის მიგინდობს, რამი ვინ კარგთა უქოფდეთ, უთვალთა, 

ბოლოდ ჟამს დაგცემს, შეგიბრკმობს ფერხთა და მართ 

ნაკუთალთა, 

ეველასა ერთად მოგიერის მის დღეჩი დანახუთალთა. 

ა. ნუ) თუ 85, მიენდობი #;, სოფლისა #C; საქმესა| საქმე უც 

C9C0'V', საქმეთა CXMIM, საქმითა ჰILIIM:; ცუდთა VI, ცუდად C', 

ცრუ და LX"LI8'X”, ცუდსა IL IM, ცუდ ზუხთალითა CIIჰ თი”, მუხთლ- 

თა I, მუხთალსა II X'. ' 

ბ. მიგვინდობს I; რაძი) რა გინდ (+I9I)IL0C “ი, რაძინ M', 

რაგი 8, რა გინდა V), ვინ) ვინც ILCIIIIIIM, ვის #, ვინცა M”, 
კარგად CIII0CCC ს, კარგთ XL, კარგათ IM, კარგსა X”, 
უყობდეთ ს; ოთვალთა | თვალითა I), უთვლითა CIC”ს', უთვა- 

ლავთა M'§'. 

გ. ბოლო 0ICI9IIIV XC”, ბოლოს IL0C'L” IL LM 8§IV.; ჟამ 8C 

ს8IM”C.; დაგვცემს C9I9ი”C. გაგცემს L, დაგცემსთ ILM”; შეგი- 
ბრკუზობს ს8C, შეგიბყრობს 0IL0CVC” L'§', შეგიბრკომს L", შე- 
გვიპყრობს CII/Cი'ს,, შეგიბრკობს IX. შეგიბრკმობსთ IL, შე- 

გიბრკვამს #,, შეგიბრკობსთ M#,; ფეხთა IV M', ფერთა 1, ფერხითა 

5; და– ს; მართ) მათ 0II0CVIC L"IL/M'8,, მით CIIC' 0, სრულად 
IM; ნაკუხთალთა Iს, კუნთალთა ILM', ნაკუნთალთა CIMIVV XXL 

M'C”, ნაკუთლთა I, ნაკუნთალითა ჰ, ნაკვეთალთა I”, ნაკუდალთა 

8', ნაკურნალითა VI. 

დ. ყვალასა. L, ყოველსა IM, ყველას V'; ერთათ II; მო- 

გიყრის) მოგიკოებს XI, მოგვიყრის CქC”ხV', შემოგვყრის I9, მო- 

გიკრებსთ ”IM-, მოგიკრეფს M'; დღეში 8LCIIIIL0CCVV CI LIM'C!8”, 
მის დღეჩი| ყოველთვის IIM'., მას დღეში ხ'; დანახუთლთა I, და- 

ნახულთა §', დანახუთილთა: ჟ. 

2033 

იესე დღე უოვლთა ზედა აც, შვეჟანად ვინცა იშობა; 

მუხთალსა, ცრუსა სოფელსა სჯირს კაცთა ზედა იშობა; 

არ აღირაცხვის სიცქაფე მისი, ვით ზღვისა ქვიშობა, 

ბოლოდ ასრე იქს, ცუდია ცქნაფვა და მისგან შიშობა, 
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ა. ეს V,; ყოველთა M'0'; ზედა) ზეცა L,, ზედა აც) ზედაც 

X, ზეცა აც §' აც) გვაც თIIM0CCCს, აცს XL; ქვეყანას დCIII 
Cთ'0'0, ქვეყნად M'X”; ვინცა–-X; იშობა) შობილა M'. 

ბ. მუხთალს M', მხთალსა §8'; ცრუვსა ა'; ზედან V,–-X. 

გ. აღირიცხვის CI», აღირცხების CMIL0CI, აღირეცხვის 

ჰ, აღირაცხების C”, აღირაცხვების VI. 

დ. ბოლოს 1I96ი'C'; ასე 0ILა”; იქს) აქვს IL" 5'; ცქნაფა 

IIXVLILI. ცქაფვა CIIILI0C იყ, ცხნაფვა M'. 

2034 

„უოველნი დავიხოცებით, სრულად ერთობით და რამად, 

მით დაგიტეობ მცნებასა, მიე”დვნეთ ცუდად, არ ამად; 

გიტუვი მუსთალსა სოფელსა ცრუდ და მიუნდოდ, არამად, 

წეეულმან, ნასეთ, რა მიუო, ძმანი არ მაძმნა, და რამად. 

ა. ყველანი CC”, ყოველი MI; ერთობით| ყოველნი ; სრუ- 

ლად ერთობით! კრებულნი სრულად CII0VC”ი'V'. 

ბ. მით) მათ M; დაგიტოეობ 8, დაიტეობ C, დაიტეობთ ILIL 

0C0, დაიტეობს ჰ, დაგიტევებთ IIVIM, დაგიტევებ X”; მი- 
ენდვნედ XIL"L5,, მიენდნეთ M'CV., მიენდვენით C”, მინდვნეთ X'; 

ცუდათ IM'; ცუდად არ ამად) მუნ ცუდარამად CI, ცუდ არამად 

C”ს'; არ ამად) დარამად ჰ MC 9IM, არამადდ L"“ 

გზ. იტყვის C#IX0C”'ი'ხ'; მუხთლსა I, მხთალსა §', ცრუ CI 
L0C LL MC” 0 >'; მიუნდოდ I. X', მიუნდო CIVIMIV., მიუნდოს 
I8VIM; არამად) დარამად CI9II MMC”. 

დ. წყეულმა C0'; ხედავთ ჰ; მაძმო LIII0CC M', მამძმანა §'; 
ძმა აღარ მაძმო C4MC'C”. 

2035 

„ვერათ მორჩებით, უწეოდით, ვერ ხვეწნით, გერ 

მუდარებით, 

ვერ-გარდახვეწით, აღფრინვით და- მთათა დაბუდარებით. 

ციხის ციხეთა აგებით, ცათაცა დაუდარებით, 

მაშინ მოგგონდეს ჟუოველი, ოდესმცა ისუდარებით. 
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ა. ვერად IL0C', ვერარათ M', ვერით 0; მოვრჩებით IX(C0C', 
მორჩები I, უწყოდეთ CIIსI L'C” ი CV X', იცოდეთ ჰ); ვერა §' 
ხვეწით 8C; მუდარებით | მცდარებით 8, მუდარითა CILC0'Vთ', მუ- 

დარობით ჰ. 

ბ. ვერც IIII0C'; გარდახვეწნით /ჰIXI0CVC., აღფრინვით)-–-V, 
აფრენით 1CIIX0C'C', აფრინვით ყ, გაფრენით I"LI§"; მთათა! 

მთამთა #4, მათთა M 0; დაბუდარითა CIC"0', დაბუდარობით /. 

გ. ციხეთა| ციხისა CC”, ციხითა I), ციხემდის LL", ცი- 

ხემდინ 5, ცათამდის შენადარითა CIC”სV'; დაბუდარობით . 

დ. მოგგოდეს X, მოგაგონდეს L,, მოგონდეს ს'; ყოველნი 

ს. ოდესცა VX»', ოდესცა ისუდარითა CIIC"V,, ოდესცა ისუდა- 

რენით IL; როდესცა ისუდარობით ჰყ. 

2036 

აღარას გვარგებს ტირილი, სულთქმიდეს, მაშინ ახყვდეს; 

ერთი მეორეს უჭვრეტდეს, მტირალი, ქუში ნახევდეს; 
სჯობს იუნჯებდეს მუნასა, აქა არ შეინახევდეს, 

გარეთ გასცემდეს, უხობდეს, ატლასთა არ შინა სევდეს. 

ა, გარგებს 86CIIL0CV MC, გვადრებ §'; სულთქუმიდეს, 
8, სულთქმა და CIIIL0C”ი'ს'; ახევდეს) ნახევდეს LL M'§“. 

ბ. უტვრეტდეს ს", უქვრიტდეს LL; მტირალი ქუში) გლახ 
არვის არა CCL'; ქუში) შუქი IL, ქუშად ჰ; ნახევდეს| ახევდეს »'. 

გ. მუნასა) მუნარა CII#IL0CC”, მუნისა M'; აქა არ) აქა რას 

თ9I0C"იხ'. 

დ. გარედ M'; მისცემდეს CI9VXV”; უხვობდეს 80; ატლა- 

სა XV; შინა ხევდეს) შენახევდეს XI, შეინახევდეს L”აპ', ინახევდეს 

X'; ატლასთა.,. ხევდეს, ატლას არ შეინახევდეს IX0CC., ატლასა 
(ატლასსა CI”) შინ არ დახევდეს C0“0”, ატლასა შინა დახევდეს 
LL ატლასსა შინად სახევდეს ჰ. 

ტაეპები; ბ. გ.– C9-1#00C'0'. 

2037 

„თქმულ არს: სიკვდილი უფალ არს ხორცთა და ანაგებისა; 

არ ეშინიან მძლაგრთაგან ნივთთა და მონაგებისა; 
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არ შეეწეალვის ჭაბუკი, გლახა არ ემაგებისა, 

არა ჰკვირდების თვალ-წარბი, ჰაერი ღაწვ-ბაგებისა. 

ა. თქმულ არს) თქმულა სVI" LI MX; თქმული CI; უფლ 

X; უფალ არს) უფალსა CIIC, უფლისა ქს ხორცით ლC0I'V', 

ხორცითა CI; და ანაგებისა| დანაგებისა CIII; ნაგებისა M'. 

ბ. უშზინიან II; მძლეთაგან CIIC”ს". მძლავთაგან L" LV; ნივჰ- 

თით ქ“; მონაგებთა I”, მონაგებასა M' 

გ. შეიწყალვის CI9VI#MC "08% V", ზეწყალვის XX, შეეწყლვის 
X; გლახ X; გლახა არ| გლახ არვის CIII0'V“ 

დ. არ ჰკვირდების|) არ უკუირიდებს M”, არა კვირდების C' 

ს'X”; აერი 10CII120VC”, პერი ჰ, აზრი §; ღაწ-L, ღეაწ-M'; ბა- 
გეებისა ჰC'. 

20368 

„სოფელი ამად გვაღორებს, გვღებავს ფერად რა მინისა, 

ჟამად გიუსვის, რაც სთხოვი, ესე მთნავს, ესრა მინის:, 

ანაზდად გაგტეხს, რა გკადრო ჭჯიქისა ან რა მინის», 

ჩემსა არ ჯერ-სართ, სასედ გიც ვისისა და რამინის.. 

ა. გვაღორებს) გვაბრუნებს CIIIL0CI'ი”ს', გვაღონებს ჰ, გა- 

ღორებს X; გვღებავს) გვფერავს VM, დაგვღებავს LL, გვღებამს 
L, გვიღებავს 8”; რა–-II; რა| რად ს; ფერად რა) ფერადად CM 

0C”ი'ხ'; მინისა| მანისა L, მინსა #'. 

ბ. ჟამად გიუხვის|) ჟამადვე მოგველის CV", ჟამადეე მოგვ- 

ცის IIL0C'0. გიუხვის, მოგვცის #, გიუხვი V, გაუხვის” IL”, 
გვიუხვის L”"L,5'; რაცა L" LM. ვსცხოვით 61II10C'. ვითხოვით ჰ0 

ხ"', ვსთხოეოთ IL, სთხოვე დ, სთხოვ M'; ეს LILI; ეს მითნავს ჰყ”; 

სთნავს XI; ესრა) ეს არ C6C5,, ესერა I"L,, ესერა M', ეს არს Vყ',. 

გ. ანასდად 8CIL,; გაგვტეხს CIIII0C'თC”სს გასტეხს LL”. 
8 კადრო CL; ჭიქასა C; მინასა V'. 

დ. ჯერ ხარ L"L'V'X'; სახეთ II; გიცთ ჰ8', გიცს XL". 

ტაეპები: ბ. გ.–– V. 

2039 

„არ გაგითავდეს არავის ესე სოფელი წამიერ, 

ისწრაფის მუნვე მოქცევად, მოკვდავი ეს მიწა მიერ, 
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მას ნეტარ, გინცა სიმართლით წავიდა უბიწ ამიერ; 

ცუდია აქა მეფობა, სრულობით გერ იწამიერ. 

ა. არ| რა X; გაუთავებს სVIML'5', გაუთავდეს #0C“, გაგი- 

თავდეთ M' არავი V; ეს 3“, წამმიერ V'. 
ბ. C-ში ეს ტაეპი არ არის. ისწრაფის... მიერ) სასუფეველი 

მოიგო ღვთის პირს უჭვრეტდის მის მიერ 0; მოკდავი C”M'/; ეს| 

ის 18, ესე X,-M'. 

გ. ნეტარძ ჰ; სამართლათ ხ' წარვიდა 8CM'; უბიწ ამიერ1| 

უბიწო მიერ CIIVყC0'. 
დ. ცუდია) სრულია ხ'; სრულობით| სულობით X0C'; ვერ) 

იმ C8Iი,–- ს; იწამიერ) მიწამიერ XL", იმონამიერ ს". 
ტაეპები: ბ. გ. –– C”ს'. 

2040 

„ თქვენცა ისმინეთ მეფენო, მთავარნო და დიდებულნო, 

არ ძალით თქვენით რას მქნელნო, ღმრთისაგან 

გადიდებულნო, 
თგისნო, არ-თვისნო, მშვი-ნაშვნო, ძმანო და მადიდებულნო) 

აწ განეეავით გლახაკთა, ლარნო აქამდი დებულნო. 

ბ. ისმენდით L"L”; მეფეო L”; მთავარნო| თავადნო წ, მთავრნო 

X,. და--C. 

“ბ. არ) აწ Cთ98V, ან ჰM; მქნელო MIVIM";. რას) რის CI)V', 

“ღვთისაგან LV, ღვთისგან I, ღთისაგან M'. 

გ. თვისნო) ვისნო M'; მშვი-ნაშნო #0IL00VXი LC LILI%'X", 

მშვინანო CC'V, მშეინაშნო I, შეინაშნო ჰ; გადიდებულნო 

CC0”ყე მადიდებელნო IIIL" LM”. 

დ. გაუყავით CთI9MC0CI0ს,, გლახკთა 0; ლარი Cთყყი0'დ' აქა- 

მდის 0სIILVC LILIMI8., აქამდინ LI, 

C” ში ეს სტროფი 2045-ის მომდევნოა. 

2041 

„ იუვენით მართლ-მსაჯულობით, სიმართლის 

მიმსახველობით, 

ღმრთის შიშით, სჯულთა მტკიცნობით, მცნებათა 

დამარხველობით!, 
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ქვრივთა, ობოლთა მსჯელობით, გლახაკთა გამკითხველო–- 

ბით. 
არ ბნედით, არ აშიკობით, ხრ გაჭრით, არ ას ქელობით. 

ა. მაოთლ-მსაჯულობით | მართ მსაჯულობით XV, მართლა 
(მართლდად ს), მართალ X0C”) რჯულობით (რჯულითა CC' სჯუ- 
ლითა LI) CMVIL0C"C; სიმართლის| თვით ღ“თისა 800MIMMი'ს” 

ბ. მღთის #, ღვთის III X.; შიში CთC I, შიშიშათ IL” 
რჯულთა CIIIILI0Cი ს მტკიცობით 800CთIIVL0CVX CC L"L'0'§'თ" 
X'; შიშითა სჯულთა მტკიცობით XII, მცნებათა| ცრემლითა CICI MI", 
ცყნებითა 4, მცნებითა §,, ცნება და X”,; დამმარხველობით CILIIL0 
V 0 სთ” I/ LC V”X'. 

გ. ქვრივთ §',; მსჯელობით) წყალობით CIIMX0C”C ხს”, მაჯუ- 

ლობით LL” მსაჯულობით 8'; ქვრივთ ობოლ მსაჯულობდით V'; 
განმკითხველობით 10. 

დ. ბნედით| ბნდებით C”, ბედით L/; აშიყობით ს00IV LI LL" 
LM”, არშიკობით ჰ, აშიყობ X, აშიკობდით C"; არ ახ ველობით) 

არა ხელობით CIII)0C"ხ“ არცა ხელობით VI I,8', არ ახ ელო- 

ბით M'0'. 

2042 

„მიუნდობელო სოფელო, რას ბრუნავ, რას მუხანათობ? 

ოდესმე სწუს და აბნელებ, ოდესმე არ სწუხ, ანათობ; 

არვის მიგვინდობ წამ ერთცა, ჟამთა არვებ, თუ ხან ათობ, 

დაგვწვავ კვამლურებ ბნელითა, არ ვითა ხე მუხა ნათობ. 

ა. მიუნდობელი სოფელი I; ბრუნავ, ჭრელოფ ს) რას) რა 

დ; რას მუხანათობ| რასა მუხთალობ CIM99I0; 

ბ. სწუხ და) ვწუხვარ CC”V', ევსწუხვარ Iჰ; ბნელობ M'; 
ოდესმე არ სწუხს) ოდეს არ ვწუხვარ (ვსწუხვარჰ) თყჰი'C'; ანა- 

თებ IL; ' 

ე გ. მიგინდობ ს, მიგინდობს ჰ, მოგვინდობ C'; წამ ერთცა| 

წამიერთ M, წამი ერთაც §'; ერთსა L" არვებ თუ| არავებ 0ILI, L- 

0C”C, არვობ თუ IL"; თუ) და ს; ხან ათობ) ხანობ M'. 

დ. დაგვწვი C9ICV", დაგვწვამ M”X”, დაგვწვავ 5'; კომლუ- 
რად CC IM” კვამლურად I, კომლურებ «53% კვამლებრ VI; ბნე- 
ლითა არ ვითა) არ.ვითა შეშა ან „ჰ; ბნელით 2. 
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9043 

„უსვაიშნოო, წეეულო, მოდი, სიკვდილო, მომკალო, 

მომზადენ ცელნი, მოლესენ, ჩემო, უჟამოდ მომკალო! 

თქვენთვის შევიქენ საჯმელად, ჯიანო, მჯამდით, მო, მკალო:. 

ჩემი გავლეწე,. დავატდე, ამ სოფლის მე დამთმომ, კალო. 

ა. უხოიმნოო IC, უხვაიშნო §5,., უხოიშნოვო CIIIV0C", უხო-. 

იშზნო I, უხვაიშნოვო ICC, უხვიშნოო X, უხვავიშნოო IL", უხოი- 

შო MI, უხვაშინო. X'; წყეულო| სიკვდილო VIILIM', წყელო X, წყე-- 

ულნო L"L”; სიკვდილო) უწყალოდ III”; მამკალო 1ILIII LILIM 00” 

ბ. მომზადენ) მოზზადეთ ს, მომზადე CCI”M0C”ი'ხ9., მო- 

ლესე 4; ცელნი| ცული ICC, ცელი 0IMCI9I10VCIILIM-II, მოლე- 
სენ, მოლესეთ ს, მოლესე IC IIIILI0C 9IM MC” 0, მომზადე I), 
მომზადენ I"L/C; უჟამოდ) უდროვოდ ჰ, უშად V, უწყალოდ II" ,. 
უდროდ XV; მამკალო ILწ9II IL ი” 5V-, მომკვლელო M'. 

გ. შევიქნეს X, შევიქმნე LM, შევიქმენ 8, ”შავიქმნენ ს' 

მჭამდით) მჭამდი 1)1ILX0CVC' მოდით C9/C”, მოდი ICI, ჭამდი; 

I"L', მჭაზდ §”; მო, მკალო | მამკალო. III L”L"ი”5'C"”. 

დ. ჩემნი 5, გავლეწენ LVI”LI§,; დავაგდე) დავდაგენ 5, 
დავაგდენ LL”; სოფელს წ': ამა სოფლისა M”; მე დამთმომ კალო! 

დადგმა ( და მით 1), დათ L”) მომკალო (მამკალო წ) CIIII 0Lს 
CC” დადგა მუნ კალო LI; ამ... კალო) ადამის (ადამით M#') წესად 
მომკალო. IIIV”. 

2044 

„მოდით, მომიზღეთ, მიჯნურნო, ცრემლნი რომ ისესხე-. 
ნითა; 

მიჯნურნო, ეგხომ ტურფანი ჩემებრ სხვას ვის ესხენითა! 

გარდაეძშალე ბროლზედა, ეორნისებრ თმის ესხენითა, 

აღელდი, მელნისა ტბაო, გიშრის ტეის ძირს ესხენითა, 

”, მამიხღეთ CIIMCC"M”ი”წ', მომიზღეთ X, მომიღეთ IL"; 

მიჯნურო M';, ცრემლი CIMIII:0I"C"M'C'C'; რომე 4; ისეხენითა #.. 

იისესხენით CI, ისესხენით , ისესენითა დს, მოისხენითა C', ისხე-- 

ნითა XM”, მოისესხენით VI, 
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ბ. მიჯნურო M”; ეგზომ) ერთობ C0'C': ტურფათა CIM0IV', 

ტურფანო ჰI L"V'; ჩემმებრ C”; სხვა §'; ჩემებრივ სხვასა M'; ეის 

–- აპ. ვისა ესხენით CII)C0'ს'; ეხენითა 1C”, ისესხენითა §', 

გ· გარდაეშვალე L,; ბროლს ზედა #სLVXC, ბოლოზედ C8წყლ0”- 

ს“, ბროლზედან X, ბროლსა ზედა M'., ბრალზედა §”; ყორნის 
თმა ს”; თმისა ესხენით CIVIIXIC'; ესხენითა) ვისა ესხენით VI", 

დ. აღელდით სIL0CVC", აღევლდი ჰ, აღელდა IC"; მელნის 
L" ს; ტბანო I1I)II0CVC”L5ს”; გიშრისა MI; ძირს ესხენითა| ესე 

ესხენით C0'ს მისას ესხენით ჰ; გიზრისა ტყესა ესხენით IL. 

2045 

„ვეღარ ვმლიქნელობ ჩემებრიე, აშიენო, მე აწ არ ენით; 

თანა მამეევით, მიჯნურნო, საფლავის არე წარენით; 

ცრემლნი დასთსივეთ თქვენ ჩემთვის, გლახ, თავნი გაიმწა- 

რენით, 

საფლავი სრად და საწოლად, სუდარი მიზეწარენით. 

ა. ვეღარ.. აშიყნო| ვეღარ იქნებით აშიკნო ჩემებოივ C0 Vყ; 

ვმლიქნელობ|) ხელმქნილობ IIIIL0C0', ვმალიქმნელობა ჯ', ხელქინილობ 

C'; ჩემებრი M”, აშიყო 8, არშიყნო ჰ, იშიყნო IL"; შე)მი ჯ00X0 

LX”; შე ნ'LM§5'; არ) ერ IL". 
ბ. თან 5; მომყევით #ს6IL0C”M”; მიჯნურო MI, საფლავთა III, 

საფლავს (, საფლავისა M', საფლავად C”; არე) ასე IL". 

გ. (ცრემლი CIIL0CC" MC; დასთხიეთ 80CIIIL0Cი§'>', დას- 
ნთხიეთ ჰყ; თავი C9IMი"V>'; გაიმწაენით M'. 

დ. სრად| სარად §'; და + საყოფელ ჰ; საწოლი C'; სუდარა 
CIIII0C'LI'. 

2046 

„აწ მშვიდობითმც არს, რომელმან სჯულ-მიჯვა და მადინაო 

მშვიდობით, ტურფავ მაჩიტო, მაქაო და მადინაო, 

სოფელმან მსგავსად წეაროსა სისხლის რუ დამადინაო, 

გულით მით წითობს, მომინდე, შენ არად ამადინაო. 

ა. აწ--I'ს'; მშეიდობითცა X', მშვიდობით 6ILLMV%8§8', მშვი- 

დობითამც 4; არსმცა LL", არმსცა 8'; რჯულ ჰ; მისდვა L" სჯულ 

მიდვა და| რჯული მიდვა CI10” 0, რჯული მით და #0C“; მადი- 
' ნაო) მშაპმადინაო კ. 
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ბ. ტურფად §'; მაქო XM:; მაჩიტო| მასჩიდო LC0C, მსაჯდინო 

8. მაჩიდო 0VV XILI'L' მეჩიტნო C9ყი"C', მაჩიდნო #0, მაჩინდო 

C., მასჯიდნო L"I”,, მას ჩადი M', მაჩიდი X'; მაქაე და მაჰმადინაო 

(მამადინაო C”0”) CIს9ძC”ხ”. 

გ. სოფელმან) სოველმან L'; მგზავსად #/ILCCV MCC; წყარო- 
სებრ II; წყაროსა... რუ) წყაროსებრ ცრემლი რუდ 6C0'წხ', სის- 

-ხლის რუ) თვალთა ცრემლი M”. 

დ. გული 8C0CCC9I0VCXI"MX%იV-%§CVიV'; წითლობს CI L"IM CC" 

§C, წიფობს IX0C., მამინდე CIMC”ს, მომიდნე M' ამიდინაო 

XL. ამადინეო XL. 

9047 

„თქვენმცა მშვიდობით, პატრონნო, მსაჯულნო, ჩემებრ მე- 
ნო ფე 

სახელმწიფენო. ჭურჭელნო, ოქსინოვ ქვეშე მეფენო, 
თავადნო, სვანო, მტერთათვის ლომებრ მბრდღვინავნო,, სე– 

ნო ფე?ო 
უოვლნი მტიროდით საბრალოდ, ჩემთვის ცრემლისა მჩქეფენო. 

ა. თქვენცა ცს0VI)IX0V XC, IL” M'0'5'ხ'; პატრონნო|! მშო- 

ბელნო CIMMIXC”ხს' პატრონო LIL0CV XIIთ I IM. მპატრონნო 8 

მსაჯულო ჰM“”; ჩემებრივ ჰ; მეფეო M'. 

ბ. სახელმწიფონო 80C9ILC CV, სახელმწიფენი IL, სახე–- 

მწიფენო X, სახელმწიფო M', სახემწიფონო §'; ოქსინო IL0CC"M 

ოქსინოე >. 

გ. თავდნო X; სპანი) სცანით CIIC"C'; მბრდღვინავნო| მებრ- 

ძოლნო CIC”V., ბრდღვინველნო #, მბრდღვინველნო #80, მბრდღ- 

ვინაო L0C” მბრდენვო X, მბრდღვინველო M”, მბღვინავნო §”. 

დ ყოვლნო CI9VCL ყოველი M”, ყოველნი §' მტიროდეთ 
C"ხ'; მჩქეფელნო ჯL'M'. 

“ტაეპები: ბ. გ. –. 6IL0"C'. 

9048 

„თქვენცა მშვიდობით, მშობელნო, აწ ჩემთვის ჭმუნვით გა“ 

სულნო, 

თვისნო ტომნო, და-ძმანო და შვილნო –– ძენო და ასულნო, 
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იარაღნო და მონანო, აწ ჩემგან სხვაგნით წასულნო, 
აწ მიიბარეთ, გლახ, სული, ზეცისა ძალთა დასულნო. 

ა, თქვენცა) ჩვენცა IL; მშვიდობით მშობელნო – L;: მშო-. 
ბელნო| პატრონო CII0'ხ' ბპატრონნ ყ; გასრულნო X0C', გასუ- 
ლო MM. 

ბ. თვისნო| თვის ფშ ტომო X'; და-ძმანო) Cმანო ჰC'VI; 
შევილნო #X; და შვილნო) შვილნო IL#0I'C', ძეო IC0C'; და ძმა- 
ნო... ასულნო) ძმანო და შვილნო ჩემნო ყოველნო ასულნო V;; და 
ასულნო) ყოველნო ასულნო C', ყოველთა ასულნო სყ; დასულნო M. 

გ. იარაღო CCIV“, ჩემგნით სხვაგან CIIVV 0'0'5'V'; სხვაგნით 
8ც; წარსულნო M'. 

დ. მიბარეთ XMIX; სულნიაქ, ზეცის X'; ძალნო სCჰL; და- 

სულნო|) გასულნო CIMჰ0'ს'. 
' 2049 

„ვამე დაიხსნეს კავშირნი, არ მფეთქენ მე მაჯანია, 

ცუდ იქმნეს მკლავნი მაგარნი, ვა მტერთა შემაჯანია! 

მკლავნი, რომელსა ვერ მბრძოდა იგ დევი ქაჯ-მაჯანია, 

გამოისალმნეს, გაუშვა შვე-მდგომმან ხორცმან ჯანია! 

ა. ვაიმე #სCსCIIILIL06VV ს IM 88 X,. ვიმე X, ვინმე IL; 
დაიხსნნეს 8C0IL, დაისხსნეს C,ს დამეხსნეს IM, არ) აღარ. 

#; მფეთეთქენ 0, მფეთქნეს I, მეფეთქენ C"X'; მეფთქვენ 5”; მაჯ-. 
ნია X; ვამე... მაჯანია) ესე მისმინეთ ყოველთა სოფლისგან ჩემი- 

რჯანია (სჯანია V") C9VVC', ესე მისმინეთ ყოველთა სოფლისგან ჩემ- 

ნი ოჯანია C' (შდრ, 2057,1). 

ბ. იქმნნეს CL,, იქმნენ CC”, იქმნა ჰ, მექმნეს IM, იქმენ 

ხ.; ვაი ას00IL6CIIIL0VIV XIს ს CL L"M 8 ყი”; მტერთ CV; ვა 
მტერთა| მტერთათვის LI"M". 

გ. მკლავი X'; პბრძოდა 8C, ბრძოდნენ IM", ბრძოდა სIML 

00VV XIს L 5,0, ბრძოდი XL, ბძოდა L”, ბრძოლა CჰM0', ბრძო- 

ლად M“, იგ დევი) იგი დევნი I, იქ დევნი LM”; დევი) ქაჯნი C”, 
დევნი 0C” IIL§'; იგ დევი ქაჯ-მანჯანია| იგი ვერც ქაჯვაჯანია 

C0”C', იგი ვერ ქაჯმაჯინია ჰ: ქაჯ-მაჯანია XL. 

დ. გამოესალმა CC”, გამოისალამნეს IL, გამოესალმენ MM”, 

გამოისალმა V 0; გაუშვეს L; ქვემდომან CVXM', ქვემდგომა XL, 
ქვემდგომმა V; ხორცმა 80, ხორცთა CI)X0C”C'C; ჯანია) ხანია'5'. 
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ტავგჰები: გ. დ. –7 L. 0) -ში ეს სტროფი მოთავსებულია 2056-ე სტროფის 

„შემდეგ (184». 

2050 

„უჩემოდ დაჯნი, ვარდო და დავო, ფერ-მკრთალად იჟავ! 

ვით დამთმე, ლალო და ბროლო? მოწო და სათო, რა მი- 

ეავ? 

კვლა იაგუნდო, ნავღელი, გატედი და შუა გამიჟავ, 
აწ მარგალიტო მჭვირვალო, ნუ მტირ და ბაგე დაიუავ! 

ა. დაქნი სM#V 0 LI 5IX', დასჭკნი CILV., ვარდნო /. ვარ- 
“დი LL 5, იაო 0CILVV I Lა'ს, იავ +; უფერმკრთალად X", 
ფერმკრთალად CIსV L", ფერთა მკოთლითა V, "ფერმკოთალ 5; 

იყავ) და იყავ IV ს I”L ა X”, რა იყავ CIIV”, 

ბ. ვითა დაგითმე CIL:ს“, დაგთმევ კ; ბროლო და ლალო 

0V 6 L"L" +, ბოლოდ და ლალო 85"; ძოწო და სათო|) ძოწ-სათო 

CIV”, 
გ. კვლავ 0ჰ1ILსV ს L"L"5'C" >”; ნაღველო CIILL 5 LI; გავდტ- 

ყდი 0; გაიყავ ჰ8'. 
დ. აწ) შენ CIსLC ,– : მჭირვალო #L, მოჭრელო CV”, ვოჭგ- 

'რილო II; დამიყავ MM 0 L"ა'X” გამიყავ L". 

#სCVL”L” ხელნაწერებში ეს სტროფი იკითაეება 2078-ის შემდეგ. 

5051 

„ჩემი გარდასდა, სურვილო, ·რას გარგებს, რასომც ინანო! 

და მოადინეთ სისსლის რუ, გაწკრით, ვარდნო და მინანო! 

ჩემთანა ცისა მნათობნო, რანო და ანუ ვისანო, 

მზე მზეთა მოვჰკვე მტიროჯეთ, გულნო, კლდენო და რკი- 

ნანო! 

ა. გარდამხდა CIXVL I რა 8“; გვარგებს ); რაზომ CV"; ვი- 
"ნანო ჰ. 

ბ. და მოადინეთ|) გარდმოადინეთ IL, მოდენით /, ადინეთ 0, 

გარდმოტინე V, დაინვთ X, გარდმოადინე X"I/5,, იდინეთ V ; სი- 

სხლისა ს; რუები C XV, რუი 4; გაწვრთნით CX, გარ წვთვნით 
-ქ,, გაწვრთვნით ს”; ვარდო M'; დანუ M'. 
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ვ. ცის 5; მნათობნი ქ, მნათობო L.': რანო|) რან X, რანუ 
V” ვინანნო X, ვისანო "IC". 

დ. მზეთა) მხეთა X; მოვკვე XI LV”; მტიროდით IXIVX 
M" L”5V'; გულო 0C0CVM§'0'; კლდეო XM'; რკინანო| მინანო ქ. 

2053 

„აწ ეს ვითხოვო ღმრთისაგან, სააჯოდ დიდად ძნელია. 

სადა არს ჩემი სავანე, მუნ განმინათლოს ბნელია, 

მისთა ელვათა მაკრთობჯყეს, არ მცხინვარე ეოს, ნელია. 

ანგელოზთ თანა ვფრვინვიდე, ვადიდო ჩემი მხსნელია, 

ა. ესა X, ესე M'; ვითხოო 0სMVLL'5V', ვითხოვ XI", ევითხო 

XI ხვთისაგან X'; სააჯო LსCVI)/L"§', საჯო XMI”, სამო X”; დი- 

დათ XL. 

ბ. სად CV XI L 30; არის CIXI"L8 ს”,გამინათლოს ICI V, 
გამითეოს X. 

გ. მისის CI), მისისა 0'; ელვითა Cჰ, ელვით 9 მტცხინვრე 

X; ჰყოს CV”, ჰყობ X, ყო XL; ბნელია CV. 

დ. ანგელოზთანა CI XL" >”, ანგელოსთანა 0" XL, ანგელოსთ 
თანა 8“ ანგელოზთან 90; ვპფრინვიდე C, ვჰფრინევდე ს, ვფრი- 

ნევდე CIVVL”', ვფრინვადე ს"M'ას, ვფრინვდე X; ვდიდო X. 

2053 

„სული, რომელი აწ ჩემგან ჩანს უტევად დანასულები, 

მუნ დაამკვიდროს, სადაცა ჰევანან მართალთა სულები, 

შორს ქმნას ნაწილსა, რომელთა არს დამზრალ-დანასულები, 

რომელსა თიკნად უწოდენ, არს მარცსნით წანასულები. 

ა. რომელი... უტყვად) აწ ჩემგან უტყუვრად წმინდად არს 

Cხ', აწ ჩემგან უტყუვრად ნიადაგ X; სჩანს LX. უტვოდ V, 

უტყუოდ M"'. · 
ბ. დამამკვიდროს CVM'VI; ყვანან IL” MIX”; მართალი V'. 

გ. ქნას 1C0VV XL 80 IX, ჰქნას ჰ, მქნას M'; ნაწილთა სCV 
V XL LL 5'C"X; დანასრულები C. 

დ. უწოდე არს მარცხნივ CX»Vს'; მარცხენით 1), წანასულ- 
ვი X, წანასრულები IL. 
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2054 

„ამ სააჯოსა ღმრთისაგან გელა ვეღარ ვგითხოვგ აროსა: 

გლახ, სულსა დ:სსნას ბნელი და ნათლისა გხასა აროსა. 

მართალთა თანა მეჰრაცხოს, ზრდიდეს მართ ვითა საროსა, 

ედემს ბუნაგი აღუგოს, სამოთსეს დაამეაროსა. 

ა. ამ) ან ს, ამა LL "6, ამას M”; საჯოსა XM', სააჯოს LL” 

L"9X'; კვლავ 001X10 ML” 0"; ვითხოვ!) ვიტყვი V. 
ბ. გლახი სულს X; დახსნის M”, დასხნას L"; ბნელია M'; და--X; 

ნათელსა X”; გზა 9; აროსა) ვეროსა კ. 

გ. შერაცხოს სMVხ', რერაცხოს C, შერცხოს X, შეგრაცხოს 
M', ზდიდეს ჰ; მართ ვითა) მართალთა ს”; ხაროსა X; შეჰრაცხოს... 

საროსა|)აღუგოს სამოთხეს დაეყაროსა 1) I IL 5”/X". 

დ. აუგოს CI XV; სმოთხეს X; დაემყაროსა LV 0 LL5'X', 
დააყენოსა CM XV, დამყაროსა M'. 

2055 

„აწ გაიხვენით სატირლად, ტურფა რაც გვქონან ახლებნი 

ოთაღნი მსგავსნი ედემთა, კარავნი ნაჯრნი, ნახლებნი, 

თავთა იცემდით მხარ-დახდით მონანი ჩვენნი ნახლებნი, 

ჩვენ დაგვმარხენით, შთაიცვით, წახვიდეთ რა შინა ხლებნი: 

ა. გაიხვენით) გაისვენეთ CI)IIIX, გაახვენით 0; გქონან 90ჰ' 

XIს აIX”, ქნან ს”; რაც გვქონან ახლებნი) გაქვთ ანახლებანი CI, 

რაც გქონან აწ ახლებნთ X, რაც გქონდეს ახლებნი M”, გაქვთ ანა- 

ხელებნი ხ“. ' 

ბ. ოთახნი დ; მსგავსი CV, მგზავსი 4, მგზავსნი X, მზგა- 

ვსნი X'; ნაჭრნი| ნახლნი V; ნაჭირ-ნახულებნი §', ჭირთ ნახლებანი 

Cთ90VCV., ჭირთა ნასლებინა X, ნაჭირ-ნახლები M', ნაჭირ-ნახლებნი ჰ. 

გ. თავსა C9V.; მხართახდით X', -დახდით) და დასით 5; 
მონები ); ჩვენნი) ჩემი C, ჩემნი I”IM” ს, ჩვენი V; ნახლები M'. 

დ. დაგვმარხვენით V'; შათიცვით ჰ, ჩაიცვით IL, შთაციცვით 

X, ჩაიცვნით IL”; წახვედით ყIMILX'; რა--ს7 ს”I, 5"; ხლებულნი LM 

L'CX” ხლებანი M' რა შინა ხლებნი| არ შინ ნახლებნი (ნახლები 

XV) 09MIIXVC'. 

LI-ში ეს სტროფი მოთავსებულია 2075-ის შემდეგ. ფურცელი ძლიერ დე– 

ფექტურია. 

1168



2056 

ესე წესია სოფლისა, საბჭოდ მცალს არ აწ ამისად. 

ამად არ გეტევგი) მიენდვნეთ არცა ერთისა წამისად. 

უწეალოდ ცვალის ჰაერი ტურფისა თვალ-წამწამისად, 

ბოლოდ უმუხთლოდ გერ მორჩი, თუ თავიც წააწამისად. 

ა. ეს ესე §'; საბრჭოდ CV", საბჭოდ #, საპრჭოდ IIX; მცალს| 
მწალს ს': არ აწ ამისად) არა წამისად CII, აწ არ მისად M', არა 
მცალს აწ მისად LV0V'CIL8X”, მცალსა არ წამისად X. 

ბ. ამად) ამათ ს”; გეტყვით არ X'; გეტყვით ს” MVL§'C'; 
მიენდოთ CთI6LXს”; წამისა I. 

გ· უწყლოდ X; შესცვლის CIIX ს, ცვლისა 4, ცულისა M', 

აერი LსCIIV LI; თურფასა X“; წამწამისა II. 

დ. ბოლოს C0VX”, უმუხთლოდ) უღვთოდ LL", უმღთოდ XLI; 

უმუხთლოთ XI", უღთოდ Xჯ”; მორჩა 0V§”, მორჩეთ CIILX CV, მორ- 

ჩეს /, მორჩება 0 IL” X”, მოვრჩი XL; თავი 0IIVს CL" LC 5” X; 

წააწამისა ს”, წამწამისად M'§'; თვით ავიც წამწამისად X. 

2057 

„ესე ისმინეთ ეოველთა დიდმან, მცირემან, მონამან“: 

„თვით არ გეწიოს, რაც ავი სთქვა სხვათა დანაგმონამან“. 

დარეჯანს ესმა ანდერძი, სრულეო არ დანაბრკონამან, 

არე ვარდისა მელნის ტბამ აღელდა, მორწეო, მონამან“, 

ა. ეს 5'; მისმინეთ IC0CCC”; ყოველმან 0IL0CVCIL"L/§'; მცი- 
რემან მცირემ და ს0M0VC ML“, მცირემა და §'; ესე... მონამან! 

ანდერძი სრულად გათავდა გულს (გულსა ჰ), არ ჰქონდა (ქონ- 

და C”) დანარჩომი (დანარჩომნი /#) CჰC0”ს'. 

ბ. არა ყ; გეწიოს) შესწონს CVV”თ”, გეწოს X, გეწიოსთ I, 

ბეწივოს M”; რაცა C; თქვა წ”; სთქვა სხვათა! საქმე სხვათ (სხვად 

3) XL §'; სხვათა) მართ სხეათა 6ჰ, მართ სხვათა ლ”; დანაგმო- 

ბანი #, დანაგმობი CVC'. 

გ. დარეჯან XL”, ნესტანდარეჯანს V', ნესტანჯარს 60"; ეს- 
მა--X; სულჰყო L”, სრულჰყო MIL0Lს თ IL XV სულყო C”; არ) და 
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არ X, მისგან CC”); დანაბრკუმონამან 8ც0L, დანაბრკოლანი ჰ, 
დანაბრკოლამან IM”, დანალბობი CC, დანაგმობი VI. 

დ. არე)ასრე LIნ'L”; ვარდის 5, მელნისა ტბა XL; არე.., 

მონამან) ვარდის მელნითა ღელვიდა (ღელავდა C”, ლებვიდა ს”) 

მორწყო ველი დანალმობი (დანალბობი ხ') 00” ს, არე ვარდისა“ 

მელნისა ღელვიდა მორწყო ველოანი ჰ. 

L-ში ხელნაწერის ღაზიანების გამო იკითხება მცირეოდები ნაწილი, V-ში 

ეს სტროფი მოთავსებულია 2059-ის შემდეგ. 

2058 

ანდერძი სრულ ჟო, გარდასდა, ენავ. დაიუეავ, პირო, და. 

ნესტან-დარეჯან მოსთქმიდა, სისხლის ცრემლითა ტიროდა! 

იგიცა მოკვდა, არა თქვა: „სიცოცხლე დავაპირო და“. 

შვილნი ტიროდეს, შეიქნა გლოვა, არ სტვირი ევიროდა. 

ა. პყო #00" I ს X„; ენა II, მნავ. §', 

ბ, მოსთქუმიდა #სCL, მოსთქიდა L, მოსთქომდა §', მოსთ- 

ქვემდა 0; სისხლისა L"M'; ცრემლთა X, ცრემლით IV V'. 

გ. მოჰკდა (I; სთქვა 0'L"L. 
დ. სტიროდეს ს", დიროდეს X', შეიქმნა §”X'; სტვირა X. 

2059 

ჰგვანდეს, დაბნელდეს თუ მზენი ან ერთგან ორნი მთვარენი; 

დიოდა მსგავსად ნილოსა მუნ ტცრემლსი მონაღვარენი, 

ვნახე და დავჰკრთი სოფელსა და თავნი სხვაგნით ვარენი, 

ვჰთქვი, თუ: „მივენდო ღმერთსა და ბრალნიმცა აღუარენი“, 

ა. გვანდეს LV L”M”6., პგვანდა CI, ჰგუნდეს I”, გვანდა 

CV; დაბნელდე 8, დაბნელდა C!/0'ს,; თუ–C); მზენი) ნათელი 
CIხ', წითელი C'; ერდგან 0; მთვიარენი 8: ან ერთგან ორნი 

მთვარენი|)| სოფელო მისთვის (მათთვის ჰ) მტეროდა 06ყი'ხ. 

ბ. სდიოდა LC; სდიოდა მგზავსად IL0; მგზავსად VM'; ნი- 

ლოსსა 80, ნიოლსა 8'; მუნ--M'; ცრემლი. II0C”; მუნ ცრემლნი 
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– ს; მონაგვარენი I, მორაღეანენი VI: დიოდა... მონაღვარენი 

ნესტან დარეჯან მოსთქვემდა სისხლის ცრემლითა ტიროდა (C.0'“ 

გ. დავკრთი IL0 IL C XC V თ, დაჰკრთი IL"; თავი 1IIC(:IL 

C“ს; სხვაგან 00IL0CVC "LI" ი”0'5; ვაროდაCC ს, ვარედა ქ, ვარე- 

ნიი M'. 

დ. ვთქვი 8ILVIV I §', ვსთქვი CIL00'C LM 0 ვსთვი L' 
თუ–-L; მოვენდო| მივენდოთ V', -+- სოფელ X'; ღმერთს I", Cთისა 

IL §'; ბრალიმცა 01C0%0IXICთIV' +”, ბრალიცა 40“, ბრალნი I, ბრა- 

მლნიმცა V, ბრალნიცა M'; აღუვარენი სC, აღვაროდა C, აღუარე- 

და #, აღუარენიი VI, აღუაროდა CV, აღვიარენი MX, ბრალნიმცა 

აღუარენი| თავნი ბრალნიმცა ღვარენი L"I>, თავნი სხვაგან ვარენი»'. 

95060 

მტირალთა პირ–დასოკილითა მსართა იტვირთეს, აიღე", 

იგ უსახონი მიჯნურნი თაბუთისაკენ წაიღეს, 

იარაღიცა ტურფანი მათნი მათთასა გაიღეს, 
ცისა მნათობნი ტიროჯეს, სული აროდეს დაიღეს. 

ა. დახოჭილთა I", დახოკვითა თ“. იტვირთს X'. 

ბ. მიჯნურნი| ქალყმანი V; თაბუთისკენ I), თაბუთისაკე X. 

გ. იარაღნიცა 8I:0VV) ICI L MI, +., იარაღნიც X: მათა- 

ნა §'; იარაღიცა.. · გაიღეს) ორნივე (ორნიღა Lე) ტურფა რა ბათ- 
ნი (–0 CV) გლახ · მასთანავე წაიღეს CIყ0”ს“ 

დ. ცის ა”, მნათობი C"”ს'; ტიროდეს! წაიღეს CC0' ს, დამალეს 

IL ტიროდნენ ჰ; სულნი 0IL0CLV C IL II5, აროდესს აღარა 

CთI90'"თხ; გაიღეს 8. 
2061 

მდუღრად ტიროდეს შვილნიცა, მათნი შენი და ქალანი, 

მოსთქმიდეს: „მ'სენო. სოფელმან ვ იითარ მოგსადნა ჟალანი? 

ოსრად უთქვენოდ ეოველნი ცისე- ქალაქი, უალანი! 

დაგვწვენ, ცეცხლისა გვედების უწვეალოდ ჩვენ აქ. ალანი“. 
ა. მდუღარედ 8: ტიროდენ ქ), ტროდეს »: შვილნი და 

0IMყი” ი, შვილნცა X; მათი 0CIL0VCIV', და–- CII0'V'; ასულნი 
M', ქალნი §8', 

ბ. მოსთქუმიდეს 8C, მოსთქმიდენ ჰILა, მოსთქვეზდეს 

#M0C'; მზეო 0IIIი'0'5'VIX”,: მზედო ILC0C”; ვითღა C8980'V'; მოგ- 
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ხადა 8)M0IC“, მოგვხადა IIC'0,, მოგხდდნა X', მოგხედნა M', 
მოგახდნა 8', მოგვხადნა X'; ყალანი|) ყველანი X'. 

გ. ოხრად|მხრად X; ყოველი 8CCIC”V”, ყველაი L, ყველანი 
M'X»': ქალაქნი LV. 

დ. დაგვწვი CIIIV', დიგვეწვენ X, დაგვწვი და C”, დაგვწენ 
I”, დაგვეწვენ 5'; და ცეცხლი CI, ცეცხლითა M”, ცეცხლი 0; 
მოგვიდევ 4; უწყლოდ X; აქ) ამ ს'; ქალანი CC”V'. 

“29062 

ძე მამას მწარედ მოსთქმიდა, ცრემლი სდიოდა სალამე: 

„ვა, გაგეჟარე, გმირო, და დათხოვით მოგესალამე!“« 

თავს დაილეწა კაპარჯი, იგტული კლდე მაქვსო, სალა, მე, 

ვ? ჯავრნი შენნი, სოფელო, მაჯამე პვლავ სამსალა მე«, 

ა. მამასა XL; მწარედ|! მწუხრად CIV)XM'C'C', მწარესდ ს; 

მოსთქუზიდა ს: სდიო C; სალამეე M-. 

ბ. ვაი #8ს00CIIMIIILL0VIV Xს 6 LI LM C'5 V'X”; გაგვეყარე 
XL"5'; გმირნო M'; დათხოვნით CIIC0”C”. 

გ. თავსა X: კლდეთ CC, კლდედ M'; ჰქონდა CMV", 

მაქსო XILM”., ქონდა C'. 

დ. ვაი #86CC0CIIIVIXC0CVV XI C LL"M'8”0”X'; ჯავრი 06CIIV#0 

VCM CV, მჯავრნი X, შენი 10II)IIC0LთC IL XC, სოფელ- 
ნო IL". 

2063 

უოვლთა მოაწევს ბოლოდ ჟამ ტკივილსა სალმობარესა; 

იგი სოფლისა ჯავარნი საფლავთა მიაბარესა, 

ზედა მიწანი მიეარეს, მინიჩბეს, მიაბარესა. 

ა. მოღორებისა LL, მოღორებულსა C9ყი', მაღორებისა 25 

მაღორებელისა I, მომღორებისა Iს”M., მოღრიბულისა M', მოღო- 

რებულისა §'; მუხთალსა CIMC0”V', მხთლისა §'; სოფელსი 4; სოფ- 

ლისა სიმუხთლით IL; ბარე ესა 8, ბარია I, ბერისა M'; 

ბ. ყოველთ XC”, ყვევლთა I, ყოველთა M'8%V; მოაწევს) 
მოაწყენს CC", მააწევს M, მოაწყეს 0'; ბოლო სIMCI0VII#0CVCთ 
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07, ბოლოს IM8ICIIM ყე; ჟამს LC VI IL MM ”ს; ტკბილსა და CIMIMი 
ყ' ტკივლსა 1, ტკივილს XL; საღმობარესა IL, საუბარია ჩ'. 

გ. ჯავარი 0ICIIIსL0CVCIII IL MI XVI, ჯავრითა კ, ჯავრნია I' 
ჯავრია IX, ჯვარი C', ჯავრი §'; საფლავთან I, საფლავსა IIთI9 

ILIIM CV X ; მიაბარესაა L, მიაბარია XI". 

დ. ზედ C9VIIM'ს,, ზედან IX0C LI სLM§.; მიწა CIIC”C'; 
მიყარნეს 8M, მიაყარნეს C, მიპყარეს სMVLILI§", გარდააყარეს 

CIი”VCV., მიაყარეს LI MI”, მიჰყარნეს 06'ML; მოყარნეს მიწანი X”; 
მიაბარესა| მიაბარესაა XL, მიაფარესა /, მიაბაბარესა IL”, მთა და 
ბარია II. 

აქა გიდევ სხვა ანდერძი და სოფლის გმობა 

ტარიელისა და ნესტან-დარეჯანისა, ტფილელის 

იოსების ნათქვამი ს 

აქა--X”L%“; ანდერძი) ++ ტარიას და ნესტან დარეჯანისაგან 

სოფლის გამო II CI, + ტარიასა და ნესტანდარეჯანისაგან სოფლის 

გმობა 0; და-- ს 5; სოფლის გმობა--V L"I„5”; ნესტანდერჯანის 

V; ტფილელის) ტბილელ XL, ტფილელი §, ტკბილი X”; და სო- 
' ფლის... ნათქვამი–0C”; ტფილელის იოსების ნათქვამი–-V. 

20631 

აწ მამისმინეთ ჟოველთა სიტევანი ანდერძისანი! 

„თუ ვიუავ მეფე ვითარი, ენას არ ძალ-აქვს თქმისანი; 

მაშინ მოგგონდე მოკვდავი, სულთ ბრძოლა ნასოთ სხვისანი. 

დაიხსნეს ხორცთა კავშირნი, ღონე არა აქვს შვრისანი. 

(ს, ფ. 170 V) 

ა. მაქვს X'; თქუმისანი ყ. 

გ. მოგონდეს LV, მოჰგონდეს LL", მოქონდეს X'; მოკვდავ- 

ნი L”, მოკდავი C, სულთ! სულ §'. 
დ. დაიხსენ X-C0, დაიხშნეს ს, დაისხენ C”, დაისხნეს L”, 

იხსნეს 8; არ §M0; მაქვს LL §'X”; ძერისანი) თქმისანი #0C”, 

ძრვისანი L'. 

20632 

„სიჟმის დროს ველთა, მინდორად მხეცთ ჩემგან ჰქონდა 

სვრანია; 
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სვარახმთ მეფის მე დავპთრგუნე, აღარ აქვს ხელთა ძვრანია; 

როსტევანს უნდა შეპერობა, ემა მწივა ოცდა-რვანია 

სატაგელთ როგორ დააჩნდა ჩემგან მათრახის კვრანია. 
(ს, ფ 1711) 

ა, სიყრმისა 5” მხეცს L0C, მხეც §'; ქონდა IM”; სრვანია 

X0CIL'C”, სერანი. §', 
ბ. მეფისა ს"; დავთარგუნე ILX0V, დავთრგუნვე 0V, დავსთოგუ- 

წვე L,, დავთურგნე > დავსთრგუნე LL", დავთოგუნე C"8 ; აღარა 
5', არღა 2>': აქვთ ILI0CI; ძოვანია 0 ს”, ძვრისანია XL, ძვრანი 8". 

გ. როსტენს უნდოდა IL0C'; ყმა) ხმა C”, მწივა) მწვა ს”L" 

მწეა I”, მწია §'; რვანი 8, 

დ. ხატაელთ #0C”X'; დაჩნდა X'; კრვანია L”, კვრანი §'. 

90631 

„რა უეპვ რამაზ შეფესა ან ფრიდონის მტერს ვგჩებითა; 

ქვაბს დევნი როგორ გავსწევიტე, ლომ-ვეფსთ ვეგონე 
სხებითა 

ქაჯთ ტიხე ძალად წაუსვეს, რამაზ გაუშვი ნებითა, 

(0, ფ. 171». 

ა. მრერთ სIL"L"X', მტერთა §'. 

ბ. ქვაბ X”, ვსდევნი ნ'; გავსწყვიტენ V, გავწყვიტე C”, დავ- 
სწყვიტნე LI ვეფხ L'L"L,, ვეფხი §” ვეფხვ X'; ვგონე) ვმონე 8. 

ბგ. წავართვი IL0C', წაუხვი 0; რამაზ) რაზმ 5'. 

დ. ხმალ-) ხელ §'; გავბეგ §'; ცნებითა ს. 

20634 

„ლხინი შევჰქნი და ვიშვებდი, მტერთ ჯრა მქონდა რიდები; 

გამარჯვებულსა მშვენოდეს, რა თავს. მესვივის რიდები; 

აწ წაველ, გავპხე სოფლისგან, თქვენც გასავლად გიც ხი- 
დები, 

ხორცნო, მიწამან გიტვირთოს, ძვალნო, სადამდის იდები? 

(0, ფ. 171»). 

ა. შემქმნი IL, შევქნი 0V, შექნა ს'X"L', შევქენი C”, მქონდა 

8, შევქენ X'. და--C; მტრის X';, მტერთა არ მქონდის ხხ; 
ქონდა C". / 
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ბ. ვშვენოდი #0C', შვენოდეს L"§L; მეხურვის IL0C“, მეხ- 
ვივნეს X'. 

გ. გავხე XM0VCIX”, მივხე 0, ჰგახე IL”, გავხღე §”; თქვენცა 
LL XL გასავლათ 1L0C”, გასლვად ს IM, გასვლად L; გიძ I", 
გიცს LV. 

დ. ხოცნო LC”, გიტვირთნოს V, გვიტვირთოს L”; სადამდი Vყ. 

2063“ 

„თვალნი დაბნელდეს, რომელსა მელნის ტბა გარე უარდა ; 

ღაწვნი ზაფრანად გამსდარა, რომელი წირეელ უარდა; 

მკლავნი, ქვაბს დევთა მახოცნი, აწ შუბიდაღმან უარა; 

სენთაგან დადნა, საკვდავად შეიქნა, უარ-უარ და, 

(ს, ფ. 171 I). 

ა, უვარდა L;. 
ბ. რომელთა L L"5'L,, რაზმითა X"; უვარდა 0. 

გ. ქვაბსა §'; დებთა C'; დახოცნი L,; ზუბიდამე L, შუბი- 

დაღმა L”L"L"X”. 
დ. დადნა) დანა IL0C', დადგა IL”, დადგნა §'; შეიქნნა C". 

20635 

თქვა, თუ; „გამწირა სოფელმან, ხორცნო წადი და სულ ები 

პირველ მინდორად გაგაჭრო, აწ ჟელს მოგჯარა სულები; 

მჯვრეტნო, არ დაშლი ტირილსა, რომ ბეგრჯელ გი თხრა 

„სულები“. 

პირი მილურჯობს და გული ცემით შემქნია სუ ლები. 

(0 ფ. 171”) 

ა. თუ) აწ IL,; განწარა L0C'; წადით L, 

ბ. გაგბჭქო I); მოეჯარა §”, მოეჯრა X'. 

გ. მქვრეტნი L”L"§IL"; დაშლით CX'; ბერჯელ 5”, ბევრჯერ L”. 

2063” 

„რაცა მემართა, მიიწუო სოფელმან ჩემი ბეგარა; 

რაც შვება მამხვდა, საჩემოდ არ იქნა, გამოდეგ არა; 
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რაცა ვინები, მიუსვის, ესე გთნავს, ანუ ეგ არა. 

აწ უნდა მშალოს ნივთთაგან, მიწასა მიმცეს მშე გარა. 

(ხ, ფ. )71») 

ა. რაც §'; მაწყო §'. 

ბ. იქმნა C'; გამომდეგ IL0 ყC”. 
გ. რაც §8'; ვინებე I 0C”, უნები L'; გთნევს IL0C', გთნას L'., 

ეგ არა|) გარა XL». 

დ. მოშალოს ნივთაგან §'; მიმეც IX0C'. 

2063" 

„სახლნო, დაგაგდე უმკვიდროდ, სარკმელნო, ერდოვ, რა ბანო! 

მომთქმელნო, ჩემნო მტირალნო, ზარნო, სახსილნო, რა ბანო; 

ღაწვნი ყაყაჩოს მფერავნი, ტცრემლნო, აყვითლეთ რა ბანო, 

მოსემ გით გამცნო, მგოდებდით, კარანო, ჩემთვის რაბანო. 

(L, ფ. 171 V) 

ა. სალლო IX0VC'; დაგაგდევ ICC; სარმელნო L" რა|და, 

M00C'. 

ბ. ჩემო #0C”, ჩეომო ს"; რა ზახილ M0CI; ძასილნო Vყ. 

გ. მფერვანი XL; ცრემლო აყვითლებთ #0C”; აყვითლები II". 

დ. მოსეს ს”; გამოცნო §'; მოგდებით #0C”, მგოდებათ IL; 

კარნო L"5IL; ჩემთვისა L”. 

20639 

„რაცა მე მიეო მუსთალმან, თქვენც რამე გავნოს ეგება; 

გინცა მიჰევება ჩემებრივ, გულსა ლახვარი ეგება; 

ფიცხელი ვერსით გარდუხლტეს, „გამქცევსა წინა ეგება; 

ნუ მიენდობით, გასინჯეთ, ვის მართლ მჯვრეტლად გაქვს 

ეგება. 

(ი, ფ. 171) 
ა. თქვენცა რამ V; ეგები L. 

ბ, მიპჰყვების #0, მიყვების C”; მიყვება X”, 

გ. გარდუხტეს #000C X”; ებგება #. 
დ. ვის X0C'; მართლად #0C”§'; უჭქვრეტდეთ X0C”, მჭვე- 

რეტლად წ; გაქვს-#0VC”, გავს L'X'. 
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506319 

„აღარ დამინდო. სოფელმან, შეიქნა ჩემთვის უხანო, 

ნუ მიჰეოლისართ, უფალნო, პატრონო, ბეგნო, ნუ ხანო! 

გულს შუა საკვდად ისარი მკრა, არა გამახუხანო. 

ჩემისა სიკვდილისათვის ამხანაგებიც წუხანო. 

(0, ფ. 171» 

ა. დამინდო) მიმნდო LL; შეიქმნა L'>'. 

ბ. მიპჰყოლიხარ I-0C”, მიყოლიხარ XI; პატრონნო LI L X": 

ნუ ხანო) უხანო IL0C X”, ნუ ხანნო IIL"L”. 

გ· გულ XC"; შვა C'; საკვდავად IX”; ისარნი 0; სარნო C"; 
გამაუხანო LI" L"5IIV X. 

დ. ჩემის §'; სწუხანო ს” IL X“. 

20631! 

„ფრიდონ მტიროდი პირველ მე, მერმე ავთანდილ ხლმიანი, 

რემა წაგისხით, ვლაღობდით, აწ- აღარა ვართ ხმიანი; 

წავედით, ჩვენთვის დაბნელდა მზე კამკამ-სინათლიანი; 

ჩვენი მიფარვა, წახდომა არის შენთვისცა ზიანი“. 

(0, ფ. 171X) 

ბ. ხრმლიანი XLI, ხმიანი §', ხმიანო X”. 

ბ. რემა| ერმა IL"; აწ–L"; ხმიანო X'. 

გ- მზე +კამე X"; სინათლიანო >. 

დ. დაფარვა V; ზიანო X'. 

20631? 

„მეთა შეგვედრებ, რომელთა ჯერ არ იციან ბრძოლანი, 

მაგრა მიქნია ამათთვი ნაწვართთა ემათა ჟოლანი; 

ამათ ასწავლე ჩემებრივ ისპად ისრისა სროლანი, 

გა მიგვჭირდების წასრულთა მუდმად მიწაზედ წოლანი. 

(8, ფ. 1721). 

ა. შეგავედრებ §'; ლომელთა IL. 

ბ. ამათთვის L0VVC L 5 LX”, ამათვის L'; ნაწვართად #0C”, 

ნაწვართა ხ, ნწვართთა V. 
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დ. ვაი X0VV 0) თა ს'X'; გიგიჭირდების 5; წარსულთა 
5'X'; ზუდამ XX 0C0)C”I"L", მუდამად §'; მიწაზე VV. 

206313 

„ამ სოფლისგან წასლვისათვის მტერთა იგეს ჩემზე იში, 

აღარ გეჯობ, რამას რომე ჩემს შვილს დასდვას რამე შიში; 

ვერც სვარაზმშამ ძეთ ჩემთ რამე გამოჰპიროს შამათ-ქიში; 

მოდით, ჩემნო დამმარხველნო, მამაჟარეთ მიწა, ქვიში! 

(ს, ფ. 172) 

ა, სოფლითგან IL0C” სოფლისაგან LVV; წასვლისთვის VIV5=5L- 
მტეორთა--X'; ჩემსზედ IL”, ჩემზედ §', ჩემზედაც X”. 

ბ. ვეჭოფ ს; რამაზ)რაზომ XI-0C”V; რომ დ; შვილთ 5'. 

გ, ხვარაზშამშეთ IL”, ხვარაზშამ .C I; ძეთ–– ს; ჩემ 1L”§5'; ძეთ 

ჩემთ რამე) ძეთა ჩემთა IC0C”; გამოჰპირონ V, გამოპიროთ L", გა- 

მოპპიროთ §8'; შამად §'. 

დ. დამარხველნო ს53'2>'; მომაყარეთ IL0CIX-. 

206314 

„სულთ ამოსვლის დროს შემოგტირ, მიწად გარდმექცა გა“ 

ცება; 
ჩემნო დახრდილნო მონანო, შექენით თავის ტკაცება. 

თმანი დაფხვრენით, ულვაშსა, წვერს უქმნეთ ხელის 

ტაცება!“ 

სრულ დაიგლიჯეხ მონათა თავს თმანი, ან პირს რაცება. 

(ი, ფ. 1721)“ 

ა, ამასტვლის L”, ამოსლვის LM”C”; შემოგტირ|) შემოტვრეტ L". 

შემოგჭვრეტ V"X”, შემოგვქვრეტ L"; მიწა L'; გარდამექცა §'. 
ბ. დაზდილნო IL:0, გაზრდილხო IL" I X', გარდილნო §'; შე- 

ჰქენით X"§'L”; თავსა '§'X”; თავსა კაცება XXV. 

გ. დაფრხვენით ს, გაფხოვნით L“, დაფხრვრენით C', გაფხ- 

ვრენით X'L'X', გაიფხვრენით §8'; ულაშსა L', ულვაშა §8'; წვერსა. 

V; უქნეთ V, უქმნათ §', უქენთ X'. 
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_ ე დ. სულ ს" LX”; გაიგლიჯეს LV; თავსა §'; აწშარ L”; პირსა. 
XLI; ება) ცემა "I, ემა §'. 

206315 

„ რაცა სოფელმან წელულები დამდვა, ვერ მკურნა მალამა; 

ცრემლთა ღვარისა მორევსა მიმცა სარჩობლად, მალამა; 

სიუმის დროს რჯანი მიმრავლა, ბოლოს სიკვდილი მა–- 

ლამა, 

წავალ და ხორცმან მიწასა საჯმლად და სადნოდ მალ ამა. 
(0, ფ. 172» 

ა. რაც 85'; წყეულმან IC0C”, 
ბ. ღავრისა ს; მორევთა ს L" 5 L"X'; მალამე 5”. 

გ. რჯანი) ჯარნი· IL0C'; მიმრავლა 0LX”: მალამე 8', 

დ. წაველ V, წავ X” ხორცმა L LX” საქმელად §'; სანდო 
ს, სანდოთ L”; ამა| ამე §'. 

206315 

„მსეცთა გსვრიდი, ვერსად მორჩის ისრის ჩემის განაკრავი;. 

საჭმლად მქონდის ნადირთ ხორცი, არ თუ თიკან, განა 

კრავი; 

მტერთ ვერ ქნიან შესაპერობლად გზანი ჩემნი განაკრავი,. 

მედჯვის გორად თვალ-გუარი, არ წვერილ-წვრილად განაკრაგი. 

(08, ფ. 172X) 

ა. ვსრვიდი VC”; ვსურდი IL", ესვრიდი §'; მორჩეს L”; განა- 

კრავდი ს”, განაკრავნი I" §'L,X'. 

ბ. საჭმელად 5'; მქონლის C'; გან 8; თიკან| თივან L", თივა. 

X'; კრავნი ს'CV5,L/2'. 
გ. პჰქნიან #0, ქმნიან §'; გზავნი L”; განაკრავნი LL" L X',. 

ი” 

დ. მედგის LL" 5'სIX'; თვალთ გორანი 0 X5 თვალ გორანი 

X§L" გუპარი 0, გვარი C"; წერილ წვრილი +; წვრილად! 

წვრილთ XL'; განაკრავნი ს L”8/ LI X-. 

ტაე1:ები: ბ. გ. –– IX LI. 
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206317 

„შვილო სარიდან, უჩემოდ თვალნი ცრემლითა შენამე, 

გულსა არ უთხრა: „მტერთაგან ვიჯაბნე, მამხვდა შენა მე«. 

ჩემთ შმობილთ შეთა მსახურე, ეტგბე, ემდაბლე, შენ ამე, 

მტერთ ეპასუხე, როგორც მე, იკითხე, მექნას შენ ამე. 

(ს, ფ. 172X). 

ა. თვალი IC0VC”, თვალნი -L ჩემითა C". 

ბ. ვაჯაბნე LV, ვეჯაბნე X”. 

გ. ჩემს X0C“; ძმობილთა §'; მსახურეთ LV” ”LVX'; შენ ამე.) 

უნამე #0. 

დ. როგორაც X0; მექმნეს §',, მექმნას X'; მექნას ჰკითხე #0. 

მექმნას ჰკითხე C”. 

206318 

„სიცოცხლესაც ბევრი მსაჯა · მე სოფელმან მუხთლად მქცევ- 

მან; 

-ბევრჯელ მარტო დაბნედილმან, არ მტერთ ომში გამომ- 

ქცევმან; 
ხვარაზმშ შუბი შემომლეწა, თვითვე ცხენის წამომქცევმან, 

აწ სიკვდილმან მიძაბუნა, ჩემის სახლის დამაქცევმან. 

(0, ფ. 1727). 

ა. სიცოცხლესა §'6; მსარჯა 0; მუხლად C'. 

ბ. მტერ #06”, გამამქცევმან VI 9'L”X”, გამომქცევმმან C”. 
გ. ხვარაზმ 0L CC LIL X'; შემამლეწნა VL, შემომხლეწა §'; 

ცხენის--X”.; წამამქცევმან V, წამწამ მქცევმა ს”; წამწამქცევმან 

#8, წამწავქცევმან L”, წამწამ მქცევმან, X”; 
დ. ჩემი X”; სისხლის 00 L"§'LI; დამაგცევმან MX. 

206311? 

„სიკვდილო, რასთვის არ მამკალ, როდესაც გიუავ ხელია! 

დაბნედით -მპოვა ავთანდილ, თვალთ მავლო. მან სახელია; 
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აწ ჩემი ასრე წაუვანა ან შენი რა სასელია? 

შემიბრალებდით, მსმენელნო, თუმცა გვერც გიახელიაჯ. 

(L, ფ. 172»). 

ა' რასთვის -L რასთვის 0; მომკალ XLC0C”X", 
გ. ჩემთვის ასე თ); ჩემი ასრე –-LV”; შენთვის Vხ. 

ფ. შემიბრალებდეთ §', შემიბრალენით X'; გვერდს X , გია- 

ხელია| გიახლია §', მედვას ხელია X”, 

206ვ 2! 

„სიკვდილი მწევს და მპატიჟობს, დამიწყო მისკენ ბირება; 

პირველ მიქადა დღეთ სიგრძე, აწ არ მითავა პირება; 

გაგჰხედით ორნი მნათობნი, გის შვირად გვქონდა ღირება; 

ჩვენს უკან ლხინი, სიუხვე, თქვენც იცით, დაიძვირება. 

(L, ფ. 172 V) 

ა.' მწევს და| მიწვევს LL X” მირება LL >”. 

ბ. დღედ III/§'; სიგძე XI"X”, სიგძედ LI"; მითავ §,; პირები 

X#, პირობა X"”, 

გ. გავხედით IL0CV 90 C LL», წავპხედდით ს, გაჰხედით §'; 
გქონდა რ”; ღირები I". 

დ. თქვენცა §' დაიძვირები L". 

906351 

„რის დღე გიჯობდა, დარეჯან, როს ქაჯთა ციხე ავიღე! 

სხივთა ელვა და ციმციმი, შუქნი მიდამო გაიღე, 

შენ და ასმათი შეგჟარე, სულთქმა გულთაგან დაიღე, 

აწ მსიდე საფლავისაკენ, მივლე, საკაცე წაიღე“. 
(0, ფ. 1721). 

ბ. ციმციმი) წამწამი X”. 

გ. შეგყარეს 8'. 

დ. მზიდეთ #0VC"; მივლე) გასწი 000”; საკაცე) საცე X- 
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206335 

"ნესტან-დარეჯან ატირდა, ანდერძს დაიწყო წერება: 

„ჩემთა მნასავთა გიმძიმდეს, რომ შუქი მამემტვერება, 

არ დაიშალა სოფელმან პირვლიდგან ჩემი მტერება, 

-არც მე ვშორდები ტარიელს, ვეღარვინ ვერ გვეტერება“. 

(ს, ფ. 173). 

წ. ნესტარ C”; ანდერს C'; დაუწყო L0C'L”. 

ბ. მნახველთა ს; გამძიმდეს LL“ L“. ?ამემტერება ს, მომემ- 

·ტვერება I" 
გ. პირვლითგან IIL0V, პირველგან LX", „პირველითგან VI 6C' 

პირველთგან IL”, პირველიდგან §'. 

დ. ვეღარვინ ვერ) ვეღარ. ვი5მე §', გეემტერება III” X", 
:გემტერება §“. 

206323 

„რა დავიბადე, გსმენიათ ჩემთ სსივთა კამკამ-კრთომანი; 

'სრასვასა თავი დავრიდე, მით ჯრ მეწივა ცთომანი; 

ტარიელ ჩემთვის ბნდებოდა, მეც მქონდა მისი: ნდომანი, 

'ხატაველთ ომი უბრმანე, ფიცხლავ ქნა მან პიხდომანი. 

(0, ფ. 173). 

ა. ჩემ ს, ჩემი LL L'§ა'; სხიყთ ILIL", სხივთ L "XI; კამკამ| 

კაშკაშ “+X”. 

ბ. ზრახვას 5'; დავარიდე §'. 

გ. მისნი §”. : 

დ. ხატაელთ IL0C'L"L., ხატელთ IX X,:, უბთასე IXI"L'; ქმნა 

05 X' მიხდომან XL. 

206312) 

„„ გამარჯვებული მოვიდა, ხელთ კპრდილ ივო ომითა, 

რამაზ მოგვარა მეფესა ხელ-შეკრულ წინ წადგომითა; 

სვარაზმშს ძე სთხოვეს საჩემქრმოდ, არ ვიქმენ მე მისდომითა, 
„ტარიელ მოკლა ანახდათ, შეიქნა სულთა ხდომითა. 

(8, ფ. 173» 
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ა. ხელ ML L"I,§'. 
ბ. მოჰგვარა 1» 0CLL”ც“, 
გ. ხვარაზმს 0VLCთ LC LI 5'X' თხოეს ს, სთხოვა IL" ი XI; 

საჩემქმროდ VII, საჩემქმაროდ 1), საჩემქროდ C'; ვქმე§5 3. 
დ. მოჰკლა X”'; ანაზდად 0C”, ანასდათ LსI”=', ანასდად ს L” 

X'; შეიქმნა X". 

2063 5 

„მეფე გაუწერა დას დავარს, ვინ ჩემი იეო მსრდელია: 

დავარ მტა, ქაჯთა ხელთ მიმცა: „ჰქენით ჭირთ-გარდამხდე- 

ლია"; 

ნავს ჩამსვეს, რაზა დაკლიტეს, არ იევნეს პირ-ამსდელია, 

ზღვის წეალსა გსგემაი სიმწარით, შეგონა ველის ერდელია" 

(L, ფ. 173 LI. 

ა. დავარ დას IL0C”. 
ბ. დავარ მცა| და ვერ სცნა I”, და ვარ სცნა ML”§', დავარ 

ცნა X; ხელ I"; მისცა LI L”5'; ქენით VC”, ჰქენი LX”; ჭირ 9. 

გ. ნავსა C”; რაზა) ღაზა X'; დაკლიტე X'; პირ)ნირ II IX". 

დ. წყალთა ს"; მყრდელია 01) L ა», მხრდელია C”. 

950637ი 

„ქაჯთაგან ფათმან წამგვარა, მათ გაუცუდა გრმნებანი; 

უსენ გატესა საფიცი, მთვრალმან ქნა გამჟღავნებანი; 

მიმცეს მეფესა, გამპარავთ ქნეს ჩემი ქრთამით ნებანი; 

ფათმანთან მიველ, თაგისა ვჰქენ ცხენით წაჟვანებანი: 

(1), ფ- 173 >. 

ა. ფატმან L000CL L§ >,» წამოგვარა 8) გაუცუდდა 
1032”. 

ბ. უსეინ 8, გასტეხს I)” IL" X”; მთრვალმან XL”; ქმნა L'. 

გ. ნეფესა C; გამპარვად #0C., გაპარვით X'; ქმნეს IX; 

ჩემით IL". 

დ. ფატმანთან I0CLC”I”L"§8'>', თავის 5; ექენ XL”; 

ეჰქენ ცხენით) ვჰქენი მე IL0,- ვქენი მე C”, ვქენ ცხენითა §'. 

1183



20632? 

„წაველ, გზაზედ დამიჯირა რომაქ, მიცნა ქალობითა; 

წამიჟვანეს, ვერ წაუველ ცხენ-ფიცხობის მალობითა; 

ქაჯთ მეფემან მკითხა: „ვინ ხარ?4«–– ვერ მათქმივა მალობითა. 

მოვიდეს და ცისით გვიხსენ ავთანდილის წეალობითა. 

(ს, ფ. 1731), 

ა. გზაზე ს; დამიჭირეს ს, გამიჭირდა §'; ქაალობითა I". 

ბ. ფიცხლობის I'. 

გ. მეფემ მიკითხა §'; ხართ L'; მათქმია LL” LX”, მათქმე- 
ვინა 5'; ძალობითა| გალობითა §'. 

დ. ვისხენ LL”. 

20632ზ 

„წამიუჟვანეს, ქაჯნი ჰხოცეს, ციხე შექნეს სამთავ ქცევით; 

ფათმან გნახე ფრიდონისას, ვიუავ კაის უჟუოფა-ქცევით; 

ასმათ წამევა, ქვაბნი გავლეთ, არ ვჰევით ცრემლი განა- 

ქცევით. 
რა თინათინ ვნახე, მნახა, ჩვენ გჰქნით შუქნი განაქცევით. 

(ი, ფ. 1737). 

ა, წაიყვანეს IX0CC'I, ხოცეს X0%§'.,. ხონეს L,, ხოცნეს 

C L"X'; შექმნეს L”X'. 

ბ. ფატმან IL0C VLC LC" 5'X'. 
გ. ქვაბბი Mს'CL"5ი >”. გავლეთ) ვნახეთ 10'IL L§'X., ვყვით 

#0§”, ვყვი V, ვიყავთ ს”L, ვყავთ C", ვიყავ L”, ვყავით X”; ცრე- 
მლით IX0, ცრემლ X”. 

დ. ვნახე| მნახა 5'; ვქნით IX0C" 25, ვქენით შუქ XIV XI”; 

გაქცევით 0, განქცევით LL”. 

206329 

„წამოველ, მოველ ინდოეთს, მოგვშორდა საქმე მტერული; 

მტერნი გავაძეთ, გიშვებდი, არ ვიუვი მე უფერული, 

აწ კარს მამადგა სიკვდილი, გულსა ლახვარი შმგერული. 

ეხე სოფელი ამიჩნდა სიხშარი, ძილი მე რული. 

(0, ფ. 173»). 
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ა. ინდოვეთს §”. 

ბ. გავაძეთ) დავემხნეს 9; ვიშვებდით X0CIL"L”; ვიყავ L”, 

ვიყვი LL" 5'X'. 
გ. მომადგა X". 

დ. ეს =”; ამიჩდა IL", 

906ვე9 

„აწ თან მივსდევ მე ტარიელს სიკვდილსა და საფლავს შინა; 

ანდერძს გკადრებ, გვასსენებდეთ, გინც დასდგებით თქვენ აქ 

, შინა, 

თუ ჩვენ მივსდით, ესეც მიკვირს, რად თქვენ გეღარ შეგა– 

შინა, 

სული მივსცეთ წამღებელთა, გვამმა სორცში აღგვაქშინა. 

(0, ფ. 1737) 

ა. მივდევ IC0C”5!,, მივსდე ს”; სიკვდილს §/; საფლავ L”. 
ბ. ანდერზს ს"; გკადრებთ 0ILC5%X”; ვინცა §'; დადგებით 

ILC'. 
გ. მივდით IL0, მივხდით ს, მივედთ C', მიეხედით §'2'; 

მიკვირ §', გვიკვირს X”, ვერა 8'. 

დ. წამღებელთა) წამებულთა IL0C, წამღებელსა +, გვამა 

ჯხ=, გვამ 8', გვამმან X'”; აგვაქშინა ICC", აღუქშინა L" X', აღვაქ- 

შინა X"L 5" 

206311 

„ჟამმან ჩემმან უსანომან დამიბნელნა თვალნი მნათი, 

ღაწვი ვარდი ზაფრანად ქმნა და გაცუდდა მინა, სათი, 

დამედარვის ვერცვინ მარტო, ვერც თუ შეკრბენ ერთგან ათი. 

აწ სოფელმან ჩემზე ბრუნვით მოიხმარა მისი ხლათი, 

(6, ფ. 173»). 

ა, ჟამან ჩემან 08, დამიბნელა 0C” 5/X”; თვალი C”; მნათლნი 

IL”, მნათნი XL", მნათა 5'. 

ბზ. ქნა #0IL"L"; გაუცუდდა 9, გვიცუდდა C'; მინა| მისი §”. ” 

სათნი V#'. 

75, ვეფხისტყაოსნის ვარიანტები 1185



გ. ვერვინ სC; ვერ ს; შეკრბეს L0C”X”, შეკრიბენ §'; ერ- 
თად X'; ერთად ათნი I'. 

დ. ჩემზედ IXI0 006 LL" 5'X” ხლათნი IL". 

906312 

„აწ დავმიწდები, წახდების ღაწვი ბადასში, ლალები, 

სანდომოიბა და უსული, სოფლისა ჯავარ-წეალები; 

მიწა დამალპობს, წამასდენს, ვარ თქვენგან შესაწეალები, 

მამთქმელთა ჩემთა ცრემლი სწვეთს, ტული შეპჰქნია სალები- 

(ი, ფ. 174. 

ა. დამვიწდები C”, დამიწდები IX გახდების IL0CC, ღაწვნი 

CV; ბადახში) ვარდისებრ V, ბადაღში §'; ლალდები 1I)X". 

ბ. სანდომოდა C”, სანდამობა §,, სანდამობ L”; სოფლის X”; 
ჯავრ §”. 

გ. წამიხდენს XL”; დამალპობს წამახდენს –. ს; ვარ)ვერ §' 

თქეენგანც Vხ. 

| დ. მომთქმელთა სს', ცრემლ X'; წვეთს X'; შექმნია IL", 

შექნია C'X”. 
206333 

„სოფელს მივენდევ, მეგონა, ურფა არ წამისდებისა; 

'უვურე, ახლა რა მიეო, თუ ჩემზე რა მოჰსდებისა! 

რაცა მე მიჟაგ, სოფელო, იგიმც შენ გარდატხდებისა" 

'სულს როგორც მე მცლი გვამთაგან, ეგრემც შენ ამოგხდე- 

· ბისა. 

(ს, ფ. 1741). 

ა. მივენდვე L”, მივენდე 58“. 
ბ. უყურეთ IL0 წთ”; ჩემზედ I 00VC" IL +”; მოხდებისა 0 6C' 

L 82". 
: გ. რაც 8§', გადაგხდებისა IL”, გარდაგდებას CI". 

დ. როგორ LV; მე მცლი––8,; მცლი) მხდი X”; აგრემც L” >”, 
გრემც XL” მოგიხდებისა ს” L"I8'X'. 

206ვ123) 

„მივალ და მართლა არ ვიცი უცთურად წავლა გზებისა; 

მნახავთა ჩემთა ვის ესმის, ედების ცეცხლი გზებისა; 
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მოაგონდების შუქ-კრთომა მას, არა სხვისა მსებისა, 

რაღა ვიჩივლო დაგმობა სოფლისა მიზეზებისა“. 

(ს, ფ. 1747. 

ა. მართლად #0ს00',, მართალ §, მრთლად X”; უცდურად 
#0L0Cღ,IIL,, უცოდრად §'; წასვლა LI, წავალ 8”, გზებისა| გე- 
ბისა C". 

ბ. გზნებისა IL0C". · 
ე. მოგაგონდების IL0C”; შუქთ ICI, შუ LI; სხვისა! სხვისხ- 

ღა V; მზებისა| გზებისა IL00', 
დ. დაგმობვა §' სოფლის L”. 

სიკუდილი ტარიელისა და ცოლისა მისისა 

აქა სიკვდილი I, ტარიელისა) ტარიელის X, -+- ავთანდილისა 

“რდა მათთა ცო(ლთა) L; ცოლისა! (ცოლის X0XCI; მისისა| მისის X, 

–+- ნესტან დარეჯანისა C”ყ"; და ცოლისა მისისა|) -– ს, + ამა ზემოთ 

წითლულის კარსა და ამას შუა ტფილელის ნათქვამია L. სიკედი- 

"ლი... მისისა| ბოლო ავის საქმისა სოფლისა. წესით.. ტარიელისა> 

ავთანდილისა და ცოლთ... ესეა საწუთროს იმედი მოვიდა მ... 

მზეთაცა ზედა ჟამი იგი რომელი... (ტექსტი დაზიანებულია) (I. 

2064 

რადგან სწორად გარდახდების ავი ანუ კარგი ვინ ა, 

მაშ, წამი-ერთ რა ვის გავა, გარეთ იეოს თუნდა შინა; 

აქათ ბარგსა რასა ვხიდავთ, აწვე წასვლა სსვაგან გვინა, 

საკაცე და თუნდა ტახტი სწორიაო ბრძენთა წინა. 

ა. გარდახდების CICIIსX, გარდაპჰხდება IL, გარდახდება 

V ნ L”§', ანუ/თუნდა 0IX0CVIL'C, უნდა LL, ავი ანუ –– Iს 
ავი ანე >. 

ბ. მაშ) მაშინ 8§8'X”; მაშ წამი-ერთ|) მაშა წამერთ I0'IVILIC" 

მაში წამერთ IL”, მე მაშ წამ ერთ MM", წამი-ერთ|) წამიერ CI", 

წამერთ ILX' რა ვის) არვის #II9IIM', რასთვის IL0C'; გავა) ჰგავა 

·CIL, აგდებს IL, გავ MI, გარეთ) ახლოს L,, გარე 4; თუნდა| გინდა 
თ8XC'"ხ”.· 

გ. აქეთ IV LI"L"8,, აქად LL აქ X; რასა) რათვინ CI0'V”, 

-რად ILI0IIC, რასთვის X; ვზიდავთ) ზიდავს CIIXC”, ვაგროვებ L-0, 
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ვატარებთ IL, ვაგორებთ C”, ვზიდამთ LV, ზიდამს ხ'; აწვე) რად- 

გან CLC0CVC"V”, აწევ ჰ, -– ი; წასლვა #, წავლა X'; გვინდა CM” 
დ. საკაცე) სკაცე C, თაბუთი IX, სამარე CIIIL0IXC'ი”V”; 

თუნდა| ანუ I; სწორეაო Vხ”IL"L"C”5'X”, სწორე არის M'. 

2065 

ამა ჩემსა გახრახულსა იკითხვიდეს ანუ წერდეს, 

ფუ მას კაცსა, რომელიცა სოფლისაგან არ შესჯერდეს; 

ტარიელ და ცოლი მისი სიბერითა გაუშვერდეს, 

დაჟვნეს წელნი ოთხმეოცნი, დაბრმეს, დაღრკეს, დაცაბერდეს – 

ა. განზრახვასა IM, გაზრახულსა 5'V', გაძრახულსა VI”; იკი 

თხავს ვინ CII>'C/”ს', იკითხვიდენ I, იკითხევდეს #ILC0IV CIL"LI 8, 

იკითხავდეს M', იკითხავს თუ V; ანუ) თუნდა ჰ); სწერდეს CMC9V 

IM0CIIV XLCთ LI LM IM” რ“ ა'V'X', სწერდესს X, ჰსწერდეს V'. 

ბ. ფუ)თუ CV”, რომელსაცა #I5'X., რომლისაცა IL" შე- 
ჯერდეს ს, შესჯერდესს L, შეშჯერდეს C”VC'. 

გ- სიბერითა|ბოლო ჟამსა #0”IC'; გაუშვერდესს XL, გაუშვერ- 

დეს L, დაუშვერდეს CI ს LIL”Cი”§'V”+', გაუშვებდეს IILILM'. 

დ. დაყვეს ს, დაჰყვნეს LIX"V”, ყვნეს L/§”, წელი CM”, ოთხ-. 
მეოცი #, ოოთხმეოცი და C, ოთხმოცი და IX, ოთხმოცი 0, ოთხ- 

მოცნი და ჰ, ოთხმოცდაათნი XCMIVC", ოთხომვეცი M#, ოთხმოცნი 

5, + და ს, დაბრმეს| დაბრმავდეს და V, დაღრკეს) დადრკეს 
სთ LL M 52, დაჭკნეს II IM --V", 

2066 

ერთი ემა და ერთი ქალი მართ მათნივე შესაფერნი, 

ღმერთმან მისცნა ესე შვილად, საჭვრეტელად შვენიერნი; 

ელვანი და შვენებანი მათგან ჰქონდეს მათ მიერნი, 

მსგავსნი მსგავსსა წარმოშობენ ციერნი და მიწიერნი. 

ა. ყრმა XIIM'6C; მართ) მათ XII VI”; მათნივე) მათივე I, 
ორნივე CIIXCI”ს', ორთავე I, მართნივე IჰM.ს, ორთავე IIIM". 

ბ. მისცცვლს LICIIIIX0IIXL CL" LC 5 CV” X”; ესე) მათა VI; 
საჭვრეტლად C8§5.,, მშვენიერი M', მშვენიერნი V'; მშვენიერნი სა– 
ჭვრეტელნი III, მშვენიერნი საჭვრეტერნი II”V”. 
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გ. ელენი X; მათგან (მართ მათივე XI, მათცა CIIIL0XC'0” 

IV” მართ მათნიეე IIV'; ჰქონდა MV6CV, ჰქონდათ CIIM#0XILIM VIV", 

ქონდეს 1” MX. ქონდათ C”C'; მათ|)მის 4, მართ X; მათ მიერნი| 

ფერნი XIII, მშვენიერი M”', მერნი IM”. 

დ. მგზავსი IXIIIჰ, მგზავსნი LIL0IX, მსგავსი C, მსგზავსნი C', 

მზგავსნი VI” V X.; მსგავსა IსCVXV', მგზავსსა IIM-0CM”., მგზავსა 

#9I, მგზვსსა X, მსგზავსსა CC, მზგავსსა VIV”X”; წამოშობენ C.'. 

206? 

დღენი მათნი წაიარეს, დაბერდეს და დაუძლურდეს; 

ტარიელის ლომნი მკლავნი შეტად გაუუსუსურდეს; 

ბედისაგან მადრიელნი სოფელსავე მოემდურდეს; 

სოფლისაგან გაბჭობითა ბრმენთა წიგნი დადასტურდეს 

ა, წაიარნეს 800M0LILI IV X10 თ IL" ICL CM ს" §'0IV'X”  დაბერ- 
დეს და) დაბრმეს-დაღრკეს XI, დაბრმნს და 4, დაბრმეს-და- 

ჭკნეს LM", დაბრმეს და X, დაუძლურდეს|) დაუსუსურდეს ყჰ. 

ბ, ტარიელეს V8§'; მეტად) ლბეს და III”, მეტათ M'; გაუუსუ- 
სურდეს) დაუდუსყი არდეს CX, დაუდუხყიარდეს IM, გაცაუსუსურ- 
დეს ჰ, დაუსუსურდეს I'ILIIMMV, გააუსუსურდეს LL, დაუუ- 
სუსურდეს C”C', გაუსუსურდეს §'>'. 

გ. მადრიელი I, მადლიერნი ს" IL 5V., სოფლისაგან CV 

XCი0ს, სოფლისავე LIIIM§8, ა სოფელსა V”, მოვემდურდეს 

80LIIMM”'5'XI, მოუმდურდეს CIჰი”VIV”, მოემდურვეს V, მოიუმ- 

დურდეს X, მოვემდურდე IL”, მოვემდურვეს L”. 
დ. ამ სოფელსა, Cთ9ყ90”ს”, საწუთროსა IX0CV, სოფლისათვის 

1-9M”, სოფლისავე VI”; გაბრჭობითა #LIთV XII M CV, გაპრჭობითა 

IIMX0, გაბჭობილი ქ, განჭობითა X1; წიგნი | სიტყვა L, წინა L0C”; 

გადასტურდეს სCX, დასტურდეს X. 

2068 

სოფელს მეოფსა ქველაკასა ესე არვის არ ასცილ დეს. 

მათ სოფლისა შვენებათა წეალ-ჯავარი გაუწბილდეს, 

მიჯნურობა გაუსუსტდა, გონებანი გაულბილდეს, 

სიჟვარული გააცივეს, ერთმანერთსა უკუგრილდეს. 
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ა. სოფელნ X; ყველაყასა IIM§.:; არვის) ასრე CIIIVIL0XC 
CV, არ– I, არ ასცილდეს|) ასცილდების #, არა სცდების II, არ- 

ვის ას ცკილდების კ, აცა სცილდეს M', არ აჰსცილდეს V'·, 

ბ. სოფლისა) პირველნი IC0C'; შვენებითა CIIVXC"VI., შვენე- 
ბანი L0C, მშვენებელთა IIM'; ჯავარნი 80IIIIIM”, წყალ-ჯა- 

ვარი) სიტურფენი CIIXC"C”V”; გაუწბილდეს) გაუცუდდეს 0XCVVXV9.. 
LLC” 5 0'V” >”, გაუცვდების I, გაუჩოდილდეს IC09IC". 

გ. გაუსუსდა სV”, დაუსუსტდა C0”V', გაუცუდდა LV", გაე- 
სუსტდა X, გაუსუსტდათ IL, გაუსუსტდეს M'; გონებანი) ერთმა- 

ნერთსა L; გაულბილდეს| გაუგრილდეს LVL/L"L§5'X”, გაუცივდეს 
C)1:0X0”0'V', დაედების IL, გაუცუდდეს C. 

დ. გააცივეს) გაცივეს #M', გარდუქარდა CI 0CXC'ის, გაუ- 
ქარდა I, გაიცივეს I, გარდუქარდათ ჟV”, გაციეეს IL; ერთმა- 

ნერთსა| გონებანი L,, ერთმანეთსა C" XIV”; უკუგრილდეს|! უკურადეს 

ჩსVI", გაურბილ.. LL, უკუჰქარდეს CIL0CX, გაუდგების Iო უკუ- 

ჰგრილდეს ML, უკუქარდეს CC” 0”, უკურიდეს XL”, უკუგვრიდეს M, 
უკურიდეს 5“X”, უკუნრიდეს V'. 

2069 

ტარიელ და ცოლმან მისმან ტახტოსნობა მოიწყინეს; 

მეფედ დასხნეს შვილნი მათნი, ნაცვლად მათად დაადგინეს;. 

ერთსა წელსა დაიხოცნეს, მიწვეს მიწად, მიიძინეს, 

მზესა ლომი არ გაჰუარეს, მასვე თანა დააწვინეს, 

ა. ტარიელს V·. 

· ბ. დასვეს IIIILIMIM” „დასხდენ 118. დასხდეს 0XVC”, დასხეს. 
"VI; შვილი II; მათნი) მისი II; მისნი IX”; მეფედ... მათნი| სარა- 

დან (სარიდგან C) დაჯდა ტახტზედან CC”; ნაცვლდ X; მა- 

თად) მთად X, მათღა M”, მათსა VI; დადგინეს 0 XML. 

გ' დაიხოცნენ ჰ: მიწვნეს L#III0CXXC., მიწვნენ C69)ი'C'V; 

მიწვენ მიწათ X'; მიწვეს მიწად – IIIIM'; მიძინეს IM”, მიაძი–- 

ნეს X, მოიძინეს L”. 

დ. გაყარეს 1 M'C'X”, მასთანავე Iეუნ'VIX.  მიაწვინეს. 
#, წაატანს CIIIX0CCV0V, დააწვინეს X, დაიწვინეს M'. 
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20691 

„კაცი მოჰკაზმეს, გაგზავნეს ფრიდონთან წიგნი შავია; 

„ღმერთი გამიწერა, მოვშორდი, დავრჩი ვაგლახი ავია, 

ანდერძს გვედრებდა, ტიროდა, ფრიდონ არს ინდოთ თავია; 

ახლა თქვენ იცით, თუ მოხვალთ, გექოფის ერთი ნავია“. 

(C', ფ. 1691). 

გ. ანდერძს)ანდერს C”. 

20692 

კაცი მივიდა, ფრიდონსა წიგნი მიართვა ქებულსა, 

რა წაიკითხა, ათრთოლდა, დაეცა მათთვის გებულსა; 

ტირის, იმახის: „ვა, ძმაო და დაო, მოშორვებულსა, 

რასთვის დამაგდეთ ღარიბი აქ მარტო მიწას შვებულსა?“. 

(C", ფ. 169 L) 

გ. ვაი 0C” 

ანდერძი ავთანდილისა, რომელი თქვა ჟამსა 

სიკვდილისა მისისა” 

აქა ანდერძი ჰ; ანდერძა X; ანდერძი... მისისა| ამბავი ავთანა 

დილისი სიკვდილის ჟამსა I, აქა ფრიდონისაგან ტარიელისა დ. 

ავთანდილის სიკვდილის ცნობა 0C', ანდერძი ავთანდილის ჟამსა 

სიკვდილისასა, ნანუჩას ნათქვამი V; რომელ 0I"L”X,, რომე XL 
თქვა) სთქვა LIX”, ითქვა 8; რომელი თქვა ჟამსა ICIIM%IV'; 
სიკვდილისა მისისა) სიკვდილისას IIIILM, სიკვდილისა ჟამსა 

X6CIIX.-ი'ხ., სიკვდილისასა, ნანუჩას ჩამატებული მას უკან L, სი- 

კვდილისს X, სიკვდილისასა, ნანუჩას ნათქვამი LL” X”; მისისა| 

მისისასა LV. 

2070 

ისმიხეთ, შენო კაცთანო, ანდერმში ავთანდილისა| 

ვიტევი, მსგავსია სოფელი, ეს მუხანათი, ჩრდილისა; 

ჯ# M' ხელნაწერში სათაური მოთავსებულია 2066-ე სტროფის შემდეგ. 
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სწორია ჟამი მწუხრისა კრულთანა, ავთან დილისა, 

აარე დალპების, გაცვდების, ვით ქსელი ნაქვს-მანდილისა,. 

ა. ისმენდით სდ'; ძენო) ძმანო ჰყ; კაცთნო I; ავთნდალისა I. 

ბ. იტყვი L", იტყვის X': მგზავსია ჰX, მგზავსა X”, მზგავსია C'; 

უსე XM'. 

გ. სწორეა V ს LC §'X”, სწორთა X; მწუხრისა | დილისა LV" 

XL 5 X': კროულთანი CILიI"V', კროულთაგან სI LI" X'; ავთან| ღამე 
CIIILCIV', ავთნ ჰ, წამად X; კრულთანა ავთან)არ “რათენება IM", 

დ. გაცვდების|) გაცდვების M', წახდების 85”; დალპების გაცვ- 

დების –-ჰ, ვით–-ჰ); ქესლი §'; ნაქვს) მართ CIIILC”C', ნასქვა –, 

ნოქსოვ M”, ნავს M'. 

2071 

რა მიიახლა სიკვდილად, დაუწეო სდამა სულითა, 

ხელთა იხრიდა, კრთებოდა სიტევითა დამასულითა; 

თქვა: „ვეღარ მიხსნას ძმამან და ვერცაღა დამა სულითა, 

მუნ შემიწენაროს, რომელმან მიწა ადამა სულითა. 

ა. მიიახლა 80LIM”იI9', მიახლა IX. მიიეახლა M'; სიკვდილ 

IM სიკვდილსა ჰ, სიკვდალად M”; დაუწყო| სუწყო X, თვალთვა 
IIM,. დაუწყ L" ხდამა|) ხდომა LსICIVIV XI0 ს MC ა'X?, ხმობა 

IV, ფახვიდა II, სულითა) რულითა II M; ხდომა დაიწყო MX. 

ბ. ხელთა| ყელთა ს; ისრიდა X; პჰკრთებოდა 8C0CV1IIICX0.L 

I/5/X', პხდებოდა CI98, ხდებოდა ლ'90'; დანასულითა. ჰ, დამახუ- 

ლითა M”. 

გ. სთქვა 1XIX"L"; მიხსნას) მიხსნის CI9IIXC"0V,--M“; ძმანი 

თწნIIXCსV;, და) დ L"; ვეღარცა ჰ; დამა) დამან III M XI§'X” 
ვივლი 4, დამო XVI; სულითა!) გულითა IMM'; დამოსულითა CთIIIC, 

დაა მოსულითა 0”. 

დ. მუნ)“ 0'LL'X', სულთქმით §'; შემიწყნაროს) შემიწყალოს 

თმ8ILი0C“წVV9V, შემიყლოს X, შემიწყნაროსო 1)I L„ X'; ადამა) დამამა 

CI, ადამ ქნა ჰ, ადმამა X, დამბადა C'Vს”. 
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2078 

„რაზომც გამეფდა, ფად ვინ თქვა კაცი შთამოსრულ ან 

ასულ, 
ცუდია აქა დიდობა, ვარდი აწ მეც გჩან დანასულ, 

უხვაიშნოა ესე დღე, ძე რაღას მარგებს ან ასულ, 

მიწა მიიქცეს მიწადვე, ხორცი მოკვდების, განა სულ! 

ა. რაზომცა M'; ცად) ცან L"; ვინმე CIICCIVI; სთქვა·I)'L" LX”; 
ვინ თქვა) ვინმე IIIIX,, ვინმე თქც X; შთამოსულ #81, მთამოსრუ- 

ლი CM, შთამოსული I,0 შათა მოსული ჰმ, შათოსულა X, შთა- 

შთამოსრულა LX”, ჰშთამოსულ IV”, მთაზმოსრულ C”, შთამოსილ 

8'; ან ასულ–C9M#XC6C6'0,, სულლ იჩ”, 

ბ. დიდება CIIIIXIXILIMIM'"0I§'ს'; ვარდა V'L"LC; მე I; ვსჩან 
800'LLს§', ვშჩან X; დანასულ) დასრული CMC”V, დასული LV; 

დასულა X, დანასულლ II". 

გ. უხოიშნოა IC IIIIIIX MC, უხვაიშნო V, უხვაშიანოს M”, 

უხვაშიანა 8,, უხოიშნეა 90', უხვაშინოა X»'; ან–V'; ან ასულ) ასუ- 

ლი CIIIILი”, ასულა X.. 
დ. მიიწა ფ”; მიაქცეს X, მიქცეს M”V” მიქცევს X“, სული 

V'; გან სული CIIIILC', გასულა X. 

2073 

„სიჭაბუკისა ევავილი დაჭნა, ჩანს ავად ვარდია; 

პირველ მტერთ ზედა სიმაღლით ვსჩნდი ორბებრ მონა. 

ვარდია; 

აწ წაველ მგზავსი გმირისა და ფერად მინა-ვარდია, 

თანა წამამუევ, თინათინ, ჩემს უკან ნუ დავარდია! 

ა. ყვავილი) ყოველი 8“, ყველანი ს”; დაჭკნა იICIIIVICV XL; 
L CI8'ი'; ჩანსა X, სჩანს 1LX”; ავდ X. 

ბ. მტერზედან C8ILIL M%V/C", მტერთზედან ჰ, მტერზედა X; 

„სიმაღლით მტერზედან LV ნ" L'5'X”; ვჩნდი XICIVIIIVI0”LIX”ი'ხ', 
ესჩნი §', ვსჩნა X” ორბებ 80CმIმსXIIMXV3IV., ორბერ XX, ორ- 

ბელის L/; მონვრდია X, 
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გ. წავალ CIM9MI§5'V'; მსგავსი 800IIL LL LIM§”., მზგავსი VX”. 
მსგზავსი C”, მზგავი 0”; გიმირისა X; ფერდ X, ფარვად XI; მინა-|I. 

მიწას IM, მონა 8”; ვარდია) ვრდია X, ფარდია §'. 

დ. თან 9'; წამომყევ სCIL0LX'; თინათი X'; ჩემსა ხხ”; უკნ, 

X; დავრიდია X; ჩემს... დავარდია| ჩემ შემდეგ ნუსად ვარდია IM. 

2074 

„იგიმცა კაცი კრულია, გინცა მიენდოს სოფელსა, 

მოლ იზღარსა და მუხთალსა, სიცილით ჰკოცნის ოფელსა,. 

პირველ სიცოცხლის მქადესა, ბოლოდ უარის-მეოფელსა, 

მუნ დამკარგავსა კაცთასა, აქაც სან-დაუუოფელსა. 

ა. იგიცა M., ვინც 5'0'; მინდოს I, მოენდოს LL", მოგონდეს- 

„XI მიენდოს –+- ამ §'C'. 

ბ. მოლზღარსა XL”; სიცილის Vხ”; კოცნით I, კოცნის CLIILს" 

MX კოცნი ქ; ოფელსა| სოფელსა VIM'CI5 0, თოფელსა 
CX, სოფლისა I; ჰკოცნის ოფელსა| მთხრელსა ფერთხველსა 1II M”. 

გ. სიცოცხლის) ღიმილის C9IILC”0., სიცილის ჰX; მქადელსა 

8ILLV 0», მაქედს LL”; ბოლოს CIIი"C'; მყოფესა M”. 
დ. დამკარგავს 50, კაცთასა ს, კაცთაგან ჰ, კაცთსა X; 

აქაცა IM”. 

2075 

„შეიწენარენით, ნაარსნო, მცნებას გასწავებ არ ავსა; 

ნუ მიჰეოლიხართ სოფელსა, ნიავსა, ქარსა არავსა; 

მუნ იუნჯებდით, სად ღმერთი დასდგამს სიმართლის კარავსა». 

სადა გერ უკბენს მღილი და არ მალ-უც პარვა მპარავსა. 

ა. შეიწყალეთ C, შეიწყალენით სIIL0., შეიწყლენით X" 

შეიწყნარეთ M”,. შეიწყნარებით §; ნაარსნო) თანა არსნო M; 
მცნებავს V, ცნებას 8“; მცნებას გასწავებ| მცნებასა გამცნებ L", 

- მცნებასა გასწავებთ M'; გასწავებ) გამცნებთ X'; ნაარსნო მცნებას 
'გასწავებ) სული და ღმერთი არ გიზამს თ9IIXC ს, სულნი და 

ღმერთი არ გიზამთ ქყ; არ) არა C'. 

ბ. მიპმყოლიხარ ს, მიყოლიხართ ს" M'0'C'X'. 
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გ. მუნ) ნუ Cღ9ILVI, ნუნ X; იუნჯებით CI9ჰ0”ს', მიუნჯებდით. 

L"; სიმართლის) სამართლის L", სიმრავლის §'; კარავსა) კრავსა X,. 

დ. უკმენს ა, უკბენ X”; მღილი| მაღალი »X, ღიმილი Vყ', 

მღილსა X”; არჯვერ 8C6CIIIILIXXVIC; ძალუძს 1L”X". ძალუცს IL" M': 
პარვა1 მპირვა §'; მპარვსა X. 

2076 

„მიჯნურობისა სასმილმან დამწვა მძლავრ ანაგსემან და; 
მზე მოვჰკვე, თაგის გამოღმა შენ დამიტირე მზემან და; 

სხვამ ჩემოდნობა ვერა ქნას უოველმან მონაზემან და, 

ცამ, შთამოიქეც მნათითურთ, აწ რადღა ჰეოვნი სე მანდა?” 

ა. მიჯნურობის XX; სახმილნი მა IL, სხშმილმან X, სახმილი 

>X'; მძლაფრ 8CV, მძაფრ LX”, მზაფრ L', გზგაფრ L", მზგაფრ L”, 
მძაფრად §'; ანაგზნო კ, ანგზემან I", ანაგზება XI, ანაგზენამ §5', 

ამაგზო V'; მძლავო ანაგზემან და) ამაგზნო მე მანდა CXV', ამანთო 

მზემან და IC, ამაგზნო მე მან C'. 

ბ. მოვკვე 1 LL MC XI, მოეკვეთავს V'; თავისა 5,, თავს XI 

დამიტირენ '. 

გ. სხვამა V'; ჰქნას #4; მონაზემა XV", მონახემან X“. 

დ. ცავ) ცუდ CI, ცუდი X; შეთამიქეც CILXხ“, შეთმოი- 

ქეც ჰ, შთამიქეც ML; მნათითურთ|მნათითურ ცILV", მანდითურთ ჰ, 

მანთითურთ X; რაღას CMV, რდღა X, რაღად IM, რაღათ ჯა; 

ჰყოვნი) ჰყოფენ CILX, ყოვნი ს”M'X, ყოფენ V”; ზე) მზე CI X5“ყ0. 

9077 

„მტიროდით თქვენთვის დამწვარსა, მიჯნურხო, ჩემთვის 

ურვილნო, 

გამსრდელნო, ·თქვენცა გახზრდილნო, ტურფად ისპანო, 

ჭურგილნო, 

ხასნო, აზიზად ნანახნო, თავნო ნაზობით ბურვილნო, 

სულთქმით მამთქვემდით, ბაგენო, და უბანებდით, სურვილნო 

ა. მტიროდი M'; თქვენთვის C; სურვილნო C#ს"L" LV IX”. 
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“ბ. გამხრდელო C., გამზრდელნო §I'; გაზდილო #M'; ჭურვილ- 

'ნო|) ჭნურვილნო X, ჭურჭელნო §”. 

გ. ხასნო| ხანო X'; აზნიხად ს” X', აზიზნად M”; ნანახნო| ნა- 

ზარდნო ჰ CV, ნაზობმით X; ბურვლნო X,, ურვილნო M”,. 

დ. სულთქუმით 8, სულთქმითა X, სულდგმით LV; მომთქუმი- 

დით ს0, მოსთქმიდით C/ILXVC', მამთქმიდეთ §', მამთქმიდით VXL”, 

მომთქმევდით LX, მამთქამდით I,, მომთქმიდეთ M'; ბაგენიც V, 

“მაგენით XV”; აუბნებდით CIC>, აუბნენით ყ. 

აქა კიდევ ანდერძი ავთანდილისა 

ჟამსა სიკვდილისასა “ 

აქა-–-00V 05 >'LI"; კიდევ) სხვა 0V ს 5(XIL,; ავთანდილისა-L 
რომელ თქვა ს; ავთანდილისაგან IL 5'; ჟამსა სიკვდილისასა! 

თბილელის იოსების ნათქვამი V, მეორე LIV'L, მეორედ ხ'X”, + 

ტფილელის იოსების გამოთქმული ი–. 

2078 

„თინათინ, პირველ სურვილი პირის შენისა ამარე, 

აწ ლომმან თავი გამარა და, მზეო, შენ მასამარე, 

აქა ნარბენთა სწორად ვლოთ, უიცი იგიც სამ არე, 

ერთად წავიდეთ, აჰა ძზა ჩვენთვის თაბუთი, სამარე. 

ა, თინათინს CIILV, თინათინსა X; პირის| პირისა CM”, და 

პირსა CIIL0', პირსა X; შენისა)შვენის C)IILV., შენის X; ამარე| 

მარე 80. 

ბ. ლომან #1)VM'; გამარა) გაგრიდე CV", გაგარა V, გაგრიდ- 

ნე #, გაგრიდნა X; მისამარე §'. 

გ. აქ ს ნარბენთა| ნარებთა 8CMI, ნარბენმა ჰ; ვვლოთ 
08, უვიცი 800:XXM”§ 0; იგიც) გიცი CIXV”, იგი M”, სამ 
არე) სმარე X. 

დ. აპა) აქა დს; მზა) მზე 0V'; თაბუთსა M”; სმარე X. 

X# LI” ხელნაწერებში სათაური მოთავსებულია 2056-ე სტროფის შემ- 

”დეზ- 
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ნი 8 

2079 

ავთანდილ გკადრო, მისმინეთ სიტევანი შესაწუხანი: 

„ვინ შავარდნისებრ გფრთოსნობდი, აწ მამხვდა თვალთ> 

ჯუხანი, 

დაჯნა შვენების უვავილნი, აღარ მაქვს ფახი-ფუსანი, 

წახდა სიემისა აერი, გაცუდდეს ეკალ-მუხანი. 

ა. ისმინეთ LCVV L"III/5', ისმინი X'; შესაწუხარნი X”. 

ბ, შევარდნისებრ L”; ჭუხანი) წუხანი ხ. 

გ. დაჭკნა V ს”L”L"6”X'; ყვავილნი| ყოელნი §'; ფუხანი| ფეხა 

დ. სიყრმისა 8'; ჰაერი LL" LX. 

9080 

„ჩემსა ნახვასა ნატრობდეს სრულად არაბთა არები, 

გით გამომიჩნდა მეფესთან მე ჩემი მშვილდ-ისარები, 

ტარიელ ვნახეთ, დავეკრთა, ძებნის არ გიეავ მსარები, 

ვიპოვე, სადა დეეთათვის წაერთო ქვაბთა კარები. 

ა. ნახესა ს. 

ბ. გამოჩნდა L"L”, გამამიჩადა 5, გამომიჩნდა X”; შვილდ წყვ'.. 

გ. დავეჰკრთა "LI, დაგვეკრთა ლ”. 

დ. ვპოვე L,§'; ქვაბთა) დევთა X". 

9081 

„წაველ, ვისთვისცა ხელ იქო, ვძშებნე, გლახ, მარტო თა 

ვითა, 

გზახე მეკობრე ამიჩნდა ხომალდ-კატარღა ნავითა, 

იგიც დავჰსოცე, ჩაჩნაგირს რა უეავ ჩემის მკლავითა? 

ტარიელს ქაჯეთს მოუძეხ, არ გიეავ მათზე ზავითა. 

ა. წავალ 5', ვისთვისცა ს'X'; ვეძებენ §'' 

ბ. გზაზე) გზა-გზა LI LX". 
გ. დავხოცე V ნ L5X”; ჩემს. §'. 
დ. მიუძეს I)V8§', მიუძეხვ LX'; მოუძეხ -I- მოუძეხ §'; მათზედ 

LX. 
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2082 

„„სრაბთ ქვეჟანას გავმეფდი, ქვეყანა მექმნა მუდარა, 

·სამჯერ ტარიელს უშველე, მის მტერთ ვასმარე სუდარა, 

ლსინით ვიშვებდი, შუქებმან ჩემან მრავალთა უდარა, 

აწ ხორცმან მთსოა მშვიდობა, საფლავსა დაიბუდა რა. 

ა. ქვეყან ს; გავმეფდით L"L" LI; მექნა სVIL”, შექმნა დ§'. 

ბ. სამჯელ IL) X'; მტერს 0V IL LV 8'. 
გ. ვიშვებდით IL); ჩემმან VLს ს” L 5'X”. 

დ. ხორციელმან სIL 5'X'; მთხოვა 8VV, მთხოა–-0'L LX”, 

მითხოვა §'; საფლავთა V. 

2083 

„სიკვდილსა მივჰეავ სადგომლად, მან ალარ მამცა დროება, 

მოვიდეს სულის წამღებნი, მათ ჩემზე შექნეს გროება, 

"ორბი რომ მოვჰკალ, ისრის პირს თუ როგორ მარჯვე ზრო 

ება, 

აწ საკაცე და ტაგრუცი ჩემზედა იაზროება. 

ა, სიკვდილს LV LL" L§'; მივჰყავარ ს V, მივჰყე L/, მივჰყე- 
“ფარ L”, მივყვარ §', მივყავაო L'X'; მომცა LC" >'. 

ბ, მოვიდნეს ს, მოვიდნენ V სLL" I LX”; მათ | მით 060” IL LI 5'X I; 

ჩემზედ V 0) IL >.; შექმნეს 85§', გროება|) გორება M', დროება §8'. 

გ. რო L/; მოვკალ ს>L"IL/5'X”; ისრის პირს) პირის პირ LL" 
MI XI. 

დ. საკაცე და) საკაცე ს I,>, იაზრებოდა MIX”, იაზ- 

“რება §8'. 

2064 

„ნუ ვის გგონია, ჩემებრივ სხვა ქოფილიეოს შვებითა; 

სოფლის წესია, ბოლო-ჟამ უოვლს კაცსა შეგვიქს ვნებითა, 

სულნი მშორდების გვამთაგან და სორცნი დავიდნებითა, 

ცეცხლი, წეალი და აერი, მიწა მიწას ტვირთ-დებითა. 

ა. ნურვის LV LL” L"8', 

ბ. ბოლოს §'; კაცს IL”; ყოველს კაცს LV; შეიქს LV LL" 

Lს5'X'; ნებითა 8'. 
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გ. სული LV LL" LI5 X"; მოშორდეს V, მოშორდების §'. 

დ. ჰაერი ს LX, ტვირთვ §', 

2085 

„თავ ზსედან, თმანო, აფოლსვდით, ვინ ეორნის ფრთეებრ 

! ბსინევდით; 

წარბნო, დასცვივდით ხპირ-ხშირნო, გინ მშვილდებრ უკუ- 

ხრილევდით, 

დაბნელდით, თვალნო მელნისავ, მოთქმის რუს მოადინევ– 

დით, 

ღაწვნო, ვინ ვგარდებრ ჰევაოდი, აწ ვეღარ ისრევ მინევდით. 

ა. აფხოვლდით §'; ვინ) ვით L; ფრთებრ #Vხ3', ფრთებს XI, 

მზინევდით IL'. 

ბ. დაცვივდით X'; ხშირხშირნი I”; შვალდებრ V, მშვილდებს 

0 ვ. ხრილებდით L", სრალევდით L”. 

გ. დაბნელდი V; მოთქმის) ცრემლის სV L"L'5'X', მოსთქმის V, 

„ცრემლისა IL"; მადინევდით L"”, მოადინებდით §'. 

დ. ვარდებს LI L"8'; ჰჟვაოდით XILC, ყვაოდით V; ისრე V. 

2086 

„მოწნო და იავ, გალურჯდი, შიგ მარგალიტთა ღელვანო, 

უკუგრეხილნო ულვაშნო, ხელთ ხლებით ჰქონდა ქელვანო; 

ჟელსა და უურსა შუქ-მკრთომსა, რისთვისა დაჰკრთით 

ელვანო?“ 

ვა მოგეშორვე, მინდორნო, ჩემ კერძ ნადირნო ველვანო. 

ა. ძოწო 0VIIL”5'; შეიგ IL”. 
ბ. ხელ L", 'ხლებით| ხლდომით 2”; გქონდა V, ქონდათ I)"; 

ქველანო X"L', ქელვანი X'. 

გ. და–- 8; და ყურსა –– XXL, შუქსა 5, კრთომსა X'; 

რასათვის 0V LC IL §'; დაკრთით' L'. 
დ. ვაი 40VVI"I5', მოგვეშორნე L, მოგშორდე §1, მოგე- 

შორვეთ X'; ჩემ) ჩვენ L”; ველანო 0"L"L/§' >“. 

X'-ში ა ტაეპი არ არის. 
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2067 

„მკლავნო, რომელსა ადვილ გჩნდა მოხდომით მშვილდთ» 

მოწევა; 
ხელნო გულზედა დააკრფდით, დაჯნი სათო და მოწევა; 

ზურკნო, ჟამთაგან მოსრილნო, შეიქმენ გითა ხოწევა; 

ტანნო, სარიფად ნაზარდნო, მიწა გიწევს და მოწევა. 

ა· მკლავნი ს00'5'X'; როილსა ს; მოხდომით) მობდომით, 

L, მოხდომა §',; მშვილდთა) მშვილდა LL”, მშვიდა LV, შვილდის 8', 

ბ. გულზედა) გულზედან LV, ჟამთაგან L L"I„5'X”; დააკრფით 

სVIL, დაკრფით X' დააკარფით LI, დააკრთით 5' დაჭნით 

სათნო IL, დაჭკნით სათნო LI L” 5'X'; დაჭნკი ს, დაჭკნით L”; ძო- 

წევა 0I". 
გ. მოხრილო 1); შეიქენ სV LI" L”ა'X”, 

დ. ტანო LV) LX, ზარფიად 8, ნაზარდო LსILLILV, 

ნაზარდო V; მიწვევს ნVVLLს§ X'" მოევა L” 

2085 

მუსლნო, ვით გქონდა ცხენთ რბევა ან ასვჟანდათა გრძე– 

ლობა, 

უცსენოდ ვეფხი შევიპერი, არ გჩნდა დაჭირვის ძნელობა, 

თავს გითარ ჭკუა ათხოვე, ან მას გის სჯირდა ხელობა; 

მუსლნი წამექცნეს და თვალნი დაშრტა, ეხვია მნელობა. 

ა. გძელობა L'. 

ბ. ვეფხვი X'; შეიპყრი სს”; L, შეიპყარ V, შევიპყერ 5", 

შეიპვრა X'; გაჩნდა დაჭირეის|) გინდა დაჭრვ IL". გინდა დაჭრვის 

XIV%8, გინდა დაჭვრი X'. 
გ. თავს ვითარ) თავსა ვით L", თავს ვით L"L"X”; ათხოვე) არ 

ითხოვე L”L"X”, ათხოვე L", ჭირდა X”. 

დ· მუხლნი| მუხ... ს, მუხლნ X”; წამექცეს 0V05', წაგექცეს V, 
წამექცივნეს LX”; დაშრტოა §5'; ეხვივა XL". 

2089 

„ჯაჭვნო, რომელსა ვერ გტეხდა ისართ კვრა ანუ შუბები; 

ხრმალნო, მრავალჯერ აეენე მტერთა სისხლისა გუბები, 
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ლახტმა, მუზარადს ნაცემმა, სისხლით აავსის უბები, 

იარაღთა და უმათაგან აწ მარტო მივალ სუბები: 

ა, მტეხდა §'; კვრა)კერა 9, კრვა XI; ისართ კვრა ანუ| სის- 

ხლისა §I. 

ბ. ხმალნო LV I" L/ 5", მრავაღიჯეღ: L', მრავალჯელ X"; აყე- 

ნა #V. 
გ. ლახტმან სV ს'L"L ა. ლახტნო »'”; ნაცემმან VI)I/§', ნა- 

ცემნო X»'; ავსის X". 

დ. იარაღთაგან §'; ყმათა 8'; სულბები IL", 

2090 

„რად მოვსთვალო თაგის ქე ბა, იარაღთა ანუ ემათა, 

ჩვენ გვნატრობდეს ქვეჟანანი, სამთ ძმობილთა, გითა ძმათა; 

მე და ფრიდონ მოუსმენდით ტარიელის სიტევის თქმათა, 

აწ დავენგვთქამს შავი მიწა, ამოვიღებთ გეღარ სმათა, 

ბ. გვნატრიდენ LV LL" L"5'X', გვნატრობდენ V. 

გ. მიუსმენდით X”, ტარიელს §'; თქუმათა V. 

დ. აე ლდაგვნთქამს V; დაგვთქამს ჩვენ #L'L"I„X', დავე- 

გუნდქმნას §/; ამოვიღებ L”; ვერარ §'. 

2091 

„ვინ არ შესჯერდეს სოფელსა, იცით, რომ შეიჯერებსა; 

თუ ემა არ ისმენს, ჭაბუკი, სმენა ხომ მართებს ბერებსა; 

არვის დაგგინდობს, მიმნდ ოსთვის უფრო ძნელს ქარსა 

ბერებსა, 

გულსა შეიპურობს, მი იწვ ევს და თვალსა გააშტერებსა. 

ა, რომ) ზომ LL" 5”, როს XI”; შეჯერებსა გ". 

ბ. ისმენ Xჯ”; მარებსთ §'. 

გ. დაგვიდობს §; მიმდოსთვის 0VსI"L§X”, ძნელ L”LIL”, 
უფრო ·ძნელს) უფოცხე Xჯ”; ქარებს სVLIL"L§, ქროლებს >”. 

დ. გულსა) სულსა L'X'; მიიწევს XIL"§., მიწევს »”; გაუშტე- 

რებსა .VIIIL=', დაუბნელებსა L">'. 

76. ვეფხისტყაოსნის ვარიანტები "41201



2092 

„ხორცნი დაისსნეს, მოგაკრფდეს სულისა წამღებელები, 

ვის რომე გერას მოჰპარვენ, არც არად უნდა მცველები, 

წვეულსა ვერვინ აბრუნებს, ვერც მოეწევა მშლელები, 
თუ ცვალონ დგომა წასვლაზედ, ჩვენც მივსცეთ შეშამშლე–- 

ლები. 

ა. დაისხნეს ფ', მოგვაკრფდეს 1)V, მოგვაკრდეს IL"L”, მოვ- 

კართდესა 8'. 

ბ. მოპარვენ X'; არად) ად 8'. 

გ. წყეულსა LX”, მოეწვევა 50 მშლელები)| მძელები L”L”L”, 
მძლელები ჯ”, მგელები 2. 

დ. წასვლა დგომახედ IV ს LL" §'; ჩვენ LL” L”ა'X: მივცეთ 

VI), მისცეთ XL”; შესამშლელები 1)V ს)" L" LC" X'. 

2093 

„გებრალებოდე ეოველთა აწ სულთა ამოსვლისათვი, 

მამი გონებდე, შერმადინ, მე შენგნით წამოსელისათვი, 

პირველ მტერთ შემაზარავი, აწ მიწას შთამოსვლისათვი, 

სადა არა მუავს შემცნენი, ანუ მწე გხაზე სლვისათვი. 

ა. სულსა ს IMILI"X. აღმოსლვისათვის IL", ამოსვლისათვის 

ML” აღმოსვლისათვის X'. 

ბ. მომიგონებდი LV X”, მოგიგონებდე L", მამიგონებდი 8'; 

შენმადინ ყ, 'მერმანდინ L”L", შერმანდილ X', წამოსლვისათვის L" 

წამოსვლისათვის IL" X', წამოსუვლისთვი §'. 

გ. შემამზარავი 5, მიწად IIX”, შთამოსლვისათვი V, შთა– 

მოსლვისათვის ს”, შთამოსვლისათვის IX" LX” შთამოსვლისთვი 8. 

დ. სად §'; შეცნენი #V; მწე) მზე I; სლვისათვი V, სლვისა- 

თვის L"”, სვლისათვის I" L”X', სულისთვი §'. 

2094 

„შერმადინ ჩემო, თან-ხზრდილო, გასსოვნს, სად ვსმებნე 
ხელია? 

მაშინ შეგვედრე ქვეჟანა, თაგადად შენ გქმენ ცველია, 
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აწ ჩემთ წვრილთ ძეთა ეთვისე, იჟავ მწვრთელ-მსწავლელ- 

მზრდელია“ 

მამიგონებდე, მტიროდე, ადინე ცრემლი ცხელია. 

ა. შერმანდინ LILI; ჩემ §/X”; გახსონს LV, გახსოეს სV 0IL"LI§'; 
ჟძებნე LVV 6" X”. 

ბ. გექმნა §'; მცველია LV 6 II 5'X". 

, _ზ. ჩემთა IL"; წრვილთ 1); ძეთ II"LI; მრწვრთელ V, მწეერელთ 

5'; მსწავლელ) მწავლელ §” მსწავლელ-მზრდელია| მასწავლელია V. 
დ. მამიგონებდი V8', მომიგონებდი LL». მტიროდი 

LV LL,L5'X'; ადინი X'. 

28095 

„ გახსონს, როსტევან მიბრმანა ველთ სრვა ნადირთა ხო- 

ცისა, 

რაც მსეცთა სისხლი მინდორთა ვასხვით, რისხვა გსცით 

ოცისა, 

"თორმეტნი ისრის მიმრთმევლად, მე შენ მევი მარტომ 

' ოცისა, 

შით არ მიშვილა, მეფე მეო, გულს სევდა ამამხოცისა. 

ა. გახსოვნს IL, გახსონვს 9, გახსოვს V ხ LI C X”; სრვად 

II >”; ხოცითა IL”; სრეად ნადირთ ხოცითა LI5'. 

ბ. ვასხით LV LLC 5; ვცით VX'; ოცითა 0 L"§'. 

გ. თორმეტი LV IL L"LV5'; მამრთმევლად LV, მმართველად 

0 IIX', მიმრთველად L”, მამრთვევლად 5”; შენ) შინ ხ. 

დ. მით არ|ვითარ 0VL IL §'; მეფემ >X'; გულსა 5”; ამომხო– 

“ცისა Iს", ამომხოცის >'. 

2096 

„შენცა მსწრებიხარ თან ხლებით, როს ორნივ ვიევნით 
ცნობასა, 

ვით ვეკ6რძალოდი როსტევანს, აჩ ვით ვისმენდი თქმობასა; 
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შენ ჩემგან სრდილო, უმად თქმულო, მე შენ გეტეოდი 

ძმობასა, 

აწ კაგიჩნდების ნამუსი, ვით ჰფერობს პატრონ-ემობასა. 

ა. შენც 5) როს ორნივ) ორს ორნივ ს, ორს ორივ IM§', 

ორას ორივ L, როს ორი X'; ვიყვით LV IL" >,: ვიტყვი 8“; 

ცნობისა L”. 

ბ. ვეკრძალვოდი L”, ვეკრძალოთ ILI, ვეკროძალოდ §”, ვეკრ- 
ძალოდი X'; ან) ანუ L”; თქმობასა) თმობასა XI. 

გ. ზრდილო| ჩრდილო XVL” 5”; ყმათ LC ”LCIX"; მეტყოდი ILIL”. 
დ. გაგიჩნდების I”; გაიგე ჩნდების 8; ფერობს IL" XI, პატ- 

რონს L'. 
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2097 

„ ტარიას შებნად მოვლახე შვეუნისა სიგრძე-განეძა; 

ქვაბს გპოვე ასმათ, მიმოწმე, სოფლის მასესა განება. 

ცრემლი დავპჰსწევიტე, მეგონა, სოფელმან თავი განება, 

აწ მივჰეავ მალად უნებლივ, მათ აღარ მიეჟვეს განება, 

ა. ქვეყანის სV'0'L"L", ქვეყნის X'; სიგრძე -L და' X”. 

ბ. ქვაბსა 8'; ვპპოვე Iს, ვპოე 0; მხარესა IL”. 

გ. დავსწყვიტე 00 IIIILI=, დავსწყვიდე V, დავსწყვიტე X“.. 
დ. მივყევ LC” LI, X” ძალ უგონებლივ L">”. 

2098 

„მოდით, მოჟვასნო, მტიროდით ცრემლ-დენით, მოთქმა–ზა– 

რებით, 

პირ-ხოჯით, თმა-წვერ-დაგლეჯით, სიტევა-თქმა შესაზარებით;. 

უკუღმა ბრუნავს სოფელი, მე მექმნა: აბეზარებით, 

გერა მარგეს რა მოჟვისთა, ვერ ჯადვარ, ვერ ფაზარებით. 

ა. მოდიდ LV; (კარემლთ 1) LX; დენით–-IX"L”, დენა §'. 

ბ. პირ ხოკით X". 

დ. მარგესთ ს; მოყვასთა LV LL L”.



2089, 

„ფრიდონ, გნახე, მაშინ გიცან, ოდეს მინდორს ნადირობდი 

ალეა გარე შემოგეკრა, სპათ ნადირთ სრვას მიუთხრობდი, 

ორბის მოკლა მოგეწონა, სხვათ შენ „ჩემთან მოუსწრობდი, 

ალეა შალე, მოგეწონე, შეერისათვის მწვე სარობდი, 

ა, გიცან) გიცა მე X” მინდორ LL”. 

ბ. ალყა| ალვა ს; სპათა 3“, ნადირს I/,, ნადირ XI; სვრას 

VსVI” CI X'. 

გ. მოკვლა სV MI LX”; სხვად XIVL I შენ ჩემთან –– 8” 

ჩემ თანა L; მოუსწრობდი I'. 

დ. ალყა) ალვა ს; ვმალე 2”; მოგეწონა V; მოგეწონე შეყრი- 
სათვის) მომაშურე (მოგაშურვე L., მოგაშურე Xს) ნახვისათვის 

სV LX" L'5'X'; მწვე) მწვა X'; მხარობდი §'. 

2100 

„დამხედი კარგა, ბევრი მამეც, გამისტუმრე ტევის საძებრად; 

შენით წაველ, ფატმან ვპოვე, მის მტერს ვექმენ, ცან, 

უძებრად; 
მან.- მიანბო ტევის ამბავი, ძმას დავშრიტე ცეცხლი მგზებრად, 

შევჰკრბით საშნივ ქვეჟანანი, დავაშვენეთ მთვარე მსებრად. 

ა. კარგი §5'; მომეც IX L" LI X'. 

ბ, პატმან §”; ვპპოვე XV; მტერს) მჭვრეტს 8”, ცან--85'; უძე- 
ბრად XL”, გძებრად §,. | 

გ. მიამბო IL)VL"; ანბავი ს L”V'X'; დავშვრიტე X'. 

დ. შევკრ6ბით LსV0 LX, შევრკბით §'; ქვეყანანით X'; 

დავაშვენით Lს”L”L”, დავაშვენი 8”. 

2101 

„რაცა ვჰქენით, ჟველა იცი, ჩვენ ვლეთ, შენ ტახტს . დაემ– 
: უარე; 

აწ მტიროდი სულთქმა-ახით,, სულნი ხორცსა გავეჟარე; 
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ბოდიშსა და სალამს მოგთხოვ, მით სიკვდილსა წავეჟარე,. 

ეულს პატრონს, უმკვიდროსა მე წაუელ, ავეჟარე. 

ა. რაც §'; ვქენით LI 5”, ქენით »”; იცით L L"L/X”; ვლეთ) ველთ8'. 
ბ. სული LV IV LL §'X". 
გ. მოგთხოვე 8'. 

დ. ელუს §'; უმკვდროსა L'; წაუველ სL”, წაუვლე §'X'; ავა- 
ყარე ს”. 

2102 

„ოდეს ტარიელ დამარხო, მიტირე მეც თავს ცემითა, 

თინათინს შუქთა ელვანი ჯავარ-ციმციმის ცემითა, 

ორნივ გავშორდით ნივთთაგან, ვიქნებით დანაცემითა, 
აღარად უნდით, გავშორდით სოფლისა მიც-მოცემითა. 

ა. დარიელ ს; თავ V, თავსა LI. 

ბ. თინათინ შუქსა ს; თინათინ XIL,; შუქსა X”. 

გ. ორნი LL”; ნივთიდგან §'; ვიქმენით სVV 0" IL L"§' 
ვიქმნენით X”. 

დ. აღარ ს”; გავშორდით) დავიწყდით LV LL", დაავიწყდით 

XV'8', დავვიწყდით X'; სოფელსა LV II" IX”; სოფელს §'; მიც-1 

მით LV”, მიეც §5'. 

2103 

„გიცი, რომ შენცა დაბერდი, აღარ ბიც ბევრი ხანია; 

აღარც შენა გცალს სოფლისთვის, ხან ვარდი ჰკრიფო, ხანია; 

ანუ მინდორად შეექცე, მოჰკლა შურციკთან თხანია, 

ასრე გვაბრუნვებს სოფელი და ჟამი ეს უხანია. 

ა, აღარ| არა V. 

ბ. აღარცა შენ ს"; კრიფონ XL)" X'; ჰკრიფონ 8'. 

გ. მინდვრად L”; შევექცე ს” შეექეც §' მოვკლა IX”X”, მო– 
კლა #L. ქურციკთა XLI 5'X'. 

დ. ასე IX”; გვაბრუნებს V0)ICL"5IX'. 
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2104 

„შეთა შენთა ესე უთხარ, მტკიცედ კარგა დააბარე: 

მათცა იძმონ მენი ჩემნი, ძმისგან უფრო მიაბარე; 

ღმერთსა უნდეს, მტერნი მათნი ხელ-შეკრულნი მიაბარე, 

მე საფლავს ქვეშ მამაქციე, მიწა ნიჩბით მიაბარე. 

ა. ეს უთხარი >”; კარგად LV 0 LIL8X”. 

ბ. ძენი) ენნი. L'; ძმისგანც სVLLL" ძმისაგან 9, ძმისაგანც 

8'; მიაბარე) მიაბე L". 

გ. შეკოული IL", მიაბარნე ხV. 

დ. საფლაგსა §5'; მომაქციე L'; მემაბარე V'. 

2105 

„კარგნი ურფილხართ სამნივე, ჰხოცეთ დევი და ქაჯები: 

წაგიხდა მსნენი მალ-გული და დალმა ცუდად მაჯები; 

სოფლის ურჯულოდ წასვლისთვის თუ არ აგართვან აჯები, 

მიკვირს, მწერალო, ანდერმსა მათსა სწერ, რად ისაჯები? 

ა, პხოცნეთ 0'X'; დევნი LV ნ ს/L"58'X”. 

ბ. წაგიხდათ V; გულნი 0'L"L"5 >”; დაგალპა L" 

გ. სოფლით LL” X'; უსჯულოდ წასვლისთვის ს'; წასვლისა- 

თვის L"; აგვართვან V. ! 

“რდ. მწერალნო V; მათს ს; ისჯები 5'. 

სიკვდილი ავთანდილისა 

და ცოლისა მისისა თინათინისა” 

აქა სიკვდილი ჰ; ავთანდილისი C, ავთნდილისა I; ცოლის 

X;: მისისააა X; თინათინისა თინა... C,–- 6II)XIIM', თინათინის V; 

» 1 ხელნაწერში სათაური მოთავსებულია 2074-ე სტროფის შემდებ, X-ში 

–2078-ე სტროფის შემდეგ, M”-ში–2056-ე სტროფის შემდეგ. 
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ცოლისა მისისა თინათინისა| თინათინის ჰი მუხთალო სოფელო რა 

მიუნდო მუხთალ ხარ 0, თინათინისა ჰაი მჭდალო სოფელო §'; 
ცოლისა მისისა-–-V ს" LI X'; სიკვდილი... თინათინისა–-I. 

2106 

აზომ არ არის სოფლისა საღამო, არცა დილია, 

სი სმრისა უფრო სიზმარი, ჩრდილისა უფრო ჩრდილია; 

არ ამოჰკრეფენ. სწავლულნი, მათ მათგან გამოცდილია; 

ავი. და კარგი, სწორად „სჩანს, სიცოცხლე „თუ სიკვდილია. 

ა. აზომ )ზომა თII XV, რაზომ ILM'; ეხომ M'; სოფელი LსLIX 

L IX”, სოფელს X; საღამოდ XL”. 

ბ. სიხმრისა 8 IL0V"V"V'; ჩდილია IL1. 
გ. არ ამოკრებენ LX, არ ამოჰკრებენ XL", არად მისდევენ 

IIM”, არ ამოკრეფენ M'0'; მსწავლულნი LსCI9VIV XI", მსწავლე- 

ლი M', მსწავლელნი 5'X”; მით| არს LV სI"L"C,, ამას X'; გაძო- 

ცდილია | საწუნელია 'L. 

დ. სწორედ §,; უჩს 80LL უჩანს LV 0 L"LXVI X”, მიჩანს §'; 

თუ|): და #IV9LM, გინდ.C8X 0'. 
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ავთანდილ და. ცოლმან მისმან' დაჟვნეს წელნი. სამოც-ათნი; 

ღმერთმან მისცნა “ორნი ძენი, სიტურფითა მსგავსი მათნი; 

გაუნდოვდეს საჯვრეტელად, ბროლ-ბადასშნი, მინა-სათნი, 

სიბერემან გაუცუდნა მათ, გლახ, მათნი ხასიათნი. 

ა. ავთნდილ ჰ#; („ცოლმან მის მან –. ს; დაყვნა XL, დაყვეს 

89, დაჰყვის I XV, დაყნო M', დაჰყვნეს'V”; წელი CI M'V'; 
სამოცდათნი 80LIXV', სამოცდათი (VI, სამოზდათნი #ჰ, სამოცდ +, 

სამოცდაათნი M'V'. – 

ბ. მისცა 059VC8IIVXLსX-; ორნი| ოთბი VI, ორი X”, 

ძენძ| ყმანი V'; სიტურფათა §', სიტუ რფისა X'; მსგავსნი ცი0IIოIთV 

09 LI MV 59 VX”, მგზავსნი 0IVX., მზგავსი V'; მათი C. 
გ. გაუნდომდეს სIMV, გაუნდობ და M#, გაუმდომდეს XIII”, 

გაუნდოვდა C9Vხ. გაუნოდოვდა X, განუნდომდეს-. LL" LV, გაუნ- 

დოდეს M, განუნოდმდეს 5; გაუნდობდეს VI, განუმდომდეს!X"; 
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საჭვრეტლად L'; ბროლ.| ბლო LI; ბალახშნი 0L VI C"IIILIX VIV", 

-ბალახში ICI LIIIV X5I0VIX'; მათ გლახ –– 1LIILIM.; სათი CVIX”, 
-თასნი I". 

დ. გაუცუდა ხILI ს, განუცუდნა X, გააცუდნა LL, გაა- 
ცუდა §,, გააცხადნა V, გაცუდნა X'; მათ) --X, მართ ხ'; მათი 

II": მათი ხასიათი CI. 

ტაეპები: ბ. გ. –. CILIIX0. დ. გ. – ნ". 

2108 

ავთანდილ და ცოლმან მისმან სული ცათკენ გაგხავნესა, 

ორნი ესე ხორციელნი, იგი მათსა სინასესა, 

ხორცითაცა შეიერთნეL მას წეაროსა ზესთა ზესა, 

მზე მრავალთა დაუტევეს, მიიახლნეს ერთად მსესა. 

ა. ავთნდილ I; სულნი X; ცათკე ს, ზეცს CIIIXV'V 

ცალკე II MX” ცადკენ XI; გაგზავნესა) გააგზესა 8, გააგზავნეს CI", 
განაგზესა ILIM, “სული ცათკენ გაგზავნესა|) ტახტოსნობა მოიწყი- 

ნეს #X. 

ბ. ხორციელი IM, ორნი ესე ,ხორციელნი| გაეყვნეს ერთმა- 

ნეთსა IIIIM., გაეყარნენ ხორციელსა CწVIL"”, გაეყარნეს ხორცი- 

ელსა XVI; მათსა| მათგან CIILC'; სინაზენი M'. 

გ- ხორცითაცა შეიერთნეს|) სულნი ცათა შეავედრეს #, ხორ- 

ცითაც შნაერთდენ X, აღასრულეს. იგი „ვალი II», ხორცთაცა 

შეაერთნეს M', ხორციელათცა შეერთდნენ VL“, სულითაცა შევეერ- 

თდეს V'; შეაერნეს 8C, შეერთნეს L, შეერთდენ CL, შეეართნეს ს 

შეუერთდენ ყ; მას) მათ MIX ნ; წყაროთა. IX, წაროსა C; ზეშთა XI, 

ზესთ X, ზეზთა MI,“ მას... ზესა) ვინცა ესე დააწესა IL"M'. 
დ... მზე) დღე სV0 I" L8 XI; მრავლთა X, მრავლითა XI; დაუტე- 

ვებს- 0 0V'V., დაუტევეს-> XL'; მზე მრავალთა დაუტევეს!) ესრეთ მი-. 

წვეს მიიძინეს ILLIM'; მიეახლნეს 183CIIMIV', მიახლენ #, მიეახლენ 

Cთ8V9), მიეახლეს X, მიახლნეს §', მიეახლნენ V'; ერთად) ერთსა I; 

მიიახლნეს..ერთად “მზესა) არვის ესმის 'მათგან კენესა IV 

2109'. 

ვინცა კრავნი გააკრავნა და. თიკანნი კგაათიკნა, 

მანვე თხანი თიკანთაგან გაარჩივნა, გააბლიკნა, 
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გონიერნი გაამაღლნა, სულნი მათნი მოირიკნა; 

ერთმანერთსა ეზიარნეს, რამანცაღა ჩამოდრიკნა 

ა, გაკრავნა IIM'X'; კრავი გააკრავა სCCIILV', კარავი გაკრვა. 

2, კარავნი გააკარავნა ს; თიკანი 8CIIMIMMIIII0CVXC"MI5'V'', 

თიკანნა L'L”, გაათიკკნა 1, გათიკნა IM'X'. 

ბ. თიკანთაგან) ცხვართაგანა LI, თიკნთაგან X, ცხოვართაგან. 

VI; გარჩივნა LM”X”, გაარჩივა CIMI0C', გარჩივა X, დარჩივნა VI';. 

გაბლიკვნა #M”, გააბლიკვნი LI§', გათბლიკნა X, გაბლიკნა X'. 

ბ. გონიერი ს, გაამაღლა 0990, გაამღლნა LI გამაღლა X,,. 

გამაღნა ს; სული C; მოარიკნა I, მოირცევნა C, მოირეკნა. 

XIX 0, მოიდრიკნა 0C”, მოირკინა IX" LI8'. 

დ. ერთიანეთსა VC, ერთმანერთი ხ'; ეზიარნენ ჰ; რამან. 

ცანი II, რაღამცამან C, რამცა ვინ V', რაღამანცა I, რაღამცა- 

ღამ 0C'., რამანცაღი X, რაბამცა მან CV; ჩამორეკნა CIILVC, ჩამოს-. 

დრიკნა ჰყ, ჩამოდრიკენა X. 
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მითქვამს და კვლავ ვსთქვა სოფლისა სიცრუვე გვლა და- 

კვლადობა; 
იგი გარდახდეს, გაისმა ოდენ ამბავი მათობა, 

სადაა კბილთა სითეთრე, ანუ ღაწვთალა ნათობა, 

მტვერად შექმნილა, წაუხდა მათ მათი სასიათობა. 

ა. მათქვმს X; და კვლავ) კვლაცა XIX"; კვლა IX”; ვთქვა. 
სL0C”; კვლა ვთქვა 80CLILIV X; სოფლის XV'; სიცრუე 8იII6ILI# 
VVXCI9 MIX”; კვლავ 00M'§'0”, კლავ C", კვლა–-–L”X”; კვლა და|. 
კვალად M'; კვლაობა X, კვლავდობა 9', კვლადო... LL; სიცრუვე... 

კვლადობა) სიცრუე და კვლა დობა IV. 
ბ. გარდახდა C, რა დახდეს IM, გარდაკიდა V'; გასმია 

IM#MILIIMVM”, გიასმა X; ოდეს ს”X'; ამბავთა IXI9IM, ამბვისა 0C",. 

ამბვი X, ანბავი თ; ნათობა | მნათობა L”L”L" X'8'. 

გ. სადა MM', სად არის CძXV”, საადა 9 M”, ტკბილთა სი- 

კეთე L”; სითეთრე| სიკეთე IL" X”, სინათლე 9”; ღაწვთაგან CI99MVV” 
ღაწვთა I, ღწვთაგან X; მნათობა 0C0IV XIX L"§'ს'X'; ანუ... ნა 

თობა) და ანუ ღაწვთა სათობა ILIIM'. 
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დ. მტყერად 8, მტერად ILIX”; შეიქნა ცCI9VI, შექნილა LI10 
VVC, შექნილან II0VIX" II, შექნილი X, შემქნილან L, შექმნილან 

M#X9§%X” წაუხდათ LL" II MX; მათნი ქ, მთი X. 

აქა ფრიდონისაგან ორგასგჯე მისყლა 

და ტირილი და მოთქმა ” 

აქა–-CთI0”L II L”§'+”; ფრიდონისაგან... მოთქმა) მისვლა ფრი. 

დონისა და ტარიელისა და ავთანდილისა და მათთა ცოლთა ტი- 

რილი L, ფრიდონისაგან და ტარ... I, მოსვლა ფრიდონისა და 

ტირილი ძმობილთა მისთა ტაგრუცსა ზედან CV', მოსვლა ფრი- 

დონისაგან... IL, ...გან ორ...ვე მისთა ძმობილთა ოხე.. დიდნი 

ტირილნი და კაი მოთქმანი 1, მოსელა ფრიდონისა ტარიელის 

ავთანდილის და მათთა (ცოლთა ზედა დატირება IIV”,, მოვიდა 

ტირილით ტარიელ ავთანდილ ცოლი მათი იტირა LL; ორგანეე... 

მოთქმა) მოსვლა და ორთა ძმა-ფიცთა ·ტირილი 0C., და ტარი- 

ელის ძმობთა მისთა ტგრუცს X; ფრიდონისგან L"; ორგანვე–C”, 

ორგნითვე 58; მისლვა 0I'; ორგანვე მისელა და)მოსვლა და ორ- 

თავე I; და–--V; და + და 0; მოთქმა) მო... C; ტირილი + ძე წყე- 

ულო სოფელო IV ILIL5X და მოთქმა)|--ჰ0 LL, მეფებისა MI", 
მოთქმა და ტირილი IL; მოთქმა –+- აჰი სოფელო 18, +- პი სოფელო 

წყეულო XL, + მათი V. 
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მოვიდა ფრიდონ ტირილით, ზახილით თავსა. მცემელი, 

იხოჭს და იგლეჯს და მოსთქვამს, არ უნდა გარდამცემელი.. 

მოიღო მეტად დიადი გლახაკთა მისაცემელი.- 

უნდოდა, თუმცა ეშოვნა ლახვარი დასაცემელი. 

ა. ტირილით| მაღალი L, ტირილად XIIს ძახილით ჰ. 

ბ, იხოკს Cს9IVIXIIIM"C”; და მოსთქვამს) ხმა მაღლად III, ხმა. 

მაღლა CIL0IXC" ს”, ხმა... 8, წვერს მრავლად IM; და მოთ- 

ქვამს L”. 

# ILLX ხელნაწერებში სათაური მოთავსებულია 2121-ე სტროფის შემდეჭ-.. 

1211.



გ. მეტად დიადი) დიდად მრავალი 0C”; დიადი|1I მრავალი 

IV II IILXIIIL"V”; გლახკთა ს; გლახათა III; გასაცემელი #8. 

დ. უნოდა 8; თუცა 0, ეშოვა C”, გასაცემელი IL... 
ტაეპები: გ.დ. –– VI8M". 

2112 

ტაგრუცსა მიჯდა, მოსთქმიდა ხმითა მით შვენიერითა; 

იგლეჯდა თეთრსა თმა-წვერსა, გაჰურის ბროლისა ჭერითა; 

მაღლად იზახდა ვაგლახსა ტირილით, არ სიმღერითა, 

მართ წმინდად გაგლეჯილიეო. ერთობ თმითა და წვერითა: 

ა. ტაგრუცს CIMIX ს, ტაგრუც 8'; მრჯდა)–CIIXC”, მისცდა 

7', მისჯდა X'; მოსთქმიდა| იზახდა LILნLLILI»., ტიროდა 0C', ხმითა 

მით| ამ მხითა და მითვე CIIX 0; მშვენიერითა MI XIX". 

ბ. იგლეჯდა) ტაგრუცსა სს X: თეთრთა X; წვერთა VX; 

გაყრის Lნხ”VIX”, გაჰყრიდა I”IX., ბროლის IXIIIM; ჭერითა| ხე- 

ლითა CXV'. . 

გ. მაღლა CII XC; იძახდა LI XI L ს, მაღლად იზახდა –- 

XC9I>XIIM 0; ვაგლახსა-ა; ტირილით) -- ვაებით ჰ, ტირელით 

X, ტირილი §'; არ სიმღერითაჰშარა მღერითა Cთხ'., არ მდუღრათა 

XL, არ სიმღრითა IL M' 

დ. წმიდად 80LVC', სრულად ი0IIV 6 L”-LIL MX CX, წმინდათ 

I; გაგლეჯიღიყო I; ერთობ) იგი IXIILIM., ოდენ ს, ორთობ X"8'. 

ტაეპები: ბ.გ.დ.ა. IL XLII 
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თქვნა შეტად კარგნი სიტყვანი ფილასოფოსთა ცნობისა, 

რომე ხორხითა იტეოდა მსგავსი დაგითის, ძნობისა: 

„მე, გლახ, გით მოვჰთქვა სიკეთე თქვენისა ცხენოსნობისა, 

ან ვით მოვთვალო „მოკლული. თქვენის» მშვილდოსნობისა! 

ა..თქვა 80%9VCIIII0V XVI ომეს I 8 V'X; კარგი იC990XC”; 

ყ'; სიტყვები CMV; ფაილოსოფოსთა CVC”9VM”, ფალასოფსათა. X(;, 

,ცნობისა|) ბრთნობისა MIILIIM I, ცნობითა C0C”ს, ენითა X. 

ბ. რომე) რომელს III MI; ხორხითა| ხარკითა X, ხორცითა LL" 
1'VIX- მგზავსი. სVCIV X, მგზავს 0, მსგავს C”; მზგავსი VI; დავითს 
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9, თავითის· X; მსგავსი დავითის––-Lქ LIX'; ძნობისა| ბრძნობისა |I+),. 

ძმობისა CI#X, ხმობითა C”IC', ბძნობისა V, მნობისა 9”, ძნობითა 1). 

გ. გლახ– VIII” ვითა XIII. მოვთქვა 18IMIIIV, მოვსთქვა. 
0CIV0X0VC LI VIMX%§8'სIXს ვჰთქვა ჰ; თქვენის X; ცხენოსნობითა 
თ0XVC'. 

დ. ან) ანუ VIII”, თან XI. მოვსთვალო 8006CLMჰ0 ი'C'I'LI 

5IX,, ვთვალო III, მოვსთვლო X, ვსთვალო #”, თქვენისა)ხელ- 
ფიცხად ”L, თქვენის X, თქვენითა I1'M"; მშვილდოსნობითა:· C0XV'. 
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„რახმთა მლეწელნო, ურველთ მებრძოლთა თქვენთა მძლე– 

· ველნო. 
გვლავ ასპარეზად ტურფანო, უსწოროდ დამნაძლეველნო, 

თქვენ, ვისცა შკელა უბრმანით, უცხონო შესამლევყლნო, 

აწ ცრემლთა ჩემთა 'დენასა, ხამს, თუ ვით გაუძლე, ველნო. 

ა. მლეწელნო| მწყობელნო 0VILV, მფრეწელნო IIIIX III, 
მფრეწელო C0C”"C', მკობელნო LI LI 5 X'; მებრძოლთა თქვენთა 

– LIIოLა0IVIILIM.,  მძლეველნო) მებრძოლნო CV, მძღველნო: X, 
მძღეველნო LV. ! 

ბ. კვლა 8CLI, კვლივ C,; ასპარაზად L, ასპარეზათ VLIII0, 

''ასპარესად V, ასპარეხით C”, ასპარეზთა IIM'; ტუოფნო 1; უსწო- 

როდ) უსწორო 0M00C“, თქვენთავე სწორთა C>V”, თქვენთავე II, 

უცხონო ქ; დამაძლეველნო 10ILV 08 LM '5X დაძლეველნო L, 

მძლეველნო CV; შესაძლეველნო ჰ, სამაძლეველნო 0, მლეველნო 
X, სიმაძლეველნო C”. 

გ. ვისცა)ვისაც 0IL00/L" IL LM §IX, კაცის 6MMLC', კაცსა X; 
შველა)შველად III". ძებნა CIMXVC”, უბძანით სVL, უბრძანოთ 

#C>>X, უბრძანეთ XI, უბძანოთ VI; უცხონო) უსწორო ს, უცხო X”; 

დაუძლე... #, მესაძლეველნო VII”, 'მესაწმძლეველნო 'CV”, დამა- 

ძლეველნო ქ), შესმძლეველნო X. 
დ. აწ) ამ XIIIM", ·ამა LL; ცრემლთა ჩემთა|–– 80LLIIL0I8/M", 

ცხელის ცრემლის II, ჩემი ცრემლთა CV”; ((ირემლთა ჩემთა დენა- 

სა)ჩემის ცხელის "ცრემლის. დენათა C, ჩემსა ცრემლსა ენასა X, 

ჩემის ცხელის ცრემლისა დენით V'; ხამს) ხამსცა XIM, ზამ IL 

ხამსა IL”, თუ) MCIIL0”, თუცა I; ვით) 9IM, ვითა CV”; გა- 
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უძლე| გაუძღე X, გავუთლე LL”; გაუძლე ველნო| გაუძლევანო II, 
„დაუძლეველნო. L'. 
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„თქვენებრ ტახტსა ვის დაჯდების, ვინ მოჰკაზმავს სრასა 

სრულად, 

ან ნადიმსა გინ გარდიხდის სნე–უკლებსა, ჯავარ-სრულად? 

ვითამც დავრჩი მე უთქვენოდ, ვიგონებდე ამას რულად? 

ცოცსალი მე არ გიქნები გაკიცხული, გაბახრულად. 

ა. ტახტი X; დაჯდების|) მოჰკაზმავს C, მოჰკზაზამეს X, დას- 

ჯდების LI”, მოკაზმავს ს”; ვინ) ან სV ს" L”M'; მოჰკაზმავს |მოკაზ- 

მავს სს X”, დაჯდების CV0', მოჰკმაზავს ს, დაჯდების X; სრას. X. 
ბ, ნადიმად ICLXV'; გარდიხდის | გამგზავსო #, განათლდეს 

CთXV I, გამსგავსო Iს, გადიხდის L”., გამსგავსოთ II, გამგზავსოთ 

#-, ზნე-უკლებლად 800CI) VI" L”X”, ზნე-უკლებად MX, ზნე-უკლე- 
ბნო III”, ზნე-უკლებო LL, მზე-უკლებლად სდ'; ჯავრ-X. 

გ. ვითა კ, ვითამ X”; დავოჩი)კიდევ CV, დავრჩე #4, კიდევა 

X; ვითამც... უთქვენოდ) მე უთქვენოდ როგორ დავრჩე IIIIILIM”, მე 

უთქვენოდ რა ვიქნები LL; რულად! სრულად სეა LIჰ XLIII L 

M#§ 0 X” ვიგონებდე ამას რულად) გაკიცხული გაბასრულად IL. 
დ. ცოცხალი მე არ) ან ცოცხალი რა 800ILCIVV V ს 9 L 

#VV'>X”, ან ცოცხალი როგორ XI, აწ ცოცხალი რა X:; ვიქნები| 

ვიქმნები IIIIIM., დავრჩე Iს; გაკიცხული გაბასრულად|! ვიგონებდე 

ამას რულად #,.; გაბასრული I". 
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„თინათინს, ნესტან-დარეჯანს გით მოუთქვნა სინახენი!. 

ტანი მჭევრი ალვის მორჩი, პირი მჯვრეტთა ამაზრზენი, 

ბროლ-ბადასში, ლალ-გიშერი, მარგალიტთა შენათხზენი. 

საუბარი სიტევა-ტკბილი, ვერ მჭვრეტელთა ამაგზენი“. 

ა. თინათინს -I- და 08C, თინათინ C0VL" I 5'X', თინთინ 2, 

„ფრიდონ ხ'; ნესტდარეჯანს 80, ნესტანდარიჯანს L, ნესტან-და- 
რეჯას X; თინათინს ნესტან-დარეჯანს – LM”, ვით) თვით 80L 
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CC6IVX ს კვლა I; მოუთქვა CIIIIIX'V, მოეთქვა X, მოუთვნა 
სს, მაუთქვან §., მოუთხრა X", ვით.. სინაზენი| მთვარეობა 
ორნი მზენი IL; სინაზენნი II ს. 

ბ, ვჭევრი ს, მჭევრნი IIIM; ტანი.. მორჩი) ალვის შტონი 

(ნორჩი X, რტონი 9) ტანი მჭევრი CXV'; ალვისა §'; მორჩი) 

ნორჩი ILIIIL„,, ნორჩნი IM”; პირნი II'X'; მჭვრეტი LX; ამაზრ“ 
ზენნი IM". 

გ. ბალახში 8ნ0სCIVXI0ILIL/5”0'X'; ბროლ-ბადახში| იაგუნდი 
XIIს, იაგუნდნი IIIM; ლალ-გიშერი|) ალვის შტონი C, ანვის ნორ- 

ჩნი X, ლალ-გიშერნი ILIM', ალვას რტონი Vს'; მარგალიტი 80LILL 

C98VIIV 0" LI§'ს'X”, მშარგალიტნი XI; შენათხზენნი LL“. 
დ. ვერა I; ამაგზენი|) ამაზორ... L, გასაზრზენი CIIC, ამაზრ- 

ზენი ჰყ, გასაზენი X; საუბარი.. ამაგზენი| აწ გარდახდა მათგან 

შუქნი საწუთროსა მონაფენი (მონაფენნი ILLIX”) IMIILIVV". 

ტაეპები: ბ. გ. CIIX. შდრ. 2119-ე სტროფი. 
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ფრიდონ მოსთქმიდა ოთხთავე, ორთა და. ორთა ტიროდა, 

მაღლად იზსასდა ვაგლახსა, მართ ვითა ლომი ევიროდა: 

«თქვენის პირიყა ჯავარი აღარა ლალად ჭვიროდაძ, 

იტევის: „თუ მოგჰკვდე, რა მგამა, რადგან დამაგდე, გმიროდა. 

ა. მოსთქუმიდა 6809, მოთქმიდა L,X, მოთქუმიდა ს, მოსთ- 

ქმოდა §', მოსთქამდა V'; ოთხთავე | ორთავე სI.CVILVV «8'0”V'X”, 

'"ორთვე I, ორთა L”; ორსა და ოოსა CIIVXV,, და ორთა! მისთა 

L/,; სტიროდა IL". 

ბ. იძახდა CIL”MVC'; მაღლად იზახდა – ”XIIIIM, იზახდა 

მაღლა IL; ლომი| დევი «. 

გ. თქვენი სტ'X' თქვენის პირისა) თქვენისა პირის 8C0CV9', 

მასცა შეშლოდა Iს, მასცა მოშლოდა II; ლალვად IL"; აღარა 
ლალად|! აღარ ბროლ-ლალად ILIIIIMX., აღარი ლალდ X, 

დ. მოვკვდე CMIIVს I 9 C I 0 X”, გამა +ცCVX; რადგამა 
X; დამაგდეთ 8CIMVV9IM ს, დაგაგდე MIX), დამგდეთ X; გმირო 

და) გამბორდა >. 
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ნურადინ ფრიდონ მოსთქმიდა -- ორთავე მისთა ძქობიოლთა, 

უქებს სიუხვე ჯავარსა, მოწ-მარგალიტთა წეობილთა, 

სისხლისა ცრემლთა ადენდა, უკლებთა, დაუშრობილთა, 

ავსებდა სიბრალულითა ეუოველთა მუნ შესწრობილთა. 

ა. ნურადინ –- ს, ნურვედინ X; ფრიდონ -L ხმა. მაღლად XL; 

მოსთემიდა| მოსთქუმიდა Cხ, ტიროდა V',..: ოდა II, -– X;-ორთვე X; 

ძამობილია X. 

ბ. უქებს) უქო CXV', უქის #, მათსა M”; სიუხვეს IIM'; ჯა- 

ვარი CMV", არი I, ჯავრი X: ძოწ-) მათ IსLს--X; ძოწ-მარგა- 

ლიტთა) ძოწ მარგალიტსა 10 8 LV 5'X', მარგალიტითა · CთLIILC'; ძოწ..- 

წყობილთა| მათ გმირთა .ყველგან ხმობილთა IL M'. 

გ. სისხლის CXს'; (ცრემლსა 8), .ცრემლითა CXV'; იდენდა 

ს", უკლებსა IIIIM, უკლებად C9V; უკლებლად #XV'; დაუშრო- 
ბელთა MI, დაუშრომილთა ს, დაშრობილთა · IL, დაუშრომელთა 

XM CV. · 

დ. ვსებდა IL), ავსებად =,, სიბიალულთა X;- ყოვლთა 80; 
მუნ-IC>99/”წX%”წყ; შემოსწრობილთა. 80CILC": შემსწრობელთა MX 

შემოკრებულთა. MIM”, შემასწრობელთა ჰქ, შემოკრებილთა IL. 

ტაეპები: ბ.გ. –– CV0VX. 
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თინათინს, ნესტან-დარეჯანს გვლავ მოუთქვნა სინაზენი, 

პირი მზისა უნათლესი, 'თმა გიშერი ვითა ტევრნი: 

„აწ ვაგლას მე, გით და ამალეთ შუქთა სხივნი ბევრის ბევრნი, 

ჰი, ჰი, ჩემთვის მოიწივნა საშინელნი მოსაწევრნი!“ 

ა. თინათინს +- და 80, თინათინ 0CIX 0 L" L"8 VI; '“ნესტდა- 

რეჯანს 80, ნესტანდარიჯანს #, ნესტან. დარეჯან CI, ნესტდა- 

რეჯნას X, ნესტარდარეჯანს L"; კვლა 801>V, კვლავე თ; მოუ- 

თქვა CMIX, მოთქვა C, მუთნაი L”, მმოუთვნა XL”, მოსთქვნა VI; 

სინაზენი| ტანი მჭევრი 8C/ჰ, ბევრით ბევრი · (ბევრნი 905) 9XV', 

სინაზენნი IL. 

ბ, მზეთა ჰყ; გიშრისა C; ტევრი 80MCIXXCVC'. 
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გ. ვაგლახ შე) ვაგლახთა I, ვგლახთა X; მე| და CV”; ვითა X; 

დავმალეთ LL" L,5'; ბევრის) თმისა C, მეტის ჰ, ვითა X, თმის L'"; 

ბევრი 80L)L", ტევრი C6XC'. 
დ. ჰაი ჰაი 8CIVIIVV68/V', აპი პაი ქ, შეე შე X”, ჰე, ჰე XL”, 

ჩემთვის) ჩემსა თავსა CC”, ჩემს IL, თავსა ჩემსა ჰ, ტემსა თავსა X; 

მოიწივნა|) მომეწივა 80L, რა მოგვესწრა CV, მიიწივა ჰ, რა 

მოგვსწრა X;. საშინელნი| საშინელი 8C0L,––0IMXVხ'; მოსაწევრი 3C 

#დCთ)ს', მოსწევაი X, მოსაწევარნი §' 

შდრ. 2116-ე სტროფი. ზ 

ფრიდონ ტარიელს და ნესტანდარე ჯანს, ავთანდილს. 

და თინათინს ტირს, სულთქამს და მგლოვიარობს ნ 
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ამისთანათა სიტევითა გრძლად და გულ-მდუღრად ტიროდა; 

მერმე ადგა და ქვანიცა ტიროდეს, ასრე სულთქმიდა; 

ტაგრუცსა გაესალამა, ტანსა ძაძასა იცმიდა, 

თავსა ნაცარსა იურიდა, არა გგირგვინსა ირქმიდა. 

ა. ამისთანითა 0IM X, ამისთანისა CI, ამისთანის დ'; სიტყეი- 

თა) სიტყით X, სიტყვთ!5'; და--M'მდუღრედ §,; ტიროდა| მოს- 
თქუმიდა 80L, მოსთქმიდა III M., სტიროდა X”ს'. 

ბ. ადგეს I; ქვანიცა|ვთქვა ვითა CV, თქვენიმცა ჰX; ტი- 

როდა LI, ასე ს”; მერმე... ასრე| მისგან ქვანიცა სტიროდეს როს 

იგი მწარედ MM; ტიროდეს ასრე სულთქმიდა| ასრე სულთქმითა 

ყვიროდა CXC'; სულთქმიდა|) მოთქუმიდა 38. 

გ. ტაგრუცსა) ტახტებსა CI9XLC'; გაესალამეს CILVC”, გაესა– 
ლამნეს X, გაესალმიდა IM, გაესალმა 8'; იცუმიდა 80V0; ტანსა 

ძაძასა იცმიდა| ტანს ძაძას იცმენ გმიროოდა CXV'. 

დ. თვსა X; არა) ართუ MM”, არ X, -L თუ II; გვირგვინს LI: 

ირქუმიდა სხ, იქუმიდა C, იდღგმიდა სLIMVX0LL 9 L სს ირქმო- 

და LX, ადგმიდა §'; ირქმიდა)... ჰ. 

21201 

შინა მოვიდა, შინ მოკვდა ფრიდონ. მათისა სევდითა; 

მათს უკან აღარ ვარგიუო: არცა კარგისა ბედითა; 
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თვალნი დაუდგა ბედ -კრჯ ულსა საგონებლითა მეტითა. 

„ნურადინ იეო მორჭმული ლარ–- საქონლითა დიდითა, 

(ყ, ფ, 1987). 

ა: შიან 'მიეიდა X; მათასა: X, მათითა LI". 

ბ. მათ IICXC”; კარგ იყო X. 

გ- დაუდგათ II, დაუდგეს X; -კრულთა X. 
დ. ნურდინ X; საქონლთა >. 

9191 (1665) 

გასრულდა მათი ამბავი გითა სიხმარი ღამისა. 

გარდასდეს, გავლეს სოფელი, ––ნასეთ სიმუსთლე ჟამისა|-- 

გის გრძლად ჰ: კონია, მისთვისცა ჯარის ერთისა წამისა. 

ვსწერ ვინმე შესსი მელექსე შე რუსთველისა და მისა, 

ა. აბავი X, ანბავი 0”; სიხმარი|აჩროდილი 8CIL, ჩრდილია II. 

ბ. გარდახდენ L, გარდახდა CXILV; გავლო CXC'; ნახეს ძ. 

გ. გონიან L, გონია ჰ, ჰქონია Vს'L 5, ჰქონა XI”, ჰგენია 90; 

მისთვისცა) სოფელი C, მისთვიცა II; მისთვისცა... წამისა) სოფელი 

არის, მისთვისცა (მისთვისვე V') წამისა CI XVI. 

დ, ვპსწერ V”, ვწერ... მელექსე) მე მესხმან ვინმე დავსწერე 
CთIIV, მესსმა ვინამე დავსწერე X; ვინმე მესხი –– II6L; მე) იქ CV”, 

იგი IX; რუსთველისა და მისა| რუსთავისა დამისა IV LL 5", რუს- 

თველისა თემისა LL, რუსთავლისა დამისა ჰ, რუსთავისა თემისა 

ICთხ', რუსთველის თემია X, რუსთაველის დაბისა LL", რუსველი- 

სა და მისა V'. 

9199 (1666). 

ქართველთა ღმრთისა დავითის, ვის მზე მსახურებს სარებ- 

ლად, 
უსე ამბავი გავლექსე მე მათად სავამათებლად, 

ვინ არის აღმოსავლეთით დასავლეთს ზ%ართა მარებლად. 

-ორგულთა მათთა დამწველად, ერთგულთა დამამაგრებლად. 

ა. ბართველთა .X; ღმრთისა! მეფის 'V”; დავითის) დავითას X, 

დავის X"L,; ქართველთა ღმრთისა. დავითის) დავითის ქართველთ 
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მეფისა IVIL; ვის) ვინ #; ვის... მსახურებს) მზე მსახურებდა ჰ; სა- 

რებლად) მარებლად IIIჰყ, მართებლად LL. 

ზ. ამაბვი X, ანბავი 0; მადათ §', მათდა V'; შე მზათად – 

LI; საკამათებლად) ლხინთა მარებლად 8C/, მოსახმარებლად III LL. 

გ. აღმოსავლეთათ X; დასვლეთს X, დასავლეთ II; ზართა| 

მათად CXV', გზათა ჰ; მარებლად| მართებლად. 

დ. მათთა|მისთა L,, მათათა X, მათა V; მისთა ორგულთა 

XIII; დამწველთა CXV”, დაამწველად §', ერდგულთა 0CV'; დამა- 
მაგრებლად | გამამაგრებლად 80, გამახარებლად 1IIIMIVILV IL L 5, 

მამაგრობ... 1, მაგულოვნებლად CV, მიმაგრებელად ჰ, გამამგრე- 

ბელად X, გამხარებელად L". 

2123 

მე ვთქვი ქება თამარისა და სმელთა შინა შნათისა, 

„ვთქვი მათი ქება, მი'სეზად მქონდა ქებისა მათისა, 

რომანულისა თვალისა, მის ბროლისა და სათოსა, 

მემცა ვით მექო, ვერ აქებს, ბრძენნი თუ შეკრბენ ათისა. 

ა. ვსთქვა L"L"L”, ეთქვა 3,, თამარისი C, თამარის X; და-- 

–თ,XLსI LC”; შინა! მინა II, შიგან CXV”, მნათობისა·. CIV", 

მანათისა ჰIL 5, -მოთობისა X. 

ბ. ვსთქვი LL"; მათი –V, ამათი 8; მათი ქება –– #IIL; მი- 

'ზეზად)მზისა, და III; მქონდა ქებისა| გულს მქონდა ქება X; ქე- 

·ბისა| ხმობისა L'. 

გ. რომანულის თვალის >»; მისი C>X+V'; ბროლისა X5'; და-- 

C>X8” 0; სათისა) სანათისა ს”, საათისა L"§'. 

დ. მემცა)მერმეც C'; მექოს ჰ,ვაქო V; ბრძენი 00C9V ს LV"; 

თუ–-Cხ'; შემოკრფეს CV',; შეკრფეს I, პეკრიბენ 5“; თუ შეკრბეს 
ბრძენი #, თუ ბრძენი შეკრბეს II, ბრძენი თუ შკეფერეს X; ათი- 

·სა| მათისა CILV”, ათასისა §”. 

9194- (1667) 

დავითის ქნანი გითა გთქვნე სიჩალსე-სიხაფეთანი, 

ესე ამბავი უცხონი, უცხოთა სელმწიფეთანი, 

პირველ ზნენი და. საქმენი, ქებანი მათ მეფეთანი, 

გჰვოვე და. ლექსად გარდავჰთქკენ, ამითა ვილაეფეთანი. 
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ა, ქნანი| ქება ჰ, ქნარი IM 6IV„V.; ვითა) ვერა CXV”>· 

ვჰთქვნე CLV', ვთქვენ IXIVM'§”, ვქენ დ0', ვთქვა ჰ, ვაქენ X, ვსთ- 
ქვნე 6', ვჰსთქვნე V', ვსთვნე XI; სიჩალხე1) სიახლე ქ; სიხალფე- 
თანი V'. 

“ ზ. ამბავნი CMMI0I ს, ანბავი 0”; უცხონი) უცხონო X, უცნო- 
ბი 8; უცხოთა) უცხოთ X; ხელმწიფეთანი| ხემწიფეთანი LX", მათ. 

მეფეთანი MM. 
გ. სათქმენი X; ქებანი მათ მეფეთანი) გმირთა მათ ხელმწი– 

ფეთანი I. 

დ. ეპპვე L, ეჰპოე II, ვპოვე 1” LM'ILM”5'ს,, და–-L"8'; და. 

ლექსად –– LL გარდავთქვენ 180IVIIM'V', გამოვსთქვი ნ, გა- 
მოვთქვი V', გარდავჰსთქვენ V”, გარდავსთქვი Cჰ, გარდავთქვი »ჯ· 

გარდავსთქვენ 1L”L"L §5”C'; ამით II, ამათი X, ამითი XL" ამით მე 

V'; ვილაფეთანი 8C, ვილაყბეთანი LCIIVCX LL" L"5 Iს, ვიალფე– 

თანი IV, ვიალაფეთანი L, ვიღაყბეთანი L. 

ტაეპები: გ.დ. –– MI. 

21241 

დასრულდა ესე ამბავი მათ ხელმწიფეთა დ(იდის|ა, 

(ამოდ სასმენი, ბოლო-ჟამ საბრალო არსთა კი(დის|!ა,. 

Iმო)ევრენი ვინცა იჟურებთ, არ ჩავარდნაა ხიდისა, 

ნახეთ, გასინჯეთ სიცრუე სოფლისა ამა ფლიდისა! 

(LC, ფ. 2321). 

ა. ანბავი VI. 

ბ. სასმენელი 0; ბოლოს ჟამ IMMIM., ბოლოდ ჟამ -ყ”. 

გ. მოყვრენი) მხედველნი IVIM”, ვინც V, იყურებთ| ხედვიდეთ: 
IM; ჩავარდნა V'. 

დ. სიცრუვე M”. 

21241 

ცუდია ესე სოფელი, გითა სიზმარი ღამისა! 

არ მამეხმარა საჭურჯლე დედისა, არცა მამისა; 

უხანობისა ქარი ქრის, ვითა ერთისა წამისა, 

|ოხრად| გახდების აერი ტურფისა თვალ-წამწამისა. 

“ს (#, ფ. 232+)- 

1229



2. მომეხმარა IMIIV'. 

დ. პაერი II M". 

9195 (1668) 
ესე ასეთი სოფელი, არგისგან მისანდობელი, 

წამია კაცთა თვალისა და წამწამისა მსწრობელი! 

რახა ვინ ემებთ, რას აქნევთ? ბედია მაუივნებელი, 

ვის არ შეუცვლის, კარგია, ორისავ იეოს მხლებელი. 

ა. ესეა 6, ესია V'; ასეთი)ესე CღVხ'; ესე ასეთი სოფელი | ეს 

«არის სოფლის საქმენი X; არვისგნით 0C8'; მისნდომელი XL, მისან- 

დომელნი XL. 

ბ. თველისა X, და წამწამისა| დაწამწამება C, ...ამებ... 8, და 

წამწამები X, და წამწმისა §'; მსწრებელი სL”5'; მსწებელი L”. 

გ. ვის LIIM'C'; რასა ვინ) რასათვის CVხ', რასათვინ #, რას- 

თვის X; რასა ვინ ეძებთ) რასთვის ეძიებთ ს, რას ვინ ეძიებთ C; 

აქნევთ|) ქნევთა X; ბედია| ბუდეა IILIM”; მაყივნობელი I, მიყივნობე- 

ლი C, მოყივნებული IL, მაყევნებელი §'. 

დ. ვინ არ მეგიცვლის CV, ვინ არის შეგცვლის X; ორსავე 

ს; იყო CXC0'; მხლებელი| მწყობელი 804, ხლებული L, მპყრო- 

ბელი CI9XVC', მხლობელი MM”, 

9196 (1669) 

ამირან დარეჯანის მე მოსეს უქია ხონელსა, 

აბდულ-მესია ––შავთელსა, ლექსი მას უქეს რომელსა, 

დილარგეთს-––სარგის თმოგველსა, მას ენა-დაუშრომელსა, 

ტარიელ –- მისსა რუსთველსა, მისთვის ცრემლ-შეუშრობელსა. 

ა. ამირნ დარეჯანი X; აქებდა 80L, აქებ... L, ხომელსა ს. 

ბ. აბდულ მესია).. მესხია LI; შავთელი LX; მას)მის §”; 

“უქეს)... ამს Iს, უთქვამს IX; ლექსი მას)... მას I; ლექსი მას 

უქეს რომელსა| მას ენა დაუ შრომელსა წ8, მას უთქვამს ლექსი რო- 

მელსა V”. 

გ. დილდარგეთ 89, დილარგეთ C, გილარგელს X, დი- 
„ლარდექ ILM”; სარგისს C, სადგრის X; დილარგის სერგის ხ'; დაუ- 

“მრობელსა #V, შეუშრომელსა X; მას ენა-დაუშრომელსა| ლექსი მას 
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უქეს რომელსა 8, მისთვის ცრემლ შეუშრომელსა M"; სარგის... 
დაუშრომელსაI!... L. 

დ. ტარიელ!... ლისთვის XL; მისსა| მისა 13V”, შოთა V'; ტა- 

რიელ მისსა| ტარიელისთვის X; შეუშრომელსა CLსIIVXL”LL”§I, 

შეუშინობელი... #; მისთვის ცრემლ-შეუშრობელსა| მას ენა დაუ- 

შრომელსა IL". 
ტაეპები: გ.დ. –– 8ILIC. 

2126! 

დიდება შენდა, დიდება, ღმერთო ეოვლისა მპერობელო, 

ჩვენ უღირსთაგან უცნობო, ენითა მოუთხრობელო, 

ცასა. და ცისა მნათობთა საკვირვლად მაბრუნებელო, 

ქვეენისა ქართა, ჰაერთა და ზლვათა შემწრწუნებელო! 

(§,, ფ. 167V). 
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დამატება 

„ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერთა ვარიანტების“ პირველ ნაკვეთ– 

ში არ შესულა ის სტროფები, რომელთაც ხელნაწერებში ვარიან- 

ტები არ მოეპოვებოდათ. იმისათვის, რომ მკითხველს სრული წარ- 

მოდგენა ჰქონდეს პოემის ხელნაწერთა მთლიან მემკვიდრეობაზე, 

მათ აქვე ვბეჭდავთ დამატების სახით: 

111 

ხარ თმათა მისთა სადარო. სურნელებისა იაო, 

მომსედე შენთვის მტირალსა, თავი რას დაგიღიაო? 

სილფნი უმგზავსო ზუნბულსა, მოწსა აქვს კარი ღიაო, 

შიგ ოცდაოთსს|ა| მარგალიტს უბია სამაიაო. 

(IL 743, ფ. 21 

ვ?1 

ვერვინ ხელეოს შესაფერ... 
შორს იცნობის, თქვენც შეატ... 

გონება და სიტევის წეობა მას ჰქონია... 

გ”უსინჯეთ თავ-ბოლომდის სიტევის გვ“-.- 

(–, ფ. 7» 

ვ7? 

მიჯნურნო, ხედავთ, რუსთველი თუ როგ... 

სიტევას შეგიმკობს საფერსა, როგორიც... 

ტარიელს ველად” გააჭრობს, ასმათ გვერც... 

ხან ლხინსა მისცემ სიტევითა, ხან გ:'- 

(0, ფ- 71) 

373 

მელექსეთ 'აწვრთნის, ნუ ცდილობ... 

რა რომ ქართული შეგიმცრდეს, გელ.- 

დაღრმობილს სიტყვას ვერ მის... - 

(მა)შინ დაიწეებს უწევეტ::: 
(ს, ფ. 7IX) 
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ვ91 

·რადგან კაცსა სიევარული საუვარლისა გერ ეთმობის, 

მისთვის მოსთქგამს მარად დღისით, მისთვის ეგელას მიენდობის, 

მაშ რად გიკვირთ შეფერება, რადგანაც ისი გულს ეგრმნობის? 

თავი მისთვის გაუწირამს, მისთვის სიკვდილსაც ეხმობის, 

(II 1079, ფ. 4. მიწერილია აშიაზე). 

4?1 

L..) უმზეოდ ბრალია, თუმცა შეეპერას ჩრჯდილოსა; 

LL--I რომე ჯმუნვას ვარ ძნელსა, არ საა დვილოსა; 

(ვაჟი არა) მეავს, ქალია მართ ჩემსა საგასრდილოსა; 
|ასრე მIით მხედავთ, მუნ გიტეგი სიტევასა საღრეჯილოსა. 

(ჰ, ფ. 4») 
59! 

|კვლა| მოახსენეს: „მეფეო, ვქენით, რაც გიამებისა, 

|ღმერთმა|ნ ნიადაგ ეგრე: უოს საქმე თქვენისა ნებისა; 

(ჩვენ| ტახტი დავდგით, სიკეთე ვით ითქმის, ან შგენებისა? 

Iშორი|თ მოვხვიეთ ფარდაგი, ხარქაში ატლასებისა“. 

(4, ფ. 5V) 
დ. მოვხვიედ ჰ. 

651 

მერმე მოვიჯნეს ლაშქარნი, მის მზისა დამლოცველ!ია|, 

რომე აივსო სრულობით მინდორი, მთა და გელია|; 

პირველად წადგა ავთანდილ, სოგრატ მას თანა მვლელია; 

გარდააჟარეს გუარი, სთქვა: „ნიჩბით დასაგ(ველია|!“ 

(#, ფ. 6»). 

681 

(აწ!) ნახეთ შეფე თინათინ და მისთა შუქთა შუქობა, 

რომე მისებრივ სიუხვე ბუქსა თუ ჰქონდა ბუქობა! 

მა(თრ იმა დლისა მნახაესა არსად ეთქმოდა უქობა, ღღ მ დე და უ 
|მასც)ა ზარქაში ემოსა, გის ჰქონდა მებალდუქობა. 

· ()/, ფ. 67) 
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122) 

როსტევან ჰსჯვრეტდა მას უმასა, გლას, დიდად განჰკვირვებული, 

უბრძანა მონას: „მიდიო, გინ არს მზებრ განათლებული? 

მოვიდეს, გნახოთ, შევიტკბოთ, რად არს-ეე დაჭმუნვებული? 

რა უმძიმს, რა სჯირს?–– გვაცნობოს, ჰსწამს თუ ზე დასთა გრებული“. 

(L1079, ფ. 12-. მიწერილია აშიაზე) 

1491 

შინა მოვიდა ხელმწიფე, ჭირი შუქ. ფერმიხდილითა, 

კარზედა მდეგნი უღონოდ დახდეს მიშისა სარითა; 

სახლი დაუხვდეს მოცული ოქრო-სკამ-დანადგამითა. 

„მარტო ავთანდილ მიხმეთო“--- ბრძანა სიტუგითა წენარითა. 

(ყ4, ფ. 12) 
179 

'ჩანგსა ჰკრაგს პირ-მზე ავთანდილ, საწოლს ზის პერანგოსანი; 

-ი9გ ხელობს, გითა ბულბული, ვარდზე მღერს, გითა მგოსანი; 

მას ტანსა მხნესა ჩაიცვა ტურფა რამ შესამოსანი, 

იგ შეერად მზესა პატიჯობს ზანგი პირ-შავი„ თმოსანი. 

1841 

„ავთანდილ ჰკადრა: „მეფეო, ბრძანე, რაცა გწადებოდეს, 

ვეჭობ, რომ თქვენი სიტეგითა ზღვას ცეცხლი მოედებოდეს, 

თვარ ქვეენად რაცა მოგინდეს, არ ქნა, გით მოგინჯებოდეს? 

სასამსახურო5 ჭირსა და სასჯელს ვინმც ერიდებოდეს!4« 

(#4, ფ. 15უ. 

2161 

შენცა იცი, თინათინის სხივი მ'ზსესა უაღრესობს; 

გული ჩემი გააბედე, იგი ჩემზედ ტალობს, კვესობს. 

აწ გიცხადებ დაფარულსა, გა3ჯე, რაცა უმჯობესობს; 

მონათათვის ბრძანებულის აღსრულება რჯულად წესობს. 

08 1079, ფ. 18. მიწერილია აშიაზე). 

1225



1226 

2941 

ჰაემანსა არ მოვესწრა, ნუღარ იცდი, მოვჰევე თურე; 

ამბე ჩემი ნაუბარი, საქმე ესე ადასტურე; 

გა დავჰკარგე ჭირთ ნასული, წახდა, რაცა გიმსახურე; 

გაუმჟღავნე უმათა ჩემთა, ცრემლი სშირად მოიწურე. 

(6, ფ. 18») 
250 

ტარიას შებნად ავთანდილ მივა თეთრისა ცხენითა; 

მას რომ შეკაზმა უსდების, ვინძი თქვათ ქება ენითა; 

ხელს ემებს თვითცა ხელქმნილი მარტო ცრემლისა დენითა, 

გულსა სჯრის შავნი წამწამნი იგ ზედა-ზედა მგერითა. 

2711 

ავთანდილ უკუ ირბინა გვერდი მჟაფარი, კლდიანი, 

გამხლტობს ირემსა ფერდსა ჰკრა ისარი ორბის ფრთიანი; 

მას რომ გადაჰხდა პატიჟნი, აწ კაცი უნდა მხნიანი, 

მინდვრისა პირსა სადილად ჩამოსდა გულ-სევდიანი, 

(L, ფ. 25») 

3001 

ჰპოვა ავთანდილ ტარიელ |წინ)-უკან მინადენია; 

თითს უშვერს; თქვა, ღუ: „ის არის“, უსარის, არ თუ სწეენია. 

მაგრამ ტარიელს ახოვნად შვენიან სინაზენია; 

მოურწჟავს გიშრის ღარითა ვარდი ევითელი ტენია. 

(L, ფ. 7». მიწერილია აშიაზე) 

3002 

ავთანდილ მისდევს უკანა, ტარიელ მივა წინარე; 

მას შეეცვალა სალხინოდ იგ ჭირი მოუთშინარე; 

(იგ) გითა მნათი ხელ-ქმნილი მოემე მათ თანა ვინ არე?–– 

Iშე/|სთხზვია გარდსა ბროლი და მოწი გიშრითურთ მინა-რე. 

(L, ფ. 7I. მიწერილია აშიაზე).



ვ281 

ჟმასა შეჰერია ასმათი; უელსა აბჯინებს დანასა, 

რას ერჩის?-– ვარდი დაზვრია, იგ კიდევ უფრო დჯანასა|. 

„მითხარ ვინ არის იგი უმა?“ ჰკითსევდა ამთსჯთანასა| 

„არას გიტევიო“, იგ გინმე პატიჯი (|აოად ანასა|. 

IV, ფ. 10V, მიწერილია ა'მიაზე) 

3791 

უთსრა, თუ: „დაო, არა ვარ სულ ცნობა-დაკარგული!, 

მიჯნურობისა შმაგობით ხელთა არა მაქვს გულია, 

მაგრამ ცოტაცა კვლავ ვიცი, რაცა რამ საკარგულია, 

ვინ ღირს-ა, კაცი გამოჩნდეს ჩემებრ თავ-დაკარგულია“. 

(ქ, ფ. 31») 
379: 

მოახსენა; ვჰპოვე ვინძე მიჯნურობით გამოჯრილი, 

შენად შებნად წამოსრული, დიდთა ჭირთა გარდახდილი, 

დაუგდია მისი მთვარე, ამად ქნილა ფერ-მიხდილი; 

ნახო, აწცა ეკადრების მზისა შუქთა მისგან ცილი. 

(IC, გვ. 59) 

4521 

აქ გლოვა ტარიელისგან, სიკვდილი სარიდანისა, 

იგ სრულ შავითა შემოსა მის ლომ-ნაკვეთის ტანისა, 

იგ გლოვით გამოსასვლელად პატიჟი ფარსადანისა, 

აწ დაბადება ქალისა მთვარულებ მონავანისა. 

(L, ფ. 247. მიწერილია აშიაზე) 

4731 

|იგი უებ|რო მნათი რა იქს სარ , –_ 

გამოჰკრთის მუნით სინათლე ამ, · · მზერა, სა), 

ეს შვე ძეს მისთვის უცნობო, იგი ტახტ|სა| ზის ზე რასა? 

წიგნსა იკითხვენ, სწამლობენ, სინჯვენ მაჯისა ძგერასა. 

(L, ფ. 27L. მიწერილია აშიაზე) 
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473: 

დიდნი , . . –_” 
იგ ზაფრან , , , სრბებენ ლალ , 

მტერ-დაცემულ) ..  ,,)... – 
(L, ფ. 27». მიწერილია აშიაზე) 

5091 

ზედ მოსდგომია ასმათი ტარ იელს იქა მჯდომე|ლსა, 

წიგნი მოართვა იგ მისი, მზე ვერ უდარებს რომელსა; 

ხატავეთს წასლვა ებრძანა პირსა ელვათა მკრთომელსა, 

„გულსა დაედვა იმედი მას ლომსა ვეფხებრ მხლტომელსა, 

(L, ფ. 31» 

„დ. მსლტომელსა L.. 

5101 

L. )ების აჯიღა, ამბავიც მოაქვს ზ)არება|, 

L. ი. I შეგრთაო, ემისათვის ამას რა შეედარება? 

ლაშქართა წვევნა უბრძანა, საომრად წაეჟარება, 

აწ ნახეთ მისი სიქველე, ანუ ხელ-ფერხთა ხმარება! 

(L, ფ. 31». მიწერილია აშიაზე). 

5191 

რა პურობა გარდვიხადე, დარბაზს მიველ მხიარული; 

მეფემ ტკბილად შემომცინა, დიდი აქვნდა სიუვარული; 

ნება გსთხოვე ხატაეთზედ, რაზმით მეწეო სიარული, 

ჰბრძანა: „შვილო, აგრე ჰსჯობსო, შეანანო საქმე მტრული“, 

(LM 1079, ფ. 46“. მიწერილია აშიაზე) 

შენიშვნა: ამ დამატებაში არ შევიდა 8051-ე სტროფი, რომელიც დაბეჭ- 
·დილია ვეფხისტყაოსნის ყუბანეიშგილისეულ (1956 წლის) გამოცემაში (გვ. 48), 
-რადგანაც “იგი წარმოადჭენს 302-ე სტროფის ვარიანტს და მისი კითხვასხვაო- 

ბანი აღნუსხულია „ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერთა ვარიანტების“ პირველ ნაკვეთ– 
“ში (1960, ზვ. 149). 

8241 და 8242 სტროფები ვარიანტებიდან ამოსაღებია (გვ. 431), რადგა- 

'ნაც Iს ნუსხის რესტაგრაციის დროს შეცდომით შეერთდა სხვადასხვა სტროფის 

„სიტყვათა ნაწყვეტები (შდრ. სტროფები 818 და 825). 
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რედაქციიხაგან 

ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერებიდან ვარიანტების ამოწერასა 

და შემოწმებაზე მუშაობდნენ რუსთაველის სახელობის ქართული 

ლიტერატურის ინსტიტუტის თანამშრომლები და მოწვეული პირე- 

ბი. ყველა ისინი მოხსენიებულ არიან „ვეფხისტყაოსნის ხელნა- 

წერთა ეარიანტების“ პირველ ნაკვეთში (გვ. 7-8). ამიტომ მათი. 

გვარები შემდგომ ნაკვეთებში აღარ გავიმეორეთ.



რუსთველოლოგიური ძიებანი 

საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის რუსთაველის 

სახელობის ქართული ლიტერატურის ინსტიტუტის სერია. სა- 

ურთო რედაქტორი --– ალ. ბარამიძე, სწავლული მდივანი –- 

ი. მეგრელიძე. 

ჰ)ჰ. ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერთა ვარიანტები (4 ნაკვეთად): 

ნაკვეთი პირველი (სტრ. 1--557). გამოსაცემად მოამზადა 
სოლ. ყუბანეიშვილმა, თბ., 1960, ფასი 1 მან. 2 კაპ. 

ნაკვეთი მეოღე (სტრ. 558--1100). გამოსაცემად მოამზადა 

ლ. კეკელიძემ, თბ., 1961, ფასი 1 მან. 2 კაპ. 

ნაკვეთი მესამე (სტრ. 1101-––1658), გამოსაცემად მოამზადა 

მ. გუგუშვილმა, თბ., 1962, ფასი 1 მან/ 

ნაკვეთი მეოთხე (სტრ. 1659--2126), გამოსაცემად მოამზადა 

ი. ლოლაზშვილმა, თბ., 1963 (წინამდებარე წიგნი). 
· ვეფხისტყაოსნის ძირითად გამოცემათა ვარიანტები, გამოსაცე- 

მად მოამზადა ვ. ბააკაშვილმა (იბეგდება). 

3. ი ლოლაშვილი, რუსთაველი და თამარის ისტორიკოსთა 

ვინაობის პრობლემა, თბ., 1961, 88 გვ., ფასი 31 კაპ. 

4, ვუკოლ ბერიძე, რუსთველოლოგიური ეტიუდები, შეადგინა 
და გამოსაცემად მოამზადა ი. მეგრელიძემ, რედაქტორი 

ს. ყაუხჩიშვილი, თბ., 1961. VIII, 320 გვ., ფასი 1 მან. 

55 კაპ. 

სარგის ცაიშვილი, ვეფხისტყაოსნის ძველი რედაქციები, 

თბ., 1963, 144 გვ., ფასი 49 კაპ. 
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ძირითად შეცდომათა გასწორება 

  

  

სტროფის 

MM6ი და არის უნდა იყოს 
ტაეპი 

1დ –_ დ. თუ უყურა.. გაპარსულად) არას 
გვარგებს საუკუნოს რა დღე იქმნას აღ- 
სასოულად სს, მსმენელთათვის მარგე– 
ბელი ყურნი მივსცეთ გულის სრულად 
0C”, მსმენელთა...ყ# (ტაეპის დანარჩენი 
ნაწილი მოხეულია); უყუროს IVIVIIL'; 
მონაზონმა I: გაპარსულად) გაბასრუ- 

ლათ X, განბასრულად 1), 

558 (420)ა დილას II; დილასა შევჯე) დილას შევჯე და #L8I; 

566 (427)დ | მიხმო VI, ბიზმო 4), 

617 (475)გ – მჭვრეტელთა) მჭვრეტელნი „. 
656 (512)დ 

711 (564)ბ 

722 (574)დ 

723 (575)ბ 

852 (694) 

1188 (1005) 

1198გ 

1198დ 

1295 (1111) 

13221 

1346 (1161)გ 

1349 (1L164)ბ 

იქვე ბ ვარ. | 

1377 (1192) 

1575 (1383) 

1620 (1424)გ 

1624 (1428)   

დ. დავმიწდი|)დავმწდიC 

მოგვზდომია I%”. 

პაჟთა II, 

თუცა ფიცის და 0 0#” 
ან ნადევრი 

1188 

შეყრილთა C 

შეყრილთა L”L”"C" 
1295 (1LI) 

08L 4499, გვ. 287). 

კმანან L'V' 

დავეედრე: დაობაზს... 

დავვედრე #8CLCM) 
ს0XI#” 

1377 (1392) 

ლახვრითა მსობელი 

დ, დავმიწდი) დავმწდი C; ჰკრფებოდა| 
ჰკრთებბრორდ–რდ #C0ILXCIMCVIVIVVI, 
კრთებოდა 0IIILIსV I L” L”ი” ჩნ, 
მკრთებოდა 7. 

|მოგვხდომია IL; ყველაი თქვენ მოგხსდო– 

მია| თქვენის მონობის მდო«ია CIIV" 
1 C". 

პატიჟთა IL. 

თუ ფიცის და 0VM- 

არ ნადევრი 

1188 (1025) 

შეყრილთა CL" LC" 

1295 (1111) 
(8 4499, გვ. 287) 

კმანან ,0LV” 

დავვედრე: დარბაზს:., 

1377 (1192) 

ტაეპები: ბ. გ. –, LL. 

არ გაითხეს) არ გარ ითხეს IL.   ლახვართა მსობელი



ზგიყ2გ9M7Xსჯ 

0»VM0IIMCC6M4 M09MLხI ნწVCX286/MM «8MI93ხ 8 #MI0080M IIMV06» 

Vგლოის IV 

(88 ICV3M8CM#0M #3%IMC) 

II30მ16MხC180 #M2,6MMM Lმ2VM I 0V3MICM#0# CC, 
I6M»–MC# –– 1963 

დაიბეჭდა საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის 

სარედ.-საგამომც. საბჭოს დადგენილებით ! 

გამომცემლობის რედაქტორი ს, ჩიჩუა 

ტექრედაქტორი ნ. ჯაფარიძე 

კორექტორი ნ. ცხვგირავაშვილი 

გადაეცა წარმოებას 7.12.1962: ანაწყობის %ომა 6 X 10; ხელმოწერილია: 

დასაბეჭდად 1.8.1963; ქაღალდის ზომა 60 X 921/.კ; 

ქაღალდის ფურცელი 17,0; საბეჭდი ფურცელი 34,0; საავტორო 

ფურცელი 17,15; სააღრიცხვო-საგამომცემლო ფურცელი 17,42; 

შეკვეთა 1389; ტირაჟი 600 
ფასი 1 მან. 25 კაპ, 

  

საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის გამომცემლობის სტამბა, 

თბილისი, გ. ტაბიძის ქ. # 3/5


